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KLOPBOORMACHINE 20 V
POWXBOX004

1 BEOOGD GEBRUIK
= Het apparaat is voorzien op het schroeven of boren van hout, metaal, kunststoffen of
steen. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

(] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)
1. Sleutelloze boorkop 7. Batterijpack
2. Instelring draaimoment 8. Ontgrendelknop batterijpack
3. Snelheidskeuzeschakelaar met twee 9. Indicator batterijcapaciteit.
standen 10. Knop voor indicator batterijcapaciteit
4. Trekkerschakelaar 11. Gordelclip
5. Draairichtingkeuzeschakelaar 12. Voedingsadapter
6. LED-werklampje 13. Instelring gebruiksmodus
3 INHOUD VAN DE VERPAKKING
= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.
WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x klopboormachine 20 V 1 x magnetische CRV-bithouder 60 mm
1 x gordelclip + 1 schroef 6 x HSS-boren:
1 x handleiding - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1x6.0
2 x batterij 20 V 3 x steenboren:
1 x voedingsadapter - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
1 x opbergkoffer 5 x houtboren:
50 x CRV-bits 25 mm: - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0

- SL 2x2/2x4/2x6 90 x muurpluggen:

- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 30 stuks 20 x 4 mm

- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 30 stuks 25 x 5 mm

- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30/2x40 - 30 stuks 30 x 6 mm

- H 2x3/2x4/2x5/2x6
3 x CRV-bits 50 mm:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

= In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel Conform de essentiéle eisen van
of materiéle schade. de Europese richtlijn(en).

Klasse Il - De lader is dubbel
Lees voor gebruik de geisoleerd; een aardedraad is
handleiding. daarom niet nodig (enkel voor
lader.

‘l
@ Drag oogbescherming. @ Draag handschoenen.
Gevaar voor lichamelijk letsel
| Brandgevaar!
of materiéle schade.

w O Omgevingstemperatuur: max.
40 °C (enkel voor batterij).

Gebruik de lader en de batterij
enkel in afgesloten ruimtes.

batterijpack (NIET (NIET meegeleverd) niet in het

[_:
Stel de lader noch het SE?:E Werp het batterijpack of de lader

meegeleverd) bloot aan water. vuur.
W" Elektrische producten mogen
@ niet met het huishoudelijk afval

worden meegegeven.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.
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Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
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gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Gebruik van en zorg voor het batterijgereedschap

. Laad de batterij enkel op met de lader die door de fabrikant werd opgegeven. Een
batterijlader die geschikt is voor een bepaald type batterijpack kan een gevaar voor
brand vormen wanneer hij met een ander type batterijpack gebruikt wordt.

= Gebruik motorgereedschappen enkel met het batterijpack dat speciaal voor hen
ontworpen is. Het gebruik van andere batterijpacks kan tot verwondingen en brand
leiden.

= Hou een batterijpack dat niet gebruikt wordt uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding tussen de batterijcontacten kunnen maken. Het kortsluiten van de
batterijcontacten kan brandwonden of brand veroorzaken.

. Bij misbruik kan er vloeistof uit de batterij vrijkomen, vermijd contact hiermee. Wanneer
er per ongeluk toch contact optreedt, spoel dan met water. Wanneer de vloeistof met de
ogen in contact komt, zoek dan bijkomend medische hulp. Vloeistof die uit de batterij
vrijkomt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

= Gebruik geen batterijpack of gereedschap dat beschadigd is of werd gemodificeerd.
Beschadigde of gemodificeerde batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat
tot brand, explosies of verwondingen kan leiden.

= Stel een batterijpack of gereedschap niet bloot aan vuur of extreme temperaturen.
Blootstelling aan vuren of temperaturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

. Volg alle laadinstructies op en laad het batterijpack of gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de instructies wordt opgegeven. Verkeerd of bij temperaturen
buiten het opgegeven bereik laden, kan de batterij beschadigen en verhoogt het gevaar
voor brand.

5.6 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

= Houd elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde handgrepen tijdens
werkzaamheden waarbij het gereedschap in contact kan komen met verborgen bedrading.
Bij contact met bedrading die onder spanning staat, zullen ook de naakte metalen
onderdelen van het gereedschap onder spanning komen te staan, met een elektrische
schok voor de gebruiker als gevolg.

= Laat bits afkoelen véoér u ze aanraakt, wisselt of instelt. Bits warmen tijdens het gebruik
sterk op en kunnen brandwonden veroorzaken.

= Laat labels en naamplaatjes op het gereedschap zitten. Ze bevatten belangrijke
veiligheidsinformatie.
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Vermijd ongewild starten. Maak alles klaar voor het werk voor u het gereedschap aanzet.

= Leg het gereedschap pas neer als het volledig tot stilstand is gekomen. Bewegende
onderdelen kunnen het oppervlak vastgrijpen en het gereedschap wegtrekken zonder dat
u er nog controle over hebt.

= Houd elektrisch handgereedschap stevig met beide handen vast wanneer u het gebruikt,
zodat u weerstand kunt bieden tegen startkoppel.

= Laat het gereedschap niet onbewaakt achter wanneer het batterijpack aangesloten is.
Schakel het gereedschap uit en verwijder het batterijpack vé6r u weggaat.

= De batterijlader wordt warm tijdens het opladen. Als er niet voldoende ventilatie is voor de
lader, kan de warmte een onveilig niveau bereiken en brandgevaar veroorzaken als
gevolg van een elektrische storing of wanneer de lader gebruikt wordt in een warme
omgeving. Zet de lader niet op een brandbaar oppervlak. Blokkeer ventilatieopeningen
van de lader niet. Zet de lader in het bijzonder niet op tapijten of vloerkleden. Die zijn niet
alleen brandbaar, maar blokkeren ook de ventilatieopeningen aan de onderkant van de
lader. Zet de lader op een stabiel, stevig, niet-brandbaar oppervlak (bijvoorbeeld een
stabiele metalen werkbank of betonnen vloer) en minstens 30 cm weg van brandbaar
materiaal zoals gordijnen of muren. Voorzie een brandblusser en rookmelder in de
werkzone. Controleer de lader en het batterijpack regelmatig tijdens het opladen.

= Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen.

= De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies in deze handleiding kunnen niet
alle mogelijke omstandigheden en situaties behelzen die zich kunnen voordoen. De
gebruiker dient te beseffen dat gezond verstand en voorzichtigheid niet in dit product
kunnen worden ingebouwd, maar door de gebruiker aan de dag moeten worden gelegd.

7 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

Gebruik enkel batterijen en laders die geschikt zijn voor dit apparaat.

1 Batterijen
Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.
Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.
Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Milieu”.
Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.
= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:
— Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
—Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v" Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v" Bij oogcontact: spoel overvioedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

LI I B I BN
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Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7.2 Laders

= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen te laden.
Laat defecte snoeren onmiddellijk herstellen.

Niet blootstellen aan water.

Open de lader niet.

De behuizing van de lader niet doorboren.

De lader is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

3 Resterende gevaren
Zelfs wanneer het gereedschap wordt gebruikt zoals voorgeschreven, is het niet mogelijk
alle resterende gevaren uit te sluiten. De volgende gevaren kunnen optreden als gevolg
van de constructie en ontwerp van de machine:
Longschade wanneer er geen efficiént ademhalingsmasker wordt gedragen.
Gehoorschade wanneer er geen gehoorbescherming wordt gedragen.
Gezondheidsschade door trillingen wanneer het motorgereedschap gedurende langere
tijd gebruikt wordt of wanneer het niet goed beheerd of onderhouden wordt.

EIGENSCHAPPEN

1 Li-ion batterij
Voordelen van Li-ion batterijen:
Li-ion batterijen hebben een hogere capaciteit/gewichtsverhouding (meer vermogen uit
een lichtere en meer compacte batterij).
= Geen geheugeneffect meer (capaciteitsverlies na een aantal laad/ontlaadcycli) zoals bij
andere types batterijen (NiCD, NiMH).
= Beperkte zelfontlading.

2 Zachte TPE-handgreep
Uw snoerloze boormachine is uitgerust met een zachte handgreep en beschermende
onderdelen in TPE. TPE (thermoplastisch elastomeer) is elastisch, schokabsorberend en
milieuvriendelijk (recycleerbaar).

9 (VOOR) GEBRUIK

9.1 Laden van het batterijpack
Het batterijpack voor dit werktuig werd geleverd met een minimale lading om mogelijke
problemen te voorkomen. Daarom moet u de batterij opladen voor het eerste gebruik.

nn I.\]

=1 00

e

Nota: batterijen halen hun volledige capaciteit niet tijdens de eerste
‘ ! laadbeurt. Geef ze enkele laadcycli de tijd om hun volledige capaciteit te
behalen. De batterij mag enkel binnenshuis opgeladen worden.

= Na normaal gebruik, duurt het ongeveer 2,5 uur om de batterij volledig op te laden.

= Het batterijpack wordt lichtjes warm tijdens het laden. Dit is normaal en wijst niet op een
probleem.

= Plaats de lader niet op een extreem warme of koude plek. Het beste is op normale
kamertemperatuur. Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en haal het
batterijpack uit de lader wanneer de batterij volledig volgeladen is.

= Nota:

= Laat de batterij volledig afkoelen véér u ze oplaadt.

= Controleer het batterijpack véor het laden; laad geen gebarsten of lekkend batterijpack op.
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9.2 Laadaanduiding (Fig. B)

= Sluit de lader aan op een stopcontact:
= Continu groen: klaar om op te laden.
= Continu rood knipperen: laadt op.

= Continu groen: opgeladen.

Nota: wanneer het batterijpack niet volledig past, verwijder het dan en
controleer of het batterijpack volgens de specificaties voor deze lader
geschikt is. Laad geen ander type batterijpack noch een batterijpack dat
niet goed op de lader past.

= Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.

= Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.

= Laat het batterijpack volledig afkoelen voér u het gebruikt.

= Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: wanneer de batterij na continu gebruik van het toestel heet is, laat ze
dan tot op kamertemperatuur afkoelen véér u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

NOTA: haal het batterijpack uit de laadvoet door met uw duim of vingers op
de ontgrendelknop van de batterij te drukken en tegelijkertijd het
batterijpack uit de lader te trekken.

9.3 Indicator batterijcapaciteit (Fig. A)
= Er zijn capaciteitsindicatoren (9) op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop (10) indrukt. Druk voor het gebruik van het apparaat de
trekkerschakelaar even in om te controleren of de batterij voldoende opgeladen is om
correct te werken.
= Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:
- 3 leds branden: batterij volledig opgeladen.
- 2 leds branden: batterij 60 % opgeladen.
- 1 led brandt: batterij bijna ontladen.

9.4 Plaatsen en verwijderen van de batterij (Fig. A)

WAARSCHUWING: zorg ervoor dat de boormachine uitgeschakeld is en dat
de richtingkeuzeschakelaar in de middenstand staat voor u instellingen
wijzigt.

= Houd het gereedschap met één hand vast en het batterijpack (7) met de andere.

= Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit véér u
begint te werken.

Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

9.5 De riemhaak aanbrengen (Fig. A)

= De riemhaak (11) is handig om het gereedschap tijdelijk op te hangen.

= Gebruik uitsluitend de meegeleverde schroef voor het aanbrengen of vervangen van de
riemhaak (11). Zorg ervoor dat u de schroef stevig vastzet.
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De riemhaak kan aan gelijk welke kant van het gereedschap worden gemonteerd om het
makkelijk te maken voor zowel links- als rechtshandige gebruikers. Gebruik uitsluitend de
meegeleverde schroef.

= Wanneer de riemhaak niet gewenst is, kan hij van het gereedschap verwijderd worden.

= Om de riemhaak of boorclip te verplaatsen: verwijder de schroef waarmee de haak
gemonteerd zit, plaats hem aan de andere kant en zet hem vast. Zorg ervoor dat u de
schroef stevig aandraait.

WAARSCHUWING: om het gevaar voor ernstige verwondingen te beperken:
schakel het gereedschap uit en verwijder het batterijpack voordat u
afregelingen uitvoert of hulpstukken of accessoires aanbrengt/verwijdert.

WAARSCHUWING: om het gevaar voor ernstige verwondingen te beperken:
hang het gereedschap NIET boven u en hang geen andere voorwerpen aan
de riemhaak. Hang de riemhaak van het gereedschap UITSLUITEND aan een
werkriem.

P> B

WAARSCHUWING: om het gevaar voor ernstige verwondingen te beperken:
zorg dat de schroef die de riemhaak vasthoudt stevig vastzit.

9.6 Een bit en boor plaatsen en verwijderen (Fig. C)

= Deze boormachine beschikt over een sleutelloze boorkop (1) om te voorkomen dat de bit
of boor loskomt.

Houd de zachte handgreep van de snoerloze boormachine stevig vast met één hand.
Draai de ring A met de andere hand in tegenwijzerzin totdat de opening van de boorkop
groot genoeg is om het gereedschap op te kunnen nemen.

= Stop de boor of schroevendraaierbit in de boorkop.

= Draai de ring A in wijzerzin totdat het gereedschap stevig vastgeklemd zit.

= Om het gereedschap te verwijderen, voert u deze stappen omgekeerd uit.

9.7 In- en uitschakelen (Fig. A)
De boormachine wordt in- en uitgeschakeld door te trekkerschakelaar (4) in te duwen of los te
laten.

9.8 Variabele snelheid (Fig. A)

= Dit gereedschap is uitgerust met een schakelaar met snelheidsregeling (4) die een hogere
snelheid en draaimoment levert wanneer er meer drukkracht op de trekker wordt
uitgeoefend. De snelheid wordt bepaald door de mate waarin de trekker wordt ingeduwd.

9.9 Trekkerschakelaar (Fig. A)

De trekkerschakelaar (4) kan in de UIT stand vergrendeld worden.

= Dit helpt om ongewenst starten te voorkomen wanneer het gereedschap niet in gebruik is.
Zet de keuzeschakelaar (5) voor de draairichting in zijn middenstand om de
trekkerschakelaar (4) te vergrendelen.

9.10 Draairichting (Fig. A)
= De draairichting wordt bepaald door de keuzeschakelaar (5) voor de draairichting die zich
boven de trekkerschakelaar (4) bevindt.

9.10.1 In wijzerzin draaien:

= Om de draairichting in wijzerzin te kiezen, laat u de trekkerschakelaar los en duwt u de
draairichtingkeuzeschakelaar (5) naar de linkerkant van het gereedschap.
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9.10.2 In tegenwijzerzin draaien:

= Om de draairichting in tegenwijzerzin te kiezen. laat u de trekkerschakelaar los en duwt u
de draairichtingkeuzeschakelaar (5) naar de rechterkant van het gereedschap.

9.11  Het draaimoment aanpassen (Fig. A)

Het draaimoment wordt aangepast door de Instelring draaimoment

= (2) te verdraaien. Het draaimoment is groter wanneer de instelring wordt ingesteld op een
hogere waarde, het draaimoment is kleiner wanneer de instelring wordt ingesteld op een
lagere waarde. “1” wijst op de laagste en “18” op de hoogste waarde.

9.12  Snelheidskeuzeschakelaar (Fig. A & D)

= Deze boormachine heeft een tandwieloverbrenging met twee snelheden, bestemd om te
boren tegen snelheid 1 (LAAG/LOW) of 2 (HOOG/HIGH). De snelheidskeuzeschakelaar
om de hoge of lage snelheid te kiezen, bevindt zich boven aan de boormachine. Wanneer
u de knop (3) naar voor drukt en de lage snelheid selecteert, zal de snelheid lager zijn
maar zal de machine meer kracht en een groter draaimoment leveren. Wanneer u de
boormachine op de hoge snelheid gebruikt, zal de snelheid verhogen maar zal de
boormachine minder kracht en een kleiner draaimoment leveren. Gebruik de lage snelheid
voor taken waarvoor u veel kracht nodig hebt en de hoge snelheid voor
snelboortoepassingen.

Belangrijk: verander NOOIT de instelling van deze
snelheidskeuzeschakelaar wanneer de boormachine draait. Laat ze altijd
eerst volledig tot stilstand komen.

9.13 Instelring gebruiksmodus (Fig. A)

= Draai de pijl van de instelring voor de gebruiksmodus (13) naar de klopboorfunctie T
Hierdoor kiest u voor klopboren.

= Draai de pijl van de instelring voor de gebruiksmodus naar de boorfunctie “ a ”. Hierdoor
kiest u voor gewoon boren.
= Draai de pijl van de instelring voor de gebruiksmodus naar de schroevendraaiermodus

“ t ”. Hierdoor kiest u voor de schroevendraaierfunctie.

9.14  LED-lampje (Fig. A)

= Wanneer u de schakelaar lichtjes indrukt, kan het LED-werklampje (6) branden vooér de
motor gaat draaien, waardoor u eerst kunt controleren of het werkgebied vrij is. Daarnaast
geeft het LED-werklampje u ook licht tildens het werken.

lichtstraal nooit op andere personen of andere voorwerpen dan het

c WAARSCHUWING: kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal. Richt de
werkstuk.

Richt de straal niet met opzet op personen en zorg ervoor dat ze nooit
langer dan 0,25 s in de richting van iemands ogen gericht is.

9.15 Boren

»

= VA&0r u begint te boren, moet de instelring voor de gebruiksmodus (13) in de stand a
staan.
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Wanneer u in een glad en hard oppervlak wilt boren, gebruik dan een centreerpunt om de
gewenste positie voor het boorgat te markeren. Dit voorkomt dat de boor wegglijdt
wanneer u begint te boren. Hou de boormachine stevig vast en plaats de punt van de boor
of bit op het werkstuk, terwijl u voldoende kracht uitoefent om de boor te laten snijden.
Oefen geen zijdelingse druk uit om een gat te vergroten.

9.15.1 Boren in hout

Gebruik houtboren voor maximale prestaties bij het boren in hout. Draai de instelring voor

de gebruiksmodus (13) naar de boorfunctie ! Begin met een zeer lage snelheid te
boren om te voorkomen dat de bit van het startpunt wegglijdt. Verhoog de snelheid
wanneer de boor in het materiaal aangrijpt. Plaats een blok hout achter het werkstuk
wanneer u dat wenst te doorboren; zo voorkomt u gerafelde of splinterende randen aan de
achterkant van het boorgat.

9.15.2 Boren in metaal

Gebruik metaalboren voor maximale prestaties bij het boren in metaal of staal. Stel de
instelring voor het draaimoment op de boormachine op de gewenste waarde in. Begin met
een zeer lage snelheid te boren om te voorkomen dat de boor van het startpunt wegglijdt.
Hou een snelheid en drukkracht aan die toelaat om te boren zonder de boor te
oververhitten.

Een te grote drukkracht zal:

de boor oververhitten,

de lagers doen verslijten,

de boor verbuigen of verbranden,

onregelmatige en ovalen gaten als resultaat hebben.

Wanneer u in metaal grote gaten wenst te boren dan is het aangeraden om eerst met een
kleine boor te boren en af te werken met een grotere boor. Smeer de boor ook met olie
om de boorprestaties te verbeteren en de levensduur ervan te verlengen.

9.16  Schroeven

Draai de instelring voor de gebruiksmodus (13) naar de schroevendraaierfunctie T

Stel het draaimoment laag genoeg in om een veilige marge toe te laten. Start bij het
eerste keer inschroeven met een lage waarde voor het draaimoment. Wanneer de juiste
benodigde kracht is bepaald, regel het draaimoment dan volgens deze vereiste kracht bij.
De instelling van het draaimoment wordt bepaald door de grootte van de schroef in
combinatie met de hardheid van het materiaal.

Het draaimoment begint met instelling “1” (kleinste draaimoment) en gaat tot “18” (grootste
draaimoment).

Bij het indraaien van grotere en/of langere schroeven in hard materiaal is
het raadzaam om eerst een gaatje voor te boren dat iets langer en net iets
kleiner is dan de schachtdiameter van de te monteren schroef. Het
voorgeboorde gat dient als geleider voor de schroef en maakt het

- aandraaien van de schroef minder moeilijk. Wanneer schroeven dicht bij
een rand van het materiaal worden geplaatst, zal een voorgeboord gat ook
helpen om het splijten van het hout te voorkomen.

Gebruik alleen schroevendraaierbits die goed in de kop van de schroef
passen
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Oefen bij het indraaien van schroeven altijd voldoende druk uit op de bit om
slijtage van de schroefkop te voorkomen. Het zal moeilijk zijn om een
schroef in te schroeven of te verwijderen wanneer de schroefkop versleten
= is.

9.17  Klopboorfunctie

Voor maximale prestaties: gebruik een goede kwaliteit steenboor voor het klopboren.

Draai de instelring voor de gebruiksmodus naar de klopboorfunctie T

Gebruik deze instelling uitsluitend voor het boren in steen. De klopboorfunctie werkt
goed voor het boren/kerven in materialen.

De punt van het gereedschap MOET stevig op het werkstuk gedrukt worden om de
klopboorfunctie te activeren.

A Gebruik uitsluitend een steenboor om in stenen materialen te boren.

10
10.

REINIGING EN ONDERHOUD

1  Reiniging

Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.
Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

10.2 Onderhoud

Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een
minimum aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede
zorg voor de machine en een regelmatig reinigen ervan.
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11 TECHNISCHE GEGEVENS
Model

Spanning
Overbrenging
Draaisnelheid
Slagfrequentie

POWXBOX004 NL

POWXBOX004

20 Volt DC

2 snelheden

0-400/0-1500 min™’
0-6000/0-22500 slagen/min

Draaimomentinstelling 18 standen
Aanspanmoment 30 Nm (MAX.)
Batterij
Nominale spanning 20V
Batterijtype Li-ion
Batterijcapaciteit 1300 mAh
Lader
Nominale ingangsspanning lader 100-240 V~50 Hz/60 Hz
Nominale uitgangsspanning lader 21,5V,0,5A
Laadtijd 150 min

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=5)
Geluidsdrukniveau LpA 80 dB(A)

Geluidsvermogenniveau LWA 88 dB(A)

VAN

aw (Trilling)
13 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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onoordeelkundig gebruik (o0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

= Uw toestel moet minstens 1x per maand opgeladen worden, opdat de werking van dit
toestel optimaal blijft.

14 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.

14.1  Batterijpack
Dit product bevat Lithium lon. Recycleer of verwijder de batterijen op een juiste
manier om het milieu te sparen. Lokale, regionale of federale wetten kunnen het
wegwerpen van Lithium-ion batterijen via het gewone huisvuil verbieden. Neem
LI-ION]

contact op met uw lokale afvalophaaldienst betreffende de mogelijkheden tot
recycleren en/of wegwerpen.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Klopboormachine 20 V
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWXBOX004

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
29/08/2025, Lier - Belgié
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PERCEUSE A PERCUSSION 20 V

POWXBOX004
1 UTILISATION PREVUE

L'appareil est prévu pour le vissage ou le forage dans du bois, du métal, du plastique ou de la
pierre. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

ii

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1 Mandrin sans clé

2. Bague de réglage du couple
3. Sélecteur a deux vitesses

4. Commutateur

5. Sélecteur du sens de rotation
6

7

Lampe de travail LED
Batterie

Retirez tous les matériaux d’emballage.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

8. Bouton de déblocage de la batterie

9. Indicateur de capacité de la batterie

10. Bouton pour l'indicateur de capacité de
la batterie

11. Clip de ceinture

12. Socle du chargeur

13. Bague de mode de fonctionnement

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut

des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

de suffocation!

1 perceuse a percussion

1 clip de ceinture + 1 vis

1 mode d’emploi

2 batteries 20 V

1 socle du chargeur

1 casier de rangement

50 embouts CRV 25 mm :
- SL 2x2/2x4/2x6
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30/2x40
- H 2x3/2x4/2x5/2x6

3 embouts CRV 50 mm :
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3
1 porte-embout aimanté CRV 60 mm
6 meches HSS :
- 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1x6.0
3 meches a pierre :
- 1x4.0/1x5.0/1x6.0
5 méches a bois :
- 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
90 chevilles :
- 30 piéces : 20x4 mm
- 30 pieces : 25x5 mm
- 30 pieces : 30x6 mm
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En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

=

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Risque de Iésion Conformément aux principales
corporelle ou de dégats C € exigences de la/des directive(s)
matériels. Européenne(s).

Chargeur de la classe Il — Double
Lire le manuel avant isolation — vous n’avez pas besoin
utilisation. d’une prise avec mise a terre

(uniguement pour le chargeur).

Porter une protection Iﬂl .
oculaire. @ Porter des gants de protection
Risque de lésion

corporelle ou de dégats Risque d’incendie !

matériels.

Tempeérature ambiante de Ne pas exposer le chargeur ni la
40 °C max. (u_nlquement % batterie 4 l'eau.
pour la batterie). -

Utilisez la be_ltterle etle Ne pas incinérer la batterie ni le
chargeur uniquement dans
chargeur.

des piéces fermées.
Les produits électriques ne

Q®P

@

=

=
Wl
=)
J

-

3
&
F
(=3

\_C’]

oD

N1

b{ doivent pas étre mis au

=% rebut avec les déchets
—3 ménagers.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d'« outil électrique » utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.
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5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant l'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de 'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.
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N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas 'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les piéces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Utilisation et entretien d’un outil sur batterie

= Rechargez uniquement a I'aide du chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté
a un type de bloc-batterie peut entrainer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé avec un
autre bloc-batterie.

= Utilisez des outils électriques uniquement avec les blocs-batteries dédiés. L'utilisation
d’autres blocs-batteries peut entrainer un risque de blessures et d’'incendie.

= Lorsque le bloc-batterie n’est pas utilisé, tenez-le éloigné des autres objets en métal, tels
que les agrafes, les piéces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou d’autres petits objets
en métal, qui peuvent créer un contact d’'une borne a I'autre. Un court-circuit aux bornes
des batteries pourrait entrainer des bralures ou un incendie.

= Dans des conditions d'utilisation incorrecte, du liquide pourrait étre éjecté de la batterie,
évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez a I'eau. Si du
liquide pénetre dans les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut
entrainer des irritations ou des brdlures.

= N'utilisez pas un bloc-batterie ou un outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent se comporter de maniére imprévisible, ce qui peut
entrainer un incendie, une explosion ou des blessures.

= N’exposez pas un bloc-batterie ou un outil au feu ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou a une température supérieure a 130 °C peut entrainer une
explosion.

= Respectez toutes les instructions de charge et ne chargez pas le bloc-batterie ou I'outil en
dehors de la plage de températures indiquée dans les instructions. Une charge incorrecte
ou a des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d’incendie.

5.6 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
PERCEUSES

= Tenir I'appareil par les parties isolées lors d’opérations au cours desquelles I'outil de
coupe risque d’entrer en contact avec un fil caché ou le cable d’alimentation de I'outil lui-
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méme. Tout contact de I'outil avec un fil sous tension peut également mettre sous tension
les piéces métalliques non protégées de I'appareil et exposer I'utilisateur a un risque
d’électrocution.

= Laisser refroidir avant de toucher, modifier ou régler I'appareil. Les extrémités peuvent
chauffer de fagon importante et brdler I'utilisateur.

= Garder les étiquettes et les plaques signalétiques sur I'outil. Ces derniéres comportent des
informations de sécurité importantes.

= Eviter tout démarrage involontaire. Préparer le travail avant d'allumer l'outil.

= Ne pas déposer l'outil sur le sol avant que ce dernier ne soit complétement a l'arrét. Les
parties mobiles peuvent accrocher la surface et empécher le contréle de I'outil.

= Lors de I'utilisation d'un outil électrique portable, garder les deux mains fermement sur
I'outil, afin de résister au couple de démarrage. ]

= Ne pas laisser I'outil sans surveillance lorsqu'il est branché sur la batterie. Eteindre
I'appareil et retirer le bloc-batterie.

= Le chargeur de la batterie chauffe pendant la charge. La chaleur du chargeur peut
s'accumuler jusqu'a des niveaux dangereux et constituer un risque d'incendie en cas de
ventilation insuffisante, de défaillance électrique ou d'utilisation dans un
environnement chaud. Ne pas placer le chargeur sur une surface inflammable. Ne pas
obstruer les ouies du chargeur. Eviter en particulier de placer le chargeur sur du tapis ou
de la moquette ; ces matiéres sont inflammables et obstruent les ouies du chargeur.
Placer le chargeur sur une surface stable, solide, ininflammable (établi métallique stable
ou sol en béton) a au moins 30 cm d'objets inflammables, tels que des rideaux ou des
cloisons. La zone de travail doit comprendre un extincteur et un détecteur de fumée.
Surveiller régulierement le chargeur et le bloc-batterie pendant la charge.

= Ce produit n'est pas un jouet. Garder hors de portée des enfants.

= Les avertissements, précautions et instructions contenues dans le présent manuel
d'utilisation ne visent pas a couvrir toutes les conditions et situations susceptibles de
survenir. L'utilisateur doit faire preuve de sens pratique et prendre les précautions qui
s'imposent lors de l'installation, de I'utilisation et de I'entretien de I'appareil.

7 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

Utiliser uniquement des batteries et des chargeurs adaptés a cette
machine.

N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.
Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.
Chargez la batterie uniqguement a une température ambiante comprise entre 4 °C et
40 °C.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polymeéres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

7.1 Batteries
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= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v" En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

7.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

7.3 Risques résiduels

= Méme si l'outil est utilisé comme prescrit, il est impossible d’éliminer tous les risques

résiduels. Les risques suivants peuvent survenir en rapport avec la conception et la

fabrication de I'outil :

Lésions pulmonaires en I'absence de masque antipoussiere efficace.

Détérioration de I'ouie en I'absence de protection auditive efficace.

= Problémes de santé résultant de I'émission de vibrations si I'outil électrique est utilisé
de maniére prolongée ou s'’il n’est pas correctement utilisé ou entretenu.

CARACTERISTIQUES

1 Batterie li-ion
Avantages des batteries Li-ion :
Les batteries Li-ion présentent un meilleur rapport capacité/poids (batterie plus puissante
et plus légere, plus compacte).
= Pas d'effet de mémoire (perte de capacité aprés plusieurs cycles de charge/décharge)
comme avec d’autres types de batteries (Ni-Cd, Ni-MeH).
= Autodécharge limitée.

= = 00

8.2 Poignée a revétement souple « soft grip» TPE

Votre perceuse sans fil est équipée d’'une poignée a revétement souple « soft grip » en
caoutchouc thermoplastique élastomere (TPE). Le TPE est élastique et écologique (recyclable)
et absorbe les chocs.

9 FONCTIONNEMENT

9.1 Charge de la batterie
La batterie de cet outil est fournie faiblement chargée pour éviter tout probléme possible, vous
devez des lors charger la batterie avant de I'utiliser pour la premiére fois.

qu’elles sont chargées. Pour que la batterie se charge complétement,
effectuez plusieurs cycles de charge. La batterie doit étre chargée

) Remarque : Les batteries ne se chargent pas complétement la premiére fois
0
uniquement en intérieur.
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Apres une utilisation normale, il convient de recharger la batterie pendant environ 2,5 heures
pour qu’elle soit complétement chargée.

Pendant la charge, la batterie devient relativement chaude. Ce processus est normal et
n’indique aucun probléme.

Ne placez pas le chargeur dans un endroit extrémement chaud ou froid. Le mieux est de
I'utiliser a une température ambiante normale. Une fois la batterie entierement chargée,
débranchez le chargeur de la prise de courant et retirez la batterie du chargeur.

Remarque :

= Avant de charger la batterie, laissez-la complétement refroidir.

= Avant de charger la batterie, inspectez-la ; ne chargez pas de batterie fissurée ou qui fuit.

9.2 Indication de charge (Fig. B)

= Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique.
= Vert fixe : prét a charger.

= Rouge fixe : en charge.

= Vert fixe : chargé.

Remarque : Si la batterie ne tient pas correctement dans le chargeur,
retirez-la et vérifiez qu’il s’agit du modeéle approprié a ce chargeur, comme
indiqué dans le tableau de spécifications. Ne chargez aucune autre batterie
ni aucune batterie qui ne tient pas correctement dans le chargeur.

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Aprés la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir complétement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sar, hors de portée des enfants.

REMARQUE : Si, aprés une utilisation continue de I'outil, la batterie est
chaude, laissez-la refroidir a température ambiante avant de la charger.
Cela permettra de prolonger sa durée de vie.

REMARQUE : Retirez la batterie du socle du chargeur a I’aide du pouce et
des autres doigts en appuyant sur le bouton de déblocage de la batterie
tout en tirant sur la batterie pour la dégager.

9.3 Indicateur de capacité de la batterie (Fig. A)
Le bloc-batterie comporte des indicateurs de capacité (9). Pour vérifier I'état de la batterie,
appuyer sur le bouton (10). Avant d'utiliser I'appareil, appuyer sur I'interrupteur-gachette pour
vérifier si la batterie est suffisamment chargée pour fonctionner correctement.
Trois LED indiquent le niveau de capacité de la batterie :

- 3 LED allumées : batterie entiérement chargée.

- 2 LED allumées : batterie chargée a 60 %.

- 1 LED allumée : batterie presque déchargée.

9.4 Insertion et retrait de la batterie (Fig. A)

AVERTISSEMENT : Avant tout réglage, vérifiez que la perceuse est hors
tension et que le sélecteur du sens de rotation se trouve en position
centrale.

= Tenir I'outil d’'une main et le bloc-batterie (7) de I'autre.
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= Installation : Pousser et glisser le bloc-batterie dans le port prévu a cet effet, s’assurer que
le loquet a I'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer I'opération.

= Retrait : Appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

9.5 Montage du clip de ceinture (Fig. A)

= Le clip de ceinture (11) est pratique pour suspendre temporairement I'outil.

Ll Lors de la fixation ou du changement de position du clip de ceinture (11),
utiliser uniquement la vis fournie. S’assurer de bien serrer la vis.

= Le clip de ceinture peut étre fixé d’'un cété ou de I'autre de I'outil uniguement
via la vis fournie, en fonction de I'utilisateur (gaucher ou droitier).

= Si le clip de ceinture n’est pas nécessaire, il peut étre retiré de I'outil.

= Pour déplacer le clip de foret ou le crochet de ceinture, retirer la vis qui le
maintient en place, puis le refixer de 'autre cété. S’assurer de bien serrer la
vis.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de Iésion corporelle grave, mettre
I'outil hors tension et débrancher la batterie avant d’effectuer tout réglage
ou de retirer/fixer des accessoires ou des compléments.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de lésion corporelle grave, NE
PAS suspendre I’outil en I’air ni suspendre des objets au crochet de
ceinture. Suspendre UNIQUEMENT le crochet de ceinture de I'outil a une
ceinture de travail.

e

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de Iésion corporelle grave,
s’assurer que la vis de fixation du crochet de ceinture est bien serrée.

9.6 Pose et dépose d’une méche ou d’un foret (Fig. C)

Cette perceuse est équipée d’'un mandrin sans clé (1) qui empéche la méche ou le foret de se

desserrer.

= Tenir fermement d'une main la poignée souple de la perceuse sans fil.

= Tournez la bague A dans le sens antihoraire de 'autre main jusqu’a ce que I'ouverture du
mandrin de la perceuse soit suffisamment grande pour recevoir I'outil.

= Insérez le foret ou la meche du tournevis dans le mandrin de la perceuse.

= Tournez la bague A dans le sens horaire jusqu’a ce que I'outil soit fermement serré.

Pour retirer I'outil, procédez dans le sens inverse.

9.7 Interrupteur (Fig. A)
La perceuse est mise en marche et arrétée en enfongant et en relachant I'interrupteur a
gachette.

9.8 Vitesse variable (Fig. A)

= Cet outil est équipé d’'un commutateur de vitesse variable (4) qui augmente la vitesse et le
couple en fonction de la pression exercée sur la gachette. La vitesse est contrélée par la
pression exercée sur la gachette de l'interrupteur.

9.9 Verrouillage du commutateur a gachette (Fig. A)

= Linterrupteur a gachette (4) peut étre verrouillé en position centrale.

= Cela permet de réduire le risque de démarrage accidentel lorsqu’il n’est pas utilisé. Pour
verrouiller le commutateur a gachette (4), placez le sélecteur du sens de rotation (5) en
position centrale.
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9.10  Sens de rotation (Fig. A)
= Le sens de rotation est contrélé par le sélecteur du sens de rotation (5) situé au-dessus du
commutateur a gachette.

9.10.1 Rotation dans le sens des aiguilles d’'une montre :

Pour sélectionner la rotation dans le sens des aiguilles d’'une montre, relachez le commutateur
et enfoncez le sélecteur du sens de rotation (5) vers le c6té gauche de I'outil.

9.10.2 Rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre :

Pour sélectionner la rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre, relachez le
commutateur et enfoncez le sélecteur du sens de rotation (5) vers le cété droit de I'outil.

9.11  Réglage du couple (Fig. A)

Le couple est réglé en tournant de réglage la bague de réglage du couple (2) ; le couple est
supérieur lorsque le réglage est sur une position supérieure. Le couple est inférieur lorsque la
bague de réglage du couple est sur une position basse. « 1 » correspond au couple le plus
faible et « 18 » correspond au couple le plus élevé.

Le couple est réglé en fonction des différentes vis utilisées et des différents matériaux a
travailler, si la vis est longue et si le matériau est dur, vous pouvez choisir un réglage
supérieur.

9.12  Sélecteur de vitesse (Fig. A et D)

La perceuse est équipée d’'un train a deux vitesses congu pour percer a la vitesse 1
(INFERIEURE) ou 2 (SUPERIEURE). Un sélecteur de vitesse (3) se trouve sur le dessus de
la perceuse, vous permettant de sélectionner 'une ou I'autre vitesse. Lorsque vous appuyez
sur le bouton vers I'avant et que vous sélectionnez la vitesse inférieure, la vitesse diminue tout
en fournissant davantage de puissance et de couple. Lorsque vous sélectionnez la vitesse
supérieure, la vitesse augmente, mais la puissance et le couple diminuent. Utilisez la vitesse
inférieure pour les applications nécessitant une puissance et un couple élevés et la vitesse
supérieure pour les applications nécessitant un percage rapide.

Important : Ne réglez JAMAIS le sélecteur a deux vitesses alors que la
perceuse fonctionne. Attendez toujours qu’elle soit complétement a I’arrét.

9.13 Bague de mode de fonctionnement (Fig. A)
Tournez la bague de mode de fonctionnement (13) et laissez le pointeur s’aligner sur le mode

percussion I qui sélectionne le forage a percussion.
Tournez la bague de mode de fonctionnement et laissez le pointeur s’aligner sur le mode

percage a qui sélectionne le percage.
Tournez la bague de mode de fonctionnement et laissez le pointeur s’aligner sur le mode

vissage t qui sélectionne le vissage.

9.14 Lampe LED (Fig. A)

Si vous appuyez légérement sur le commutateur, vous pouvez allumer la lampe de travail LED
(6) avant de démarrer le moteur. La zone de travail est ainsi éclairée, vous permettant de
l'inspecter avec attention avant le pergage. La lampe continue de fonctionner pendant
I'utilisation de l'outil.
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AVERTISSEMENT : Ne regardez pas directement le faisceau lumineux. Ne
dirigez jamais le faisceau vers une personne ou un objet autre que la
surface a usiner.

Ne dirigez pas volontairement le faisceau vers des personnes et veillez a ce
qu’il ne soit pas dirigé vers les yeux d’une personne pendant plus de 0,25 s.

9.15 Percage
Avant de percer, la bague du mode de fonctionnement (13) doit étre réglée sur le mode

percage <4
Si vous percez une surface dure et lisse, utilisez un poingon pour repérer 'emplacement de
I'orifice souhaité. Cela empéche la meche de la perceuse de glisser hors du centre une fois
I'orifice commencé. Tenez fermement I'outil et placez I'extrémité du foret ou de la méche dans
la surface a usiner en appliquant suffisamment de pression pour que I'outil continue a percer.
Ne forcez pas et n’appliquez pas de pression latérale pour allonger un trou.

9.15.1 Percage du bois
Pour des performances maximales, utilisez des méches en acier rapide pour percer du bois.

Tournez la bague de mode de fonctionnement (13) sur le mode percage 4.. Commencez a
percer a une vitesse trés lente pour empécher la meche de glisser en dehors de la position
initiale. Augmentez la vitesse alors que la perceuse perce le matériau. Lors du pergage de
trous traversants, placez un bloc de bois derriere la piéce a travailler pour éviter d’obtenir des
bords déchiquetés ou en éclats a I'arriére du trou.

9.15.2  Percage du métal
Pour des performances maximales, utilisez des forets en acier rapide pour percer du métal ou
de I'acier. Tournez la bague de réglage du couple de la perceuse vers le couple souhaité.
Commencez a percer a une vitesse trés lente pour empécher le foret de glisser en dehors du
point de percage. Maintenez une vitesse et une pression qui permettent la découpe sans
surchauffe du foret.
L’exercice d’une trop grande pression entrainera :

- La surchauffe du foret,

- L’'usure des supports,

- Le cintrage ou la brilure des forets,

- Le décentrage ou des formes de trous irréguliéres.
Lors du pergage de grands trous dans du métal, il est recommandé de percer d’abord un petit
trou, puis de finir par un plus grand trou. Il est également recommandé de lubrifier le foret
avec de I'huile pour améliorer le pergage et augmenter la durée de vie du foret.

9.16 Vissage

Tournez la bague de mode de fonctionnement (13) sur le mode vissage '

= Réglez un couple suffisamment bas pour laisser une marge de sécurité. Commencez
avec un réglage de couple bas lorsque vous vissez pour la premiére fois des vis dans un
matériau. Ajustez ensuite le réglage en fonction de la force requise.

= Lataille de la vis combinée a la dureté du matériau détermine le réglage de couple.

= Le couple commence au réglage « 1 » (couple le plus bas) jusqu’au réglage « 18 »
(couple le plus haut).
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Lors du vissage de vis plus grandes et/ou plus longues dans un matériau
dur, il est conseillé de commencer par percer un trou pilote, légérement
| plus long et juste un peu plus petit que le diamétre de la tige de la vis a
y fixer. Le trou pilote servira de guide pour la vis et facilitera également le
- serrage de la vis. Lorsque des vis sont placées prés du bord du matériau, si
vous percez un trou pilote, le bois aura moins de risques de se fendre.

Utiliser uniquement des embouts de tournevis adaptés a la téte de la vis.

Lors du vissage de vis, toujours exercer une pression suffisante sur la
perceuse pour empécher l'usure de la téte de vis. Si la téte de vis est usée,
il sera difficile de visser ou de retirer une vis.

9.17 Réglage du forage a percussion
o Pour des performances maximales, utilisez des forets de la pierre de bonne qualité pour
le forage a percussion, tournez la bague de mode de fonctionnement sur le mode

percussion « l »

= Utilisez ce réglage uniquement pour aléser ou forer dans de la pierre. Le réglage du
mode percussion fonctionne bien lors du forage/burinage de matériaux.
= La pointe de I'outil DOIT étre bien enfoncée pour que la percussion s’active.

A Utilisez uniquement un foret de la pierre pour forer dans des matériaux de la
pierre.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10 1  Nettoyage
Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de 'eau savonneuse.

= N'utilisez jamais de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque, etc. Ces solvants
peuvent endommager les piéces en plastique.

10.2  Entretien

= Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de
la machine et a un nettoyage régulier.
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11 DONNEES TECHNIQUES

N° de modele

Alimentation électrique

Train d’engrenage

Vitesse en rotation

Vitesse de frappe

Réglage du couple

Couple

Batterie

Tension nominale

Type de batterie

Capacité de batterie

Chargeur

Puissance d'entrée du chargeur
Puissance de sortie du chargeur
Temps de charge

12 BRUIT

POWXBOX004

POWXBOX004
20 Volt CC

2 vitesses
0-400/0-1500 min™’

FR

0-6000/0-22500 coups/min

18 positions
30 Nm (MAXI.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=5)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LWA

80 dB(A)
88 dB(A)

dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

/_\ ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85

de I'ouie.

aw (Vibrations)

Max 6,2 m/s?

K =1,5m/s?
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14

X

GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

Votre outil doit étre chargé au moins 1 fois par mois afin de garantir un fonctionnement
optimal de cet outil.

ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

X]
©

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et

de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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14.1  Bloc-batterie
Ce produit contient du Lithium-lon. Afin de préserver les ressources naturelles,
merci de recycler ou de vous débarrasser de vos batteries proprement. Les lois
régionales, fédérales ou de I'état peuvent interdire de jeter des batteries au
Lithium-lon avec les déchets ordinaires. Consultez les autorités compétentes en
[XEET] matiere de déchets pour obtenir des informations quant aux possibilités
disponibles de recyclage ou de mise au rebut.

15CDI'ECLARATION DE CONFORMITE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil : Perceuse A percussion 20 V
marque : PowerPlus
modéle : POWXBOX004

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
29/08/2025, Lier - Belgique
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POWERPLUS

IMPACT DRILL 20 V
POWXBOX004

1 INTENDED USE

POWXBOX004 EN

This power tool is intended for driving and drilling through wood, metal, plastics and stone. Not

suitable for professional use.

(o
DESCRIPTION (FIG. A)
Keyless chuck

Torque adjustment ring

Two speed selector

Trigger switch

Direction of rotation selector

LED work light
Battery pack

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

e e W NOORWN=SN

transportation damage.

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions.

Battery pack release button
Battery capacity indicator

. Button for battery capacity indicator
. Belt clip

. Power adaptor

. Function mode ring

Remove remaining packing and package inserts (if included).
Check that the package contents are complete.
Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for

o  Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with

plastic bags! Danger of suffocation!

1x impact drill 20 V
1x belt clip + 1x screw
1x manual
1x charger
2x battery 20V
1x storage case
50 x 25mm CRYV bits:
- SL 2x2/2x4/2x6
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30
12x40
- H 2x3/2x4/2x5/2x6
3 pcs 50mm CRYV bits:

- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

1 pc 60mm CRV magnetic bit holder

6 pcs HSS drills:

- 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
x6.0

3 pcs stone drills:

- 1x4.0/1x5.0/1x6.0

5 pcs wood drill bits:

- 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0

90 pcs Wall plugs:

- 30pcs: 20x4mm

- 30pcs: 25x5mm

- 30pcs: 30x6mm

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

. In accordance with essential
Denotes risk of personal .
o requirements of the European
injury or damage to the tool.

directive(s).

Class Il - The charger is double
insulated; Earthing wire is
therefore not necessary (only for
charger).

Read manual before use.

®P>

L

AT

=
s

S

Ambient temperature 40 °C
max. (only for battery).

Do not expose charger and
battery pack to water.

(z
&
o
(=]

\_CI

Use battery and charger
only in closed rooms.

Do not incinerate battery pack or
charger.

Wear eye protection. Wear gloves.

@D

Fire hazard. Important information!

@k

8%

Electrical products must not be disposed with the domestic waste.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term “power tool” in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.
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Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
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account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Battery tool use and care

= Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

= Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

= Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

5.6 Service
e Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR DRILLS

= Hold power tools by insulated gripping surfaces when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring. Contact with a “live” wire will make exposed metal
parts of the tool “live” and shock the operator.

= Let bit cool before touching, changing or adjusting it. Bits heat up dramatically while in
use, and can burn you.

= Maintain labels and nameplates on the tool. These carry important safety information..

= Avoid unintentional starting. Prepare to begin work before turning on the tool.

= Do not lay the tool down until it has come to a complete stop. Moving parts can grab the
surface and pull the tool out of your control.

= When using a handheld power tool, maintain a firm grip on the tool with both hands to
resist starting torque.

= Do not leave the tool unattended when the battery pack is connected. Turn off the tool,
and remove the battery pack before leaving.

= The battery charger gets hot during use. The charger’s heat can build up to unsafe levels
and create a fire hazard if it does not receive adequate ventilation, due to an electrical
fault, or if it is used in a hot environment. Do not place the charger on a flammable
surface. Do not obstruct any vents on the charger. Especially avoid placing the charger on
carpets and rugs; they are not only flammable, but they also obstruct vents under the
charger. Place the charger on a stable, solid, non-flammable surface (such as a stable
metal workbench or concrete floor) at least 1 foot away from all flammable objects, such
as drapes or walls. Keep a fire extinguisher and a smoke detector in the area. Frequently
monitor the charger and battery pack while charging.

= This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

= The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual cannot
cover all possible conditions and situations that may occur. It must be understood by the
operator that common sense and caution are factors which cannot be built into this
product, but must be supplied by the operator.
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7 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

Use only batteries and chargers applicable for this machine.

1 Batteries
Never attempt to open for any reason.
Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.
Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.
When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Environment”.
Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
= Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
= In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v" Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v" In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

LI I I N

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

7.2 Chargers

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

7.3 Residual risks

= Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk
factors. The following hazards may arise in connection with the tool’s construction and
design:

= Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

= Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

= Health defects resulting from vibration emission if the power tool is being used over
longer period of time or not adequately managed and properly maintained.
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8 FEATURES

8.1 Li-ion battery

Advantages of Li-ion batteries:

= Li-ion batteries have a higher capacity/weight ratio (more power for less heavy, more
compact, battery).

= No memory effect (capacity loss after several charge/discharge cycles) like other type
batteries (Ni-Cd, Ni-MeH...).

= Limited self-discharge.

8.2 TPE soft grip
Your cordless drill is equipped with TPE soft grip and protective parts. TPE (Thermoplastic
elastomer) is elastic, chock absorbing and environmental friendly (recyclable).

9 OPERATION

9.1 Charging the battery pack
The battery pack for this tool is supplied in a low charge condition to prevent possible
problems, therefore, you have to charge the battery before first use.

Allow several cycles for the item to fully charge. The battery should only be

& Note: Batteries will not reach full charge the first time they are charged.
(i |
charged indoors.

After normal use, about 2,5 hours of charging time is required for the battery to be fully
charged.

The battery pack will become slightly warm while charging, this is normal and does not
indicate a problem.

Do not place the charger in an area of extreme heat or cold. Best is at normal room
temperature. When the battery becomes fully charged, unplug your charger from the power
supply and remove the battery pack from the charger.

0' NOTE: Allow the battery pack to cool completely before charging

Inspect the battery pack before charging, do not charge a cracked or
leaking battery pack.

9.2 Charging indication (Fig. B)

Connect the charger to the power outlet socket:
= Solid green: ready to charge.

= Solid red: charging.

= Solid green: charged.

Note: If the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery
pack that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected.

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.
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NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

NOTE: Remove battery pack from charger stand which use your thumb or
fingers, press the battery’s release button in and pull the battery pack off at
the same time.

9.3 Battery capacity indicator (Fig. A)
= There are battery capacity indicators (9) on the battery pack, you can check the capacity
status of the battery if you squeeze the button (10). Before using the machine, please
press the trigger switch to check if the battery is full enough for properly working.
= Those 3 LED show the status of the capacity level of the battery:
. 3 LED’s are litt: Battery fully charged.
= 2 LED’s are litt: Battery 60 % charged.
. 1 LED is litt: Battery almost discharged.

9.4 Inserting and removing the battery (Fig. A)

WARNING: Before making any adjustments ensure the drill is switched off
with the direction of rotation selector in the centre position

= Hold the tool with one hand and the battery pack (7) with the other.

= Toinstall: Push and slide the battery pack into the battery port, make sure the release
latch on the rear side of the battery snaps into place and the battery is secure before
beginning operation.

= Toremove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

9.5 Mounting the belt clip (Fig. A)

= The Belt clip (11) is convenient for temporarily hanging the tool.

= When attaching or replacing the belt clip (11), use only the screw that is provided. Be sure
to securely tighten the screw.

= The belt clip can be attached to either side of the tool using only the screw provided, to
accommodate left- or right- handed users.

= [f the belt clip is not desired at all, it can be removed from the tool.

= To move belt hook or bit clip, remove the screw that holds it in place then reassemble on
the opposite side. Be sure to securely tighten the screw.

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, turn tool off and
disconnect battery pack before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories.

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, DO NOT suspend
tool overhead or suspend objects from the belt hook. ONLY hang tool’s belt
hook from a work belt.

P> B

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, ensure the screw
holding the belt hook is secure.
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9.6 Installing and removing bits and drills (Fig. C)

This drill has a keyless chuck (1) to prevent the bit or drill from loosening.

= Hold the soft grip of the cordless drill firmly with one hand.

= Turn ring A anticlockwise with the other hand until the drill chuck opening is large enough
to accept the tool.

= Insert the drill or the screwdriver bit into the drill chuck.

= Turn ring A clockwise until the tool is clamped tightly.

= Remove the tool in the opposite way.

9.7 Starting and stopping (Fig. A)
= The drill is started and stopped by depressing and releasing the trigger switch (4).

9.8 Variable speed (Fig. A)
= This tool has a variable speed trigger switch (4) that delivers higher speed and torque with
increased trigger pressure. Speed is controlled by the amount of trigger switch depression.

9.9 Trigger switch lock (Fig. A)

= The trigger switch (4) can be locked in the centre position.

= This helps to reduce the possibility of accidental starting when not in use. To lock the
trigger switch (4), place the direction of rotation selector (5) in the centre position.

9.10  Direction of rotation (Fig. A)
= Direction of rotation is controlled by the direction of rotation selector (5) located above the
trigger switch.

9.10.1 Clockwise rotation:

To select clockwise rotation, release the trigger switch-and push the direction of rotation
selector (5) to the left side of the tool.

9.10.2 Anticlockwise rotation:

To select anticlockwise rotation, release the trigger switch and push the selector (5) to the
right side of the tool.

9.11  Adjusting the torque (Fig. A)

The torque is adjusted by rotating the torque adjustment ring (2); the torque is greater when
the torque setting is set on a higher position. The torque is less when the torque setting ring is
set on a low position “1” denotes lowest and “18” denotes highest.

Torque is set by means of a torque setting according to different screws and different
materials, you can adjust the torque, if the screw is long and the material is hard, you can
choose a higher setting.

9.12  Speed selector (Fig. A & D)

The drill has a two-speed gear train designed for drilling at “1” (LOW) or “2” (HIGH) speed. A
speed selector (3) is located on top of the drill to select either low or high speed. When you
push the button forward and select low speed range, the speed will decrease but will provide
more power and torque. When using drill in the high speed range. Speed will increase but will
provide less power and torque. Use low speed for high power and torque application and high
speed for fast drilling applications.

Important: NEVER adjust this two speed selector whilst the drill is running.
Always let it come to a complete stop first.
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9.13  Function mode ring (Fig. A)

Turn the function mode ring (13) and let the pointer align to the impact mode Tthat selects
the impact mode of action.

Turn the function mode ring and let the pointer align to the drill mode a that selects the drill
mode of action.

Turn the function mode ring and let the pointer align to the screwdriver mode 1‘ that selects
the screwdriver mode of action

9.14 LED light (Fig A)

The LED work-light (6) can light prior to motor running if you press the trigger switch lightly,
which keeps the work area lit to be lighted for checking clearly at first, and it lights also during
your operation.

WARNING: Do not stare directly at the light beam. Never aim the beam at
any person or an object other than the work piece.

Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not
directed towards the eye of a person for longer than 0.25 s.

9.15  Drilling tips

Before drilling, the function mode ring (13) should be set on drill mode a

When drilling a hard smooth surface, use a centre punch to mark the desired hole location.
This will prevent the drill bit from slipping off centre as the hole is started. Hold the tool firmly
and place the tip of the drill or bit into the work piece, applying only enough pressure to keep
the bit cutting. Do not force or apply side pressure to elongate a hole.

9.15.1  Wood drilling
For maximum performance, use high speed steel bits for wood drilling. Turn the function mode

ring (13) to the drill mode ““&”. Begin drilling at a very low speed to prevent the bit from
slipping off the starting point. Increase the speed as the drill bit bites into the material. When
drilling through holes, place a block of wood behind the workpiece to prevent ragged or
shintered edges on the back side of the hole.

9.15.2  Metal drilling

For maximum performance, use high speed steel bits for metal or steel drilling. Begin drilling
at a very low speed to prevent the bit from slipping off the starting point. Maintain a speed and
pressure which allows cutting without overheating the bit.
Applying too much pressure will:

. Overheat the drill,

= Wear the bearings,

- Bend or burn bits,

= Produce off-center or irregular shaped holes.
When drilling large holes in metal, it is recommended that you drill with a small bit at first, then
finish with a large bit. Also, lubricate the bit with oil to improve drilling action and increase bit
life.
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9.16  Screw driving

Turn the function mode ring (13) to the screwdriver mode t

= Set the torque setting low enough to allow a safety margin. Start with a low torque setting
when first driving screws into a material. Then adjust the setting as the proper force
required is determined.

The size of the screw in combination with the hardness of the material will determine the
torque setting.

The torque starts at setting “1” (lowest torque) to setting “18” (highest torque).

When driving in larger and/or longer screws in hard material, it is advisable
| to drill a pilot hole first, slightly longer and just smaller than the shank
diameter of the screw to be fitted. The pilot hole will act as a guide for the
screw and will also make tightening of the screw less difficult. When
screws are positioned close to an edge of the material, a pilot hole will also
help to prevent splitting of the wood.

Use only screwdriver bits that fit properly in the head of the screw

When driving screws, always keep enough pressure on the drill to prevent
\ wearing of the screw head. It will be difficult to drive or remove a screw if
the screw head is worn.

Y-

9.17  Hammer Setting
o For maximum performance, use a good quality masonry bit for hammer drill, turn the

function mode ring on the impact mode position T

= Only use this setting to bore or drill into stone. The Hammer setting works well when
drilling/chipping into materials.

= The tip of tool MUST be firmly depressed for the hammer action to engage.

A Only use a stone bit when drilling into stone materials.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1  Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

10.2  Maintenance

= Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care
and regular cleaning.
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11 TECHNICAL DETAILS
Model No.

Power supply

Gear train

Rotation speed
Impact rate

Clutch

Torque

Battery

Voltage

Battery type

Battery capacity
Charger

Charger rating input
Charger rating output
Charging time

12 NOISE

POWXBOX004 EN

POWXBOX004

20 Volt DC

2 speed

0-400/0-1500 min™!
0-6000/0-22500 strks/min
18 positions

30 Nm (MAX.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=5)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LWA

80 dB(A)
88 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j ! dB(A).

aw (Vibration)

Max.6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user. This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries,
chargers, defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables,
and plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc.; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.)

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

= Your tool must be charged at least 1x per month to ensure optimal operation of this tool.

14 ENVIRONMENT

s Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it

W' with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Qg» Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I Local Authority or retailer for recycling advice.

14.1  Battery pack
This product contains Li-ion. To preserve natural resources, please recycle or
dispose of batteries properly. Local, state or federal laws may prohibit disposal of
Li-ion batteries in ordinary trash. Consult you local waste authority for information
m regarding available recycling and/or disposal options.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ )

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Impact drill 20 V
Trade mark: PowerPlus
Model: POWXBOX004

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/08/2025 - Lier - Belgium
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SCHLAGBOHRER/-SCHRAUBER 20 V
POWXBOX004

1 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Das Gerét ist fiir das Schrauben oder Bohren von/in Holz, Metall, Kunststoffen oder Stein
vorgesehen. Nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1. Bohrfutter / Aufnahme (Sicherung von 7. Akkupack

Hand, ohne Schllssel) 8. Freigabeknopf fir Akkupack
2. Einstellring fir Drehmoment 9. Akku-Ladezustandsanzeige
3. Gangwahlschalter (2 Gange) 10. Knopf fiir Akku-Ladezustandsanzeige
4. Ein-/Ausschalter 11. Gurtclip
5. Drehrichtungsumschalter 12. Netzteil
6. LED Arbeitsleuchte 13. Betriebsartring
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.
= Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Ll 1 Schlagbohrer/-Schrauber 1 Stck. 60mm CrV magnetischer
= 1 x Gurtclip + Schraube Bithalter
= 1 x Bedienungsanleitung 6 Stck. HSS-Bohrer:
Ll 2 x Akku - 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
. 1 x Netzteil x6,0
= 1 x Aufbewahrungskoffer 3 Stck. Steinbohrer:
= 50 x 25mm CrV-Bits: - 1x4,0/1x5,0/1x6,0
- SL 2x2/2x4/2x6 5 Stck. Holzbohrer:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 Stck. Wanddubel:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 Stck.: 20x4mm
/2x40 - 30 Stck.: 25x5mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 Stck.: 30x6mm
3 Stck. 50mm CrV-Bits:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
' Handler.
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4

ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Ubereinstimmung mit den

Warnhinwels: jeweils maRgeblichen
Verletzungsgefahr und Gefahr C € ) g

% i Anforderungen der EU-
der Beschadigung des Gerats. Richtlinie(n).

Klasse Il - Doppelisolierung -
Es wird kein geerdeter Stecker
bendtigt. (Gilt nur fur
Ladegerat)

Anweisungen vor dem
Gebrauch des Gerats genau
durchlesen.

Immer Schutzbrille tragen! @ Handschuhe tragen.

Achtung: Verletzungsgefahr
oder mogliche Beschadigung Brandgefahr!

des Elektrowerkzeugs

PO®P

:S f] ) Umaebunastemperatur max Ladegerat und Akku dirfen
a ( 40 90 (Giﬁ nur fFi)JrAkku) ) nicht mit Wasser in Kontakt
|Max. q0°c) ' kommen.

=

Alélgghlfgssléi:ﬁgs;m:; n Akkupack oder Ladegerat nicht
genutzen ins Feuer werfen.

Elektroprodukte dirfen nicht im
Hausabfall entsorgt werden.

5

5.1

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung
von Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand
und/oder zu schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die
Warnhinweise gut auf. Unter dem Begriff ,Gerat* werden hier elektrisch betriebene
Gerate verstanden, entweder mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne
Netzkabel).

Arbeitsplatz
Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.
Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.
Beim Arbeiten mit dem Gerat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.
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Elektrische Sicherheit

. Dle Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats Ubereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihlschranke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fiir einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieRen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schliissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
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Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

Ll Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie flr Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerat.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsma3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

= Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegeréat, das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr fiihren.

= Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Metallgegensténden wie Buroklammern,
Muinzen, Schlisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnen. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

= Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser abspulen. Wenn die Flussigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zuséatzliche arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

= Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku oder Schrauber. Beschadigte
oder veranderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flihren.

= Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

= Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden, und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug nicht auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und die Brandgefahr erhéhen.

5.6 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.
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LI I B I BN

ZUSATZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR BOHRER
Elektrowerkzeuge an den isolierten Griffflachen halten, wenn im Betrieb das
Schneidwerkzeug mit verdeckten Drahten in Berihrung kommen kann. Bei Kontakt mit
einem ,stromfilhrenden® Kabel kénnen auch gefahrdete Metallteile des Werkzeugs unter
Strom stehen und auf den Benutzer einen Stromschlag tbertragen.

Den Bit vor der Berlihrung, dem Wechsel oder der Einstellung abkuhlen lassen. Bits
erhitzen beim Einsatz drastisch und kénnen ausbrennen.

Etiketten und Typenschilder am Werkzeug pflegen. Diese zeigen wichtige
Sicherheitsinformationen.

Ein unbeabsichtigtes Einschalten verhindern. Die Arbeit vor dem Einschalten des
Werkzeugs vorbereiten.

Das Werkzeug nicht ablegen, bevor es zum vélligen Stillstand gekommen ist. Sich
bewegende Teile kdnnen in die Oberflache greifen, sodass Sie das Werkzeug nicht mehr
unter Kontrolle halten.

Beim Einsatz eines Hand-Elektrowerkzeugs muss es gut mit beiden Handen festgehalten
werden, um dem Drehmoment beim Einschalten zu widerstehen.

Das Werkzeug nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn der Akkupack angeschlossen ist. Das
Werkzeug ausschalten und den Akkupack herausnehmen, bevor man den Ort verlasst.
Das Ladegerat wird im Einsatz heiR. Das Ladegerat kann bis zu unsicheren Graden
erhitzen und ein Brandrisiko darstellen, wenn keine angemessene Beliiftung erfolgt und
ein elektrischer Fehler auftritt oder wenn es in einer heiRen Umgebung eingesetzt wird.
Das Ladegeréat nicht auf eine brennbare Oberflache abstellen. Keine Liftungséffnungen
am Ladegerat verschlieBen. Das Ladegerat insbesondere nicht auf Teppichen und
Laufern abstellen; sie sind nicht nur brennbar, sondern verschlieRen auch die
Luftungsoéffnungen unter dem Ladegerat. Das Ladegerat auf einer stabilen, festen, nicht
brennbaren Oberflache (wie einen stabilen Metallarbeitstisch oder Betonboden)
mindestens 1 Fuf} (ca. 0,30 m) von allen brennbaren Gegensténden, wie Vorhange oder
Wande, entfernt aufstellen. Im Bereich mussen sich ein Feuerldscher und ein
Rauchmelder befinden. Wéahrend des Ladevorgangs das Ladegerat und den Akkupack
haufig Gberprifen.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Die in dieser Betriebsanleitung besprochenen Warnhinweise, VorsichtsmalRnahmen und
Anweisungen kénnen nicht alle moglichen Umsténde und Situationen abdecken, die
eintreten kénnen. Der Betreiber muss verstehen, dass gesunder Menschenverstand und
Vorsicht Faktoren darstellen, die nicht in dieses Produkt integriert werden kénnen,
sondern vom Betreiber geliefert werden missen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

Nur Akkus und Ladegeréte einsetzen, die sich fiir diese Maschine eignen.

1 Akkus

Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.

Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur tber 40 °C steigen kann.

Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.

Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt ,Umwelt beachten.

Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zufallig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fiihren.
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Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku Uber 100 °C erhitzt wird, kdnnen die Ummantelung,
die Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschadlgt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fiihren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus dirfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batterieflissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
— Die Flussigkeit sorgfaltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
— Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
S|e bitte Folgendes:
Die betroffene Stelle sofort mit Wasser absptilen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v' Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. AnschlieRend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

7.2 Ladegerite

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fur die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

7.3 Restrisiken

= Auch wenn das Werkzeug vorschriftsgemaf verwendet wird, kdnnen Restrisiken nie ganz
ausgeschlossen werden. Im Zusammenhang mit der Bauweise und dem Design des
Werkzeugs kénnen nachstehende Gefahren auftreten:

= Lungenschéaden, falls keine wirksame Staubschutzmaske getragen wird.

Gehdrschaden, falls kein wirksamer Gehdrschutz getragen wird.

= Gesundheitsschaden durch Vibrationen, wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit
verwendet oder nicht ordnungsgemaf bedient oder gewartet wird.

FUNKTIONEN

1 Li-lon-Akku
Vorteile von Li-lon-Akkus:
Li-lon-Akkus weisen eine héhere Kapazitat auf (besseres Verhaltnis Leistung/Gewicht,
mehr Leistung bei weniger schweren, kompakten Akkus).
= Kein Memory-Effekt (Verlust an Kapazitat nach mehrmaligem Aufladen/Entladen) wie bei
anderen Akku-Typen (Ni-Cd, NiMeH usw.).
= Begrenzte Selbstentladung.

.2 TPE-Softgriff
Das Geréat besitzt einen TPE-Softgriff mit Schutzvorrichtungen. TPE (thermoplastisches
Elastomer) ist elastisch, stoRfest und umweltfreundlich (recyclingfahig).

= "= 00

©
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9 BETRIEB

9.1 Akkupack aufladen
. Aus Sicherheitsgriinden ist der Akkupack bei der Auslieferung nicht voll aufgeladen.
Deshalb miissen Sie den Akkupack vor der Inbetriebnahme des Geréats laden.

dem ersten Aufladen, sondern erst nach einigen Ladevorgangen. Den

0 HINWEIS: Akkus erreichen ihre volle Leistungsfahigkeit noch nicht nach
[ |
Akku nur in geschlossenen Raumen aufladen.

Ll Nach einem normalen Einsatz betragt die Ladezeit fiir den Akku ca. 2,5 Stunde.

. Beim Aufladen kann sich der Akkupack leicht erwadrmen. Das ist véllig normal und kein
Anzeichen fir ein Problem.

. Das Ladgerat nicht in Bereichen lagern, die extrem heif3 oder kalt sind. Am besten erfolgt
die Lagerung bei normaler Raumtemperatur. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, das
Ladegerat von der Stromversorgung trennen, und den Akku aus dem Ladegerat nehmen.

=  ACHTUNG!

Den Akkupack vor dem Aufladen vollstandig abkihlen lassen.

= Den Akkupack vor dem Aufladen auf Schaden priifen. Ein gebrochener oder auslaufender
Akkupack darf nicht aufgeladen werden.

9.2 Ladeanzeige (Abb. B)
L] Das Ladegeréat an die Steckdose anschlieRen:

Griin anhaltend: Ladebereit.
Rot anhaltend: Laden.
Griin anhaltend: Geladen.

ACHTUNG! Wenn der Akku sich nicht richtig einsetzen lasst, nehmen Sie
ihn wieder heraus, und priifen Sie, dass der Akkupack der richtige
Akkupack fiir dieses Ladegerit ist (siehe Technische Daten). Mit diesem
Ladegerat darf kein anderer Akkupack und auch kein Akkupack
aufgeladen werden, der nicht richtig in das Ladegerit passt.

Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.
Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akkupack
herausnehmen.

Den Akkupack vor dem Einsatz vollig abkihlen lassen.

Das Ladegerat und den Akkupack innen auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

ACHTUNG! Wenn der Akkupack nach intensiver Nutzung im Geréat heiB ist,
muss er sich vor dem Aufladen bis auf Raumtemperatur abgekiihlt haben.
Auf diese Weise halt der Akkupack ldnger.

ACHTUNG! Nehmen Sie nach dem Aufladen den Akkupack aus dem
Ladegerat heraus. Driicken Sie dazu den Freigabeknopf fiir den Akkupack
nach innen, und ziehen Sie gleichzeitig den Akkupack heraus.
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Akku-Ladezustandsanzeige (Abb. A)

. Am Akkupack befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen (9), mit denen der
Ladezustand des Akkus Uberpriift werden kann, wenn auf den Knopf (10) gedriickt wird.
Bevor das Geréat benutzt wird, bitte auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um zu priifen, ob
der Akku fir den ordnungsgemafen Betrieb ausreichend geladen ist.

Diese 3 LED koénnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen.

2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen.

1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen.

9.4 Akkupack einsetzen und herausnehmen (Abb. A)

WARNHINWEIS: Vor allen Einstellungen am Gerat muss der Bohrer
ausgeschaltet sein, und der Richtungsschalter vorwarts/riickwarts muss
sich in der mittleren Stellung befinden.

= Das Werkzeug in einer und den Akkupack (7) in der anderen Hand halten.

= Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkurlckseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird.

= Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.

9.5 Gurtclip montieren (Abb. A)

=  Mit dem Gurtclip (11) kénnen Sie das Werkzeug voriibergehend einhangen.

= Verwenden Sie zum Befestigen oder Wechseln des Gurtclips (11) nur die mitgelieferte
Schraube. Ziehen Sie die Schraube ordnungsgemaf fest.

= Der Gurtclip kann mit der mitgelieferten Schraube auf beiden Seiten des Werkzeugs
befestigt werden und ist damit furr Links- und Rechtshander geeignet.

= Falls der Gurtclip nicht benétigt wird, kann er vom Werkzeug abgenommen werden.

= Um den Gurtclip abzunehmen oder zu versetzen, schrauben Sie dessen Schraube ab und
befestigen Sie ihn dann auf der gegenlberliegenden Seite. Ziehen Sie die Schraube
ordnungsgemal fest.

WARNUNG: Um die Gefahr ernsthafter Verletzungen zu verringern,
schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Akkupack ab, bevor Sie
Einstellungen vornehmen oder Halterungen oder Zubehérteile
abnehmen/einsetzen.

WARNUNG: Um Gefahr ernsthafter Verletzungen zu verringern, hdngen
Sie das Werkzeug NICHT iiber Kopf auf, und hidngen Sie keine
Gegenstinde an den Gurtclip. Hingen Sie den Gurtclip des Gerits NUR an
einen Arbeitsgiirtel.

4

WARNUNG: Um die Gefahr ernsthafter Verletzungen zu verringern,
vergewissern Sie sich, dass die Schraube des Gurtclips richtig
festgezogen ist.

9.6 Bits und Bohrer einsetzen und entfernen (Abb. C)

= Dieses Gerat besitzt ein selbstsicherndes Bohrfutter, damit ein Bit oder ein Bohrer nicht
verloren geht.

= Den Softgriff des Akku-Bohrers mit einer Hand gut festhalten.
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Mit der anderen Hand den Ring A gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis das Bohrfutter so
weit gedffnet ist, dass Bit oder Bohrer eingesetzt werden kann.

= Bit oder Bohrer in das Bohrfutter einsetzen.

= Dann Ring A im Uhrzeigersinn soweit festdrehen, dass Bit oder Bohrer im Bohrfutter gut
gesichert ist.

. Das Herausnehmen von Bit oder Bohrer erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

9.7 Ein- und Ausschalten (Abb. A)
. Das Gerat wird durch Driicken und Loslassen des Ein-/Aus-Schalters gestartet und
gestoppt.

9.8 Stufenlose Drehzahlregelung (Abb. A)

= Mit dem Ein-/Ausschalter (4) dieses Elektrowerkzeugs lassen sich die Drehzahl und das
Drehmoment stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit der Ein-/Ausschalter eingedriickt
wird.

9.9 Schalterarretierung (Abb. A)

= Der Ein-/Ausschalter (4) kann in der Mittelstellung arretiert werden.

= Dies verringert die Mdglichkeit eines versehentlichen Starts bei Nichtgebrauch. Stellen Sie
den Drehrichtungsumschalter (5) in die Mittelstellung, um den Ein-/Ausschalter (4) zu
arretieren.

9.10  Drehrichtung (Abb. A)
= Die Drehrichtung wird mit dem Drehrichtungsumschalter (5) Gber dem Ein-/Ausschalter
geandert.

9.10.1 Drehung im Uhrzeigersinn:

. Zur Auswahl der Drehung im Uhrzeigersinn lassen Sie den Ein-/Ausschalter los-und
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nach links.

9.10.2 Drehung gegen den Uhrzeigersinn:

= Zur Auswahl der Drehung gegen den Uhrzeigersinn lassen Sie den Ein-/Ausschalter los
und driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nach rechts.

9.11  Drehmoment einstellen (Abb. A)
14. Das Drehmoment Iasst sich durch Drehen des Einstellring fiir Drehmoment
= einstellen. Je héher die Einstellung, desto héher das Drehmoment. Einstellung ,1“ des
Einstellrings entspricht dem niedrigsten und Einstellung ,18“ dem héchsten Drehmoment.
. Durch die Drehmomentvorwahl wird das Drehmoment auf die jeweiligen Schrauben und
Materialien eingestellt. Bei langen Schrauben und hartem Material kbnnen Sie
beispielsweise eine héhere Einstellung wahlen.

9.12  Drehzahlvorwahl (Abb. A und D)

Ll Dieses Gerat besitzt eine Gangschaltung fir 2 Gange: ,1“ (langsam) und ,2“ (schnell).
Der Gangwahlschalter befindet sich oben am Gerat. Wenn der Gangwahlschalter nach
vorn auf die niedrige Geschwindigkeit gestellt wird, nimmt zwar die Geschwindigkeit ab,
aber die Kraftentfaltung und das Anzugsmoment sind héher. Beim schnelleren Gang wir
die Geschwindigkeit héher, aber die Kraftentfaltung und das Anzugsmoment sind
geringer. Verwenden Sie deshalb den unteren Gang, wenn Sie eine hohe Kraftentfaltung
brauchen, und den oberen Gang, wenn der Bohrer mdglichst schnell drehen soll.
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WICHTIGER HINWEIS: Den Gangwahlschalter NIE umschalten, wiahrend
das Bohrfutter noch lauft. Dieses muss erst zum volligen Stillstand
gekommen sein.

9.13  Betriebsartring (Abb. A)
. Auswahl der Betriebsart ,Hammerbohren®: Drehen Sie die Markierung des

Betriebsartrings (13) auf T
= Auswahl der Betriebsart ,Bohren®: Drehen Sie die Markierung des Betriebsartrings (13)

auf ,, a

. Auswahl der Betriebsart ,Schrauben®: Drehen Sie die Markierung des Betriebsartrings

(13) auf "

9.14 LED Leuchte (Abb. A)

= Die LED Leuchte kann schon vor dem Einschalten des Motors eingeschaltet werden.
Dazu den Schalter leicht betatigen, damit der Arbeitsbereich vor dem Beginn der Arbeiten
gut ausgeleuchtet wird. Bei der Arbeit leuchtet die Leuchte dann in Richtung des
Werkstiicks.

WARNHINWEIS: NIE direkt in den Lichtstrahl sehen. Den Lichtstrahl nie
auf die eigene Person oder einen anderen Gegenstand auBer dem
Werkstiick richten.

Den Lichtstrahl NIE absichtlich auf Personen richten. Der Lichtstrahl darf
nicht langer als eine Viertel Sekunde in das Auge einer Person leuchten.

9.15 Bohrer

. Vor dem Bohren muss der Betriebsartring (13) auf die Betriebsart Bohren ,, a gedreht
werden.

= Wenn in eine harte, glatte Flache gebohrt werden soll, die gewlinschte Bohrstelle vor dem
Bohren anschlagen (punktieren). Auf diese Weise wird verhindert, dass der Bohrer am
Anfang des Bohrvorgangs vom Bohrloch abrutscht. Das Gerat gut festhalten, und die
Spitze des Bohrers bzw. des Bits in das Werkstlick driicken. Dabei so viel Druck ausiiben,
dass der Bohrer einschneidet. Gleichzeitig aber nicht so viel Druck ausiiben oder zur Seite
bohren, dass das Loch ausreif3t (zu grof3 wird). Bohren in Holz

= Verwenden Sie zum Bohren in Holz Stahlbohrer fiir hohe Drehzahl, um beste Leistung zu

erzielen. Drehen Sie den Betriebsartring (13) auf die Betriebsart Bohren a Beginnen
Sie mit sehr niedriger Drehzahl zu bohren, damit die Bohrerspitze nicht abrutscht.
Erhohen Sie die Drehzahl, sobald die Bohrerspitze in das Material eingedrungen ist.
Legen Sie beim Durchbohren von Holz einen Holzklotz hinter das Werkstiick, damit die
Kanten auf der Lochriickseite nicht aufrauen oder splittern.

9.15.2 Bohren in Metall

= Einsatze (Bits) aus Stahl (HSS) sind am besten fiir das Bohren in Metall oder in Stahl
geeignet. Den Einstellring fir das Drehmoment auf die gewlinschte Anzugskraft einstellen.
Zuerst mit sehr niedrigen Drehzahlen bohren, damit der Bohrer nicht vom sich
ausbildenden Bohrloch abrutscht. Sobald der Bohrer tiefer in das Material eingedrungen
ist, kbnnen die Drehzahl und der Druck erhéht werden. VORSICHT! Nicht zu viel Druck
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ausuben, weil das Bit sonst Uberhitzen kann. Bei zu starkem Druck bestehen folgende
Gefahren:

- Der Bohreinsatz (Bit) tUberhitzt.

- Die Lager verschlei3en.

- Der Bohreinsatz (Bit) verbiegt sich, oder er brennt weg.

- Das Bohrloch ist versetzt, oder es weist ausgerissene Kanten auf.

= Beim Bohren von groRen Lochern in Metall ist es empfehlenswert, zuerst mit einem

kleinen Bohreinsatz (Bit) vorzubohren, und erst dann mit einem Bohreinsatz
nachzubohren, der der gewiinschten Lochstérke entspricht. Etwas Ol am Bohreinsatz
macht das Bohren leichter, und es schont das Bit.

9.16  Schrauben

= Drehen Sie den Betriebsartring (13) auf die Betriebsart Schrauben t

= Beginnen Sie zur Sicherheit mit einem niedrigen Drehmoment, wenn Sie zum ersten Mal
Schrauben in ein Material drehen. Passen Sie dann die Einstellung an das benétigte
Drehmoment an.

Die Drehmomenteinstellung ergibt sich aus der Schraubengréf3e und der Materialharte.
Das niedrigste Drehmoment entspricht der Einstellung ,1“ und das héchste Drehmoment
der Einstellung , 18"

Zum Eindrehen von breiteren und/oder langeren Schrauben in hartes
Material wird empfohlen, ein Loch vorzubohren, das geringfiigig langer als
die einzudrehende Schraube und etwas schmaler als ihr
Schaftdurchmesser ist. Das Vorbohrloch dient zur Fithrung der Schraube
und erleichtert auBerdem das Festziehen der Schraube. Beim Eindrehen
von Schrauben an einer Materialkante tragt ein Vorbohrloch auch dazu bei
zu verhindern, dass das Holz splittert.

Verwenden Sie nur Schraubendreher-Bits, die richtig in den
Schraubenkopf passen.

Uben Sie beim Eindrehen von Schrauben immer ausreichend Druck auf
den Bohrschrauber aus, um eine Abnutzung des Schraubenkopfs zu
vermeiden. Ein abgenutzter Schraubenkopf erschwert das Ein- oder

= Herausdrehen einer Schraube.

9.177 Hammerbohren
. Verwenden Sie fiir maximale Leistung einen hochwertigen, zum Hammerbohren geeig-
neten Steinbohrer. Drehen Sie den Betriebsartring auf die Stellung Hammerbohren

T

= Verwenden Sie diese Einstellung nur zum Bohren in Stein. Die Hammereinstellung eig-
net sich gut zum Bohren/Meif3eln.

= Die Spitze des Werkzeugs MUSS fest auf die Flache gedriickt werden, damit die Ham-
merwirkung einsetzt.

Verwenden Sie zum Bohren in Stein nur einen Steinbohrer.
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10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1  Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, moglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

= Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese
Lésemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

10.2  Wartung

= Wir haben unsere Gerate so entwickelt, dass sie Uber einen langen Zeitraum mit einem
Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemafe Funktion ist von der
regelmafiigen Wartung und Reinigung des Gerats abhangig.

11 TECHNISCHE DATEN

Model Nr. POWXBOX004
Stromversorgung 20 Volt DC
Getriebe 2-Gang
Drehgeschwindigkeit 0-400/0-1500min™’
Schlagzahl 0-6000/0-22500 Schlage/min
Einstellring flr das Drehmoment 18 Positionen
Drehmoment 30 Nm (MAX.)
Akku

Nennspannung (Gleichstrom) 20V

Typ des Akkus Li-ion
Akkuleistung 1300mAh
Ladegerit

Nenneingangsleistung des Ladegerats 100-240V~50Hz/60Hz
Nennausgangsleistung des Ladegerats 21,5V, 0.5A
Ladezeit 150 min

12 GERAUSCHEMISSION
= Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=5)
Schalldruckpegel LpA 80 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 88 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schéaden und/oder Defekte wegen unsachgeméafRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung firr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebiirsten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstéandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
Um die optimale Leistung dieses Gerats zu gewahrleisten, muss es mindestens 1x pro
Monat aufgeladen werden.

Copyright © 2024 VARO Seite | 15 WWw.varo.com



POWE RP LU s POWXBOX004 DE

14 UMWELT
Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Geréats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kdénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Ricknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate, die
mindestens eine AulRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Geréateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknupft ist. Allerdings durfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten.

14.1  Akkupack
Der Akku dieses Gerats enthalt Lithium-lon. Um die Umwelt zu schonen, muissen
diese Akkus ordnungsgemaf entsorgt werden. In den meisten Fallen verbieten
lokale, regionale oder nationale Regelungen, dass Lithium-lon Akkus mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden durfen. Die ortlichen Behérden erteilen
[EEEXT Auskunft tiber die Maglichkeit der richtigen Entsorgung oder des fachgerechten
Recyclings.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ varo

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Schlagbohrer/-Schrauber 20 V
Marke: PowerPlus
Modell-Nr.: POWXBOX004

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

)%
V'
Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
29/08/2025, Lier - Belgien
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TALADRO PERCUTOR 20 V
POWXBOX004

1

USO PREVISTO
La herramienta sirve para atornillar y perforar madera, metal, plasticos y muros. No
conviene para un uso profesional.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

.g jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las

2

Nookwh =

= o oE

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Mandril sin llave 8. Botdn de liberacion de la bateria
Anillo de ajuste de par 9. Indicador de capacidad de la bateria
Selector de dos velocidades 10. Botodn del indicador de capacidad de la

Gatillo interruptor bateria

Selector de sentido de rotacion 11. Clip de correa

Paquete de baterias 12. Botodn de liberacion de la bateria
Botén hacia delante/hacia atras 13. Anillo de modo de funcionamiento

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

& CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no

Ll 1 taladro percutor - 1xPH1/1xPH2/1xPH3
= 1 x clip de correa + tornillo 1 soporte magnético de punta CRV
= 1 x manual de instrucciones 60 mm
Ll 1 x botdn de liberacién de la bateria 6 brocas HSS:
= 2 Xx bateria 20V - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
= 1 x estuche x6.0
. Puntas CRV 50 x 25mm: 3 brocas para piedra:
- SL 2x2 / 2x4 | 2x6 - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- PH 2x0/ 3x1/ 3x2 / 3x3 5 brocas para madera:
- PZ 2x0/ 3x1/3x2 / 3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 90 tacos para muro:
12x40 - 30 piezas: 20 x 4 mm
- H 2x3 / 2x4 | 2x5 | 2x6 - 30 piezas: 25 x 5 mm
3 puntas CRV 50 mm: - 30 piezas: 30 x 6 mm

contacto con el vendedor.

0 En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafadas, péngase en
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4 SiMBOLOS

. En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

POWXBOX004

ES

Indica riesgo de lesién
corporal o de dafos
materiales.

C€

De conformidad con las normas
fundamentales de las directivas
europeas.

Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Cargador de tipo Il — Doble
aislamiento — No requiere
enchufe con conexion a tierra
(sdlo para el cargador) .

Use siempre gafas de
proteccion!

Lleve guantes de seguridad.

Indica riesgo de lesién
corporal o de dafos
materiales.

Indica peligro de incendio!

PO®

L
=

I

==

(max. 20

Temperatura ambiente
max. 40 °C (sélo para la
bateria).

No exponga el cargador ni la
bateria al agua.

D

Utilice la bateria y el
cargador solo en locales
cerrados.

S

No incinere la bateria ni el
cargador.

F

¢

o)

No se debe desechar los
productos eléctricos con la
basura doméstica.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD
Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento
de las consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las
advertencias e instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término
“herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica
(con cable) alimentada desde la red eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable)
alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

caracteristicas.
= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de

manera alguna el enchufe. No utilice ningun adaptador con herramientas eléctricas

puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas

reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

La tensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
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Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
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Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Uso y cuidado de la herramienta de bateria

Recargue sélo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adaptado a un

tipo de bateria puede representar un riesgo cuando se le utiliza con otra bateria.

= Utilice la herramienta sélo con baterias designadas especificamente. El uso de cualquier
otra bateria puede crear un riesgo de lesién e incendio.

= Cuando no se utilice la bateria, se le debe mantener lejos de otros objetos metalicos tales
como abrazaderas, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos metalicos
que puedan establecer una conexion entre uno y otro terminal. Poner en cortocircuito los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o un incendio.

= En condiciones de uso indebido, liquido puede salir de la bateria; evite entonces todo
contacto con él. En caso de contacto accidental, enjuague con agua. Si el liquido entra en
contacto con los 0jos, consulte a un médico. El liquido que sale de la bateria puede
causar irritacién o quemaduras.

= No use una bateria o herramienta dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden tener comportamientos imprevisibles que pueden conducir a
incendios, explosiones o crear riesgos de lesion.

= No exponga una bateria o herramienta al fuego o a una temperatura excesiva. La
exposicién al fuego o a una temperatura superior a 130 °C puede causar una explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la bateria o la herramienta fuera de los
limites de temperatura especificados en las instrucciones. Cargar la bateria de forma
indebida o a temperaturas que excedan los limites especificados puede causar dafios en
ella y acrecentar el riesgo de incendio.

5.6 Servicio

Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD PARA
TALADROS

= Sostenga siempre las herramientas eléctricas por las superficies de agarre aisladas
cuando vaya a realizar una operacion en la que el aparato de corte pueda entrar en
contacto con cables ocultos. Si la herramienta entra en contacto con un cable bajo
tension, las piezas metalicas expuestas de la herramienta pueden conducir la electricidad
y dar una descarga eléctrica al operario.

= Deje que se enfrie la broca antes de tocarla, cambiarla o ajustarla. Las brocas se
calientan considerablemente al usarlas y pueden provocarle quemaduras.

= No quite las etiquetas y placas de la herramienta. En ellas aparece informacion de
seguridad importante.

= Evite el encendido involuntario. Preparese para iniciar el trabajo antes de encender la
herramienta.

= No deje la herramienta en el suelo hasta que se haya detenido por completo. Las partes
moviles pueden engancharse en la superficie y hacer que se mueva sin control.

= Cuando utilice una herramienta manual, sosténgala firmemente con ambas manos para
hacer frente al par de arranque.
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N

No deje la herramienta sin vigilancia cuando esté conectada la bateria. Apaguela y
extraiga la bateria antes de dejarla.

El cargador de la bateria se calienta con el uso. El calor del cargador puede alcanzar un
nivel inseguro e incluso provocar riesgo de incendio si no se ventila adecuadamente, por
un fallo eléctrico o si se usa en un lugar con calor. No coloque el cargador sobre una
superficie inflamable. No obstruya los orificios de ventilacion del cargador. Evite en
particular poner el cargador sobre alfombras y esteras: no sélo son inflamables, sino que
obstruyen los orificios de ventilacion situados en la parte inferior. Coloque el cargador en
una superficie estable, sélida e inflamable (un banco de trabajo de metal estable o suelo
de hormigdn) a al menos 30 cm de objetos inflamables, como cortinas o paredes. Tenga
un extintor y detector de humos en la zona. Supervise con frecuencia el cargador y la
bateria mientras dure la carga

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Las advertencias, precauciones e instrucciones de este manual no cubren todas las
situaciones posibles que pueden producirse. El operario debe entender que el sentido
comun y la prudencia no son factores que podamos incorporar al producto, sino que debe
aplicarlos él mismo.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

Utilice unicamente baterias y cargadores adecuados para este aparato.

1 Baterias
Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere.
No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.
Cargue la bateria sélo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.
Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccién “medio
ambiente”.
No cause cortocircuitos. Si se establece una conexién entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metélicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluirda una corriente intensa con generacioén de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.
No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.
En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:

—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.

—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:

v" Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido suave como el zumo
de limén o el vinagre.
v" En caso de contacto con los ojos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.
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7.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

No exponga al agua.

No abra el cargador.

No sondee el cargador.

El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

7.3 Riesgos residuales

= No es posible eliminar todos los factores de riesgo residual, incluso cuando se utiliza la
herramienta de la formada indicada. Los siguientes riesgos pueden surgir en relacion con
la construccion y el disefio de la herramienta:

= Lesiones pulmonares, si no se utiliza una mascara antipolvo eficaz.

= Lesiones auditivas, si no se utiliza un dispositivo de proteccién auditiva eficaz.

= Trastornos de salud como consecuencia de la emision de vibraciones, si se utiliza la
herramienta durante lapsos de tiempo superiores o se le mantiene y gestiona de forma
inadecuada.

8 FUNCIONES

8.1 Bateria de ion-litio
= Ventajas de las baterias de ion-litio:
= Las baterias de i6n-litio tienen una relacién capacidad/peso mas alta (son baterias con
mas potencia por menos peso, mas compactas).
= No tienen efecto de memoria (pérdida de capacidad al cabo de varios ciclos de
carga/descarga) como las baterias de otro tipo (Ni-Cd, Ni-MeH, etc.).
= Autodescarga limitada.

8.2 Empunadura blanda tpe
= Su taladro sin cable esta equipado con una empufiadura blanda de elastomero
termoplastico (TPE) y partes protectoras. El caucho termoplastico es elastico, absorbe
los golpes y no es desfavorable para el medio ambiente (reciclable).

9 UTILIZACION

9.1 Carga de la bateria
El paquete de baterias de esta herramienta viene con un nivel bajo de carga para impedir
posibles problemas, por lo tanto, se le debe cargar antes de la primera utilizacion.

se le cargue. Sélo al cabo de varios ciclos se cargara completamente. Se

4 Nota: La bateria no alcanzara su nivel maximo de carga la primera vez que
| |
debe cargar la bateria sélo al interior de un local.

Después de un uso normal, se requerira aproximadamente 2,5 hora para cargar
completamente la bateria.
Es normal que la bateria se caliente ligeramente durante el proceso de carga sin que esto sea
el signo de un problema cualquiera.
= No ponga el cargador en un area de calor o frio extremo. Las mejores condiciones son
aquellas a la temperatura ambiente normal. Cuando la bateria esté enteramente
cargada, desenchufe entonces el cargador del dispositivo de alimentacion y retire la
bateria.
= Nota:
= Deje enfriar completamente la bateria antes de cargarla.
= Examine la bateria antes de cargarla, no cargue una bateria con grietas o fugas.
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9.2 Indicacién de carga (Fig. B)
Ll Enchufe el cargador a la toma de corriente:
= Verde continuo: listo para la carga.
= Rojo continuo: en carga.
= Verde continuo: carga completa.

Nota: Si la bateria no encaja correctamente, desconéctela y verifique que se
trata del modelo de bateria que corresponde a este cargador, tal como se
indica en la tabla de especificaciones. No cargue ninguna otra bateria que
no encaje de manera firme en el cargador.

Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado.
Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.

Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

NOTA: Si la bateria estuviere caliente después una utilizacién continua en
la herramienta, déjela enfriar a la temperatura ambiente antes de cargarla.
Esto prolongara la vida de las baterias.

NOTA: Retire la bateria del cargador con el pulgar o los otros dedos.
Presione el botén de liberacion de la bateria y retirela al mismo tiempo.

9.3 Indicador de capacidad de la bateria (Fig. A)
= La bateria cuenta con indicadores de capacidad (9), puede comprobar el estado de
carga apretando el boton (10). Antes de usar la maquina, presione el interruptor de
disparador para comprobar que la bateria esté lo suficientemente cargada para que
funcione correctamente.
= Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:
- 3 LED iluminados: bateria totalmente cargada.
- 2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %.
- 1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo.

9.4 Insercién y retiro de la bateria (Fig. A)

ADVERTENCIA: Antes de hacer cualquier ajuste, asegurese que el taladro
esté apagado con el selector de sentido de rotacion en posicion central.

= Sostenga la herramienta en una mano y la bateria (7) en la otra.

= Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafia de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafa de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

9.5 Montaje de clip de correa (Fig. A)

El clip de correa (11) permite colgar temporalmente la herramienta.

= Alfijar o volver a enganchar el clip de correa (11), utilice solamente el tornillo
suministrado. Asegurese de apretar firmemente el tornillo.

= Se puede poner el clip de cinturén de uno u otro lado de la herramienta utilizando
solamente el tornillo suministrado, para adaptarse a usuarios zurdos o diestros.

= Sino se desea en absoluto utilizar el clip de correa, es posible retirarlo de la herramienta.
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= Para quitar el gancho o clip de correa, retire el tornillo que lo mantiene en su lugar y
pongalo en el lado opuesto. Asegurese de apretar firmemente el tornillo.

apagar la herramienta y desconectar la bateria antes efectuar cualquier

c ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de graves lesiones corporales,
ajuste o de retirar/instalar utiles o accesorios.

corporales, NO suspenda la herramienta ni objetos del gancho de correa.
Cuelgue SOLO el gancho de correa de la herramienta de una correa de

c ADVERTENCIA: Para reducir el reducir el riesgo de graves lesiones
trabajo.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de graves lesiones corporales,
asegurese que el tornillo que sujeta el gancho de cinturén esté firme.

9.6 Instalacién y retiro de las puntas y brocas (Fig. C)
. Este taladro tiene un mandril sin llave (1) para impedir que se afloje la punta o broca.
= Sostenga firmemente la empufadura blanda del taladro inalambrico con una mano.
= Gire el anillo A en sentido antihorario con la otra mano hasta que se abra el mandril lo
suficiente para que se pueda instalar la herramienta.
= Inserte la broca o la punta de destornillador en el mandril.
= Gire el anillo A en sentido horario hasta que la herramienta quede sujetada de manera
firme.
. Retire la herramienta siguiendo el mismo procedimiento en el orden inverso.

9.7 Arranque y parada (Fig. A)
. Se enciende y para el taladro presionando y soltando el gatillo interruptor.

9.8 Velocidad variable (Fig. A)

= Esta herramienta tiene un conmutador de velocidad variable (4) que ofrece una velocidad
mas alta cuando se presiona mas el gatillo. Se controla la velocidad presionando el
gatillo.

9.9 Dispositivo de bloqueo del interruptor (Fig. A)

= El gatillo interruptor (4) puede ser bloqueado en posicién central.

= Esto ayuda a reducir el riesgo de accidente cuando no se utilice la herramienta. Para
bloquear el gatillo interruptor (4), ponga el selector de sentido de rotacién (5) en la
posicion central.

9.10  Sentido de rotacion (Fig. A)
= Se controla el sentido de rotacion con el selector de sentido de rotacién (5) situado
encima del gatillo interruptor.

9.10.1 Rotacion en sentido horario:

= Para seleccionar la rotacion en sentido horario, suelte el gatillo interruptor y empuje el
selector de sentido de rotacién (5) hacia la izquierda de la herramienta.

9.10.2 Rotacion en sentido antihorario:

. Para seleccionar la rotacidon en sentido antihorario, suelte el gatillo interruptor y empuje
el selector (5) hacia la derecha de la herramienta.

Copyright © 2026 VARO Pagina | 10 WWw.varo.com


app:ds:prevent

POWE RP LUS POWXBOX004 ES

9.11  Ajuste del par (Fig. A)

. Es posible ajustar el par girando el anillo de ajuste de par (2); el par de apriete es mayor
cuando se ajusta en una posicion mas alta. El par sera menor cuando el anillo de ajuste
esta en una posicion baja; “1” corresponde al ajuste mas bajo y “18” al mas alto.

= Se ajusta el par en funcion del tornillo y del material; se puede adaptar el par; si el tornillo
es largo y el material es duro, puede utilizar un ajuste mayor.

9.12  Selector de velocidad (Fig. A y D)

= El taladro tiene un tren de engranajes de dos velocidades disefiado para perforar a
velocidad “1” (BAJA) o “2” (ALTA). Un selector de engranajes (3) se encuentra en la parte
superior del taladro para seleccionar una u otra velocidad. Cuando se empuja hacia
delante el botén y se selecciona el rango de baja velocidad, ésta disminuira pero ofrecera
mas potencia y un mayor par de fuerzas. Cuando se utiliza el taladro en un rango de alta
velocidad, esta aumentara pero ofrecera menos potencia y un par de fuerzas menor.
Utilice una velocidad baja para aplicaciones de potencia y par elevados, y una velocidad
alta para aplicaciones de perforacién rapida.

Importante: NUNCA utilice este selector de dos velocidades mientras que el
taladro esté funcionando. Espere siempre a que se detenga
completamente.

9.13  Anillo de modo de funcionamiento (Fig. A)
= Gire el anillo de modo de funcionamiento (13) y deje que el puntero se alinee con el

modo Taladro percutor “ I ” que permite seleccionar el modo de funcionamiento como
taladro percutor.
= Gire el anillo de modo de funcionamiento y deje que el puntero se alinee con respecto al

modo Taladro “ a ” que selecciona el modo de funcionamiento como taladro.
. Gire el anillo de modo de funcionamiento y deje que el puntero se alinee con respecto al

modo Destornillador t ” que selecciona el modo de funcionamiento como
destornillador.

9.14 Luz de diodo electroluminiscente (Fig. A)

= Se puede encender la luz de trabajo (6) de diodos electroluminiscentes antes de que
funcione el motor, presionando ligeramente el interruptor, lo que mantiene iluminada el
area de trabajo para poder verificarla primero y la ilumina también durante la utilizacién.

ADVERTENCIA: No mire directamente el haz luminoso. Nunca apunte el haz
hacia una persona u objeto diferente de la pieza de trabajo.

No apunte deliberadamente el haz hacia el personal y asegurese que no
esté dirigido hacia el ojo de una persona durante mas de 0,25 s.

9.15 Brocas
=  Antes perforar, se debe poner el anillo de modo de funcionamiento (13) en modo

Taladro “<4”.
= Al perforar una superficie lisa dura, utilice un punzén para marcar la ubicacién deseada
del orificio. Esto evitara que se deslice la broca fuera del centro cuando se inicie la
perforacion del orificio. Mantenga firmemente la herramienta y coloque la broca sobre la
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pieza que se desea perforar aplicando sélo la presion suficiente para mantener el corte de
la punta. No fuerce ni aplique una presién lateral para ampliar un orificio.

9.15.1 Perforaciéon en madera

= Para lograr un maximo rendimiento, utilice brocas de acero de alto rendimiento para
perforar en madera. Ponga el anillo de modo de funcionamiento (13) en modo Taladro

”. Comience la perforacién a una velocidad muy baja para evitar que la broca se
deslice fuera del punto de inicio. Aumente la velocidad a medida que la broca penetre en
el material. Al perforar a través de orificios, coloque un bloque de madera detras de la
pieza que desea perforar para evitar bordes desiguales o astillados del otro lado del
orificio.

9.15.2 Perforacién en metal

= Para obtener un rendimiento maximo, utilice brocas de acero de alto rendimiento para
perforar en metal o acero. Gire el anillo de regulacion del momento en el taladro al ajuste
de deseado. Comience la perforacién a una velocidad muy baja para evitar que la broca
se deslice fuera del punto de inicio. Mantenga una velocidad y una presion que permitan
cortar sin que se sobrecaliente la broca.

= Aplicar una presion excesiva causara:

. Un sobrecalentamiento del taladro.

. Un desgaste de los rodamientos.

. Un pliegue o quemado de las brocas.

L] Orificios descentrados o de forma irregular.

= Al perforar orificios grandes en metal, se recomienda utilizar primero una broca pequefa y
terminar con una broca grande. Ademas, lubrifique la broca con aceite para mejorar la
accion de perforacion y prolongar su vida util.

9.16  Atornillado

= Gire el anillo de modo de funcionamiento (13) en modo Destornillador '
Ajuste el par a un nivel suficientemente bajo para tener un margen de seguridad.
Comience con un par bajo cuando atornille por primera vez los tornillos en un material.
Ajuste después a medida que determine la fuerza necesaria.
El tamano del tornillo junto con la dureza del material determinara el ajuste del par.
El ajuste del par va de “1” (par mas bajo) a “18” (par mas alto).

Al atornillar tornillos mas grandes y/o mas largos en materiales duros, se
recomienda hacer primero un orificio piloto, ligeramente mas largo, apenas
mas pequefiio que el diametro del vastago del tornillo que se desea colocar.
El orificio piloto servira de guia para el tornillo y facilitara también el apriete
del tornillo. Cuando se coloca los tornillos cerca de un borde del material,
un orificio piloto ayudara también a evitar que la madera se raje.

Utilice solo puntas de destornillador que se ajustan correctamente en la
= cabeza del tornillo.

Al atornillar tornillos, ejerza siempre una presion suficiente sobre la broca
para evitar que se desgaste de cabeza del tornillo. Sera dificil atornillar o
desatornillar un tornillo si la cabeza de éste esta desgastada.
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9.17  Ajuste del martillo
. Para un maximo rendimiento, utilice una broca de piedra de buena calidad para taladro
percutor, ponga el anillo de modo de funcionamiento en posicion de modo Taladro

percutor T

= Utilice solamente este ajuste para perforar piedra. El modo Martillo funciona bien
cuando se perfora / desbarba materiales.

= Se DEBE presionar firmemente la punta de herramienta para que el martillo comience a
funcionar.

POWXBOX004 ES

A Utilice solo una broca de piedra al perforar en materiales de piedra.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacion sin polvo ni suciedad.

=  Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

= Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes
pueden dafiar las partes de plastico.

10.2  Mantenimiento

= Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de
un mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Numero del producto

Alimentacion

Tren de engranajes

Velocidad de rotacion

Velocidad de impacto

Ajustes de par

Torque

Bateria

Tension nominal (corriente continua)
Tipo de bateria

Capacidad de la bateria

Cargador

Clasificacion de entrada del cargador
Clasificacion de salida del cargador
Tiempo de carga

POWXBOX004

20 Voltios CC

2 velocidades
0-400/0-1500 min™’
0-6000/0-22500 golpes/min
18 posiciones

30 Nm (MAX.)

20V
lon de litio
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min
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12 RUIDO
= Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=5)
. Nivel de presién acustica LpA 80 dB(A)

. Nivel de potencia acustica LwWA 88 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

= Para garantizar un funcionamiento 6ptimo de esta herramienta, se le debe cargar al
menos una vez al mes.
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14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
‘;' deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
}=‘ fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.
% No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

14.1  Paquete de baterias
Este producto contiene ion-litio. Para proteger los recursos naturales, recicle o
deseche correctamente las baterias. Las reglamentaciones, locales o nacionales
pueden prohibir la eliminacion de baterias de ion-litio entre los desechos
ordinarios. Consulte las autoridades locales responsables de los desechos para

obtener informacion sobre las opciones disponibles en materia de reciclaje y/o
eliminacion.

ED?LARACION DE CONFORMIDAD m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
unicamente que:

Tipo de aparato: Taladro percutor 20 V
Marca: PowerPlus
Numero del producto: POWXBOX004

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/
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Philippe Vankerkhove, MSc. EE

POWXBOX004

Asuntos reglamentarios - Director de conformidad

29/08/2025, Lier - Bélgica

ES

Copyright © 2026 VARO

Pagina | 16

www.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 IT

7.1
7.2
7.3
8

8.1
8.2

9
9.1
9.2
9.3
9.4
9.5
9.6
9.7
9.8
9.9
9.10

USO PREVISTO......ooo oo eieesmne s snn e mmnn e 3
DESCRIZIONE (FIG. A) ... ssee e 3
DISTINTA DEI COMPONENTI......... e 3
£ 11120 I 4
NORME GENERALI DI SICUREZZA ............eeeeeeeeeeee 4
J 7T Lo R o = T o o T 4
SiCUrezza €lettriCa ...........covuevveerssunrssinssenissinsssesssins e ss e st sss s sre s 4
Sicurezza delle PErsonNe. .............evveveevvveeiiciinniscsieisssits s sse s 5
Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili................c.ccceeveemeeerescvsscnenennriscnnns

Uso e conservazione dell’apparecchio a batteria

LT T = £ 4 [ T
ISTRUZIONI DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER | TRAPANI....... 6
ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE..........ccciiiritnrer s 7
L= 1= o - 7
CariCabatterie............ccceevvueiieeiiriiiiiisiissisii s 8
L Lo T = o 8
CARATTERISTICHE...........cc oottt 8
Batteria agli ioni di litio .............coocurveveececeiiiriincese et 8
Impugnatura morbida in TPE. .............cuouiiiieeceieecscsinescssescssses s s e s ssee s 8
FUNZIONAMENTO .....cooiiiiiiiiies s sss s s ssns s s smnn s 8
Caricamento del pacCo DAtLeria.........ccccceeceeereeemeeereecesseeeeressecssnenesessssssssnenenssssssnns 8
Indicazioni per Ia ricarica (Fig. B) ...........ccoceereeomeeeeeeeeeceereeieeeeseee s 9
Indicatore di capacita della batteria (Fig. A) ........ccccvcvummrerercsvseerisirensrcseesssssenens 9
Inserimento e rimozione della batteria (Fig. A).......cc.ccocemreeomereceeeecerereceeeeccneen 9

Montaggio della clip per cintura (Fig. A)

Montaggio e rimozione delle punte per cacciavite e trapano (Fig. C) .............. 10
Avviamento € arreSto (Fig. A) ...t 10
Velocita variabile (Fig. A) ...t csn et een e aneeesns 10
Blocco dell’interruttore (Fig. A) ......cccvvuereemiverrierisiicieiseessessiss s ssesssessssn e 10
Direzione di rotazione (Fig. A)..........coeeeeeoeeeeeieeeeeeeeeeie e cee s essn e ssme e e enen s 10

Copyright © 2026 VARO Pag. |1 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 IT

9.10.1  Rotazione in SeNSO Orari0: ......couvieeieiieiiieiieiiii i 10
9.10.2 Rotazione in senso antiorario:.............cueeieiiiiiiiiiii i 11
9.11 Regolazione della coppia di serraggio (Fig. A)......cccoomrevoemrciemirirnereceeneaeeene 11
9.12 Selettore di velocita (Figg. A @ D) .......eeeeceeeeeeeeeeeeeee s 11
9.13 Ghiera di selezione della modalita operativa (Fig. A) .......ccccoeuvvrvrvrrrsruerissseennnnne 11
9.14 Luce a LED (Fig. A) cveeeeveererenean

9.15 Suggerimenti per la perforazione

9.15.1 Perforazione sulegno...........cooeeiieiiiiiiiiiii i
9.15.2  Perforazione su metallo

9.16 Uso cacciavite...............

9.17 Impostazione martello

10 PULIZIA E MANUTENZIONE .........oooiiirirrere e 13
10.1 L 7. - TN 13
10.2 L= TV = £ 4 Lo o = 13
11 DATI TECNICI .......eiiiiiiiriirnnen s 14
12 RUMORE ...ttt 14
13 GARANZIA ... ———_—— 15
14 AMBIENTE ..ot s 15
14.1 Lo Tedede B o 11 =T o - 15
15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA .........cccoeereeeeeretrerecennenns 16

Copyright © 2026 VARO Pag. |2 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 IT

TRAPANO A PERCUSSIONE 20 V
POWXBOX004

1 USO PREVISTO
L’apparecchio & previsto per I'avvitamento o la trapanatura di legno, plastica o pietra. Non
idoneo per I'uso professionale.

(] AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
& il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare
I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
Mandrino senza chiave 9. Indicatore capacita della batteria
Ghiera di regolazione coppia 10. Pulsante dell'indicatore capacita della
Selettore a due velocita batteria
Interruttore 11. Clip per cintura
Selettore della direzione di rotazione: 12. Adattatore
Lampada da lavoro a LED 13. Ghiera di selezione della modalita
Pacco batteria operativa

Pulsante di sblocco del pacco batteria

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

=  Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TRERTR ONOORAWONAN

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio
di soffocamento!

1 trapano/cacciavite 20 V 1 supporto punte CRV magnetico da
1 clip per cintura + vite 60 mm
1 manuale di istruzioni 6 punte perforanti in HSS:
2 pacco batteria - 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
1 adattatore x6,0
. 1 custodia di stoccaggio 3 punte perforanti per pietra:
50 punte CRV da 25 mm: - 1x4,0/1x5,0/1x6,0
SL 2x2/2x4/2x6 5 punte perforanti per legno:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 pz spine da parete:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 pz: 20x4 mm
/2x40 - 30 pz: 25x5 mm
H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 pz: 30x6 mm
3 punte CRV da 50 mm:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3
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O Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al

(solo per il caricabatteria).

rivenditore.
4 SIMBOLI
Nel presente manuale e/o sull'apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:
Indica il rischio di lesioni c € g;’s”;‘r’];';ﬁ g:alrliq;'ifg;ﬁve
personali o danni all’utensile. Europee.
Caricabatterie classe Il -
@ Leggere attentamente il Doppio isolamento - Non &
manuale prima dell’uso. necessaria la messa a terra

Protezioni oculari obbligatorie. @ Indossare guanti protettivi.

Indica il rischio di lesioni s .
. L . Rischi di incendio!
personali o danni all’'utensile.

e

L

i

===
A

Temperatura ambiente 40 °C
max. (solo per la batteria).

Non esporre il caricabatteria e
il pacco batteria all’acqua.

&

(=
&
Foy
[=]

\_CI

batteria o il caricabatteria.

D

Usare la batteria & Il Non incendiare il pacco
caricabatteria solo in ambienti % p

chiusi.
W‘ | prodotti elettrici non devono
Q; essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
—

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica
= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.
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La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
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5.5

5.6

Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiaritd oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Uso e conservazione dell’apparecchio a batteria
Ricaricare esclusivamente con il caricabatterie specificato dal fabbricante. Un
caricabatterie indicato per un tipo di pacco batteria pud comportare rischio di incendio se
utilizzato con un altro.
Utilizzare gli elettroutensili esclusivamente con i pacchi batteria specifici. L'uso di qualsiasi
altro pacco batteria pud provocare lesioni e incendi.
Quando il pacco batteria non & in uso, tenerlo lontano da oggetti metallici come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altro che possa mettere in contatto i due terminali.
Cortocircuitare i terminali della batteria pud provocare ustioni o incendi.
Se la batteria viene maneggiata senza le dovute cautele, puo fuoriuscire del liquido dal
suo interno. Evitare il contatto con la pelle. In caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare e rivolgersi a un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.
Non utilizzare un gruppo batteria o un attrezzo che & danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono avere reazioni imprevedibili con conseguente incendio,
esplosione o rischio di lesioni.
Non esporre il gruppo batteria o strumento a fuoco o temperatura eccessiva.
L’esposizione al fuoco, o a temperature superiori a 130 °C, puod causare esplosione.
Seguire tutte le istruzioni di ricarica. Si consiglia di non caricare la batteria, o I'utensile, al
di fuori del campo di temperatura specificato nelle istruzioni. Se la ricarica viene effettuata
in modo improprio, o a temperature al di fuori del campo specificato, potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER | TRAPANI

Utilizzare gli utensili elettrici afferrandoli dalle impugnature isolate, durante le attivita in cui
lo strumento di taglio pud entrare in contatto con cavi nascosti. Le parti metalliche esposte
dell'utensile si comportano da conduttori se entrano in contatto con un cavo sotto tensione
e possono folgorare I'operatore.

Lasciare raffreddare la punta prima di toccarla, sostituirla o regolarla. La punta diventa
estremamente calda durante I'uso e puo causare scottature.

Non rimuovere etichette e targhette dallo strumento. Queste riportano importanti
informazioni di sicurezza-

Evitare qualsiasi possibilita di avvio accidentale. Prepararsi all’esecuzione del lavoro
prima di accendere lo strumento.
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Non appoggiarlo finché non completamente fermo. Le parti in movimento possono
agganciarsi alla superficie d’'appoggio e sottrarre lo strumento al controllo dell’operatore.

= Quando si utilizza uno strumento elettrico portatile, tenerlo ben saldo con entrambe le
mani per opporre resistenza alla coppia di avvio.

= Non lasciare mai lo strumento incustodito quando il pacco batteria € collegato. Spegnere
lo strumento e rimuovere il pacco batteria prima di abbandonare I'area di lavoro.

= |l caricatore si scalda durante I'uso. Il calore sviluppato puo superare i livelli di sicurezza e
creare un potenziale pericolo di incendio se al caricatore non viene assicurata
un’adeguata ventilazione, a causa di guasti elettrici o di utilizzo in ambienti molto caldi.
Non collocare il caricatore su superfici infiammabili. Non ostruire le prese d’aria del
caricatore. In particolare, evitare di collocare il caricatore su tappeti e moquette; si tratta di
materiali infiammabili e in grado di ostruire le prese d’aria poste sotto al caricatore.
Collocare il caricatore su una superficie stabile, solida e non infiammabile (come un piano
di lavoro stabile in metallo o su un pavimento in cemento) ad almeno 30 cm circa di
distanza da eventuali oggetti infiammabili come tendaggi o pareti. Tenere a portata di
mano un estintore e collocare un rivelatore di fumo nel locale. Controllare frequentemente
il caricatore e il pacco batteria durante il caricamento.

= Questo prodotto non & un giocattolo. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

= Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni riportate in questo manuale non sono in grado
di prevedere tutte le possibili condizioni e situazioni che potrebbero verificarsi. E
necessario che I'operatore comprenda che buon senso e attenzione sono aspetti che non
€ possibile includere in questo prodotto, ma che devono essere esercitati dall’operatore.

7 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

A Utilizzare solamente batterie e caricatori compatibili con questo prodotto.

7.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’'ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.

= Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.

= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:

—Tamponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
—In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
v' Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.
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Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

7.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

Non esporre all’acqua.

Non aprire il caricabatteria.

Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

Il caricabatteria & previsto esclusivamente per 'uso al chiuso.

3 Rischi residui
Anche quando I'apparecchio viene utilizzato nel rispetto delle istruzioni & pur sempre
impossibile eliminare del tutto certi fattori di rischio. | seguenti pericoli sono insiti nella
struttura stessa dell’apparecchio:

= Danni ai polmoni qualora non si utilizzi una maschera antipolvere efficace.

= Danni all'udito qualora non si utilizzino efficaci protezioni auricolari.

= L'uso prolungato dellapparecchio o una gestione e manutenzione inadeguate possono

provocare danni alla salute dovuti alle emissioni di vibrazioni.

8 CARATTERISTICHE

8.1 Batteria agli ioni di litio
| vantaggi delle batterie agli ioni di litio:
= Le batterie agli ioni di litio presentano un miglior rapporto capacita/peso (maggiore
potenza per una batteria meno pesante e piu compatta).
= Nessun effetto memoria (perdita di capacita dopo numerosi cicli di carica/scarica) come
avviene invece per altri tipi di batteria (Ni-Cd, Ni-MeH).
= Autoscarica limitata.

"N

8.2 Impugnatura morbida in TPE.
Il trapano cordless & dotato di impugnatura morbida e protezioni in TPE. Il TPE (elastomero
termoplastico) & un materiale elastico ed ecologico (riciclabile) con eccellenti qualita di
assorbimento degli urti.

9 FUNZIONAMENTO

9.1 Caricamento del pacco batteria

= |l pacco batteria dell’apparecchio viene fornito a basso livello di carica per prevenire
qualsiasi problema. Pertanto prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta €
necessario caricare la batteria.

piu cicli di ricarica. La batteria deve essere caricata esclusivamente al
chiuso.

= Dopo il normale utilizzo occorre un ciclo di carica di circa 2,5 ora per ricaricare
completamente la batteria.

IT

® Nota: la prima volta che vengono caricate, le batterie non raggiungono mai
| il livello massimo di carica. Al fine di caricarle completamente, sottoporle a

= Durante il caricamento, il pacco batteria diventa leggermente caldo. Cio &€ normale e non &

indice di problemi.

= Non esporre il caricabatterie a temperature estremamente basse o elevate. La
temperatura ottimale & quella ambiente. Quando la batteria € completamente carica,
scollegare il caricabatteria dalla rete di alimentazione e rimuovere la batteria.
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Nota:
0 Lasciar freddare completamente il pacco batteria prima di ricaricarlo.
[ |

Esaminare il pacco batteria prima di ricaricarlo. Non ricaricare il pacco
batteria se incrinato o con perdite.

9.2 : Indicazioni per la ricarica (Fig. B)
Collegare il caricatore alla presa elettrica:

Verde continuo: pronta per la carica.
Rosso continuo: in caricamento.
Verde continuo: carico.

Note: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che il

pacco sia del modello appropriato per il caricabatteria in uso, come
indicato nella tabella dei dati tecnici. Non caricare alcun altro pacco batteria

o uno che non entri correttamente nel caricabatteria.

Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati.
Scollegare il caricabatterie dall’alimentazione e scollegare il pacco batteria al termine delle
operazioni.

Permettere alla batteria di raffreddarsi completamente prima di utilizzarla.

Conservare il pacco batteria e il caricatore in ambienti chiusi, fuori dalla portata dei
bambini.

NOTA: rimuovere il pacco batteria dal supporto caricabatteria aiutandosi
con le dita, premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre al tempo
stesso la batteria.

NOTA: se la batteria & calda dopo I'uso continuato nell’apparecchio,
lasciarla raffreddare a temperatura ambiente prima di ricaricarla. Questo
accorgimento ne prolunghera la durata.

9.3

Indicatore di capacita della batteria (Fig. A)

Sul pacco batteria ci sono indicatori della capacita della batteria (9). E possibile controllare la
capacita della batteria se si schiaccia il pulsante (10). Prima di usare la macchina, premere
l'interruttore per accertarsi che la batteria sia abbastanza carica per funzionare correttamente.
| 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

9.4

- 3 LED: Batteria completamente carica.
- 2 LED: Batteria carica al 60 %.
- 1 LED: Batteria da ricaricare.

Inserimento e rimozione della batteria (Fig. A)

AVVERTENZA: prima di qualsiasi regolazione, accertarsi che il trapano sia
spento e con il selettore di direzione della rotazione in posizione centrale.

Tenere I'utensile con una mano e il pacco batteria (7) con l'altra.

Per eseguire l'installazione: spingere e far scorrere il pacco batteria nel vano della
batteria, assicurarsi che la leva di rilascio sul lato posteriore della batteria scatti in
posizione e che la batteria sia ben collegata prima di utilizzare lo strumento.

Per eseguire la rimozione: Premere la leva di rilascio della batteria e
contemporaneamente estrarre il pacco batteria.
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9.5 Montaggio della clip per cintura (Fig. A)

= Laclip per cintura (11) & comoda per appendere I'utensile per breve tempo.

= Durante il montaggio o la sostituzione della clip per cintura (11), utilizzare solo la vite in
dotazione. Assicurarsi di serrare a fondo la vite.

= Laclip per la cintura puo essere fissata su un lato qualsiasi dell’'utensile utilizzando la sola
vite in dotazione, in modo da soddisfare le esigenze sia di utenti destrimani che mancini.

= Se non si desidera utilizzare la clip, € possibile rimuoverla dall’apparecchio.

= Per spostare il gancio o la clip per punte, rimuovere la vite di fissaggio e applicarli sul lato
opposto. Assicurarsi di serrare a fondo la vite.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di gravi infortuni, spegnere
I’apparecchio e scollegare il pacco batteria prima di effettuare qualsiasi
regolazione o rimuovere/montare componenti o accessori.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di gravi infortuni, NON sospendere
I’apparecchio in alto né appendere oggetti al gancio della cintura.
Appendere il gancio per cintura dell’apparecchio SOLO a una cintura da
lavoro.

P> B

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di gravi infortuni, assicurarsi che la vite
di fissaggio del gancio della cintura sia serrata saldamente.

9.6 Montaggio e rimozione delle punte per cacciavite e trapano (Fig. C)
Questo trapano & dotato di mandrino senza chiave per impedire I'allentamento della punta.
=  Afferrare saldamente con una mano I'impugnatura morbida del trapano senza fili.
= Con l'altra, ruotare la ghiera A in senso antiorario fino ad allargare a sufficienza I'apertura
del mandrino per accogliere la punta.
= Inserire la punta perforante o il cacciavite nell’apertura del mandrino.
= Ruotare la ghiera A in senso orario fino a serrare saldamente la punta.
Rimuovere la punta procedendo in senso inverso.

9.7 Avviamento e arresto (Fig. A)
Per azionare e arrestare il trapano premere e rilasciare l'interruttore.

9.8 Velocita variabile (Fig. A)

= Questo apparecchio & dotato di interruttore a velocita variabile (4) che consente di
aumentare la velocita e la coppia aumentando la pressione sul selettore stesso. Il
controllo della velocita dipende dalla pressione esercitata.

9.9 Blocco dell’interruttore (Fig. A)

= L’interruttore (4) pud essere bloccato sulla posizione centrale.

= In tal modo si riduce il rischio di avviamento accidentale dell’apparecchio quando non & in
uso. Per bloccare l'interruttore (4) portare il selettore di rotazione sulla posizione
intermedia.

9.10 Direzione di rotazione (Fig. A)
= La direzione di rotazione viene controllata per mezzo dell’apposito selettore (5) ubicato
sopra il selettore di velocita.

9.10.1 Rotazione in senso orario:

Per selezionare la rotazione in senso orario, rilasciare l'interruttore e premere il selettore della
direzione di rotazione (5) verso il lato sinistro dell’apparecchio.
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9.10.2 Rotazione in senso antiorario:

Per selezionare la rotazione in senso antiorario, rilasciare I'interruttore e premere il selettore (5)
verso il lato destro dell’apparecchio.

9.11  Regolazione della coppia di serraggio (Fig. A)
Per regolare la coppia di serraggio, ruotare la ghiera di regolazione (2); la coppia di serraggio &
tanto maggiore quanto piu elevata I'impostazione. Se la ghiera di regolazione & impostata su
un valore basso, la coppia di serraggio & minore: “1” indica il valore minimo mentre “18” indica il
valore massimo.
= La coppia di serraggio deve essere impostata a seconda delle tipologie di viti e di
materiale; per esempio, una vite lunga e un materiale duro richiedono un valore di coppia
maggiore.

9.12  Selettore di velocita (Figg. A e D)

= |l trapano & dotato di trasmissione a due velocita prevista per effettuare perforazioni a
velocita “1” (bassa) o “2” (alta). Il selettore di rapporto € ubicato sulla sommita del trapano
e consente di selezionare una velocita alta o bassa. Spingendo il pulsante in avanti e
selezionando in tal modo il rapporto di bassa velocita, la velocita decelera ma si ottengono
una potenza e una coppia piu elevate. Al contrario, il rapporto di alta velocita consente di
ottenere una maggiore velocita ma con una potenza e coppia inferiori. La bassa velocita &
piu indicata per le applicazioni che richiedono una potenza e una coppia elevate, e l'alta
velocita per le applicazioni di perforazione rapida.

Importante: non regolare MAI il selettore a due velocita mentre il trapano é
in funzione. Attendere sempre che I'apparecchio sia completamente fermo.

9.13  Ghiera di selezione della modalita operativa (Fig. A)
Ruotare la ghiera di selezione della modalita operativa (13) allineando il puntatore di riferimento

allicona del martello “ I ” per selezionare la modalita operativa a percussione.
Ruotare la ghiera di selezione della modalita operativa allineando il puntatore di riferimento

allicona della punta “ a " per selezionare la modalita trapano.
Ruotare la ghiera di selezione della modalita operativa allineando il puntatore di riferimento

allicona della vite 1‘ ” per selezionare la modalita cacciavite.

9.14 Luce a LED (Fig. A)

= Laluce dilavoro a LED (6) pud essere accesa premendo leggermente I'interruttore prima
di mettere in funzione il motore; cid consente di illuminare la superficie di lavoro per un
attento controllo preliminare oltre ad illuminare la superficie durante I'operazione.

AVVERTENZA: non fissare lo sguardo direttamente sul fascio di luce. Non
dirigere mai il raggio verso persone o oggetti che non siano il pezzo da
lavorare.

Non dirigere deliberatamente il raggio verso persone, e non dirigerlo verso
gli occhi per piu di 0,25 s.
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9.15  Suggerimenti per la perforazione
Prima di praticare fori, impostare la ghiera di selezione della modalita operativa (13) sulla

modalita trapano “<4”.

Prima di perforare una superficie liscia dura utilizzare un bulino per incidere la posizione
desiderata del foro. In tal modo si evitera che la punta scivoli dal centro all’avviamento del
trapano. Afferrare saldamente I'apparecchio e posizionare la punta perforante o avvitatrice
sulla superficie, esercitando una leggera pressione per mantenere la punta a contatto.
Non esercitare una forza eccessiva o pressione laterale per praticare fori oblunghi.

9.15.1 Perforazione su legno

Per ottenere risultati ottimali utilizzare punte in acciaio ad alta velocita per perforazioni su
legno. Ruotare la ghiera di selezione della modalita operativa (13) sulla modalita

perforazione ““d”. Iniziare a perforare a velocita molto bassa per evitare che la punta
scivoli dal punto prescelto. Aumentare la velocita man mano che la punta penetra in
profondita. Per praticare fori attraverso I'intero spessore del materiale, collocare un
blocchetto di legno sul retro del pezzo da perforare per evitare che i bordi del foro di uscita
si scheggino.

9.15.2  Perforazione su metallo

Per ottenere risultati ottimali utilizzare punte in acciaio ad alta velocita per perforazioni su
metallo o acciaio. Ruotare la ghiera di regolazione della coppia portandola
sull'impostazione desiderata. Iniziare a perforare a velocita molto bassa per evitare che la
punta scivoli dal punto prescelto. Mantenere una velocita e una pressione che consentano
di lavorare senza surriscaldare la punta.
Una pressione eccessiva provoca:

- Surriscaldamento del trapano,

- Usura dei cuscinetti,

- Flessione o bruciatura delle punte,

- Fori decentrati o di forma irregolare.
Per eseguire fori ampi sul metallo, si raccomanda di iniziare con una punta piccola e
terminare con una punta grossa. Lubrificare inoltre la punta con olio per migliorare I'azione
di perforazione e prolungare la durata della punta.

9.16  Uso cacciavite

Ruotare la ghiera di selezione della modalita operativa (13) sulla modalita cacciavite 1

Impostare la coppia di serraggio su un valore sufficientemente basso da consentire un
margine di sicurezza. Iniziare con un valore di coppia di serraggio basso quando si
inseriscono viti per la prima volta in un materiale. Quindi regolare I'impostazione man
mano che si determina la forza adeguata necessaria.

La dimensione della vite in combinazione con la durezza del materiale determinera
I'impostazione della coppia di serraggio.

Le impostazioni della coppia di serraggio iniziano da “1” (coppia minima) fino a “18”
(coppia massima).

Per inserire viti di grande diametro e lunghezza in materiali duri, &
consigliabile praticare prima un foro pilota, leggermente piu lungo e appena
piu piccolo del diametro della vite. Il foro pilota fungera da guida per la vite
e rendera meno difficoltoso il serraggio della stessa. Quando le viti devono
essere inserite in prossimita di un bordo del materiale, il foro pilota aiuta
anche a evitare che il legno si spacchi.
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Utilizzare esclusivamente punte di cacciavite che correttamente
\ dimensionate in base alla testa della vite.

Durante I'inserimento delle viti, esercitare sempre una pressione sufficiente
sul trapano per evitare I'usura della testa della vite. Se la testa della vite si
| usura, I'inserimento e la rimozione della vite risulteranno difficoltosi.

9.17  Impostazione martello
. Per un risultato ottimale, utilizzare punte da muratura per trapani a percussione, ruotare

la ghiera di selezione della modalita operativa sulla posizione di percussione T
= Utilizzare questa impostazione esclusivamente per perforare superfici di pietra. La
modalita percussione ¢ indicata per applicazioni di perforazione/scheggiatura.
= Perché la percussione abbia effetto, la punta apparecchio DEVE essere premuta
energicamente.

A Per perforare superfici in pietra utilizzare esclusivamente punte apposite.
10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Pulizia

= Mantenere pulita la griglia di ventilazione dell'apparecchio per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente la scocca dell'apparecchio con un panno morbido, di preferenza dopo
ogni uso.

= Mantenere la griglia di ventilazione libera da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

10.2  Manutenzione

= | nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti & essenziale avere cura dell’apparecchio e
pulirlo regolarmente.
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11 DATI TECNICI

Numero articolo

Alimentazione

Trasmissione

Velocita di rotazione

Frequenza impulsi

Coppia regolabile

Coppia

Batteria

Tensione nominale (corrente diretta)
Tipo di batteria

Capacita della batteria
Caricabatteria

Potenza caricabatteria in ingresso
Potenza caricabatteria in uscita
Tempo di ricarica

12 RUMORE

POWXBOX004 IT

POWXBOX004

20 Voltc.c.

2 velocita

0-400/0-1500 min™’
0-6000 / 0-22500 colpi/min
18 posizione

30 Nm (MAX.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=5)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LWA

A

aw (Livello di vibrazione)

supera 85 dB(A).

80 dB (A)
88 dB (A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica

Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANZIA
Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

= A garanzia di un funzionamento ottimale, I'apparecchio deve essere caricato almeno una
volta al mese.
- Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
?' gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per 'ambiente.
}" | componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
—©
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
N riciclaggio.
Pacco batteria
batterie o smaltirle in maniera adeguata. Le normative locali, statali o federali
possono vietare lo smaltimento delle batterie a ioni insieme ai rifiuti comuni. Per
informazioni relative alle opzioni di riciclaggio e/o di smaltimento disponibili

14 AMBIENTE
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
ﬁ Questo prodotto contiene ioni di litio. A tutela del’ambiente naturale, riciclare le
rivolgersi agli organi competenti locali.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

|3 varo

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Trapano a percussione 20 V
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWBOX004

& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-1: 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
29/08/2025, Lier - Belgio

Copyright © 2026 VARO Pag. |16 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 PT

7.1
7.2
7.3
8

8.1
8.2

9
9.1
9.2
9.3
9.4
9.5
9.6
9.7
9.8
9.9
9.10

UTILIZAQAO PREVISTA ... 3
DESCRI(}AO (S T 3
LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM...........ccoeeverenererenennnnnes 3
SIMBOLOS.........ooiiieeeeiseeessesssesssss s sssasnans 4
PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA...........cccooiireeenn. 4
Ar@a A trADAINO .........eeeeerereetieerrereses et arasisesseasnansseseasssasnansse s enaransseesasasrarass 4
SeQUIanGa @IELriCa...........ccccueeeeeeeeeeieceeee ettt 4
L= 1T T Lo I o T o - 1 N 5
Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugéo................ 5

Utilizagado e cuidados com a bateria

ASSIStENCIA tECICA .....cocevevrerieeiiecisiisii it

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS .............. 6
INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA BATERIAS
E CARREGADORES .........cccociiimineriis s sssssssnesnns 7
L= 2= 1= L 7
L0 T =T - To Lo T =X R 8
RiISCOS reSidUAIS ........cevveervirireisinisiisisisses s s s s s s 8
CARACTERISTICAS .......oooieiiieseiniisssssesssssssssssssssssssssssssssssnans 8
AcUMUIAAOL IO ...ttt s 8
Manipulo SUAVE TP ........coeceeeeeririeiieiicrste ittt esen s snen s 8
(0727 1 27V 0. Y o 1SS 8
Carregar o conjunto da bateria...............ccccoceereeoeeeeecoeeereeeeeeeeee e 8
Indicagdo de carga (Fig. B) ........cocoeeeeomeeeeeeeeieeecie et 9

Indicador da capacidade da bateria (Fig. A)
Inserir e remover a bateria (Fig. A) ......cocooeeeeoemeeeeeeeeieeeeeee e

Montagem da bragadeira para cinto (Fig. A)

Instalacdo e remogédo de brocas ou mandris (Fig. C).......ccocevruvrverrvumrsrensrunnnnns 10
Iniciar € PArar (Fig. A) ... ettt sme e enne s 10
Velocidade variavel (Fig. A) ... oeeoeeeeerieeeeieee e ese e sne s esen s sneessanneesn 10
Bloqueio do interruptor acionador (Fig. A) ........ccocuveremreverrciieircievsseessnee e 11
Direcao da rotagao (Fig. A) ....ccecoeeeeeeeeeiee et esen s sme e enne e 11

Copyright © 2026 VARO Pagina |1 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 PT

9.10.1  Rotac&o no sentido dos ponteiros do relégio: .......coeveveiieieiiiiiiiiiiiieiiieeeee 11
9.10.2 Rotacéo contraria ao sentido dos ponteiros do relégio:........coocoeeeieiieiiiniiiiennne 11
9.11 Ajustar 0 torque (Fig. A).....oooeeeeeeeeeeeee et een e me s 11
9.12 Seletor de velocidade (Fig. A @ D) .........eeeeeemeieeeeieeeeee e 11
9.13 Anel de modo de funcionamento (Fig. A)........cccvcvrummrirumrrsvseerisisennssssenssseenssisens 11
9.14 Luz LED (Fig. 7).coeeen...

9.15 Dicas para perfuragao

9.15.1 Perfurar madeira..............oooeeiiiiiiiiiiiiiiiis s 13
9.15.2 Perfurarmetal..........coccooiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 13
9.16 Aparafusar.............ccccueeu..... .13
9.17 Configuragd@o do MArtelo..............cccecvveuemriisemrrsisiecsissieisisenris e ess s s ssne s ssee s 14
10 LIMPEZA E MANUTENGAO........ccocoeeierrreceeeeeseseeesseeesesasannens 14
10.1 L0 17 o= TS 14
10.2 LT 1T (=T o o Lo KRR 14
11 DADOS TECNICOS ........oooiemireisisssssssssssssssssssssssssssssssssssssans 15
12 RUIDO ...ttt 15
13 GARANTIA ... 16
14 MEIO-AMBIENTE ..........eeeeeeeeseereeeseseeseeeseesseseseeeseessseseesenesaseons 16
14.1 (O T1T T T (oo L=l o1 =T g - LN 16
15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE ..........cccocermrererererereranannens 17

Copyright © 2026 VARO Pagina |2 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 PT

BERBEQUIM DE IMPACTO 20 V
POWXBOX004

1 UTILIZAGAO PREVISTA
O aparelho destina-se ao aparafusamento ou brocagem de madeira, metal, plastico ou
pedra. Nao adequado para uso profissional.

(o

2 DESCRICAO (FIG. A)

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugoes.

1. Mandril sem chaves . Indicador da capacidade do acumulador
2. Anel de ajuste do torque 10. Botao para o indicador da capacidade do
3. Seletor de duas velocidades acumulador

4. Disparador 11. Presilha para alga

5. Diregéo do seletor de rotagao 12. Adaptador de corrente

6. Luz de trabalho de LED 13. Anel do modo de funcionamento

7. Conjunto da bateria

8. Botao de liberagao de bateria

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
Retire todo o material da embalagem.
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifiqgue possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagao, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.
Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Ll 1 x berbequim/aparafusadora - 3 pontas CRV de 50mm:
20V - 1xPH1/1xPH2/1xPH3

= 1 x presilha para alga +

parafuso

1 suporte magnético para pontas
CRV de 60mm

= 1 x manual de instrugdes 6 brocas HSS:

= 1 x adaptador de corrente - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
. 2 x bateria x6.0

= 1 x caixa de armazenagem 3 brocas para pedra:

= 50 pontas CRV de 25mm: - 1x4.0/1x5.0/1x6.0

- SL 2x2/2x4/2x6 5 brocas para madeira:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 buchas:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 uni.: 20x4mm
/2x40 - 30 uni.: 25x5mm

H 2x3/2x4/2x5/2x6

- 30 uni.: 30x6mm
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Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
\ | comerciante.

4 SiMBOLOS

= Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

ferimentos ou eventuais essenciais aplicaveis da(s)

Atencao: risco de Em conformidade os requerimentos
danos na ferramenta. C € diretiva(s) europeia(s).

Carregador classe Il — Isolamento
duplo — Nao necessita de tomada
com terra (apenas para
carregador).

Leia cuidadosamente as
instrugbes antes da
utilizacao.

Protegéo obrigatdria dos

olhos. Use luvas de protegao.

Atencao: risco de
ferimentos ou eventuais
danos na ferramenta.

Risco de incéndio!

_SO®pP

L

Temperatura ambiente
max. 40 °C (apenas para
bateria).

o

=
>,

N&o exponha o carregador e o
conjunto da bateria a agua.

&

> >5[l

3
&
Y
=

\&

Use bateria e carregador = . . .
9 N&o queime o conjunto da bateria
apenas em salas

ou carregador.

fechadas.

&

Os produtos elétricos ndo

N
B{ devem ser eliminados
—0 juntamente com o lixo
| — domeéstico.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos
e instrugdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde
todos os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de
“Ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao (cabo
elétrico) ou alimentacao por bateria (sem cabo elétrico).

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranga elétrica

= Certifique-se sempre que a tensao de alimentagéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagédo do aparelho tem de encaixar corretamente na tomada. A ficha néo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
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aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensées que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Segurancga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegao individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras antipoeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranca ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagao da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracédo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugao impede o arranque acidental do
aparelho.
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Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas s&o perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pegas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pegas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugbes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Utilizagao e cuidados com a bateria

= Recarregue apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode provocar um risco de incéndio se usado noutro
conjunto de bateria.

= Use as ferramentas elétricas com os conjuntos de bateria especificamente designados. A
utilizagéo de qualquer outro conjunto de baterias pode provocar o risco de ferimentos e de
incéndio.

= Quando um conjunto de baterias ndo esta em utilizagdo, mantenha-o afastado de outros
objetos de metal, como clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam provocar uma conexao de um terminal ao outro. O curto-
circuito entre os terminais da bateria pode provocar queimaduras ou um incéndio.

= Em condigbes abusivas, pode ser ejetado liquido da bateria; evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure também apoio médico. O liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao
ou queimaduras.

= N&o use um conjunto de bateria ou uma ferramenta danificada ou modificada. Baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um comportamento imprevisivel provocando um
incéndio, exploséo ou risco de ferimentos.

= Na&o exponha um conjunto de bateria ou ferramenta ao fogo ou a uma temperatura
excessiva. A exposi¢do ao fogo ou a uma temperatura acima de 130 °C pode provocar
uma exploséo.

= Siga todas as instrugdes de carregamento e nao carregue o conjunto da bateria ou a
ferramenta fora do intervalo das temperaturas especificadas nas instrugdes. Um
carregamento inadequado ou com temperaturas fora do intervalo especificado podem
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

5.6 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

= Segure as ferramentas elétricas pelas superficies isoladas aquando de trabalhos em que
possa entra em contacto com fios ndo visiveis. O contacto com um fio sob “tensdo” pode
colocar as partes de metal da ferramenta sob “tensao” e dar um choque elétrico ao
operador.
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Deixe a broca arrefecer antes de a tocar, mudar ou ajustar. As brocas aquecem-se
extremamente enquanto estao a ser utilizadas e podera queimar-se.

Mantenha os autocolantes e as placas de identificagdo na ferramenta. Estes contém
importantes informagdes de seguranca.

Evite o arranque né&o intencional. Prepare-se para os trabalhos antes de ligar a
ferramenta.

Nao pouse a ferramenta antes que a mesma tenha parado completamente. As partes
moveis podem prender-se na superficie e puxar a ferramenta de forma a que esta fique
fora de controlo.

Ao utilizar uma ferramenta elétrica de méao, agarre firmemente a ferramenta com ambas
as maos para suportar a rotagao inicial.

N&o deixe a ferramenta desacompanhada enquanto o acumulador esta ligado. Desligue a
ferramenta e remova o acumulador antes de deixar o local de trabalho.

O carregador de bateria aquece-se durante o seu uso. A temperatura do carregador pode
atingir niveis altamente inseguros e causar um perigo de incéndio, caso o mesmo nao
tenha uma ventilagdo adequada, devido a uma falha elétrica ou se for utilizado num
ambiente quente. Nao coloque o carregador sobre uma superficie inflamavel. Nao obstrua
nenhum das aberturas do carregador. Evite especialmente colocar o carregador sobre
tapetes e alcatifas; estes sdo nao s6 inflamaveis como também obstruem as aberturas na
parte inferior do carregador. Coloque o carregador numa superficie estavel, solida e ndo
inflamavel (tal como uma bancada de trabalho de metal ou piso de cimento) a uma
distancia de, pelo menos, 30 centimetros de todos os objetos inflamaveis, tais como
cortinas ou paredes. Mantenha um extintor e um detetor de fumos na area. Controle
frequentemente o carregador e o acumulador durante o carregamento.

Este produto ndo é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das criangas.

As adverténcias, as precaugdes e as instrugdes discutidas neste manual de instru¢des
ndo podem abranger todas as possiveis condigdes e situagdes que possam vir a ocorrer.
O operador tem de compreender que o0 senso comum e a precaugao sao fatores que nao
podem ser montados neste produto e que tém de ser disponibilizados pelo operador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

Utilize apenas acumuladores e carregadores apropriados para esta
maquina.

Baterias
Nunca tente abrir por algum motivo.
Nao guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.
Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4 °C e 40 °C.
Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na sec¢do “Meio ambiente”.
Nao provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligagao entre o terminal positivo
(+) e o negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metalicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ira gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.
Nao aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedagao, os
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrdlito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosao e/ou queimaduras graves.
Em condicdes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:

— Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
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— Caso entre em contacto com os olhos, siga as instru¢cdes que se seguem:
v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limao ou
vinagre.
v" Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria
removida. Nao queime a bateria.

.2 Carregadores
Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.
Substitua imediatamente cabos com defeito.
Nao exponha a agua.
N&o abra o carregador.
Nao teste o carregador.
O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

LI R B I B BN

7.3 Riscos residuais

= Mesmo quando a ferramenta é usada como prescrito, ndo é possivel eliminar todos os
fatores de risco residuais. Podem ocorrer os seguintes perigos relativamente a construgdo
da ferramenta e ao design:

= Danos nos pulmdes, se ndo usar mascara de po.

= Danos na audigéo, se nao usar protegado auditiva eficiente.

= Problemas de saude resultantes da emissao de vibragoes, se a ferramenta elétrica
estiver a ser usada por um longo periodo de tempo ou n&o estiver a ser devidamente
manuseada ou tratada.

8 CARACTERISTICAS

8.1 Acumulador li-ion
. Vantagens de acumuladores Li-ion:
Acumuladores Li-ion tém uma maior relagdo capacidade/peso (mais poder por menos peso,
acumulador mais compacto.
Nenhum efeito de memdria (perda de capacidade depois de varios ciclos de
carga/descarga) como outros tipos de acumuladores (Ni-Cd, Ni-MeH....).
Descarga propria limitada (ver também o capitulo)

8.2 Manipulo suave tpe
. O seu berbequim sem fios esta equipado com um manipulo suave TPE e
componentes de protegdo. A TPE (elastdmero termoplastico) é elastica, absorve
choques e é amiga do ambiente (reciclavel).

9 OPERAGAO

9.1 Carregar o conjunto da bateria
= O conjunto de baterias fornecido para esta ferramenta é entregue com uma
pequena carga para evitar possiveis problemas, assim tera que carregar as
baterias antes de utilizar.

Permita diversos ciclos para que carreguem totalmente. A bateria apenas
deve ser usada no interior.

0 Nota: As baterias ndo atingem a carga total no seu primeiro carregamento.
‘
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Apos utilizagdo normal, é necessaria cerca de 2,5 hora de tempo de carga para
carregar totalmente a bateria.
= O conjunto da bateria ficara ligeiramente quente durante o carregamento, isto &
normal e ndo indica um problema.
Ll Nao coloque o carregador numa area de calor ou frio extremo. Recomenda-se uma
temperatura ambiente normal. Quando a bateria fica totalmente carregada, desligue
0 seu carregador da tomada e remova o conjunto da bateria do carregador.
Ll Nota:
Deixe que o conjunto da bateria arrefeca totalmente antes de carregar.
Inspecione o conjunto da bateria antes de carregar, ndo carregue se o conjunto da bateria
se encontrar rachado ou com fugas.

9.2 Indicagéo de carga (Fig. B)

Ligue o carregador a tomada elétrica:

Verde continuo: pronto a ser carregado.

Vermelho continuo: a carregar.

Verde continuo: carregado.

Verde e vermelho continuo: acumulador ou carregador danificado.

Nota: Se a bateria ndo encaixar corretamente, desligue-a e confirme se o
conjunto da bateria é o modelo correto para este carregador como
mostrado no grafico de especificagdo. Nao carregue qualquer outro
conjunto de bateria ou qualquer conjunto de bateria que ndo encaixe em
segurancga no carregador.

= Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto os mesmos estéao
ligados.

. Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do
acumulador.

= Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

. Guarde o carregador e o acumulador em espacos interiores, fora do alcance das
criangas.

NOTA: Se a bateria estiver quente apds utilizagao continua na ferramenta,
deixe que arrefega a temperatura ambiente antes de carregar. Isto
prolongara o tempo de vida das suas baterias.

NOTA: Remova o conjunto da bateria do suporte de carregamento com o
polegar ou dedos, prima o botao de liberagao da bateria para dentro e puxe
o conjunto da bateria para fora ao mesmo tempo.

9.3 Indicador da capacidade da bateria (Fig. A)

. Existem indicadores da capacidade da bateria no acumulador e pode verificar o
estado de capacidade da bateria se apertar o botéo (10). Antes de utilizar a
maquina, pressione por favor o interruptor de acionamento para verificar se a
bateria esta suficientemente carregada para um funcionamento adequado.
Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:

- Os 3 LED’s estao acesos: a bateria esta completamente carregada.
- Os 2 LED’s estdo acesos: a bateria esta carregada a 60 %.
- 1 LED esta aceso: a bateria esta quase descarregada.
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9.4 Inserir e remover a bateria (Fig. A)

AVISO: Antes de realizar qualquer ajuste certifique-se de que o berbequim
esta desligado com a diregao do seletor de rotagdo na posicao central.

. Agarre a ferramenta com uma méao e o acumulador (7) com a outra.

Ll Para instalar: Puxe e deslize o conjunto de bateria para a porta da bateria,
certifique-se que a trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a
bateria esteja segura antes de iniciar o funcionamento.

. Para remover: Pressione a trava da bateria e puxe, ao mesmo tempo, a bateria
para fora.

9.5 Montagem da bragadeira para cinto (Fig. A)

A Bragadeira para cinto (11) é conveniente para pendurar a ferramenta de
modo temporario.

. Quando colocar ou substituir a bragadeira para cinto (11), utilize apenas o
parafuso fornecido. Certifique-se de que aperta bem o parafuso.

= A bragadeira para cinto pode ser fixada em qualquer um dos lados da
ferramenta utilizando apenas o parafuso fornecido, para se adaptar a
utilizadores destros ou canhotos.

= Se a bragadeira para cinto ndo for desejada, pode ser retirado da
ferramenta.

= Para deslocar o gancho do cinto ou o clipe da broca, retire o parafuso que o
mantém no lugar e volte a monta-lo no lado oposto. Certifique-se de que
aperta bem o parafuso.

AVISO: De forma a reduzir o risco de les6es pessoais graves, desligue a
ferramenta e o conjunto da bateria antes de realizar quaisquer ajustes ou
remover/instalar acessorios.

AVISO: De forma a reduzir o risco de lesdes pessoais graves, NAO
suspensa da ferramenta sobre a cabega ou objetos do gancho do cinto.
Pendurar o gancho de cinto da ferramenta APENAS num cinto de trabalho.

e

AVISO: De forma a reduzir o risco de lesdes pessoais graves, certifique-se
de que o parafuso que suporta o gancho do cinto esta devidamente fixo.

9.6 Instalagao e remogao de brocas ou mandris (Fig. C)

= Este berbequim possui um mandril sem chave (1) com fecho para evitar que a
broca ou mandril se soltem.

=  Segure firmemente o softgrip do berbequim sem fios com uma mao.

= Rode o anel A no sentido anti-horario com a outra mao até que a abertura do
mandril se encontre grande o suficiente para aceitar a ferramenta.

= Insira a broca ou a ponta de aparafusar no mandril.

. Rode o anel A no sentido horario até que a ferramenta fique firmemente apertada.

. Remova a ferramenta no sentido oposto.

9.7 Iniciar e parar (Fig. A)
. O berbequim é ligado ou desligado ao premir ou soltar o botao gatilho.

9.8 Velocidade varidvel (Fig. A)
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. Esta ferramenta tem um interruptor acionador de velocidade (4) que permite maior
velocidade e torque com maior presséo do acionador. A velocidade é controlada
pela quantidade da presséao do interruptor acionador.

9.9 Bloqueio do interruptor acionador (Fig. A)
= O interruptor acionador (4) pode ser bloqueado na posig¢éo central.
. Isto ajuda a reduzir a possibilidade de arranque acidental quando n&o estiver em
funcionamento. Para bloquear o interruptor acionador (4), coloque a diregéo do
seletor de rotagdo (5) na posigéo central.

9.10 Direcao da rotagéo (Fig. A)
= A direcéo da rotacéo é controlada pela diregéo do seletor de rotagéo (5) por cima
do interruptor acionador.

9.10.1 Rotacéo no sentido dos ponteiros do reldgio:

Para selecionar a rotagédo no sentido dos ponteiros do relégio, solte o interruptor acionador
e empurre a diregdo do seletor de rotagéo (5) para a esquerda da ferramenta.

9.10.2 Rotagédo contraria ao sentido dos ponteiros do reldgio:

Para selecionar a rotagéo contraria ao sentido dos ponteiros do relégio, solte o interruptor
acionador e empurre o seletor (5) para a direita da ferramenta.

9.11  Ajustar o torque (Fig. A)

. O torque ¢ ajustado rodando o anel de ajuste do torque (2); o torque é maior
quando o ajuste do torque é colocado numa posigdo mais elevada. O torque é
menor quando o anel de ajuste do torque é colocado numa posigéo baixa. “1” indica
o valor mais baixo e “18” indica o valor mais alto.

= O torque é definido pela definicdo do torque de acordo com diferentes parafusos e
diferentes materiais, pode ajustar o torque, se o parafuso for comprido e o material
for duro, e pode escolher uma definicdo mais alta.

9.12  Seletor de velocidade (Fig. A e D)
= O berbequim dispde de um trem de engrenagem de duas velocidades para perfurar

em velocidade “1” (BAIXA) ou “2” (ALTA). Um seletor de engrenagem encontra-se
na parte superior do berbequim para selecionar a velocidade baixa ou alta. Ao
empurrar o botdo para baixo e selecionar um intervalo de velocidade baixo, a
velocidade reduzira, mas fornecera mais poténcia e torque. Ao usar o berbequim
num intervalo de velocidade alto, a velocidade aumentara, mas fornecera menos
poténcia e torque. Use a velocidade baixa para poténcia alta e aplicagao de torque
e velocidade alta para aplicagdes de perfuragdo rapida.

Importante: NUNCA ajuste este seletor de duas velocidades com o
berbequim em funcionamento. Aguarde primeiro até que fique totalmente
imoével.

9.13  Anel de modo de funcionamento (Fig. A)
= Gire o anel do modo de funcionamento (13) e deixe o ponteiro alinhar-se com o

modo de impacto “ I "que seleciona o modo de agdo de impacto.
= Gire o anel do modo de funcionamento e deixe o ponteiro alinhar-se com o modo

de perfuragéo “ a ” que seleciona o modo de agdo de perfuragéo.
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. Gire 0 anel do modo de funcionamento e deixe o ponteiro alinhar-se com o modo

de chave de fendas ' ” que seleciona o modo de agéo de chave de fendas.
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9.14 Luz LED (Fig. A)
. A luz de trabalho LED (6) pode acender antes do motor iniciar o funcionamento
caso prima ligeiramente o interruptor que mantém a area de trabalho iluminada
para verificar com clareza no inicio e acende durante o seu funcionamento.

AVISO: Nao olhe diretamente para o feixe de luz. Nunca aponte o feixe de
luz para pessoas ou um objeto que nao a peca de trabalho.

Nao aponte deliberadamente para pessoas e certifique-se que nao é
direcionado para os olhos de uma pessoa por mais de 0,25 s.

9.15 Dicas para perfuracao
=  Antes da perfuragdo, o anel do modo de funcionamento (13) deve ser configurado

no modo de perfuragéo a

= Ao perfurar uma superficie macia, use um empanque central para marcar a
localizagéo desejada do orificio. Isto evitara que a broca se desvie do centro ao
iniciar a perfuragao do orificio. Segure fixamente a ferramenta e coloque a ponta da
broca na pega de trabalho aplicando apenas a pressao suficiente para manter a
broca a cortar. Nao force ou aplique presséo lateral para alongar o orificio.

9.15.1 Perfurar madeira

. Para um maximo desempenho, use brocas de ago de alta velocidade para perfurar
madeira. Gire o anel do modo de funcionamento (13) para o modo de perfuragéo

o« il »

= Comece a perfuragéo a uma velocidade baixa para evitar que a broca deslize do
ponto inicial. Aumente a velocidade a medida que a broca fura o material. Ao furar
em orificios, coloque um bloco de madeira atras da pega de trabalho para evitar
extremidades lascadas na parte traseira do orificio.

9.15.2 Perfurar metal

= Para um maximo desempenho, use brocas de acgo de alta velocidade para perfurar
metal e ago. Coloque o anel de regulagado de torque no berbequim na posigao de
torque desejada. Comece a perfuragao a uma velocidade baixa para evitar que a
broca deslize do ponto inicial. Mantenha a velocidade e pressao que permite cortar
sem sobreaquecer a broca.

Se aplicar muita pressao ira:

Sobreaquecer a broca

Desgastar os rolamentos

Dobrar ou queimar brocas

Provocar orificios de forma irregular e descentrados

Ao perfurar grandes orificios em metal, recomenda-se que fure primeiro com uma
broca pequena e depois acabe com uma broca larga. Lubrifique a broca com éleo
para melhorar a agéo de perfuragédo e aumentar a vida da broca.

9.16  Aparafusar

=  Gire o0 anel do modo de funcionamento (13) para o modo de chave de fendas T

= Defina o torque para baixo o suficiente para permitir uma margem de seguranca.
Inicie com uma definigdo de torque baixa ao encaminhar inicialmente os parafusos
no material. De seguida, ajuste a definicdo a medida que a forga adequada
necesséria é determinada.
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. O tamanho do parafuso em combinagdo com a dureza do material ird determinar a
definigao do torque.
= O torque inicia na definigdo “1” (torque mais baixo) até “18” (torque mais alto).

= Ao colocar parafusos maiores e/ou mais compridos em material duro, é
aconselhavel fazer primeiro um furo piloto, ligeiramente mais comprido e
ligeiramente mais pequeno do que o diametro da haste do parafuso a
colocar. O furo piloto servira de guia para o parafuso e também tornara o
aperto do parafuso menos dificil. Quando os parafusos sao posicionados
perto de uma extremidade do material, um furo piloto também ajudara a
evitar a divisdo da madeira.

- Utilize apenas brocas de chave de fendas que encaixem corretamente na
cabecga do parafuso.

Ao apertar os parafusos, mantenha sempre pressao suficiente na broca
para evitar o desgaste da cabeca do parafuso. Se a cabeca do parafuso
estiver desgastada, sera dificil aperta-lo ou retira-lo.

9.17 Configuragao do martelo
= Para um desempenho maximo, utilize uma broca de pedra de boa qualidade para o
martelo perfurador, gire o anel do modo de funcionamento para a posigao do modo

de martelo T

= Utilize esta definicdo apenas para perfurar ou furar em pedra. O ajuste do martelo
funciona bem quando se perfura/estilhaga materiais.

. A ponta da ferramenta DEVE ser pressionada firmemente para que a agdo do
martelo seja ativada.

A Utilize apenas uma broca de pedra ao perfurar em materiais de pedra.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

10.1 Limpeza

. Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia
apo6s cada utilizacao.

= Mantenha as ranhuras de ventilagéo livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade nao puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua
e sabéo.

= Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc. Estes
solventes poderao danificar as pegas de plastico.

10.2 Manutengédo
= As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo
com um minimo de manutengao. Operagao satisfatoria continua depende de
cuidado adequado da maquina e limpeza regular.
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11 DADOS TECNICOS
Modelo

Conexao elétrica

Trem de engrenagens
Velocidade rotativa

Taxa de impacto
Configuracdes do torque
Torque

Bateria

Voltage

Battery type

Poténcia da bateria
Carregador

Tenséo de entrada do carregador
Tenséo de saida do carregador
Tempo de carregamento

12 RUIDO

POWXBOX004 PT

POWXBOX004

20 Volt DC

2 velocidades

0-400/0-1500 min™’
0-6000/0-22500 impactos/min
18 posicdes

30 Nm (MAX.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

. Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante.

(K=5)
Nivel de presséo acustica LpA
Nivel de poténcia acustica LWA

80 dB(A)
88 dB(A)

ATENGAO! Use protegio de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao)

Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da
data de aquisigcéo pelo primeiro utilizador.

. Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produg&o, mas nao inclui:
baterias, carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como
suportes, escovas, cabos e tomadas ou acessorios como brocas, laminas de serra,
etc., danos ou defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou
alteragdes, nem os custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também néo estao
cobertos pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos
corporais resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

=  Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao
cliente autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do numero 00 32 3 292
92 90.

. Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagao de garantia, se o
dano do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente
ou devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo
adequados para este aparelho), utilizagao nao qualificada (p. ex. ndo respeitando
as instrugdes dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem
de rede incorreta. Esta lista ndo é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

. Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de
Varo NV.

. Noés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisi¢cao nao
possa ser verificada ou quando é visivel que o produto n&o foi utilizado
corretamente. (Limpeza das ranhuras de ventilagéo, escovas de carvao utilizadas
com regularidade, ...)

. Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢ao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado
de limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

= A sua ferramenta deve ser carregada, no minimo, uma vez por més para garantir
um 6timo funcionamento desta ferramenta.

14 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagao prolongada,
nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente

N A1
}‘ segura.

<
© O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
— doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.

14.1  Conjunto de baterias

Este produto contém Li-ido. Para preservar os recursos naturais, por favor recicle
ou deite fora as baterias de uma forma correcta. As leis locais, estatais ou
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federais podem proibir a eliminagédo das baterias Li-ido, no lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para mais informagdes sobre a disponibilidade de
reciclagem e/ou opgdes de eliminagéo.

’IE')CDE%RAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacao do aparelho:  Berbequim de impacto 20 V
Marca: PowerPlus
Modelo n°.: POWXBOX004

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
europeias harmonizadas. Qualquer alteragado néo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/
/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
29/08/2025, Lier - Bélgica
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SLAGBORMASKIN 20 V
POWXBOX004

1 TILTENKT BRUK

. Apparatet skal brukes til skruing eller boring i tre, metall, kunststoff eller mur. Egner seg
ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne instruksjonshandboka
og generelle sikkerhetsinstruksjoner ngye for du bruker apparatet. Hvis
é maskinen leveres videre til en tredjeperson, ma ogsa instruksjonshandboka
folge med.
2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1. Nekkelfri borpatron 8. Utlgserknapp for batteripakke
2. Momentjusteringsring 9. Batterikapasitetsindikator
3. To-trinns hastighetsvelger 10. Knapp for batterikapasitetsindikator
4. Bryter 11. Belteklips
5. Retningen til rotasjonsvelgeren 12. Stremadapter
6. LED-arbeidslys 13. Funksjonsmodusring
7. Batteripakke

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, st@pslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste dem i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

3 PAKKENS INNHOLD

. 1 lagbormaskin 1 stk. 60 mm CRV magnetisk
= 1 x belteklips + 1x skrue bitholder
. 1 x instruksjonshandbok 6 stk. HSS-bor:
. 1 x streamadapter - 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
= 2 x batteri x6,0
= 1 x oppbevaringskasse 3 stk. steinbor:
Ll 50 x 25 mm CRYV bits: - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- SL 2x2/2x4/2x6 5 stk. treborbits:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 stk. veggplugger:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 stk.: 20x4 mm
/2x40 - 30 stk.: 25x5 mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 stk.: 30x6 mm
3 stk. 50 mm CRYV bits:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

| Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, ma du
kontakte forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

L) Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

POWXBOX004

NO

Indikerer risiko for
personskader eller skader
pa verktgyet.

Les instruksjonshandboka
far bruk.

| samsvar med vesentlige
krav i EU-direktivet(ene).

Klasse ll-batteri —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel (kun for lader).

Bruk alltid vernebriller!

Bruk hansker.

Indikerer risiko for
personskader eller skader
pa verktgyet.

Brannfare!

=
£

Omgivelsestemperatur
maks. 40 °C (kun for
batteri).

Ikke utsett lader og
batteripakke for vann.

Bruk batteri og lader kun i
lukkede rom.

Batteri og lader ma ikke
brennes.

8%

Elektriske produkter skal
ikke kastes sammen med
husholdningsavfall.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet
«elektroverktay» som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra

stromnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen
= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til

ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv

eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for

elektrisk stat.
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Ikke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendears. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, méa du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fere til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller nagkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fere til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klzer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stavrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktey skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktey til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.
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5.5

5.6

Bruk og vedlikehold av verktay med batteri
Ladingen ma kun forega med laderen som er spesifisert av produsenten. En lader som er
egnet for en type batteripakke, kan vaere brannfarlig hvis den blir brukt med en annen
batteripakke.
Elektroverktgy ma kun brukes sammen med den batteripakken som er spesifisert for
verktgyet. Hvis du bruker en annen batteripakke, kan dette medfare gkt risiko for skade og
brann.
Nar batteripakken ikke er i bruk, bgr den oppbevares et sted der den ikke kommer i
kontakt med metallgjenstander, som f.eks. binderser, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan opprette kontakt mellom polene. Kortslutning av
batteriet kan fare til forbrenninger eller brann.
Ved feil behandling kan batteriet lekke vaeske. Unnga a komme i kontakt med denne. Hvis
du utilsiktet kommer i kontakt med batterivaesken, ma du umiddelbart skylle godt med rent
vann. Hvis du far vaesken i gynene, méa du dessuten kontakte lege. Vaesken fra batteriet
kan forarsake hudirritasjon eller sar.
Ikke bruk en batteripakke eller verktgy som er skadet eller modifisert. Skadede eller
modifiserte batterier kan vaere upalitelige og kan forarsake brann, eksplosjon eller
personskade.
Ikke utsett en batteripakke eller verktgy for ild eller ekstremt hgye temperaturer. lid eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Falg alle ladeinstruksjonene og unnga a lade batteripakken utenfor temperaturomradet
som star spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller lading utenfor angitt
temperaturomrade gker risikoen for brann.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
BORMASKINER

Hold el-verktay i isolerte gripeoverflater nar du bruker det pa steder der kutteverktgyet kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Kontakt med en «stremfgrende» ledning vil gjgre
eksponerte metalldeler «stremfgrende» og gi brukeren stet.

La bits kjgle seg ned far du bergrer, skifter eller justerer dem. Bits varmes opp mye under
bruk, og kan brenne deg.

Oppretthold etiketter og navneplater pa verktgyet. Disse inneholder viktig
sikkerhetsinformasjon.

Unnga utilsiktet start. Klargjer til & begynne arbeidet far du slar pa verktoyet.

Ikke legg ned el-verktgyet for det har stoppet helt. Bevegelige deler kan ta tak i overflaten
og trekke verktgyet ut av din kontroll.

Nar du bruker et handholdt el-verktay, ma du opprettholde et godt tak pa verktgyet med
begge hender for & motsta startmoment.

Ikke la verktayet veere uten tilsyn mens batteripakken er tilkoblet. Sla av verktayet, og ta
ut batteripakken fgr du forlater det.

Batteriladeren blir varm under bruk. Laderens varme kan stige til usikre nivaer og skape
brannfare hvis den ikke far tilstrekkelig ventilasjon, pa grunn av elektrisk feil, eller hvis den
brukes i et varmt miljg. Ikke sett laderen pa en brennbar overflate. Ikke blokker
ventilasjonshullene pa laderen. Unnga spesielt & plassere laderen pa tepper og ryer. De er
ikke bare brennbare, men blokkerer ogsa ventilasjonsapninger under laderen. Plasser
laderen pa en stabil, fast, ikke brennbar overflate (som en stabil arbeidsbenk av metall
eller betonggulv) minst 30 cm unna alle brennbare gjenstander, som gardiner og vegger.
Ha et brannslokkingsapparat og reykdetektor i neerheten. Overvak laderen og
batteripakken hyppig mens de lader.

Dette produktet er ikke en leke. Oppbevares utenfor barns rekkevidde.
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Advarslene, forholdsreglene og instruksjonene som er diskutert i denne
instruksjonshandboken kan ikke dekke alle mulige forhold og situasjoner som kan oppsta.
Det ma forstas av brukeren at sunn fornuft og forsiktighet er faktorer som ikke kan bygges
inn i denne produktet, men ma sgrges for av brukeren.

7 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

Bruk kun batterier og ladere som passer for denne maskinen.

.1 Batterier
Forsgk aldri & apne dem, uansett grunn.
Ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.
Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.
Nar du skal kaste batterier ma du falge instruksjonene i avsnittet «miljg».
Unnga a kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens strem som skaper varme og som kan fere til batterisprengning
eller brann.
= Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fare til batterisprengning eller brann. Batterier pa ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.
= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager veeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:
—Tark forsiktig av veesken med en klut. Unngé hudkontakt.
—Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:
v Skyll gyeblikkelig med vann. Negytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v" Hvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst ti minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

LI B B Y

Brannfare! Unnga a kortslutte polene pa en lgst batteri. Batterier ma ikke
brennes.

.2 Ladere
Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.
Laderen ma ikke utsettes for vann.
Laderen ma ikke apnes.
Ikke stikk objekter i laderen.
Laderen er kun beregnet pa innendgrs bruk.

7.3 Risiko

= Selv om verktayet blir brukt i henhold til instruksjonene, er det likevel ikke mulig &
eliminere risikoen for negative bivirkninger fullstendig. Felgende risikoer kan finnes, ut fra
verktgyets konstruksjon og design:

= Skade pa lungene hvis du ikke bruker en egnet stgvmaske.

= Skade pa herselen hvis du ikke bruker egnet harselsvern.

= Helseplager forarsaket av vibrasjonene fra verktgyet nar det er i bruk i lange perioder
av gangen, og som ikke blir riktig handtert i form av pauser og forebyggende tiltak.

LI R I I I
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8 FUNKSJONER

8.1 Li-ionbatteri
Ll Fordeler med li-ionbatterier:
= Li-ionbatterier har en bedre kapasitet/vekt-forhold (mer stream med lettere og mer
kompakte batterier).
= Ingen minneeffekt (tap av kapasitet etter flere ladesykluser) som andre typer batterier (Ni-
Cd, Ni-MeH).
= Begrenset selvutlading

8.2 Mykt handgrep av TPE
. Din tradlese bormaskin er utstyrt med et mykt handgrep av TPE og beskyttende deler.
TPE (termoplastisk elastomer) er elastisk, stgtabsorberende og miljgvennlig
(gjenvinnbart).

9 BRUK

9.1 Lade batteripakken
. Batteripakken til dette verktgyet leveres nesten utladet for & hindre mulige problemer.
Derfor ma du lade batteriet for det brukes ferste gang.

Merk: Batterier vil ikke na full ladning ferste gangen de lades opp. Det vil ta
‘ ‘ flere ladesykluser for de kan fullades. Batterier skal kun lades innendors.

L] Etter normal bruk kreves ca. 2,5 time med lading for a fullade batteriet.

. Batteripakken blir litt varm under ladingen. Dette er normalt og indikerer ikke noe
problem.

. Ikke plasser laderen pa et sted med ekstrem varme eller kulde. Det beste er vanlig
romtemperatur. Nar batteriet er fulladet, kobler du laderen fra stremforsyningen og tar
batteripakken ut av laderen.

. Merk:

= La batteripakken kjgles helt ned fgr lading.
= Inspiser batteripakken fer lading. Ikke lad opp et batteri med sprekker eller lekkasje.

9.2 Ladeindikasjoner (Fig. B)
= Koble laderen til stikkontakten:
= Lyser grent: klar til lading.
= Lyser rgdt: lader.
= Lyser grent: ferdig ladet.

Merk: Hvis batteriet ikke passer riktig, ma det kobles fra og du ma sjekke
om batteripakken er av riktig modell for denne laderen, som vist i
spesifikasjonsdiagrammet. Ikke lad opp noen annen batteripakke, heller
ikke en batteripakke som ikke passer i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.

Trekk ut kontakten til laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.
La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendars, utenfor barns rekkevidde.

MERK: Hvis batteriet er varmt etter langvarig bruk av verktgyet, ma du la
det kjoles ned til romtemperatur for det lades. Dette vil forlenge batteriets
levetid.
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MERK: Fjern batteriet fra laderen ved a klemme inn utleserknappen og
trekke batteripakken av samtidig.

9.3 Batterikapasitetsindikator (Fig. A)
= Det er batterikapasitetsindikatorer pa batteripakken (9). Du kan kontrollere kapasiteten
pa batteriet hvis du trykker pa knappen (10). Fgr du bruker maskinen, ma du trykke pa
bryteren for & kontrollere om batteriet er fullt nok for ordentlig bruk.
= Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:
- 3 LED-lys er tent: Batteriet er fulladet.
- 2 LED-er er tent: Batteriet er 60 % ladet.
- 1 LED-lys er tent: Batteriet er nesten utladet.

9.4 Sette i og fjerne batteriet (Fig. A)

ADVARSEL: For du utferer noen justeringer ma du pase at bormaskinen er
slatt av og at rotasjonsvelgeren star i midtstillingen.

= Hold verktgyet med en hand og batteripakken (7) med den andre.

= |Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Sgrg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner a bruke det.

= Fjerne: Trykk pa batteriutlaseren og trekk ut batteripakken samtidig.

9.5 Montering av belteklipsen (Fig. A)

= Belteklipsen (11) er praktisk hvis du har behov for & henge fra deg verktayet en kort
periode.

= Nar du monterer eller setter tilbake belteklipsen (11), ma du alltid bruke skruen som fglger
med. Forsikre deg om at skruen er skikkelig strammet til.

= Belteklipsen kan festes pa begge sidene av verktgyet kun ved & bruke skruen som falger
med. Pa denne maten kan det tilpasses bade venstre- og hgyrehendte brukere.

= Huvis du ikke gnsker & benytte belteklipsen i det hele tatt, kan den ogsa fiernes fra
verktoyet.

= Huvis du gnsker & flytte beltekroken eller klipsen til den andre siden, ma du ferst fierne
skruen som holder den pa plass og deretter montere den pa motsatt side. Forsikre deg om
at skruen er skikkelig strammet til.

ADVARSEL: Reduser faren for personskade ved a skru av verktoyet og
koble fra batteripakken for du utferer noen former for justeringer eller
fierner/monterer tilbeher eller ekstrautstyr.

ADVARSEL: Reduser faren for alvorlig personskade ved ALDRI a henge fra
deg verktgyet i over hodehgyde eller bruke beltekroken for & henge fra deg
andre gjenstander. Beltekroken pa verktoyet skal KUN festes i et
arbeidsbelte du har pa deg.

P> B

ADVARSEL: For a redusere faren for alvorlig personskade ma du
kontrollere at skruen som holder beltekroken er godt strammet til.
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9.6 Installere og fjerne en skrutrekker eller et bor (Fig. C)

= Bormaskinen har en ngkkelfri borpatron som holder skrutrekkeren eller boret.

= Holde de myke grepene pa den tradlgse grillen godt med en hand.

= Drei den ringen A mot klokken med den andre handen til borpatronens apning er stor nok
til at verktgyet kan settes inn.

= Sett boret eller skrutrekkeren inn i borpatronen.

= Dreiringen A med klokken til verkteyet sitter godt fast.

= Fjern verktgyet i motsatt rekkefalge.

9.7 Pa/av-bryteren (Fig. A)
= Bormaskinen startes og stoppes ved a trykke og slippe pa/av-bryteren.

9.8 Varierende hastighet (Fig. A)

= Dette verktayet er utstyrt med en avtrekkerbryter for & justere hastigheten (4). Hastigheten
og momentet gker nar du trykker inn avtrekkeren. Hastigheten kontrolleres av hvor langt
du trykker inn avtrekkeren.

9.9 Lasemekanismen pa avtrekkerbryteren (Fig. A)

= Avtrekkerbryteren (4) kan lases i midtstillingen.

= Dette bidrar til & redusere faren for utilsiktet oppstart nar verktayet ikke er i bruk. For a
lase avtrekkerbryteren (4) ma du plassere velgeren for rotasjonsretningen (5) i
midtstillingen.

9.10 Rotasjonsretningen (Fig. A)
= Rotasjonsretningen kontrolleres av velgeren for rotasjonsretning (5) som er plassert over
avtrekkerbryteren.

9.10.1 Rotasjon med klokka:

. For & velge rotering i retningen med klokka ma du slippe opp avtrekkerbryteren-og
trykke velgeren for rotasjonsretning (5) til den venstre siden av verktoyet.

9.10.2 Rotasjon mot klokka:

= For a velge rotering i retningen mot klokka ma du slippe opp avtrekkerbryteren og trykke
velgeren for rotasjonsretning (5) til den hgyre siden av verktayet.

9.11  Justering av momentet (Fig. A)

. Du justerer momentet ved a vri pa momentjusteringsringen (2); momentet blir starre nar
momentinnstillingsringen sitter pa en hgyere posisjon. Momentet blir mindre nar
momentinnstillingsringen sitter pa en lavere posisjon. «1» angir laveste posisjon og «18»
hgyeste.

= Momentet stilles ut fra momentinnstillingene for de ulike skruene og materialene. Hvis
skruen er lang og materialet er hardt, kan du velge en hgyere innstilling.

9.12  Hastighetsvelger (Fig. A og D)

= Bormaskinen har et drivverk med to gir som gjer at man kan bore med hastighetene 1
(lav) eller 2 (hgy). Det sitter en girvelger pa toppen av verktgyet. Denne brukes til & velge
hgy eller lav hastighet. Nar du skyver kappen fremover og velger lav hastighet, reduseres
hastigheten, men du far stgrre kraft og dreiemoment. Nar du bruker bormaskinen med hgy
hastighet, vil hastigheten gke, men du far mindre kraft og dreiemoment. Bruk lav hastighet
til bruksomrader som krever mye kraft og dreiemoment, og hgy hastighet til & bore hurtig.

Viktig: Du ma ALDRI justere hastigheten mens bormaskinen er i gang. La
alltid verkteyet stanse helt opp forst.
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9.13  Funksjonsmodus (Fig. A)

= Vri pa funksjonsmodusringen (13), og la pila peke mot slagmodus «T» for & velge
denne modusen.

= Vri pa funksjonsmodusringen, og la pila peke mot boremodus « a » for & velge denne
modusen.

. Vri pa funksjonsmodusringen, og la pila peke mot skrutrekkermodus mode « 1‘ » for &
velge denne modusen.

9.14  LED-lys (Fig. A)
= Arbeidslyset kan tennes uten at motoren gar med et lett trykk pa bryteren, slik at du kan
lyse opp arbeidsomradet far du starter. Lyset lyser ogsa mens du borer/skrur.

ADVARSEL: Ikke se direkte inn i lysstralen. Pek aldri lysstralen mot en
person eller mot et annet objekt enn arbeidsstykket.

lkke pek lysstralen mot personer og aldri mot noen gyne i mer enn 0,25
sekunder.

9.15 Boretips

= Fgr boring ma du sette funksjonsmodusringen(13) pa boremodus « a ».

= Nar du borer i harde og glatte flater, kan du bruke en dor til & markere hullet. Dette vil
hindre at boret sklir bort fra punktet, da hullet allerede er pabegynt. Hold verktgyet godt
fast og sett spissen pa boret eller trekkeren i arbeidsstykket, bare sa hardt at det far tak.
Ikke bruk kraft, spesielt ikke til sidene, da dette vil fare til et ovalt hull.

9.15.1 Boring i tre
. For maksimal ytelse, bruk stalbor til hay hastighet nar du borer i tre. Vri

funksjonsmodusringen til (13) boremodus «a ». Start boringen med lav hastighet for a
unnga at boret sklir bort fra startpunktet. @k hastigheten etter hvert som boret biter inn i
materialet. Nar du borer tvers gjennom bgr du plassere et trestykke bak arbeidsstykket
for & unnga ujevne kanter pa baksiden av hullet.

9.156.2  Boring i metall
. For maksimal ytelse, bruk stalbor til hay hastighet nar du borer i metall eller stal. Drei
momentjusteringsringen pa bormaskinen til ensket moment. Start boringen med lav
hastighet for & unnga at boret sklir bort fra startpunktet. Hold hastighet og trykk som gjer
at boret biter uten at det overopphetes.
Ll For mye kraft pa verktayet vil:
- Overopphete boret,
- Slite pa lagre,
- Baye eller brenne borene,
- Skape avvikende eller ujevne borehull.
= Nar du borer store huller i metall er det best & bore med et mindre bor ferst, for deretter
a avslutte med et starre bor. Smgr boret med litt olje for & bedre ytelsen og forlenge
levetiden.
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9.16  Bruke skrutrekkeren '

= Vri funksjonsmodusringen (13) til skrutrekkermodus «.!

= Still momentinnstillingen lavt nok til at du har god sikkerhetsmargin. Begynn med en lav
momentinnstilling nar du begynner & skru skruene inn i materialet. Deretter kan du justere
innstillingen slik at du har nok kraft for den oppgaven du skal utfgre.

Sterrelsen pa skruen og hardheten til materialet avgjgr hva som er riktig
momentinnstilling.

Momentet starter pa innstillingen «1» (lavest moment) og gar opp til innstillingen «18»
(hgyest moment).

Nar du skrur store ogl/eller lange skruer inn i hardt materiale, anbefaler vi at
| du borer et hull pa forhand. Hullet skal vaere i samme posisjon som skruen,
og det bor veere litt dypere og litt mindre enn omkretsen til skruen som skal
monteres. Hullet fungerer som en fering for skruen og vil gjore det enklere
a stramme til skruen. Hvis en skrue er plassert naerme enden pa materialet,
vil et slikt feringshull ogsa redusere faren for at treverket sprekker nar du
skrur inn skruen.

Bruk bare skrutrekkerbits som passer godt i hodet pa skruen.

Nar du skrur inn skruer, ma du utgve nok trykk pa bormaskinen til at bitsen
| sitter godt pa skruehodet, og at den ikke glipper. Det er vanskelig a skru inn
eller ut skruer hvis skruehodet er slitt eller skadet.

TN

9.17 Hammerinnstilling
. For maksimal ytelse ma du bruke murbits i god kvalitet for hammeboret, vri

funksjonsmodusringen til slagmodus «T».

= Bruk bare denne innstillingen til & bore eller drille i stein. Hammerinnstillingen fungerer
bare til & bore/hakke seg inn i materialet.

= Spissen pa verktpyet MA vaere presset godt inn for at hammeren skal fungere korrekt.

A Bruk bare murbits nar du borer inn i stein.

10 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

10.1  Rengjogring

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.
Rengjer maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Sgrg for at ventilasjonssporene er frie for stev og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke Izsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

10.2  Vedlikehold
= Vére maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt
vedlikehold. Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjering.
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11 TEKNISKE DATA
Modell nr.

Stremforsyning

Gir

Rotasjonshastighet

Slagrate

Momentinnstillinger

Moment

Batteri

Nominell spenning (likestrgm)
Batteritype

Batterikapasitet

Laderens

Laderens nominelle tilfarte energi
Laderens nominell effekt
Ladetid

12 STOY

POWXBOX004 NO

POWXBOX004

20 volt DC

2 hastigheter
0-400/0-1500 min™'
0-6000/0—22500 slag/min
18 stillinger

30 Nm (MAKS)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

. Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=5)

Lydtrykkniva, LpA
Lydeffektniva, LwA

80 dB(A)
88 dB(A)

VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (vibrasjon)

Maks. 6,2 m/s?

K=1,5m/s?
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13

14

GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verkteyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktgy.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (brukt til
et formal produktet ikke er egnet for), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjopet.

Verktgyet ma lades opp minst én gang per maned for & sikre best mulig funksjon.

MILJD

= Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen

14

©

> med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.

Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.

14.1 Batteripakke

A

Dette produktet inneholder Li-lon. For a ta vare pa naturressursene, skal du

resirkulere eller deponere batteriene forskriftsmessig. Lokale, nasjonale eller
federale lover kan forby deponering av Li-lon-batterier i vanlig avfall. Kontakt
lokale myndigheter for & fa informasjon om resirkulering og/eller deponering.
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15 SAMSVARSERKLZARING

C€ o

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: Slagbormaskin 20 V
Merke: PowerPlus
Modell: POWBOX004

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-Direktiver/forskriftene (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-1: 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
29/08/2025 ., Lier - Belgia
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SLAGBOREMASKINE 20 V
POWXBOX004

1 TILSIGTET BRUG

. Maskinen er beregnet til at skrue eller bore i trae, metal, plast eller sten. Ikke egnet il
erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun elvaerktgjet videre til andre sammen med

é denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Naglefri borepatron 8. Udlgserknap for batteri

2. Justeringsring til drejningsmoment 9. Batterikapacitetsindikator

3. To-hastighedsveelger 10. Knap til batterikapacitetsindikator

4. Afbryderen 11. Beelteclips

5. Retningsomskifter 12. Ladestation

6. LED-arbejdslampe 13. Ring til indstilling af funktionsmade

7. Batteripakke

3 MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser

under transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i
dit lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

Ll 1 x Slagboremaskine - 1xPH1/1xPH2/1xPH3
. 1 x Beelteclips + 1 skrue 1 stk. 60 mm CrV magnetisk
= 1 x Instruktionsbog bitholder
Ll 1 x Ladestation 6 stk. HSS-bor:
= 2 x Batteri - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
= 1 x Opbevaringskasse x6.0
. 50x2 5 mm CrV-bits: 3 stk. stenbor:
- SL 2x2/2x4/2x6 - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 5 stk. treeborebits:
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- T 90 stk. veegdybler:
10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30/2 - 30 stk.: 20x4 mm
x40 - 30 stk.: 25x5 mm
H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 stk.: 30x6 mm

3 stk. 50 mm CrV-bits:

= Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
0 beskadigede.
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| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader
pa veerktojet.

| overensstemmelse med de
obligatoriske krav i EU-direktiverne.

Lees vejledningen far brug.

Klasse Il oplader — Dobbelt isolering
— Du behgver ingen jord-
forbindelsesstik (kun for oplader).

Brug af beskyttelsesbriller
er pakreevet.

Brug handsker.

Symboliserer risiko for
personskader eller skader
pa veerktojet.

Brandfare!

SO

==]

=

,.
¥

Omgivelsestemperatur
40 °C maks. (kun for
batteri).

(z
[
o
(=]

\_CI

Batteripakken ma ikke udsaettes for
vand.

Brug kun batteriet og
opladeren i lukkede rum.

B

Breaend ikke batteripakken eller
opladeren.

W' Elektronikprodukter ma
> ikke bortskaffes som
husholdningsaffald.
| |

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af
anvisningerne nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige
kveestelser. Begrebet "Elveerktgj” i det falgende refererer til netdrevne elvaerktgjer (med
netkabel) eller batteridrevet (tradlgst) elveerktg;.

Arbejdsomrade

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning

kan medfere ulykker.

Med dette vaerktej ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stgv. Elvaerktgjer producerer gnister, som kan

anteende stovet eller dampene.

Hold bern og andre personer vaek, mens elveerktgjet benyttes. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over vaerktgjet.

Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.

Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa
nogen méade. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

Undgé kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er gget fare for elektriske st@d, nar kroppen er jordet.

Hold veerktajet vaek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et elvaerktej ager faren

for elektriske stad.
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Netkablet ma ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele
af veerktigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

Hvis der arbejdes udendgrs med et elveerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendegrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis elveerkigjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststream. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug eleerktajet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter elveerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsvaerktgijer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af elveerktajer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det elveerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfagres. Med det passende elvaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke elvaerktgjer med defekte afbrydere. Et elveerktgj, som ikke lsengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbeharsdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning
forhindrer utilsigtet start af veerktgjet.
Elveerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bagrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov
til at bruge veerktgjet. Elvaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at vaerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden
veerkigjet bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte elvaerktgijer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende
veerktgjer med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug elvaerktgijer, tilbeher, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af
elveerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfgre farlige situationer.
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5.5

5.6

6

Anvendelse og vedligeholdelse af batteriveerktajet
Genoplad kun med den oplader, der er angivet af producenten. En oplader, som er
beregnet til én slags batteripakke, kan udgere en brandrisiko nar den anvendes til et andet
batteri.
Brug kun elveerktgjet sammen med specielt angivne batteripakker. Brug af andre
batteripakker kan udggre en risiko for skader og brand.
Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalgenstande sdsom
papirclips, menter, nggler, sem, skruer og andre sma metalgenstande, som kan skabe en
forbindelse mellem to terminaler. Hvis batteripolerne kortsluttes, kan det forarsage skader
eller brand.
Ved forkert anvendelse kan der komme vaeske ud af batteriet; undlad at bergre denne.
Hvis du ved et uheld kommer i kontakt med vaesken, skal du skylle efter med vand. Hvis
du far vaesken i gjnene, skal du sgge laegehjeelp. Batterivaesken kan forarsage irritation og
forbreendinger.
Brug ikke en batteripakke eller et veerktgj, der er beskadiget eller blevet sendret.
Beskadigede eller modificerede batterier kan udvise en uforudsigelig adfeerd, der
resulterer i brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udseet ikke en batteripakke eller veerktgj for brand eller for hgj temperatur. Udsaettelse for
brand eller temperatur over 130 °C kan forarsage eksplosion.
Falg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteriet eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller ved
temperaturer

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

EKSTRA SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BOREMASKINER
Hold elveerktgjet pa de isolerede gribeoverflader, nar du udferer et arbejde, hvor
skeereveerktgjet kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Hvis veerktgjet kommer i
kontakt med en stremfarende ledning, bliver metaldele pa vaerktgjet stremfarende og
giver brugeren elektrisk stad.

Lad bitten kgle af, inden du rarer, skifter eller justerer den. Bitten bliver ekstremt varm
under brugen, og du kan braende dig.

Lad meerkater og typeskilte sidde pa veerktgjet. De indeholder vigtige
sikkerhedsoplysninger.

Undga utilsigtet start. Forbered arbejdet, inden du teender vaerktgjet.

Leeg ikke veerktgijet fra dig, inden det er standset helt. Bevaegelige dele kan gribe fat i
overfladen, hvorved du kan miste kontrollen over veerkigjet.

Nar du bruger handholdt elvaerktgj, skal du holde godt fast i vaerktejet med begge
haender for at klare startmomentet.

Efterlad ikke veerktgjet uden opsyn, mens batteripakken er tilsluttet. Sluk for vaerktgjet,
og fiern batteripakken, inden du gar veek fra veerktgjet.

Batteriopladeren bliver varm under brugen. Varmen fra opladeren kan blive sa hgj, at
der opstar brandfare, hvis der ikke er tilstreekkelig ventilation, hvis der er en elektrisk
defekt, eller hvis den bruges i varme omgivelser. Placer ikke opladeren pa en breendbar
overflade. Opladerens udluftningsabninger ma ikke blokeres. Undga iseer at placere
opladeren pa teepper; de er ikke kun braendbare, de blokerer ogsa
udluftningsabningerne under opladeren. Placer opladeren pa en stabil, solid og ikke-
braendbar overflade (som f.eks. en stabil arbejdsbaenk af metal eller et cementgulv)
mindst 30 cm fra alle braendbare genstande sasom gardiner eller vaegge. Sgrg for at
have en brandslukker eller en ragdetektor i nserheden. Overvag oplader og batteripakke
regelmaessigt under opladningen.

Produktet er ikke legetgj. Opbevares utilgeengeligt for bgrn.
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De advarsler, forholdsregler og instruktioner, der beskrives i denne manual, kan ikke
daekke alle forhold og situationer, der matte opsta. Brugeren skal forsta, at almindelig
fornuft og forsigtighed ikke kan implementeres i dette produkt, men skal komme fra
brugeren selv.

7 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG

OPLADERE

Brug kun batterier og opladere, der er egnede til denne maskine.

Batterier
Ma aldrig abnes — uanset grund.
Ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
Ved bortskaffelse af batterier, skal du fglge instruktionerne i afsnittet "miljg”.
Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strem vil forarsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og
isolerende separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i
leekage og /eller intern kortslutning vil fere til varmegenerering, der forarsager brud eller
brand. Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfere eksplosion
og / eller intens braend.
Under ekstreme forhold kan der forekomme batterilaekage. Hvis du bemaerker vaeske pa
batteriet, skal du gare fglgende:

—Tar forsigtigt veesken af med en klud. Undga hudkontakt.
—I tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du felge instruktionerne nedenfor.

v Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sasom citronsaft eller
eddike.

v' ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sag lege.

Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet
ma ikke braendes.

Opladere
Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.
Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
Ma ikke udseettes for vand.
Opladeren ma ikke abnes.
Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.
Opladeren er kun beregnet til indenders brug.

Restrisici
Selv nar veerktgjet bruges som foreskrevet, er det ikke muligt at eliminere alle resterende
risikofaktorer. Falgende farer kan opsta i forbindelse med veaerktgjets konstruktion og
design:

- Skader pa lungerne, hvis en effektiv stevmaske ikke baeres.

- Skader pa hgrelsen, hvis der ikke baeres et effektivt hgrevaern.

- Helbredsdefekter som felge af vibrationsemission, hvis elvaerktgjet bruges over

leengere tid eller ikke handteres og vedligeholdes korrekt.
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8 KOMPONENTER

8.1 Li-ion-batteri
Ll Fordele ved Li-ion-batterier:
= Li-ion-batterier har hgjere kapacitet kontra veegt (mere kraft og mindre vaegt, mere
kompakt batteri).
= Ingen hukommelseseffekt (kapacitetstab efter mange gange opladnings-/afladnings-
cyklusser) som ved andre typer batterier (Ni-Cd, Ni-MeH...).
= Begreenset selvafladning

8.2 Blgdt tpe-handtag
Ll Det ledningsfri bor er udstyret med blgdt TPE-handtag og beskyttelsesdeles. TPE
(Thermoplastic rubber (Termoplastisk elastomer)) er elastisk, stedabsorberende og
miljgvenligt (genanvendeligt).

9 BETJENING

9.1 Opladning af batteripakken
. Batteripakken til dette veerktgj leveres i uopladt tilstand for at forebygge eventuelle
problemer. Af denne grund skal batteripakken oplades fgr den farste ibrugtagning.

opladet. Tillad flere cyklusser for produktet overlades til fulde. Batteriet ma

® Bemazerk: Batterierne vil ikke na fuld opladning ferste gang, de bliver
| |
kun bruges indendgrs.

= Efter normal brug kreeves ca. 2,5 times ladetid for, at batteriet er fuldt opladet.

. Batteriet kan blive varmt under opladningen, og dette er normalt og ikke tegn pa et
problem.

. Anbring ikke opladeren i et omrade med ekstrem varme eller kulde. Normal
stuetemperatur giver de bedste forhold. Nar batteriet bliver fuldt opladet, skal du
frakoble opladeren fra stremforsyningen og fierne batteriet fra opladeren.

. Bemeerk:

= Lad batteriet kale helt af, for det oplades.
= Efterse batteriet for opladning. Revnede eller utsette batterier ma ikke oplades.

9.2 Opladningsindikation (Fig. B)
. Slut opladeren til stikkontakten:
= Lyser grent: klar til opladning.
= Lyser rgdt: oplader.
= Lyser grent: opladet.

Bemaerk: Hvis batteriet ikke sidder ordentligt, skal du frakoble det og
bekraefte, at batteriet er af den rigtige model til denne lader som vist pa
specifikationsdiagrammet. Oplad ikke andre batteripakkeri eller et batteri,
der ikke passer korrekt i opladeren.

= Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet.

= Traek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

= Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

= Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for barn.
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Bemaerk: Hvis batteriet er varmt efter kontinuerlig brug i vaerktgjet, skal du
lade det kole ned til stuetemperatur, inden det oplades. Dette vil forlaenge
levetiden pa dine batterier.

BEMAERK: Fjern batteripakken fra opladeren ved at bruge din tommelfinger
eller fingre, tryk pa batteriets udlgserknap i og traek batteriet ud pa samme
tid.

9.3 Batterikapacitetsindikator (Fig. A)

. Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne (9) pa batteripakken kan du kontrollere
status for batteriets kapacitet ved at trykke pa knappen (10). Inden du bruger maskinen,
skal du trykke pa afbryderen for at kontrollere, om batteriet har tilstreekkelig kapacitet til
at fungere ordentligt.

. Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitet:

- 3 LED'er lyser: Batteri fuldt opladet.
- 2 LED'er lyser: Batteri 60 % opladet.
- 1 LED lyser: Batteri naesten afladet.

9.4 Indsaettelse og udtagning af batteriet (Fig. A)

ADVARSEL: For du foretager eventuelle justeringer skal du sikre, at boret
er slukket med rotationsretningsomskifteren i midterpositionen.

* Hold veerktgjet med en hand og batteripakken (7) med den anden.

= For at installere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontroller, at frigerelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge
det.

= For at fierne: Tryk pa batteriets frigarelsesrigel, og traek batteripakken ud samtidigt.

9.5 Montering af beelteclipsen (Fig. A)
= Beelteclipsen (11) er praktisk til midlertidigt at haenge veerktgjet op.
= Brug kun den medfglgende skrue, nar baelteclipsen (11) monteres eller udskiftes. Serg
for at stramme skruen ordentligt.
= Beelteclipsen kan fastggres til begge sider af vaerktgjet alene ved hjaelp af den
medfglgende skrue for at tage hgjde for venstre- eller hgjrehandede brugere.
Onskes beelteclipsen slet ikke, kan den tages ud af veerktgjet.
=  For at flytte baeltekrogen eller bitclipsen skal du fjerne skruen, der holder den pa plads,
og derefter samle den igen pa den modsatte side. Serg for at stramme skruen ordentligt.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for alvorlig personskade skal du
slukke for veerktgjet og frakoble batteripakken, fer du foretager justeringer
eller fierner/installerer tilbehor eller tilbeheor.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for alvorlig personskade, MA
varktojet IKKE haenges over hovedet eller genstande hanges i
baltekrogen. Heeng KUN vaerktojets baltekrog fra et arbejdsbaelte.

P> B

ADVARSEL: For at mindske risikoen for alvorlig personskade skal du sikre
dig, at skruen, der holder bzltekrogen, sidder fast.
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9.6 Indsaetning og fjernelse af bit og bor (Fig. C)
. Denne boremaskine har en selvspandende borepatron (1), som forhindrer, at en bit
eller bor Igsner sig.
= Hold soft-grebet pa den tradlgse boremaskine fast med én hand.
= Drej den ring A mod uret med den anden hand, indtil borepatronens abningen er stor
nok til at rumme veerktgjet.
= Indseet bore- eller skruebitten i i borepatronen.
= Drejring A med uret, indtil vaerktgjet er spaendt stramt.
= Afmonter veerktgjet pa den omvendte made.

9.7 Aftreekker (Fig. A)
. Borene startes og stoppes ved at trykke og slippe aftreekkeren.

9.8 Variabel hastighed (Fig. A)
= Dette veerktgj har en afbryder med variabel hastighed (4), der leverer hgjere hastighed
og drejningsmoment med @get tryk. Hastigheden reguleres af, hvor kraftigt der trykkes
ned pa afbryderen.

9.9 Laseknap til afbryder (Fig. A)
= Afbryderen (4) kan lases i midterpositionen.
= Dette er med til at reducere muligheden for utilsigtet start, nar den ikke er i brug. For at
lase afbryderen (4) skal du placere retningsomskifteren (5) i midterpositionen.

9.10  Rotationsretning (Fig. A)
= Rotationsretningen styres af retningsomskifteren (5), der er placeret over afbryderen.

9.10.1 Rotation med uret:

. For at vaelge rotation med uret skal du slippe afbryderen og skubbe
retningskomskifteren (5) til venstre side af vaerktgjet.

9.10.2 Rotation mod uret:

= For at vaelge rotation mod uret skal du slippe afbryderen og skubbe
retningskomskifteren (5) til hgjre side af vaerktgjet.

9.11  Justering af moment (Fig. A)

= Momentet justeres ved at dreje justeringsringen til drejningsmoment (2). Momentet er
sterre, nar momentindstillingen er sat i en hgjere position. Momentet er mindre, nar
justeringsringen til drejningsmoment er sat i en lav position. ”1” angiver den laveste
position og "18” den hgjeste.

= Momentet indstilles ved hjeelp af en momentindstilling efter forskellige skruer og
forskellige materialer, du kan justere momentet, hvis skruen er lang og materialet er
hardt, kan du veelge en hgjere indstilling.

9.12 Hastighedsveelger (Fig. A & D)

Ll Boret har et to-trins gear, der er designet til boring ved "1” (LAV) eller "2” (HQJ)
hastighed. Gearveelgeren er placeret pa venstre side af boret til valg af enten lav eller
hgj hastighed. Nar du trykker knappen fremad og vaelger lavt omdrejningstal, vil
hastigheden falde, men vil give starre kraft og drejningsmoment. Nar du bruger boret i
det hgje hastighedsomrade, stiger hastigheden, men vil give lavere effekt og
drejningsmoment. Brug lav hastighed for hgj effekt og drejningsmoment og hgj
hastighed til hurtigt borearbejde.
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Vigtigt: Juster aldrig hastighedsvalgeren, mens boret kerer. Lad det altid
standse helt forst.

9.13  Ring til indstilling af funktionsmade (Fig. A)
Ll Drej ringen til indstilling af funktionsméade (13), sa pilen peger pa slagborefunktionen

” B 7 for at veelge slagboring.
Ll Drej ringen til indstilling af funktionsmade (13), sa pilen peger pa borefunktionen

> <> for at veelge boring.
= Drej ringen til indstilling af funktionsméade, sa pilen peger pa skruetreekkerfunktionen

1‘ ” for at vaelge funktionen som skruetraekker.

9.14 LED-lampe (Fig. A)
. LED-arbejdslampen (6) kan lyse far motoren kerer, hvis du trykker let pa knappen,
hvilket holder arbejdsomradet oplyst til kontrol, og den lyser ogsa under arbejdet.

ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i lyskeglen. Lyskeglen ma aldrig rettes

A mod personer eller andre genstande end arbejdsemnet.

Ret ikke med vilje lyskeglen mod personer og serg for, at den ikke rettes
mod personers gjne i mere end 0,25 s.

9.15 Boretips

= Inden boring skal ringen til indstilling af funktionsmade (13) saettes til borefunktion ” a

= Ved boring i harde og glatte overflader, skal du bruge en karner til at markere den
gnskede hulplacering. Dette vil forhindre, at bitten glider ud af hullet, nar boringen
pabegyndes. Hold godt fast i veerktgjet og placer spidsen af boret eller bitten i
arbejdsemnet og kun pafare tilstreekkeligt tryk til at bitten fortsaetter med at skeere. Du
ma ikke tvinge eller pafgre sidetryk for at udvide et hul.

9.15.1 Boring i trae
. Opna det bedste resultat ved at bruge hgjhastighedsbor i stal til boring i tree. Drej ringen

til indstilling af funktionsmade (13) til borefunktion a Pabegynd boring ved meget lav
hastighed for at sikre, at boret ikke glider ud af startpunktet. @g hastigheden i takt med
at boret bider i materialet. Hvis der skal bores hul igennem, skal der placeres en treeblok
bag arbejdsemnet for at forebygge takkede og splintrede kanter pa bagsiden af hullet.

9.156.2  Boring i metal
= Opna det bedste resultat ved at bruge hgjhastighedsbor af stal til boring i metal- og stal.
Drej justeringsringen til drejemoment til den gnskede momentindstilling. Pabegynd
boring ved meget lav hastighed for at sikre, at boret ikke glider ud af startpunktet.
Oprethold en hastighed og et tryk som sikrer boring uden at boret bliver overophedet.
= Hvis der paferes for kraftigt tryk:
- Overophedes boret,
- Slides lejerne,
- Bukkes eller braendes boreskeer,
- Produceres der ujaevne huller eller huller som ikke er preecise.
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= Ved boring af store huller i metal, anbefales det, at man fgrst borer med et lille bor, og
derefter slutter af med et stgrre bor. Smar endvidere boreskaeret med olie for at forbedre
boringen og forleenge boreskeerets levetid.

9.16  Skruning T

= Drej ringen til indstilling af funktionsmade (13) til skruetraekkerfunktion ” §

= Indstil momentindstillingen lavt nok til at tillade en sikkerhedsmargin. Start med en lav
momentindstilling, nar du farst skruer skruer ind i et materiale. Juster derefter indstillingen,
efterhanden som den ngdvendige kraft bestemmes.

= Skruens stgrrelse i kombination med materialets hardhed bestemmer momentindstillingen.

= Momentet starter ved indstilling "1” (laveste moment) til indstilling ”19” (hgjeste moment).

Ved iskruning af sterre og/eller langere skruer i hardt materiale anbefales
det at bore et pilothul forst, der er lidt laangere og kun mindre end
skaftdiameteren pa den skrue, der skal monteres. Pilothullet vil fungere
som en guide for skruen og vil ogsa gere tilspanding af skruen mindre
vanskelig. Nar skruer er placeret taet pa en kant af materialet, vil et pilothul
ogsa hjzelpe med at forhindre, at traeet flaekker.

- Brug kun skruetraekkerbits, der passer korrekt i skruens hoved.

Ved iskruning af skruer skal du altid holde tilstraekkeligt tryk pa boret for at
forhindre slid pa skruehovedet. Det vil vaere sveert at kore eller fijerne en
skrue, hvis skruehovedet er slidt.

9.17  Slagboringsindstilling
. For at opna den bedste preestation skal du bruge en mur af god kvalitet til at gve dig med
slagboret pa, drej ringen til indstilling af funktionsmade til slagboringsfunktion T
= Brug kun denne indstilling, nar du borer i sten. Slagboringsfunktionen virker godt, nar du
borer/mejsler i harde materialer.
= Veerktgjets spids SKAL veere presset fast imod materialet, for at slagboringsfunktionen
gar i gang.

A Brug kun murbits, nar du borer i sten.

10 RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Rengoring

Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stgv og smuds.

Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blgd klud fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

10.2 Vedligeholdelse
= Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum
af vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afthaenger af korrekt
vedligeholdelse af maskinen og regelmaessig renggring.
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11 TEKNISKE DATA

Varenummer

Speending

Tandhjulsgear
Rotationshastighed
Slagboringshastighed
Indstillinger for drejningsmoment
Drejningsmoment

Batteri

Meerkespaending (jeevnstrgm)
Batteritype

Batterikapacitet

Oplader

Oplader indgangsydelse
Oplader udgangsydelse
Opladningstid

12 STAJ

POWXBOX004

POWXBOX004

20 Volt DC

2 hastigheder
0-400/0-1500 min""'
0-6000/0-22500 slag/min
18 positioner

30 Nm (MAKS.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

DA

. Stejemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LWA

& BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau)

80 dB(A)
88 dB(A)

Maks. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 G

ARANTI

Produktet daekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den ferste kabers
kebsdato.

Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik
eller tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge
af misbrug, ulykke eller gendring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af
neervaerende garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som falge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske,
overdreven stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov
uagtsomhed), upassende anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til),
inkompetent brug (sasom ikke at respektere instrukserne i denne vejledning),
inkompetent montering, lynnedslag, forkert netspaending. Denne liste er ikke
fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forlaengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis
det er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt (rene
udluftningsabninger, regelmaessig service af kulberster,...).

Kabskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.
Veerktgjet skal oplades mindst en gang om maneden for at sikre, at det fungerer
optimalt.

14 MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

7 husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmeessigt forsvarlig made.

';‘ Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
—Q©

genbruge disse, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

N oriskaffelse.

14.1

A

Batteripakke

Dette produkt indeholder Li-ion. For at bevare naturen skal batterierne genbruges
eller bortskaffes pa korrekt vis. Lokale eller nationale regler kan gere det forbudt
at bortskaffe Li-ion-batterier sammen med almindeligt affald. Forhgr dig hos dit
lokale affaldsdepot for yderligere information om genbrugs- og
bortskaffelsesmuligheder.
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15 KONFORMITETSERKLZARING

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Slagboremaskine 20 V
Varemeerke: PowerPlus
Varenummer: POWXBOX004

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tillzeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
29/08/2025 — Lier, Belgien
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SLAGBORR 20 V
POWXBOX004

1 AVSEDD ANVANDNING
. Verktyget ar avsett att anvandas for skruvdragning eller borrning i tré, metall, plast och
syntetiska material samt sten. L&mpar sig inte for professionellt bruk.

® VARNING! For din egen sidkerhet, Ias denna bruksanvisning och de
allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvédnda apparaten.
Om detta elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfolja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Nyckellés chuck 8. Frigdringsknapp for batteripacken
2. Vridmomentinstallningsring 9. Indikator for batteriniva

3. Hastighetsvaljare 10. Knapp for batterinivaindikator
4. Avtryckarstrombrytare 11. Baltesklamma

5. Rotationsriktningsvaljare 12. Laddningsadapter

6. LED-belysning 13. Funktionslagesring

7. Batteripack

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstdd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstéandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

Ll 1 x Slagborr - 1xPH1/1xPH2/1xPH3
= 1 x Baltesklamma + 1 skruv 1 st 60mm CRV magnetisk
= 1 x Bruksanvisning bitshallare
Ll 2 x Batteri 6 st HSS-borrar:
= 1 x Laddningsadapter - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
= 1 x Férvaringsvaska x6.0
. 50 st 25 mm CRV-bits: 3 st stenborrar:
- SL 2x2/2x4/2x6 - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 5 st tréborrar:
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 90 st vaggpluggar:
12x40 - 30pcs: 20x4mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30pcs: 25x5mm
3 st 50 mm CRV-bits: - 30pcs: 30x6mm
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Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
| aterforsaljare.
4 SYMBOLER

. Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Uppfyller kraven i tillampliga
europeiska direktiv.

Studera bruksanvisningen
fore anvandning.

Laddaren klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt
behdvs ej (laddaren).

Bar alltid skyddsglasdgon.

Bar handskar.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

>eEx

Brandrisk!

Omgivningstemperatur max.

40 °C (batteripacken).

¢ v

Laddare och batteripack far
inte utsattas for vatten eller
fukt.

Batteripack och laddare
endast for inomhusbruk.

=3

Batteripack och laddare far
inte eldas upp.

W' Elektriska produkter far inte
‘@ slangas med
hushallsavfallet.
—/—

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA

VERKTYG
Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att
folja séakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra
anvisningar for framtida konsultation. Den nedan anvanda termen “elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller
batteridrivna (sladdiésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sédkerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen dverensstammer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
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verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dédliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dér det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sakerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rérlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Baér lamplig kladsel. Bar inte [6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anviéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utférs arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med stréombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hadnderna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
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innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i dverensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Anvéndning och skétsel av batteridrivna verktyg

Anvand uteslutande den laddare som anges av tillverkaren. En laddare som &r lamplig for

en typ av batteripack kan skapa brandrisk nar den anvands med en annan batteripack.

= Anvand verktyget endast med den specifikt angivna batteripacken. Anvandning av andra
batteripack kan skapa risk fér personskador eller brand.

= Nar batteripacken inte anvands ska den hallas borta fran metallféremal, som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sméa metallféremal som kan orsaka kontakt mellan
polerna. Kortslutning av batteripolerna kan orsaka brannskador och brand.

= Under skadliga forhallanden kan vétska sippra ut ur batteriet. Undvik att komma i kontakt
med vatskan. Skélj med vatten vid kontakt av misstag. Om vatska kommer i kontakt med
o6gonen, sok lakarhjalp. Vatska som kommer ut fran batteriet kan orsaka irritation eller
brannskador.

= Anvand inte en batteripack eller ett verktyg som ar skadat eller modifierat. Skadade eller
modifierade batterier kan fungera oférutsagbart, vilket kan leda till brand, explosion eller
risk for personskador.

= Utsatt inte batteripacken eller verktyget for eld eller fér hdg temperatur. Exponering for eld
eller temperatur 6ver 130 ° C kan orsaka explosion.

= Folj samtliga laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna. Att ladda felaktigt eller vid temperaturer
utanfor det angivna intervallet kan skada batteriet och 6ka risken fér brand.

5.6 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 YTTERLIGARE SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRMASKINER

= Nar det finns en risk att sagverktyget kan komma i kontakt med dolda ledningar ska du
halla elverktyget i de isolerade greppytorna. Kontakt med en stromférande ledning gor
verktygets exponerade metalldelar stromférande och kan ge anvandaren elstétar.

= Lat bitsen svalna innan du rér den, byter ut den eller justerar den. Bitsar blir mycket varma
under anvandning och kan branna dig.

= Skot om etiketter och namnskyltar pa verktyget. Dessa innehaller viktig
sakerhetsinformation.

= Undvik att oavsiktligt starta verktyget. Férbered arbetet innan du startar verktyget.

= Lagg inte ned verktyget forran det har stannat helt. Rorliga delar kan hugga tag i ytan och
dra verktyget ur dina hander.

= Vid anvandning av ett handhallet elverktyg ska du halla i verktyget ordentligt med bada
handerna for att motverka startvridmomentet.

= Lamna inte verktyget utan tillsyn nar batteripaketet ar anslutet. Sténg av verktyget och ta
bort batteripaketet innan du lamnar verktyget utan tillsyn.

= Batteriladdaren blir varm under anvandning. Laddaren kan bli sa varm att den utgéra en
brandfara om den inte far lamplig ventilation, om elfel intraffar eller om den anvands i en
varm miljo. Placera inte laddaren pa en lattantandlig yta. Blockera inte laddarens ventiler.
Undvik i synnerhet att placera laddaren pa mattor, eftersom de inte bara ar lattantandliga,
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utan aven blockerar laddarens ventilen. Placera laddaren pa stabil, fast och ej
lattanténdlig yta (t.ex. en stabil arbetsbank i metall eller ett betonggolv) minst 30 cm fran
alla lattantandliga féremal, t.ex. gardiner eller vaggar. Se till att rummet ar utrustat med
brandslackare och brandvarnare. Hall koll pa laddaren och batteripaketet under laddning.

= Den héar produkten ar ingen leksak. Férvara den utom rackhall fér barn.

= Varningar, forsiktighetsatgarder och instruktioner som tas upp i denna bruksanvisning
omfattar inte alla méjliga férhallanden och situationer som kan uppsta. Anvandaren ska
vara inférstddd med att sunt fornuft och varsamhet ar faktorer som inte kan byggas in i
produkten, utan ar nagot som anvandaren maste sta for.

7 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

Anvand endast batterier och laddare som ar avsedda for den har apparaten.

1 Batterier
Forsok aldrig att av nagon anledning 6ppna ett batteri.
Forvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Nar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohansyn”.
Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strdm som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihdljet spricker
och fattar eld.
= Se till att batterierna inte utsatts fér varme. Om batterierna upphettas till ver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
= Under extrema foérhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du marker vatska pa batteriet,
gor foljande:
—Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
—Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, folj instruktionerna nedan:
v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
v' Om vatskan kommit i kontakt med 6gonen, skdlj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lakare.

L R

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far
inte eldas upp.

7.2 Laddare (medféljer INTE)

= Forsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.

= Lat omedelbart byta ut defekta sladdar.

= Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

= Laddaren far inte 6ppnas.

= Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

= Laddaren ar uteslutande avsedd fér anvandning inomhus.

7.3 Kuvarstiende risker
= Aven om verktyget anvands enligt foreskrifterna ar det inte majligt att eliminera alla
potentiella riskfaktorer. Foljande risker kvarstar alltid pga. verktygets konstruktion och
design:
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Skador pa lungorna om en effektiv dammskyddsmask inte bars.

= Horselskador om ett effektivt horselskydd inte anvands.

= Halsoproblem som uppstar pa grund av verktygets vibration om verktyget anvands
under en langre tid eller inte hanteras och underhalls korrekt.

8 SPECIELLA DETALJER

8.1 Li-ion batteri
Ll Fordelar med Li-ion batterier:
= Li-ion batterier har ett hogre kapacitet/vikt-forhallande (mer kraft for mindre vikt, mer
kompakta batterier).
= Ingen minneseffekt (kapacitetsforlust efter flera laddnings/urladdnings-cykler) som andra
batterier (Ni-Cd, Ni-MeH ...).
= Mindre sjalvurladdning.

8.2 Mjukt TPE-grepp
. Den sladdlésa borrmaskinen ar utrustad med ett mjukt grepp och skyddande detaljer av
TPE (Termoplastiskt elastomer) som ar miljévanligt och kan atervinnas.

9 ANVANDNING

9.1 Laddning av batteripacken
Borrmaskinens batteripaket levereras med en svag uppladdning for att forebygga eventuella
problem, darfér maste batteriet laddas innan det anvands forsta gangen.

Forst efter flera cykler nar batteripacken full laddning. Batteripacken far

6 OBS: Batterierna kommer inte att na full laddning vid forsta laddningen.
[ |
endast laddas inomhus.

Vid normal anvandning behévs omkring 2,5 timme for att batteriet ska bli fulladdat.
Batteripacken varms upp litet under laddning, vilket &r normalt och &r inte tecken pa nagot
problem.
= Placera inte laddaren i en omgivning med extrem varme eller kyla, den fungerar bast vid
normal rumstemperatur. Nar batteriet ar fulladdat, koppla ur laddaren fran eluttaget och
ta batteripacken ut laddaren.
. Obs:
= Se till att batteripacken har svalnat helt fére laddning.
= Undersok batteripacken fore laddning. Ladda inte en sprucken eller lackande batteripack.

9.2 Laddningsindikatorer (Fig. B)
. Anslut laddaren till ndtstrémmen:

= Lyser gront: klar for laddning.

= Lyser rétt: laddar.

= Lyser gront: laddad.

Obs: Om batteripacken inte skulle passa i laddaren, ta ur den och
kontrollera att batteripacken och laddaren ar avsedda att anvandas ihop
enligt de angivna specifikationerna. Anvand inte laddaren till att ladda
nagon annan typ av batteripack eller nagon batteripack som inte pa ett
sakert satt passar i laddaren.

= Hall koll pa laddaren och batteripaketet nar de ar anslutna till varandra.
= Koppla ur laddaren fran natstrommen och fran batteripaketet nar laddningen ar fardig.
= Lat batteripaketet svalna helt innan du anvander det.
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= Forvara laddaren och batteripaketet inomhus och oatkomligt for barn.

svalna till rumstemperatur innan det laddas. Pa sa satt forlangs batteriernas

OBS: Om batteriet &r varmt efter att ha anvants upprepat i verktyget, lat det
livslangd.

OBS: For att lossa batteripacken fran laddaren, tryck in frigéringsknappen
och dra samtidigt ur batteripacken.

9.3 Indikator for batteriniva (Fig. A)

Ll Det finns indikatorer for batteriniva pa batteripaketet (9). Du kan kontrollera batterinivan
genom att trycka pa knappen (10). Innan du anvander maskinen ska du trycka pa
omkopplaren for att kontrollera om batteriet har tillrdckligt med laddning fér att maskinen
ska fungera korrekt.

. De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

- Tre lysdioder ar tanda: Batteriet ar fulladdat.
- Tvalysdioder ar tanda: Batteriet ar 60 % laddat.
- Enlysdiod ar tand: Batteriet ar nastan urladdat.

9.4 Iséttning och urtagning av batteripacken (Fig. A)

VARNING: Innan du foretar nagra justeringar, se till att maskinen ar
avstangd och rotationsvaljaren stalld i mittlaget.

= Hall i verktyget med ena handen och batteripaketet (7) med den andra.

= Gor sa har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripaketet i batteriporten, och se
till att frigdringssparren pa baksidan av batteriet klickar pa plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du bdérjar anvanda verktyget.

= Gor sa har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigéringssparr samtidigt som du drar
ut batteripaketet.

9.5 Montering av béltesklimman (Fig. A)

Baltesklamman (11) ar praktisk for att tillfalligt hanga upp verktyget.

= Nar du faster eller byter baltesklamman (11), anvand endast den medféljande skruven.
Var noga med att dra at skruven ordentligt.

= Baltesklamman kan fastas pa vardera sidan av verktyget, uteslutande med den
medfdljande skruven, for att passa vanster- eller hdgerhanta anvandare.

= Om baltesklamman inte alls 6nskas kan den tas bort fran verktyget.

=  For att flytta baltesklamman, ta bort skruven som haller den pa plats och satt sedan
tillbaka den pa motsatt sida. Var noga med att dra at skruven ordentligt.

VARNING: For att minska risken for allvarlig personskada, sting av
verktyget och koppla bort batteriet innan du gor nagra justeringar eller tar
bort/installerar borr/skruvdragningsverktyg eller andra tillbehor.

VARNING: For att minska risken for allvarlig personskada, hdang INTE upp
verktyget hogt upp och hing INTE andra féremal pa béltesklimman. HANG
upp verktyget med baltesklamman ENDAST pa ett arbetsbilte.

VARNING: For att minska risken for allvarlig personskada, kontrollera att
skruven som faster baltesklamman pa borren/skruvdragaren sitter sakert
fast.
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9.6 Iséttning och urtagning av ett borr/en bits (Fig. C)
. Maskinen har en nyckellés chuck som effektivt hindrar bits eller borr att lossna.
= Hall i det mjuka greppet pa den sladdlésa borren ordentligt med en hand.
= Vrid med den andra handen den ringen A moturs tills 6ppningen ar tillrackligt stor for att
satta i borrverktyget.
= Sétt borr eller skruvbits i chucken.
= Vrid ring A medurs tills det isatta verktyget sitter sakert.
. Ta ur bits eller borr i motsatt ordning.

9.7 Stréombrytare (FIG. A)
. Borrmaskinen startas och stannas genom att trycka in eller slappa upp avtryckaren
(strémbrytaren).

9.8 Variabel hastighet (Fig. A)

. Detta verktyg har en avtryckare med variabel hastighet (4) som ger hdgre hastighet och
vridmoment med okat tryck pa avtryckaren. Hastigheten styrs beroende pa hur mycket
avtryckaren trycks in.

9.9 Avtryckarbrytarlas (Fig. A)

. Avtryckaren (4) kan lasas i mittlaget.

L] For att lasa avtryckaren (4), placera rotationsriktningsvaljaren (5) i mittlaget. Detta bidrar
till att minska risken for oavsiktlig start nar maskinen inte ska anvandas.

9.10  Rotationsriktning (Fig. A)
= Rotationsriktningen stalls in med rotationsriktningsvaljaren (5) placerad ovanfor
avtryckaren.

9.10.1 Rotation medurs:

= For att valja medurs rotation, slapp avtryckaren och skjut rotationsriktningsvaljaren (5) till
vanster sida av verktyget.

9.10.2 Rotation moturs:

. For att valja moturs rotation, sléapp avtryckaren och skjut rotationsriktningsvaljaren (5) till
hdger sida av verktyget.

9.11  Instéllning av vridmomentet (Fig. A)

. Vridmomentet stélls in genom att vrida pa vridmomentinstallningsringen (2);
vridmomentet ar storre nar vridmomentinstallningen ar installd pa ett hdgre lage.
Vridmomentet ar mindre nar vridmomentinstallningsringen ar installd pa ett Iagre lage;
”1” betecknar lagsta och ”18” betecknar hdgsta vridmoment.

= Skruvens storlek i kombination med materialets hardhet avgér Iampligt vridmoment. Om
skruven ar lang och materialet &r hart kan man valja en hdgre instéllning.

9.12  Hastighetsvaljare (Fig. A & D)

= Maskinen har en tvavaxlad kugghjulsdverforing utformad for borrning vid lag (1) eller hog
(2) hastighet. Hastighetsvaljaren for att valja hog eller lag hastighet sitter upptill pa
maskinen. Nar man skjuter knappen framat och valjer lag hastighet, kommer hastigheten
att minska, men effekt och vridmoment att 6ka. Nar maskinen anvands i
héghastighetslaget ckar hastigheten men effekt och vridmoment blir Iagre. Anvand laga
varvtal nar hog effekt och hogt vridmoment behdvs och hég hastighet fér snabb borrning.

Viktigt: Still ALDRIG om hastighetsvéljaren medan maskinen &r igang. Se
alltid till att maskinen forst stannat helt.
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9.13  Funktionsldgesring (Fig. A)

. Vrid pa funktionslagesringen (13) och stall in pekaren pa T om slagborrning ska
utforas.

. Vrid pa funktionslagesringen (13) och stall in pekaren pa” a ” nér borrning ska utforas.

= Vrid pa funktionslagesringen (13) och stall in pekaren pa 1. ” nar skruvdragning ska
utféras.

9.14 LED-belysning (Fig. A)
= LED-belysningen kan tandas fore arbetets borjan for att kontrollera arbetsytan genom att
trycka latt pa avtryckaren, och fortsatter sedan att lysa under drift.

A VARNING: Titta aldrig direkt pa eller in i ljusstralen. Rikta aldrig ljusstralen
mot ndgon manniska eller nagot foremal, annat dn arbetsobjektet,

Rikta aldrig avsiktligt ljusstralen mot ndgon manniska. Den far aldrigt traffa
ett 6ga langre &n 0,25 sekunder.

9.15 Borrningstips

=  Fore borrning ska funktionslagesringen (13) stéllas i borrningslége”a”

= Vid borrning i harda, slata ytor, bér man anvanda en kérnare for att markera platsen for
det 6nskade halet. Detta forhindrar att borret glider ivag nar halet paborjas. Hall verktyget
stadigt och placera spetsen pa borret eller bitsen i arbetsytan, och utéva endast tillrackligt
med tryck for att borret ska bita. Férsok inte att forcera borrningen eller att utéva sidotryck
for att forlanga ett hal.

9.15.1 Borrning i tra

= For basta resultat, anvand snabbstalsborrar for borrning i tra. Fore borrning ska
funktionslagesringen (13) stéllas i borrningslage. Vrid funktionslagesringen (13) till

borrningslaget A Borja borra med mycket lagt varvtal for att hindra att borret rutschar
ivag fran startpunkten. Oka varvtalet varefter borret biter in i materialet. Nar genomgéende
hal ska borras, kan man placera en trabit pa baksidan av arbetsstycket for att hindra att
kanterna blir ruggiga eller gradade pa baksidan av borrhalet.

9.15.2  Borrning i metall

= For basta resultat, anvand snabbstalssborr for borrning i metall eller stal. Stall in
maskinens instéllningsring for vridmoment pa énskat vridmoment. Borja borra med mycket
lagt varvtal for att hindra att borret rutschar ivag fran startpunkten. Bibehall ett sadant
varvtal och tryck att borrningen kan utféras utan att borret dverhettas.
= Vid for hogt tryck:
- Overhettas borret,
- Slits lagren,
- Branns eller kroks borret,
- Ger till resultat excentriska eller oregelbundna hal.
= Vid borrning av stora hal i metall, rekommenderar vi att férst borra med ett mindre borr,
och sedan avsluta med ett storre borr. Borret bor ocksa smorjas med olja for att forbattra
borresultatet och 6ka borrets livslangd.
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9.16

Skruvdragning t
Vrid funktionslidgesringen (13) till skruvdragningslaget ”

Vrid Stall in vridmomentinstaliningsringen (2) tillrackligt lagt for att tillata en
sakerhetsmarginal. Borja med ett lagt vridmoment nar du skruvar in skruvar i ett material.
Justera sedan instéllningen allteftersom den kraft som kravs framgar.

Skruvens storlek i kombination med materialets hardhet avgér Iampligt vridmoment.
Vridmomentet kan stéllas in fran instéllning "1” (Iagsta vridmoment) till instalining "18”
(hdégsta vridmoment).

Vid idragning av storre och/eller langre skruvar i hart material ar det
lampligt att forst borra ett pilothal, nagot langre och en aning mindre &n
skaftdiametern pa skruven som ska dras i. Pilothalet kommer att fungera

= som en styrning for skruven och kommer ocksa att géra atdragningen av

skruven mindre svar. Nar en skruv placeras nara en kant av materialet
kommer ett pilothal ocksa att hjalpa till att forhindra att traet spricker.

Anviand endast skruvmejselbits som passar ordentligt i skruvhuvudet.

Vid idragning av skruv, hall alltid tillrackligt med tryck pa mejselbitsen for
att forhindra att skruvhuvudet slits nar du drar i i skruven. Det blir svart att
dra i eller ta bort en skruv om skruvhuvudet ar slitet eller skadat.

9.17 Instéllning fér slagborrning

10

Fér maximal prestanda, anvand ett sten av god kvalitet for slagborrning. Stall in

funktionslagesringen pa slagborrningslaget ” # ”

Anvind endast denna instillning for att borra eller arborra i sten.
Slagborrningsinstallningen fungerar bra vid borrning/mejsling i material.
Spetsen pa borret MASTE hallas ordentligt tryckt mot materialet for att
slagborrningsfunktionen ska aktiveras.

Anvand endast ett stenborr vid borrning i stenmaterial.

RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Rengéring

Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte dverhettas.

Rengoér maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria fran damm och smuts.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan 1att med tvalvatten.

Anvand aldrig I6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniakldsning etc. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.

10.2 Underhalls

Vara maskiner ar konstruerade att géra tjanst under lang tid med ett minimum av
underhall. Varsam skétsel av maskinen och regelbunden rengdring bidrar till att maskinen
kontinuerligt fungerar tillfredsstallande.
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11 TEKNISKA DATA
Modell

Natanslutning

Utvaxling
Rotationshastighet
Slagfrekvens

Installning av vridmoment
Vridmoment

Batteri

Markspanning (likstrém)
Batterityp
Batterikapacitet
Laddarens

Laddarens markeffekt in
Laddarens markeffekt ut
Laddningstid

12 BULLER

POWXBOX004 SV

POWXBOX004

20 volt

2 hastigheter
0-400/0-1500 min-"'
0-6000/0-22500 slag/min
18 lagen

30 Nm (MAX.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

= Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=5)

Ljudtrycksniva LpA
Ljudeffektniva LwA

80 dB(A)
88 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration)

Max. 6,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den férste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehdr som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller éverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkéanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...).

Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterfrsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

For att sakerstalla att verktyget fungerar optimalt ska det laddas minst 1 gang i manaden.

14 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver ersattas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert satt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforsaljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.

Batteripaket

forbjuda att Li-jonbatterier kastas i hushallsavfallet. Vand dig till den lokala
renhallningsmhyndigheten for information angaende tillgangliga atervinnings-
och/eller insamlingscentraler.

Produkten innehaller Li-jon. For att bevara naturresurser, ska batterier atervinnas
eller deponeras pa godkant satt. Lokala, regionala eller federala lagar kan
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EbRSéKRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Produkt: Slagborr 20 V
Varumarke: PowerPlus
Modell: POWXBOX004

dverensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tilldampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager

29/08/2025 — Lier, Belgien
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ISKURUUVIVAANNIN 20 V
POWXBOX004

1 KAYTTOTARKOITUS

Laite on tarkoitettu puun, metallin, muovien ja kiven ruuvaamiseen ja poraamiseen. Ei sovellu
ammattimaiseen kayttoon.

[ ] VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttoohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkoétyokalun mukana seuraavalle
henkilélle aina myos tama kayttoohje.
KUVAUS (KUVA A)
Késin suljettava istukka 8.  Akun vapautuspainike
Vaantévoiman saatérengas 9. Akun kapasiteetin ilmaisin
2-nopeuksinen valitsin 10. Painike akun kapasiteetin ilmaisimelle
Liipaisinkytkin 11. Vyokiinnike
Pydrimissuunnan valitsin 12. Virtasovitin
LED-ty6valo 13. Toimintatilarengas
Akku

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

TRErRTR NOORWONMAN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

. 1 x iskuruuvivaannin 1 kpl 60 mm magneettinen CRV-
. 1 x vyokiinnike + 1 x ruuvi terapidike
. 1 x ohjekirja 6 kpl HS-pora:
= 2xakku - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
. 1 x virtasovitin x6.0
= 1 x sailytyskotelo 3 kpl kivipora:
= 50 x 25 mm CRV-tera: - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- SL 2x2/2x4/2x6 5 kpl puuporatera:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 kpl seinatulppa:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 kpl: 20x4mm
12x40 - 30 kpl: 25x5mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30pcs: 30x6mm
3 kpl 50 mm CR-tera:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
| jalleenmyyjaasi.
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4

SYMBOLIT
Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:
Henkilo- seka V0|ma_ssa olevien Ep-dlrektuwen
) . turvallisuusstandardien
laitevahinkovaara. .
mukainen.

Luokan Il laturi — kaksoiseristetty
Lue ohjekirja ennen kayttoa. — maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita (vain laturi).

Kéayta aina suojalaseja. w Kayta suojakasineita.

Henkilo- seka .
|
laitevahinkovaara. A Tulipalovaaral

@O®P>

=0
)

Al4 altista laturia eika akkua
vedelle.

=
e
\.ﬁ(_r

(Z
-
&

Kayta akkua ja laturia vain

P L Akkua tai laturia ei saa polttaa.
suljetuissa tiloissa.

Ymparistolampatila
korkeintaan 40 °C (vain akku). %

D

5

5.1

7
WX Sahkotuotteita ei saa havittaa
—O kotitalousjatteen mukana.
—

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja
ohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia.
Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu”
tarkoittaa sahkoverkkoon liitettévia (johdollisia) sahkdtyokaluja tai akkukayttoisia
(johdottomia) sahkotyodkaluja.

Tydskentelyalue
Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayta laitetta réjahdysherkissa ymparistdissé, joissa on palavia nesteit, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.
Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkéoturvallisuus

Tarkasta aina, etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkdiskun vaaraa.
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Ala kanna &l3ké ripusta laitetta johdosta &l&ka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetdmalla. Pida johto kaukana ldmpdlahteistd, dljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentdd sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotydkalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagdnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ald kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sdhkétyokalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.

= Al kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessési tukevalla alustalla ja ettd pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyta tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytoélla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al4 kayta sahkodlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkoélaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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5.5

Akkutyokalun huolellinen késittely ja kdyttoé
Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla. Yhdelle akulle sopiva laturi saattaa
aiheuttaa toisentyyppisen akun kanssa tulipaloriskin.
Kayta tyokaluja vain erityisesti niille tarkoitettujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
saattaa aiheuttaa loukkaantumis- tai tulipaloriskin.
Kun akkua ei kaytetd, pida se kaukana muista metalliesineista, kuten paperiklipseista,
kolikoista, avaimista, niiteista, ruuveista tai muista pienista metalliesineista, joiden valisiin
litantékohtiin saattaa muodostua yhteys. Akkunapojen oikosulku saattaa aiheuttaa
tulipalon tai palovamman.
Vaarinkayton aikana akusta saattaa valua nestettd; valta kosketusta nesteen kanssa. Jos
joudut vahingossa kosketuksiin nesteen kanssa, huuhtele vedella. Jos nestetta joutuu
silmiin, ota yhteys Iaakariin. Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.
Ala kayta vioittunutta tai muokattua akkua tai tydkalua. Vioittuneet tai muokatut akut
saattavat toimia odottamattomalla tavalla aiheuttaen tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisen.
Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle lampétilalle. Altistuminen tulelle tai yli
130 °C lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua tai tyokalua ohjeissa ilmoitettujen
ldmpétilojen ulkopuolella. Virheellinen tai ilmoitettujen 1ampétilojen ulkopuolella tehty
lataus voi vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

LISATURVAOHJEET PORILLE

Pida sahkotydkalua sen eristetyista tartuntapinnoista, kun teet toimintoa, jossa
leikkuuvaline voi koskettaa piilossa olevia johtoja. Jannitteiseen johtoon koskettaminen
saa paljastuneet metalliosat jannitteisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun kayttajalle.

Anna teran jaadhtya hieman ennen kuin kosket, vaihdat tai sdadat sita. Terd kuumenee
paljon kaytdssa ollessaan ja voi aiheuttaa palovammoja.

Sailyta tydkalun tarrat ja nimilevyt. Niissa on tarkeita tietoja.

Valta tahatonta kaynnistysta. Valmistaudu tyéhén ennen kuin kytket tyokalun paalle.

Ala aseta tydkalua alas ennen kuin se on kokonaan pyséhtynyt. Liikkuvat osat voivat
tarttua pintaan ja vetaa tydkalun pois hallinnastasi.

Kun kaytat kasikayttoistd sahkotyokalua, pida tydkalusta kiinni varmasti molemmilla kasilla
ja vastusta kaynnistyksen vaantémomenttia.

Al3 jata tydkalua vartioimatta, kun akku on kiinni. Sammuta tydkalu ja poista akku ennen
kuin poistut.

Akkulaturi voi kuumeta kayton aikana. Laturi voi kuumeta vaarallisen kuumaksi ja
muodostaa tulipalon vaara, jos sita ei iimastoida kunnolla sdhkdviasta johtuen, tai jos sita
kaytetdan kuumassa ymparistdssa. Al4 aseta laturia syttyvélle pinnalle. Ala tuki laturin
aukkoja. Valta laturin asettamista erityisesti matoille ja peitteille; ne eivat ole ainoastaan
syttyvia, vaan peittavat myods laturin alla olevat ilmanottoaukot. Aseta laturi vakaalle,
kiintealle, palamattomalle pinnalle (esim. vakaalle metalliselle ty6tasolle tai betonilattialle)
vahintaan 30 cm:n paahan kaikista syttyvista esineist, esim. verhoista ja seinista. Pida
palonsammutin ja savunilmaisin alueella. Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden
ollessa latauksessa.

Tama laite ei ole lelu. Sailytettava lasten ulottumattomissa.

Tassa ohjeessa annetut varoitukset, varotoimet ja ohjeet eivat kata kaikkia mahdollisia
olosuhteita ja tilanteita. Kayttajan tulee ymmartaa, etta maalaisjarki ja varovaisuus ovat
tekijoita, joita tdhan tuotteeseen ei voi rakentaa, vaan ne taytyy olla operaattorilla itsellaan.
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7 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN
Kayta vain koneeseen sopivia akkuja ja latureita.

7.1 Akut

= AlA yrita koskaan mistaan syysta avata.

= Al varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylittaa 40 °C.

= Lataa vain 4 °C - 40 °C ymparistolampdtilassa.

= Akkuja havitettdessa noudata kohdassa "Laitteen kaytdsta poistaminen” annettuja ohjeita.

= Al aiheuta oikosulkuja. Jos liitdnta tehd&én positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
valilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan 1ammon kehittymista, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

= Eisaakuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai sisainen
oikosulku, joka saa aikaan lammén kehittymista ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Ala
myo6skaan havitéd akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys ja/tai vakava
palaminen.

= Aarimmaisisséa olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetté akun
paalla, toimi seuraavasti:

—Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeelld. Valta ihokosketusta.
—Iho- tai silmakosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v" Huuhtele valittémasti vedella. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v' Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintaan 10 minuuttia.
Hakeudu I&akarinhoitoon.

Tulipalon vaara! Valta oikosulkua irrotetun akun liitdnnoissa. Akkua ei saa
polttaa.

.2 Laturi
Al3 yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.
Al3 altista vedelle.
Al3 avaa laturia.
Al3 lavisté laturia.
Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

LI R I I I

3 Jéaadnndsriskit
Vaikka tyOkalua kaytetdan maaratylla tavalla, kaikki jaanndsriskitekijoita ei voida
eliminoida. Seuraavat tykalun rakenteeseen ja muotoiluun liittyvat riskit voivat esiintya:
Vahingot keuhkaoille, jos tehokasta polymaskia ei kayteta.

= Vahingot kuulolle, jos tehokkaita kuulosuojaimia ei kayteta.

= Tarinapaastoista aiheutuvat terveysongelmat, jos sahkotyokalua kaytetaan liian pitkan

ajan tai jos sita ei huolleta ja kayteta asianmukaisesti.

8 OMINAISUUDET

8.1 Li-ion akku
. Li-ion paristojen edut:
= Li-ion akuilla on suurempi kapasiteetti/painosuhde (enemman tehoa ja kevyempi,
kompaktimpi paristo).

' N
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= Ei muistivaikutusta (tehohavié monen lataus/purkausjakson jalkeen) niin kuin muun
tyyppisilla paristoilla (Ni-Cd, Ni-MeH...).
= Rajoitettu itse purkautuminen.

8.2 TPE pehmeé kahva.
=  Johdottomassa porassasi on TPE pehmea kahva ja suojaosia. TPE (termoplastinen
elastomeeri) on elastinen, iskuja imeva ja ymparistdystavallinen (kierratettava).

9 KAYTTO

9.1 Akun lataaminen
Taman tyokalun akut toimitetaan ongelmien valttdmiseksi vain vahan ladattuina, joten ne on
ladattava ennen ensimmaista kayttoa.

Huom.: Akut eivat saa taytta latausta ensimmaisella latauskerralla. Anna
‘ | laitteen latautua tdysin useampi kerta. Akku tulee ladata vain sisatiloissa.

Normaalin kayton jalkeen tarvitaan noin 2,5 tunti latausaikaa, jotta akku olisi taysin ladattu.
Akku lampenee hiukan latauksen aikana, tdma on normaalia eika se ole osoitus viasta.

. Al3 aseta laturia erittdin kuumaan tai kylméén paikkaan. Paras paikka on huoneen
lampétilassa. Kun akku on taysin latautunut, irrota laturi virtalahteesta ja ota akku pois
laturista.

= Huom.:

= Anna akun jaahtya taysin ennen lataamista.
= Tarkasta akku ennen lataamista, ala lataa halkeillutta tai vuotavaa akkua.

9.2 Latauksen merkkivalot (kuva B)

. Yhdista laturi virtaldhteeseen:

= Kiinteasti palava vihrea: valmis lataamaan.

= Kiinteasti palava punainen: lataus kaynnissa.
= Kiinteasti palava vihrea: ladattu.

Huom.: Ellei akku mene oikein paikoilleen, irrota se ja varmista, etta akku
on oikeanmallinen kyseiseen laturiin sen mukaan mitd on ilmoitettu laturin
teknisissi tiedoissa. Al4 lataa mitdin muuta akkua tai akkua, joka ei sovi
tukevasti laturiin.

Tarkasta laturi ja akku sdanndllisesti niiden ollessa liitettyina.
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna akun jadhtya kokonaan ennen kuin kaytat sita.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

HUOM.: Jos akku on kuuma jatkuvan tyokalussa kdyton jalkeen, anna sen
jadhtya huoneen lampdétilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujen
kestoikaa.

HUOM.: Irrota akku laturin jalustasta peukaloa tai sormia kadyttéaen, painaen
akun vapautuspainike sisdan ja vetamalla akku pois samanaikaisesti.
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9.3 Akun varauskyvyn ilmaisin (kuva A)

. Akussa on akun varauskyvyn ilmaisimet. Voit tarkastaa akun varauskyvyn painiketta
painamalla (10). Ennen kuin kaytéat konetta, paina kytkimen laukaisinta tarkistaaksesi,
onko akussa riittavasti latausta, jotta se toimii kunnolla.

. Nama 3 LED-valoa nayttavat akun varauskyvyn tason:

- 3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu.
- 2 LEDia palaa: Akku on 60 % ladattu.
- 1 LED palaa: Akku on melkein tyhja.

9.4 Akun asettaminen paikoilleen ja irrottaminen (kuva A)

VAROITUS: Ennen kuin teet mitdan saatoja, varmista etta pora on kytketty
pois ja ettd suunnanvalitsin on keskiasennossa.

= Pida tyokalua yhdella kadella ja akkua (7) toisella.

= Asennus: tyonna ja liu'uta akku akkuporttiin, varmista, etté vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.

= Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.

9.5 Vyékiinnikkeen kiinnittdiminen (kuva A)
. Vydokiinnike (11) sopii hyvin tyokalun valiaikaiseen ripustamiseen.
. Kayta vyokiinnikkeen (11) kiinnittdmiseen tai vaihtamiseen vain mukana toimitettua
ruuvia. Muista kiristaa ruuvi kunnolla.
. Vydkiinnike voidaan kiinnittda tydkalun kummalle puolelle tahansa mukana toimitetulla
ruuvilla, joten se sopii seka vasen- etté oikeakéatisille kayttajille.
. Jos vyokiinniketta ei tarvita, sen voi irrottaa tyokalusta.
Liikuta vyén hakaa tai klipsia irrottamalla niité paikallaan pitdva ruuvi ja kokoa ne sitten
vastakkaiselle puolelle. Muista kiristaa ruuvi kunnolla.

VAROITUS: Vahentaaksesi vakavien henkildvammojen riskia sammuta
tyokalu ja kytke akku irti, ennen kuin teet tyokalulle sdatoja tai
poistat/asennat liitinosia tai tarvikkeita.

VAROITUS: Vihentiiksesi vakavien henkildvammojen riskia ALA ripusta
tyokalua paan yli tai ripusta esineitd vyon hakaan. Ripusta VAIN tyokalun
vyon haka tyoskentelyvyosta.

P> B

VAROITUS: Vahentaaksesi vakavien henkilovammojen riskia varmista, etta
vyon hakaa kiinnittédva ruuvi on tiukasti kiristetty.

9.6 Porien ja terien asentaminen ja poistaminen (kuva C)

= Tassa porassa on avaimeton istukka, joka estda ruuvauskarjen tai poranteran
I8ystymisen.

Pida johdottoman poran pehmedasta kahvasta yhdella kadella.

Kaanna ylempaa rengasta A vastapaivaan toisella kadelld, kunnes poran istukan aukko on
riittdvan suuri tyokalulle.

= Tydnna porantera tai ruuvauskarki istukkaan.

= Kaanna rengasta A myétapaivaan, kunnes tydkalu puristuu tiukasti.

9.7 Kéynnistys ja pysdytys (kuva A)
= Pora kaynnistetaan ja pysaytetaan painamalla ja vapauttamalla liipaisin.
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9.8 Vaihteleva nopeus (kuva A)
. Téassa tyokalussa on vaihtelevan nopeuden liipaisinkytkin (4), joka tuottaa suuremman
nopeuden ja vaantdbmomentin, kun liipaisinta painetaan kovempaa. Nopeutta ohjataan

liipaisinkytkimen painalluksella.

9.9 Liipaisinkytkinlukko (kuva A)
= Liipaisinkytkin (4) voidaan lukita keskiasentoon.
=  Tama auttaa vahentdamaan mahdollista tahatonta kaynnistysta, kun tuote ei ole
kaytdssa. Lukitse liipaisinkytkin (4) asettamalla pyérimissuunnan valitsin (5)
keskiasentoon.

9.10 Pyérimissuunta (kuva A)
Ll Pyérimissuuntaa ohjataan pyoérimissuunnan valitsimella (5), joka sijaitsee
liipaisinkytkimen ylapuolella.

9.10.1 Pydriminen my6tapaivaan:

= Valitse myétapaivasuunta vapauttamalla liipaisinkytkin ja tydntdmalla pydrimissuunnan
valitsin (5) tydkalun vasemmalle sivulle.

9.10.2 Pydériminen vastapaivaan:

= Valitse vastapaivasuunta vapauttamalla liipaisinkytkin ja tyéntdmalla pydrimissuunnan
valitsin (5) tydkalun oikealle sivulle.

9.11  Vééantévoiman sdataminen (kuva A)
= Vaantdvoimaa sdadetdan vaantdvoiman saatorenkaalla (2); vaantévoima on suurempi,
kun vaantévoiman asetus on korkeammassa asennossa. Vaantévoima on pienempi,
kun vaantévoiman saatdérengas on matalassa asennossa. "1” on matalin ja "18” korkein
asetus.
= Vaantévoimaa saadetéan eri ruuvien ja materiaalien mukaan. Voit sdataa vaantévoimaa
korkeampaan asentoon, jos ruuvi on pitka ja materiaali on kovaa.

9.12 Nopeuden valitsin (kuva A & D)

= Porassa on 2-nopeuksinen hammaspyoravalitys, joka on suunniteltu poraukseen 1"
(LOW) tai "2” (HIGH) nopeudella. Vaihteen valitsin sijaitsee poran paalla niin, etta voi
valita joko alhaisen tai suuren nopeuden. Kun painat painiketta eteenpain ja valitset
alhaisen nopeusalueen, nopeus laskee, mutta saat enemman tehoa ja vaantéa. Kun
poraa kaytetdan korkean nopeuden alueella, nopeus kasvaa, mutta saat vdahemman tehoa
ja vaantéa. Kayta alhaista nopeutta suurta tehoa ja vaantoa vaativissa sovelluksissa ja
suurta nopeutta nopeissa poraussovelluksissa.

Tarkeaa: ALA KOSKAAN saida tita 2-nopeuksista valitsinta poran ollessa
kdynnissa. Anna sen aina pysahtya ensin taysin.

9.13 Toimintatilarengas (kuva A)

= Kaanna toimintatilarengasta (13) ja anna osoittimen kohdistua iskutilan ” ® ” kanssa,
joka valitsee toimenpiteen iskutilan.

= Kaanna toimintatilarengasta ja anna osoittimen kohdistua poraustilan ” a ” kanssa, joka
valitsee toimenpiteen poraustilan.

= Ka&anna toimintatilarengasta ja anna osoittimen kohdistua ruuvaustilan t ” kanssa,
joka valitsee toimenpiteen ruuvaustilan.
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9.14 LED-valo (kuva A)

= LED-ty6valon (6) voi sytyttdd ennen moottorin kdymista, jos painat katkaisinta kevyesti. Se
pitéaa tydalueen valaistuna niin, ettd sen voi tarkastaa huolellisesti heti tyon alussa ja se
palaa myos kayton aikana.

VAROITUS: Al3 tuijota suoraan valonsiteeseen. Ald suuntaa koskaan
sadetta ketaan henkil6a tai esinettd kohti vaan ainoastaan tyokappaleeseen.

Ala suuntaa tahallasi sadetti henkilditi kohti ja varmista, etti sité ei ole
suunnattu henkilon silmiin yli 0.25 sekuntia.

9.15  Porauskirjet

= Ennen porausta toimintatilarenkaan (13) tulisi olla poraustilassa” a

= Porattaessa kovaa sileda pintaa, kayta pistepuikkoa, jolla voit merkité reidn paikan. Tama
estaa poranteran luisumisen pois keskiosta, kun reian poraus aloitetaan. Pida tyokalusta
lujasti kiinni ja aseta ruuvauskarki tai porantera tydkappaleeseen, painaen vain riittavasti
niin ettd porantera pureutuu tydkappaleeseen. Ala pakota tai kohdista sivupainetta, jotta
reika venyy.

9.15.1 Poraus puuhun
. Jotta saisit maksimi tehon, kayta HSS-poranteria puun poraukseen. Kaanna

toimintatilarengas (13) poraustilaan ”4”. Ala poraus hyvin alhaisella nopeudella
voidaksesi estaa poran luisumisen pois aloituskohdasta. Liséda nopeutta, kun porantera
pureutuu materiaaliin. Porattaessa reikia lapi aseta puupala tyokappaleen taakse, jotta
voisit estaa rosoiset tai tikkuiset reunat reian toisella puolella.

9.15.2 Poraus metalliin

= Jotta saisit maksimi tehon, kayta poranteria metallin tai teraksen poraukseen. Kaanna
porausvalinnan saatérengas haluamaasi vaantdasetukseen. Ala poraus hyvin alhaisella
nopeudella voidaksesi estaa poran luisumisen pois aloituskohdasta. Pida ylla nopeutta
ja painetta, joka mahdollistaa porauksen ilman poranteran ylikuumenemista.
. Liian suuri painanta:
ylikuumentaa poran,
kuluttaa laakereita,
taivuttaa tai polttaa poranteria,
saa aikaan epakeskeisia tai saannéttdman muotoisia reikia.
= Porattaessa suuria reikid metalliin on suositeltavaa porata ensin pienella poralla ja
viimeistella sitten suuremmalla poralla. Voitele myds pora 6ljylla voidaksesi parantaa
porausta ja pidentaa poran kestoikaa.

9.16  Ruuvin poraus '

= K&anna toimintatilarengas (13) ruuvaustilaan ” %

= Aseta vaantovoima tarpeeksi alhaiseksi turvallisen vilin asettamiseksi. Aloita alhaisella
vaantévoima-asetuksella, kun aloitat ruuvien poraamisen materiaaliin. Saadi asetusta
sitten tarvittavan vaantévoiman mukaan.

= Vaantévoima maaritelladn ruuvin koon ja materiaalin kovuuden mukaan.

= Vaantdévoima alkaa asetuksesta "1” (alhaisin vaantdvoima) asetukseen "18” (korkein
vaantévoima).
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Kun poraat leveampia ja/tai pidempia ruuveja kovaan materiaaliin, on
suositeltavaa porata ensin ohjausreika, joka on hiukan pidempi ja vain
| vahan pienempi kuin kiinnitettdvan ruuvin varren halkaisija. Ohjausreika
toimii ruuvin ohjaimena ja tekee ruuvin kiristimisesta helpompaa. Kun
= ruuvit sijoitetaan lahelle materiaalin reunaa, ohjausreika auttaa myos
_ ehkdisemaan puun halkeamista.

Kayta vain ruuvimeisselin terid, jotka sopivat ruuvin kantaan.

Kun poraat ruuveja, pida aina tarpeeksi painetta poralla, jotta ruuvin kanta
| ei kulu. Jos ruuvin kanta on kulunut, ruuvin poraaminen tai irrottaminen on
vaikeaa.

9.17 Vasara-asetus

Parhaan suorituskyvyn takaamiseksi kdyta hyvalaatuista kiven vasaraporaa, ja kdanna
toimintatilarengas iskutila-asentoon T

Kayts tatd asetusta vain kiven kairaamiseen tai poraamiseen. Vasara-asetus toimii
hyvin, kun materiaaleja porataan/lohkaistaan.

Tyokalun karked ON painettava tiukasti, jotta vasaratoimenpide kaynnistyy.

c Kayta kiven vain, kun poraat kivenmateriaaleihin.

10

PUHDISTUS JA HUOLTO

10.1  Puhdistus

Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

Puhdista koneen kotelo saanndéllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeéaa kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia liuottimia. Naméa
liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

10.2 Kunnossapito

Koneemme on suunniteltu niin etta niité voi kayttdad kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kayttd on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saanndllisesta puhdistuksesta.
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11 TEKNISET TIEDOT
Malli

Virtalahde
Hammaspyoravaihteet
Pyorimisnopeus
Iskunopeus
Vaantévoiman asetukset
Vaantévoima

Akku

Nimellisjannite (suora virta)
Akkutyyppi

Akun kapasiteetti
Laturin

Laturin teho tulo

Laturin teho lahto
Latausaika

12 MELU

POWXBOX004

POWXBOX004

20 voltin tasavirta

2 nopeutta

0-400/0-1500 min™’'
0-6000/0—22500 iskua/min
18 asemaa

30 Nm (enint.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min

= Melupaasttjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=5)

Aanenpainetaso LpA
Aénitehotaso LWA

80 dB(A)
88 dB(A)

& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun aanenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso)

Enint. 6,2 m/s? K=1,5m/s?

Fl
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13 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytdsta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytésta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat, jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti (ilmanottoaukkojen puhdistus,
hiiliharjojen saanndllinen huolto,...).

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessd muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

= Tyobkalusi on ladattava vahintdan kerran kuukaudessa, jotta voidaan varmistaa tdman
tydkalun optimaalinen kaytto.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
ymparistd6a suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteista jadvaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi, mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
B . omaisilta tai jalleenmyyjalta.

14.1  Akku
Tassa tuotteessa on Li-ionia. Kierrata ja havitad akut asianmukaisesti luonnon
suojelemiseksi. Paikalliset tai valtiolliset lait voivat kieltéda Li-ion akkujen
laittamisen tavallisen jatteen joukkoon. Kysy paikallisilta jatehuollosta vastaavilta
m viranomaisilta tietoa kierratys- ja havitysvaihtoehdoista

S —
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15 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Iskuruuvivaannin 20 V
Tavaramerkki: PowerPlus
Malli: POWXBOX004

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen mitatéitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekéa niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Tuotteesta vastaava henkil6 ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
29/08/2025 — Lier, Belgia
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POWXBOX004
1 MPOBAENOMENH XPHZH

POWXBOX004 EL
KPOYZTIKO APAINANO 20 V

H ouokeur| Trpoopidetal yia 1o Bidwpa i Tn didvoign otrwv o€ EUA0, pETaAAo, TTAACTIKS 1) métpa.

AkatdAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81k oag ac@dAeia, S10BACTE TTPOTEKTIKA AUTO TO

(o

EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBNYieg aO@AAEIAG TIPIV XPNOIMOTIOICETE TO
pnxavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo XpoTn, Ba TTpétrel va
dwoeTe padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

2 TIEPIFTPA®H (EIK. A)
1. Took xwpig KAeIdi 8. KoupTri atreAeuBépwang TTakETou
2. AokTUNIOG pUBUIONG POTTAG uTTaTapiog
3. EmAoyéag dUo TaxutATWwV 9.  A€iKTng XwpenTIKOTNTAG UTTATAPIOG
4. AiokoOTITNG OKavdAaAng 10. KoupTri yia d€ikTn xwpnTIKOTATOG
5. EmAoy£ag @opdag TTEPIOTPOPNG uTTaTapiog
6. ®wg LED epyaaiog 11. KAiT {wvng
7. ZuykpOTnua PTTaTOPIWV 12. MetaoxnuaTioTAG
13. AakTtUMog €TTIAOYAG AsIToupyiag
3 AIZTAMNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ
= AgaipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATIOG.
= AgpaipéaTe Ta dlaXwpIaTIKA KATT. TNG OUCKEUAaiag (av UTTAPXOUV).
= EAéyETe av Ta TrEPIEXOUEVA TNG CUCKEUAODIAG ival TTARPN.
= EAéy€re TO unxavnua, To KoAwdio TPoPodoaiag, To @IG Kal OAA Ta £EapTAHATA yia TTIBaVES

{NMIEG KATA TN METOQOPD.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OuOKeuaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIABeoNnG aTTORAATWV.

TWPETTEI va Trai{ouv JE TIG TTAAOTIKEG oaKoUAeg! YTrdapxer Kivduvog Trviypou!

A MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev

. 1 KpouoTIKS dpdTTavo
1 X Tey. gyxeipidio odnylwv
1 X KAITT Quovng + 1 Bida
2 X ZUyKpPOTNUA PTTOTOPIWV
1 x MeTraoxnuaTioTAG
1 x Brkn atobrikeuong
Ll Muteg CRV 50 x 25 mm:
- SL 2x2/2x4/2x6
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30
12x40
- H 2x3/2x4/2x5/2x6
3 1ux. CRV piteg 50 mm:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

1 TUX. payvnTIKA uTTod0XN VIO HUTEG

CRV 60 mm

6 TuX. TpuTT@via HSS:

- 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
x6,0

3 TUX. TPUTTAVIO TTETPAG:

- 1x4,0/1x5,0/1x6,0

5 Tpx. TPUTTAVIa EUAOU:

- 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0

90 TUYX. BUouaTa:

- 30 Tuy.: 20x4 mm

- 30 Tuy.: 25x5 mm

- 30 Tuy.: 30x6 mm
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4

Av KkdT1ToI0 OTOIXEIO ALiTrel N €ival KATESTPAMMEVO, TTAPAKAAOUE
ETTIKOIVWVIOTE ME TOV TIPOMNBEUTH TOG.

ZYMBOAA

>€ auTd TO gyXEIPidIo f/Kal TTAvw OTO PUNXAvnua xpnalgoTrolouvTtal Ta £€1¢ oUuBoAa:

TPaUpaTIOPOU ) BAGRNG oTO amaITAoelg Twv EupwTraikwy

AnAwvel Kivouvo S0pgwva pe TIG Baaikég
€PYaAEio. c € OdnyIwv.

amd TN Xpnon. XPEIGeTal ETTOPEVWG KOAWDIO

KAdon Il - To goptioTh)
AloBdaoTe TO gyXeIpidIo TTpIV @ O1a0€Tel SITTAR pOvwaon. Agv
yeiwong (uévo yia QopTIoTH).

®dopdte TTAVTA TTPOCTATEUTIKA . .
par P PopéaTe yavTia.
YUaAId.

AnAwvel kivouvo
TpaupaTIoPOU ) BAGRNG oTO
EPYOAEIO.

Kivuvog TTupkayidg!

-

(3}

=

@O

i
==
)

&

MAX. 40°C) pTTaTapia).

"r.

O¢gppokpaaia TePIBAAAOVTOG
40 °C péy. (u6vo yia

Mnv ekBEaETE TOV QOPTIOTH KAl
TO TTOKETO WTTATAPIWY OTO
VEPO.

—

0

Mnv KGQWETE TO TTAKETO

Kal TOV QOPTIOTH WOvo péoa o€ uTTaTapiag fi TOV GopTICTA,

KAEIOTO XWPO.

XpPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIC §§2 2

5

5.1

X

Ta NAeKTPIKA TTPOIGVTA BEV
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI JE
TA OIKIOKA ATTOPPIUMOTA.

FENIKEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTpo&ISOTToINCEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va atToTeAEael aiTia nAekTpoTTANngiag, TTupkayidg f/kal cofapou
TpaupaTiopoU. PUAGETE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KOl 08nYieg Ao@PAAEIAg yIa HEAAOVTIKN
XPAoN. O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAAEIO» TTOU XPNOIUOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG
avoQEépeTal o€ NAEKTPIKA Epyalgia TTOU AsiToupyouv pe pedpa (ME KAAWDIO) 1 PE
uTTaTapia (Xwpig KAAWdIo, ETTAVAPOPTICONEVA).

Xwpog epyaaiag
Alatnpeite TOV XWPO £pyaciag oag kabapd kal KaAd pwTiopévo. H akataoTtagia kal o
€AAITTAG QWTIONGG OTOV XWPO Epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yIa aTuxfipaTa.
Mnv epyddeoTe pe nAekTpikd epyaleia ae TrepiBGAAov 6TTou UTTApXE! KivOuvog €kpnéng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, AEPIa 1) OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va dNUIOUPYHOOUV avAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.
Katd tn didpkeia TNG XpAong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou, POVTIOTE WOTE va unv
TIANOIGZouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Cag UTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU £PYyOAEiou.
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5.2

5.3

HAekTpIikn acpdAsia
EAéyxete avta av n 10x0G TPOPodOGiag avTioTOIXEl OTNV TAON TTOU avaypa@eTal oTnv
TIAOKETA XOPAKTNPIOTIKWY.
To @IG TV NAEKTPIKWYV epyaieiwv TTPETTEI va TaIpIAel aTnv Tpifa. Mnv kavete Kavevog
€idoug TpoTTOTTOINGN OTO PIG. MN XPNOIPOTIOIEITE TTPOCAPHUOCTIKA PIG OTA YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta @Ig TTOU BeV €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI Ol KATAAANAEG
TPiCeg peIvouV Tov Kivouvo BavaTn@opag nAeKTpoTTANSiag.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPK TOU CWHATOG OOG ME YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpép, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To CWHa 0ag gival YEIWPEVO, QUEAVETAI O KivOUVOG
Bavatnedépag nAekTpoTTAngiag.
Mnv ekB€TeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn ) TNV uypacia. H dicicduon vepou oTo
NAEKTPIKG epyaAeio augavel Tov KivOduvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANGIaG.
Mnv kakopeTaxelpifeoTe TO KAAWDIO. Mn XPNOIUOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa VO
UETAPEPETE, va TPaBnEeTe A va atToouvdEoeTe TO epyaleio atd Tnv Tipida. ‘ExeTe 1o
KOAWBIO PakpIG atrd e0Tieg BEPUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUMEVA EEAPTAMATA.
Ta xahaopéva 1 pmrepdepéva KoAwdIa auédvouv Tov Kivouvo nAEKTPOTTANEiag.
Otav XpnoIPoTIoIEiTE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia xprion o€ eEwTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KaTdAANAou yia XpAon o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI ToV KivOuvo NAeKTPOTTANEiag.
Av gival amrapaitnTo va XPNOIUOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TToU TTpoaTaTeleTal AT
ouokeur TrTapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
KivBuvo nAekTpoTTANgiag.

Arouikn aocpdAsia
Na gioTe TTpO0eKTIKOI. MPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTTOIEITE KOV AOYIKI) OThV
epyaaia oag Ye €va NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoidoTToIEiTE éva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPAGPEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIQ XPoNG Tou epyaAeiou, puTropei va odnynael e goBapd
TPAUUOTIONO.
Xpnoipotroigite €EOTTAICUS ac@daAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€OTTAIOPOU ao@AAcIag, OTIWG HAoKa oKOVNG, avTioNigBnTIkd TTatrouTola, KPAvog r
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKIVNGN TOU UnxavrpaTtog. BeRaiwveaTe 0TI 0 S1akOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (kKA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPIda. Av KATd TN PETAPOPE TOU
UNXavAPaTog €XeTe TO OAXTUAG 0ag TTAVwW aTov OIKOTITN ) CUVOECETE TO uNXAvNua aTnv
Tpia étav o dlakdTITNG gival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TTOAVATNTESG
aTuxAuoTOoG.
Mpiv B€oeTe o€ Aeitoupyia TO PNXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIT KAl T UNYXAVIKG
KAEI014. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVa TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, UTTOPEI VO 0dNYAOEI OE TPAUNATIOUO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TaAvTa oTaBePd KATW. 'ETO1 Ba PTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.
Popdare katdAAnAa polxa. Mn @opdTe @apdid polxa ) KoouruaTa. MNpogéxeTe WOTE Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAncidgouv aTto epyaAeio. Ta @apdid poluxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JaKPIG JAAAIG ITTOPET va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEQPTAHATA.
Av UTTGPXOUV OUOKEUEG £EayWYNG OKOVNG Yia aUvOEDn GTO PNXEVNUA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOETETE Kal VA TIG XPNOIMOTTOINCETE CWOTA. H XpAON TETOIWY GUOKEUWV PEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI JE TN OKOVN.
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5.4

5.5

Xpron kai povTida Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwv
Mnv TrepigéveTe aTrd TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6GA YTTOPEL. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyaaia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KOl aCQPAAEOTEPA TN SOUAEIG TOU AV XPNOIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIQ TOV OTT0i0
TTpoopifeTal.
Mn xPNnOINOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiIO av O BIOKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEIO HE XOAQOUEVO DIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TIPETTEI VA ETTIOKEUQOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTE eEapTANATA ) OTTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA Ta TIPOANTITIKA PETPO PIEILVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKivnong Tou epyaAeiou.
QuAldooeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio, dTav eV TO XPNOIKOTIOIEITE, OE XWPOUG OTToU Oev
TIANCIGZouv TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE T XPrON TOU atrd dToua TTou dev gival
eCoikelwpéva pe autod ) dev Exouv diaBdacl TIg odnyieg Xprong. Ta nAeKTPIKG epyaleia
gival eMKivouva OTav XpnoIYOTToIoUVTAl ATTd ATOMA TTOU OEV EX0UV OXETIKN EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia xpeidlovtal ouvTpnon. EAEyxeTe uATTWG Ta Kivouueva eEapTAuaTa
€ival KaOKWG euBUYPAPPITUEVA 1) UTTAOKAPIOPEVA, UATIWG UTTAPYOUV £EaPTAUATA OTTACUEVA
1 ¢nMIEG, Kal OTIOATTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPedOEl T AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio TTaBel ¢nuid, Ba TTPETTel va mIokeuaaTei. MoAAG aTuyruaTta cuuBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
AlatnpeiTte Ta epyaAeia KOTAG aixuned Kai kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTIHG guvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TNIBAVOTNTEG VA UTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAOTEPOG.
XPNOIYOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EPYAAEia, TO EEOPTANATA TA KOTITIKG EPYAAEia KATT. CUPQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOIO €ival OXEDIAOUEVO
auTé 1o €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTioNG UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV YIa GAAO OKOTTO 1| UE
GAAO TPOTTO, EKTOG ATTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIQOHUEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ eTMKIVOUVEG KATAOTACEIG.

Xprion kai gpovrida epyaAeiou umarapiag
Na @oprTieTe pOvo PE TOV QOPTICTA TTOU CUVIOTATAI OTTO TOV KATACKEUAOTH. ‘Evag
POPTIOTAG TTOU TaIPIAel o€ £vav TUTTO TTAKETOU UTTATOPIAG, MTTOPEI va aTToTEAEI Kivduvo
TTUPKAYIAG €GvV XPNOIUOTTOINBE e GAAO TTOKETO PTTATAPIAG.
XpnolyoTroIEiTe T NAEKTPIKA epyaAgia pOvo Pe Ta KaBopiopéva TTakéTa putrarapiag. H
XPron SIAQOPETIKWY TTAKETWY PTTATAPIAG EVEXEI TOV KiVOUVO TpaupaTiopoU Kal TTUupKayIdg.
‘O1av 10 TTOKETO PTTOTAPIOG OE XPNOIUOTTIOIEITAI, VO QUAGCOETAI HOKPIA OTTO GAAO METAAAIKG
QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVOETHPES, KAEIDIA, KapQIA, BIde 1 GAAQ PIKPG PETOAAIKG QVTIKEIPEVA,
Ta oTToia UTTopEi va dnuioupyrigouv aUvdeon PeTagl Twv TTOAwv. Tuxov évwon Twv
TTOAWYV TNG UTTOTOPIAG UTTOPET VO TIPOKAAETE ykaUpaTa i TrTupkayid.
> € TEPITITWON KAOKOPETOXEIPIONG, UTTOPET va TTETaXTEI Uypd aTTO TN YTTOTOPIA. ATTOQUYETE
va £€pBeTe o€ eTTaPA PE TO UYPO auTtd. Av €pBeTe katd AdBog ae eTragr, EeTTAUVETE e vePO.
Edv 1o uypo £pBel o€ eTTa@n pe Ta PATIA, CUPBOUAEUTEITE yIaTpd. To uypd ptratapiag
JTTOPEi Va TTPOKOAECEl EpEBIOUO A éyKauua.
Mn xpnoIPOTTOIEITE TTAKETO UTTATOPIAG R EPYAAEio TTou €xel uTToaTEl ¢nuid R petatpoTrh. Ol
MTTOTOPIEG TTOU QEPOUV CNUIEG 1) UETATPOTTEG UTTOPET VO CUPTIEPIPEPBOUV aTTPOBAETITA Kal
va TTPOKAAETOUV QWTId, €KpNEn Kal KivOuvo TpaupaTiopou.
Mnv ekBéTeTE TO TTOKETO PTTOTAPIAG ) TO EPYaAEio O€ PWTIA ) aKpaieg BepuoKpaaies.
Mrtropei va TpokAnBei Trupkayid kai n €kBean o€ Bepuokpacia dvw Twv 130 °C utropei va
TIPOKaAETEl €kpnEn.
AkoAoubBeiTe OAEG TIG 0BNYiEG POPTIONG Kal UNV QOPTICETE TO TTAKETO YTTATAPIAG ) TO
€pYOAEio o€ BepuoKpaaia EKTOG TOU EUPOUG BEPUOKPATIWY TTOU ETTICNUAIVETAI OTIG
odnyieg. O AavBaouévog TpOTTOG POPTIONG A N GOPTION EKTOG TWV CUVICTWHEVWYV
BepUOKPATIWIV, UTTOPET VO TTIPOKAAECEI {nUIG 0T PTTOTAPIa Kal va augroel Tov Kivduvo
TTUPKayIdG.
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5.6

2épPis
To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou oag TTPETTEI VA YiVETAI HOVO aTTO £CEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPnaolgoTrololvTal povo yvhaia aviaAAakTikd. ‘ETol e§acgaliCeTal 611 Ba
AeiToupyei cUPQWVA PE TA OTTAITOUPEVA TIPOTUTTO ACQOAEITG.

NMPOXZOETEZ OAHTIEX AZOAAEIAZ I'A TPYTMANIA

Na xeIpifeoTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia aTTd TIG HOVWHEVES AABEG, YIaTi TO KOTITIKO £PYaAEio
uTTopEi va £pBel o€ eTTaPr PE KATTOIO KPU®PT) KaAwdiwaon. Edv utrdpéel erar pe
NAEKTPOPOPO KOAWDIO, Ba TTEPATEl NAEKTPIKO PEUNA OTA eKTEDEIUEVA HETAAAIKG pEPN TOU
epyaAeiou, TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTO XEIPIOTH.

AopnoTe Tn PUTN va KPUWaoel TTPoToU TNV AKOUMTINOETE, aAAGEETE A TTpocapudoeTe. Ol
pUTEG BEpUaivovTal oNUAVTIKA KOTA TN XPAOT KAl JTTOPEi VA UTTOCTEITE EyKAUMA.

Mnv agaipeite atrd 10 EPYOAEo TIG ETIKETEG TEXVIKWY OTOIXEIWV. PEPOUV GNUAVTIKES
TIANPOYOPIEG TTOU APOPOUV TV ACPAAEIQ..

ATro@UyeTe va BETETE TO EpyaAeio og AeiToupyia Xwpig Adyo. =eKIVAOTE Thv Epyacia oag
AUECWG aPOU EVEPYOTTOINTETE TO EPYOAEIO.

Mnv a@rveTe KATw TO EPYaAEio PEXPI va OTAPATAOEI EVTEAWG. Ta KIvoUpeva Pépn Tou
MTTOPEI Va TTIaoTOoUV OTNV ETIQAVEIA KAl VO aTTouaKpUvouV fBiala To epyaleio atd Ta xépia
oaG.

Kartd tn xpAon evog nAekTpIKOU epyaleiou XEIPOG, va TO KPATATE yePA Kal e Ta dUO xépia
YIO VO QVTIOTEKEOTE OTN POTTA EKKIVNONG.

Mnv a@rveTe To epyaAeio xwpig eTTBAEWnN O0Tav gival oUVOEDEUEVO PE ETTAVAPOPTICONEVN
JTTOTOPIO. ATTEVEQYOTTOINOTE TO EPYOAEIO KAl AQAIPETTE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIA
TTPOTOU QPUYETE.

O @opTioTAG pTTatapiag aveRdadel Bepuokpacia KaTa Tn xprion. H BeppdTnTa TTOU EKTTEUTTEI
0 QOPTIOTAG UTTOPEI va @BAcEl o€ €MOQAAN eTTiTTESA Kal, EAV OEV UTTAPXEI ETTAPKNAG
agpIoPdG, PTTopEi va TTpokANBEei TTupkayid Adyw nAekTpIKAG BAGRNG 1} xpAong Tou
epyaAgiou o€ CeaTo TTePIBAAAOV. Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIOTH OE EUPAEKTN ETTIPAVEIQ.
Mnv euTTodileTe TIG OXIOUEG AEPICUOU TTOU eVOEXOUEVWG BIaBETEI O QOPTIOTHG. Na
aTTOPEUYETE I1DIAITEPA TNV TOTTOBETNON TOU POPTIOTH ETTAVW O€ XOMIE. EKTOG o110 eUQAEKTQ,
€UTTOBICOUV KOl TIG OXIOUEG OEPITUOU KATW OTTO TO POPTIOTH. TOTTOBETATTE TO POPTIOTH
EMAVW O€ PIa OTOBEPN, CUUTTAYH, IN EUQAEKTN ETTIPAVEIA (TT.X. OTABEPOG PETAAAIKOG
Traykog epyaaiag f 6aTedo aTrd PTTETOV) TouAdyIoTov 30 €KATOOTA Hakpud atrd OAa Ta
€UPAEKTO QVTIKEIPEVA, OTTWG KOUPTIVEG 1) Toixoug. O XWpPog TTPETTEl va JIaBETEl
TTUPOORECTAPA Kal AVIXVEUTA KaTTvou. Na ETTITNPEITE TAKTIKA TO QYOPTIOTH KAl TNV
ETTOVOQOPTIOPEVN PTTOTAPIO KOTA TN SIGPKEID TNG GOPTIONG.

To mpoidv autd dev eival Traixvidl. KpatrioTe To pokpid a1to 1a aidid.

O1 TTpoEIBOTTOINTEIG, OI TIPOPUAGEEIG Kl OI 0ONYiEG TTOU avVaPEPOVTAI O€ AUTO TO EyXEIPIOIO
odnyIwv dev uTropolv va KaAUwouv OAEG TIG TIIBaVEG CUVBNKEG Kal KAaTaoTAoElg. MpéTel va
yivel katavonTé aTro Tov XEIPIOTH OTI N KOIVA AOYIKN) Kal n TTpOCoXA €ival TTapdyovTeg TTou
agopouv Tov id1o Kal Oev UTTOPoUV va EVOWHPATWO0UV g€ auTd TO TTPOIOV.

NMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ I'A MMATAPIEZ KAI
QOPTIZTEZ

Na XpnoI1JOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG PTTOTAPIEG KAI POPTIOTEG TTOU APOPOUV
auTé TO pNXAavnua.

Mrmarapisg
Mnv €TIXEIPACETE TTOTE VA TIG AVOIEETE YIA OTTOIOVONTTOTE AGYO.
Mnv atroBnkeUoeTe To TTPOIGV O€ PEPOG OTTOU N Beppokpaaia PTTopei va uTrepPei Toug
40 °C.
doprtiCeTe pOVO o€ Beppokpaacia TePIBaAAovTOG, peTagu 4 °C kai 40 °C.
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‘OTav aTmoppiTITETE PTTATOPIEG, AKOAOUBEITE TIG 0dnYieg TToU divovTal oTnVv evoTNTA

«MEPIBAAAOND».

= Mnv mpokaAéoeTe BpaxuUKUKAwa. Av 0 BeTIKOG (+) Kal 0 apvnTIKOG (-) aKpodEKTNG EpBouv
o€ MA@ YETAgU TOug AUEDN ) HEOW TUXAIOG ETTAPAG ME METAANIKG QVTIKEIUEVA, N
ytratapia Ba BpaxukukAwBei kai Ba TTPokANBEi uTTEPBOAIKA évTaan peUPATOG TTOU WE TN
osipd Tou Ba dnuioupynoel BepUOTNTA N OTToIa PTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAECUA VO OTTACEI
TO TrEPIBANMA A va TTPoKANBEi pwTId.

= Mn Beppavete pmratapieg. Av ol ptratapieg BeppavBolv Tavw atd Toug 100 °C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KAI HOVWTIKG SIaXwpIoTIKA Kal GAAa e€apTApaTa atrd TTOAUPEPT) UNIKG
uTTOpEi va KataoTpaouyv, Je aTToTéAeopa Tn diappor] NAEKTPOAUTN f/Kal E0WTEPIKOU
BPayXUKUKAWPOTOG Kal 0T GUVEXEID TN dnuioupyia BepudTNTAG TTOU Ba TIPOKAAETEI
oxiolpo A ewTId. ETTTA£ov, pn pixVveTe uTTaTapieg oTn QwTId, YIOTi HTTOPET va TTPOKANOEI
£kpnén ry/kair évrovn kaduon.

= Y16 akpaieg OUVOKeG, UTTOPEi va TTPOKANBE Siappor| YTTaTapiag. X TTEPITITWON TToU
TTApATNPEROETE UYPO TTAVW OTNV PTTATAPIA, KAVTE Ta £EAG:

—2KOUTTIOTE TIPOCEKTIKA TO UYPO HE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAQPN KE TO OEPUQ.
—Z€ TTEPITITWON ETTAPAG PE TO dEPUA 1) TA PATIA, AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiES:
v’ ZemAUveTe auéowg Pe vepd. OUBSETEPOTTOINDTE PE €va ATTIO 08U, OTTWG XUUO
Agpoviou A EUdI.
v’ g TIEPITITWON ETMAPAG HE TA PATIA, EETTAUVETE pE ApBovo kabapo vepod yia
TOUAGxIoTov 10 AeTITd. ZupBOUAEUTEITE YIATPO.

Kivduvog TTupkayidg! ATro@uyeTe To BPaXUKUKAWHO TWV ETTAQWY HIAG
ATTOoCTTAoHEVNG PHTTaTapiag. Mnv KAYETE TNV pIrarapia.

7.2 ®PoprIoTéS

= Mnv eTTIXEIPACETE TTOTE VA QOPTIOETE PN ETTAVAQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTAOTE AUECWS OTTOIOOATTOTE KAAWDIO XOAATEL.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTA GTN BpPoxn.

= Mnv avoigeTe TOV QOPTIOTH.

= Mnv TTACTTOTEUETE TOV QPOPTICTH).

= O QOopTIOTAG TTPOOPICETAI YIa XPACN HOVO OE ECWTEPIKO XWPO.

7.3 YmoAegimouevol kivduvol

= AKOpN Kal éTav TO EPYAAEIO XPNOIYOTTOIEITAI OTTWG CUVIOTATAl, BeV gival duvaTto va
e€aleipBouv dAoi o1 uttoAerTTdpevol TTapdyovTeg kivouvou. O akéAouBol Kivduvol evaExeTal
va TTPOKUYOUV OE OXEON PE TNV KATAOKEUN Kal TOV OXEBIAOUO TOU EpYOAEiou:

= BAGBn oToug TTveUpoveG €AV eV POPEDBEI ATTOTEAECUATIKI) PAOKA OKOVNG.

= BAGBn otnv akon €dv dev XPNOIUOTTOIEITAI ATTOTEAETUATIKA TTPOOTACIA AKONG.

= BAAGBeg uyegiag TTou TTIPOKUTITOUV ATTO TNV EKTTOUTIA KPASACHWY, GV TO NAEKTPIKO
€PYOAEio xpnaolpoTToleiTal yio HEYOAUTEPO XPOVIKO didoTnua A edv n ouvTrpnon Kai n
diaxeipior Tou dev yiveTal CwoTd.

8 XAPAKTHPIZTIKA

8.1 Mmarapia i16vrwv AiBiou
= MAgovekTrApaTa PTTaTAPIWVY I6VTWY AIBiou:

= O1 ymraTapieg 16vTwv AiBiou €xouv peyalutepn avaAoyia xwpnTikéTnTag/Bdpoug
(Trep1o06TEPN 10XUG PE AIlyOTEPO BAPOG, TTIO CUPTIAYAG PTTaTAPIa).

= Xwpig @aIvouevo PVAPNG (N OTTWAEIR TNG XWPNTIKOTNTAG JETA aTré apkeToUg KUKAOUG
@4pTIONG/aTToPOPTIONG) OTTWG GAAOI TUTTOI UTTATAPIWY (VIKEAiOU-Kadpiou, vikeAiou-
METAAAOU...).

= [legpIopIoPEVN EKPOPTION PTTATAPIAG .
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8.2 MaAakn Aapry TPE
=  To aoUppato dpatravo eival eE0TTAIoPéVO pe pahakr AaBr) TPE kal TTpooTaTeuTikda pépn.
To TPE (BeppotrAaaTikd eEAaaTOUEPEG) Eival EAATTIKG, ATTOORECTIKO KPASATUWY Kal
@IAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV (OVAKUKAWOIYO).

9 AEITOYPIIA

9.1 @oprion Tou TTakéTou pmrarapiag

=  To ouyKpOTNUA UTTOTAPIWY YIa QuTO TO EPYAAEio £XEl XOUNAR @OPTION YIa TNV ATTOTPOTIH
mMOavWwV TTPORANUATWY, ETTOPEVWG, TIPETTEI VA POPTICETE TNV YTTATAPIC TTPIV TNV TTPWTN
xprion.

= Inpeiwon: O110X0UG TWV PTTATAPIWY eV PTAVEI OTO UEYIOTO UE TNV TTPWTH
9‘ @opTion. H TARpng @opTion Ba emiTeuxBei peTA aTd apKETOUG KUKAOUG
@OpTIONG. H ptTaTapia TPETEl va XPNOIUMOTTOIEITAI MOVO OE EOCWTEPIKO
Xwpo.
= MeTd a1md KaVoVIKR XPron, aTTaITeiTal TTEPITToU 2,5 wpa GOpTIoN VI VO QOPTIOTE TTARPWG
n yTrarapia.
= To mokéto ymrarapiag Ba givar ehappwg {eoTd 01O Ayylypa Katd Tn @opTion. AuTo gival
@ualoloyiko kal dev gival £vOeIEn TTPoARuaTOG.
= Mnv TOTTOBETACETE TOV QOPTIOTH O€ PEPOG WE UTTEPPROAIKN {EOTN A KPUO. To KAAUTEPO gival
n Kavovikr) Bgppokpaaia dwyuatiou. Otav n yratapia eopTiIoTE TTARPWG, ATTOOUVOEDTE TOV
POPTIOTA aTTO TO PEUPA KAl OQAIPECTE TO TTAKETO PTTATAPIAG ATTO TOV POPTIOTH.
= Znueiwon:
= MepiyéveTe va KPUWOEI TEAEIWG TO TTAKETO PTTATAPIAG TTPIV ATTO TN GOPTION
EmBewpeite TO TTOKETO PTTATOPIOG TTPIV AT TN POPTION.
. Mn @opTioeTe éva TTAKETO PTTATAPIag TTOU €x€El payioel A Exel dlappor).

9.2 ‘Evdeién popriong (Eik. B)
= YUVvOEOTE TO QOPTIOTA OTNV TTPiIa peUPATOG:
= X10Bepd TTPAGIVO: £TOIMO VIO GOPTION.
= X10Bepd KOKKIVO KaTA TN QOPTION.
= X100epd TTPAGIVO: POPTIOTNKE.

Inueiwon: Av To TTaKETO UTTaTapiag dev uropei va ToroBeTnOei KaAd,
a1roouvd£aTe To Kal BeRaIWBEITE OTI Eival TO CWOTO HOVTEAO YIa OUTO TOV
POPTIOTH, 6TTWG PaiveTal TO Sidypaupa TTpodiaypagpwyv. Mn @opTtioeTe
Kavéva GAAO TTOKETO UTTATOPIOG 1} OTTOIOSATTOTE TTAKETO PITOTAPIAG TTOU Sev
HTTOpEi va TOTTo0eTNBEI PE aoPAAEIO OTOV QOPTIOTH.

= Na emTNPEITE TAKTIKA TO QOPTIOTH KAl TNV ETTAVOQOPTICOPEVN PTTaTApia &TaV Eival O€
ouvdeon.

= Otav oAokAnpwBei n @opTIoN, BYAATE TO QOPTICTA OTTO TNV TIPICA KOl ATTOCUVOEDTE TOV
atré TNV €TTAVAPOPTICOUEVN PTTATAPIA.

= AQNOTE TNV ETTAVAQPOPTICOYEVN PTTATAPIO VO KPUWOEI EVTEAWG TTpoTOoU Th
XPNOIYOTIOIAOETE.

= DUAGETE TO POPTIOTA KAl TNV ETTAVAPOPTICOHEVN UTTOTAPIO OE ECWTEPIKO XWPO, HOKPIE aTTo
Ta TTIBIA.

ZHMEIQXH: Av n ptratapia {eoTaBei TTOAU HETA aTTO OUVEXH XPARON TOU
epyaAgiou, aQAOTE TN va KPUWOEl 0T Beppokpacia SwuaTtiou TpIv TN
poprioeTe. AuTo Ba TTaparTeivel TN didpkeIa {WAG TWV PTTOTAPIWY OOG.
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YHMEIQXH: A@aipeiTe TO TTOKETO PTTATAPIOG OTTO TN BACT TOU POPTIOTH,
XPNOIHOTTOIWVTAG TOV AVTIXEIPA 1] Tat SAXTUAG 00OG, TTATWVTAG HECA TO
KOUMTTi aTTeAEUBEPWONG TOU TTOKETOU PTTOTAPIAG KAl TAUTOXPOVA
TPABWVTAG £§W TO TTOKETO MTTATAPIAG.

9.3 Aciktng xwpnrikornrag umarapiag (Eik. A)
. 2TV ETava@opTICOPEVN PTTaTapia UTTAPXOUV OEIKTEG (9) XwPNTIKOTNTAG TNG YTTATAPIOG
KOI MTTOPEITE va EAEYXETE TNV KATAOTACN TNG XWPENTIKOTNTAG TNG TTOTWVTAG TO KOUYTTI
(10). MNpoTou XPNOCIPOTIOINCETE TO PNYXAVNUA, TTOTHOTE TN OKAVOAAN yia va eAEYEETE €AV N
JTTaTapia ival ETTAPKWG POPTICHEVN.
= Autd Ta 3 LED &¢ixvouv Tnv KatdaTtaon Tng ¢OpTIONG TNG UTTATAPIOG:
- 3 LED avappéva: MTratapia TTARpwG QopTIGPEVN.
- 2 LED avappéva: Mmarapia @optiopévn katd 60 %.
- 1 LED avappévo: MTmatapia oxeddv ekQopTIoEVD.

9.4 Tomo6Oérnon ka1 agaipson Tng umarapiag (Eik. A)

MPOEIAOMOIHZH: Mpiv kdveTe oroladnTroTe pUBMION, BEBaIwOeiTE 6TI TO
Spartravo gival ofnoTo, pe Tov emMIAOYE KATEUBUVONG TTEPICTPOPNG OTN
Heoaia Béon.

= KpataTe To epyaAeio Pe To Eva xEpI Kal TNV €TTavagopTifouevn tratapia (7) Je To GAAO.

= TomoBETnon: mMEOTE Kal CUPETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTaTapia yéoa oTn Bupida Tng
ytrarapiag, BeRaiwbdeite T 0 PNXaVIOPOG OTTACPANIGNG, OTNV TTIoW TTAEUPE TNG
yTTatapiag, £X€l KOUPTTIWOEN 0T B€on Tou, KaBWG Kal &TI n pTTaTapia gival KaAd
OTEPEWEVN TTPOTOU APXIOETE TNV EPYATia.

= Agaipeon: MéaTe To Pnxaviopd amac@dAiong TNG YTraTapiag Kai, uyXpovwg, TpangTe
TTPOG Ta €W TNV ETTAVAQOPTICOUEVN UTTATAPIA.

9.5 Tomo6érnon rou kA {wvng (Eik. A)

= To kAitr {wvng (11) e§uTtnpETEi YIa TNV TTPOCWPIVA avapTnon Tou epyaAgiou.

= Kard tnv TormoB£tnon ) Tnv avTikardoTtaon Tou KAIT {wvng (11), Xpno1poTroIinaTe uévo n
Bida tmou TTapéxeTal. PpovTioTe va oPigeTe KOAG TN Bida.

= To kNIt {wvng PTTopEi va aTepewdei gite oTn pia, €ite otV GAAN TTAEUPd TOu epyaAeiou
XPNOIPOTIOIWVTAG Vo T Bida TTOU TTAPEXETAI, YIa VA EEUTTNPETET APIOTEPOXEIPES i
OeCIOXEIPEG XPNOTEG.

= Edv 10 KAITT {wvng dev gival €mBuunTo, YTropei va apaipedei atmd 1o epyaAsio.

= [a va peTakIvAgeTe To AyKIoTpo A To KAITT {Wwvng, agaipéoTe Tn Bida TTou To CUYKPATEi OTN
B¢on Tou Kal EavaToTroBeTACTE TO OTNV avTiBeTN TTAeUPd. PpovTioTe va oQigeETE KAAG TN
Bida.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va yeiwoeTe ToV Kivduvo ocoffapol TpauuaTiouou,
ATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO KAI ATTOCUVSECTE TN PITATAPIA TTPIV KAVETE
oTroIE0BNTTOTE PUBNicEIG N aPaIPECETE/TOTTOBETACETE ESaPTANATA 1
afeooudp.

MPOEIAONMOIHZH: MNa va yeiwoeTe ToV Kivduvo cof3apou atouikoU

Tpavpariopol, MHN avapTdre To epyaAgio TTAvw a1rd To KEQAAI )
AVTIKEIPMEVA aTTO TO AYKIOTPO ToU IpdvTa. Kpepdote MONO To yavTdo Jwvng

TOoU gpyaAgiou amrd pia {wvn epyaciag.
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MPOEIAONMOIHZH: MNa va yeiwoeTe ToV Kivduvo coffapou atouikoU
TPOAUHATIONOU, PPOVTIOTE Va gival ac@aAiopévn n Bida Tou AyKioTpou
{wvng.

9.6 Tomo6érnon ka1 agaipson purTng n tpumaviou (Eik. C)
. AuTo TO BpdTTavo dIaBETel TOOK Xwpig (1) KAEIBI TTou euTTOdidel TO AaoKApIopa TNG pUTNG
1} Tou TPUTTAVIOU.
= KpatraTe KaAd 1o eTTava@opTI(OuEVO TPUTTAVI aTTé Tn HaAakr) Aafr) pe To €va xEpl.
= [upioTe pe T0 GAAO XEpI TOV SAKTUAIO A TTPOG TO OPICTEPQ, PHEXPIG OTOU TO AVOlyua TOU
TOOK TOU paTTAVOU Va Eival APKETA HEYAAO yIa va BeXOEi T puTn.
= Bd&ATe TO TPUTTAVI 1) TN MUTN KOTOARISIOU PETA OTO TOOK TOU OPATTAVOU.
= [upioTte Tov BaKTUAIO A TTpOG Ta BeCIG HEXP! VO O@IXTEI KAAG TO EpyaAeio.
= A@QaipéoTe TN HUTN PE TNV avTioTpOo®n diadikagia.

9.7 Aiakomrmg (Eik. A.)
To dpatravo Eekiva kal oTapaTtd mECoVTag Kal EAeuBEPWVOVTAG TOV BIaKOTITN-OKAVOAAN.

9.8 MeraBAntn raxornra (Eik. A)

= To epyaAeio auTé diabéTel SIakOTITN oKAvOAANG peTaBaAAdpevng TaxuTnTag (4), o otroiog
TTapEXEl uYPnAOTEPN TaxUTNTA KAl POTIH) 600 TTEPITOOTEPO TECETAI N oKAvOAAn. H TaxuTtnta
eAEyXETaI OTTO TNV TTIECT TTOU AOKEITAI OTOV OIAKOTITN OKAVOAANG.

9.9 KAsgidwua diakoémr okavddAng (Eik. A)

= O 3I10KOTITNG OKavOAANG (4) uTTopei va KAEIBWOEI OTNV KEVTPIKN B€an.

= AuTo peiwvel TV MOaveTNTa OKOUOIAG EKKIVONG OTav TO unXavnua Oev XPNOIUOTIOIEITAl.
MNa va KAEIdWaoeTe Tov JIaKOTITN OKAvOAANG (4), TOTTOBETAOTE TOV E£TMIAOYED POPAG.

9.10 KareuOuvon mepiarpoerc (Eik. A)
= H @opd TnG TTEPIOTPOPNG EAEYXETAI ATTO TNV GOPA TOU ETTIAOYEQ TTEPIOTPOPNG (5), 0 0TTOi0G
BpiokeTal TTAvw atTd TOV OIOKOTITN OKAVOAANG.

9.10.1 Ae€160TPOPN TTEPICTPOWPN:

= [a va emAéCeTe Oe€I6OTPOPN TIEPITTPOPH, APAATE TOV JIAKOTITN OKAvOAANG Kal TTaTAOTE
ToV €TMAOYEQ QOPAG TTEPIOTPOVPNG (5) TTPOG TNV apIoTEPT TTAEUPA TOU EPYOAEiOU.

9.10.2 ApIoTeEPSOTPOPN TTEPIOTPOWPN:

= [0 va eMAECETE OPIOTEPOOTPOPN TTEPIOTPOWPK], APFOTE TOV DIAKOTITN OKAVOAANG Kal
TATAOTE TOV €TMAOYEQ POPAG TTEPIOTPOPNG (5) TTPOg TNV JegId TTAEUpPd TOU epyaAeiou.

9.11  Pu6uion pormrrg (Eik. A)
= H potrr puBpicetal pe TTEPICTPOQH TOU OOKTUAIOU pUBuIong poTTig (2). H potn gival

peyaAUTepn 6Tav o 8akTUAIOG pUBUIoNG POTTAG gival puBuiopévog o uwnAoTepn Béon. H
potTA gival pIkpA&TEPN OTAV 0 BOKTUAIOG PUBUICNG POTTAG Eival puBUICHEVOG OE XaunAR
B6¢on. To «1» utrodnAwvel TN xapnAdTepn TIPA Kal TO «18» uTTodNAWVEI TNV JeYaAUTEPN
TIMA.

= H potmr puBpideTal péow TNG pUBUIONG POTIAG HE DIAPOPETIKEG BidEG Kal SIAPOPETIKA UAIKA:

av n Bida gival gakpid Kai To UAIKG OKANPO, PTTOPEITE va ETTIAEEETE pia uwnAGTEPN PUBIOT.

9.12 EmAoyéag rayxurnrag (Eik. A kai D)

= To dpdtravo diabéTel pnxaviopod petddoong Kivnong dU0 TaXUTATWY TTou €xel oxedlaoTei
yia didrpnon o€ TaxutnTa «1» (XAMHAH) i «2» (YWHAH). Z10 Tdvw pépog Tou
Opatrdvou BpiokeTal évag eMAOYEQG Kivnang yia Tnv €TTIAoY €iTe XaUNAAG €iTe uwnAng
TaxutnTag. OTav OTTPWXVETE TO KOUMTTI TTPOG TA EUTTPOG KOl ETTIAEYETE TNV TTEPIOXN
XOUNAAG TaXUTNTAG, N TaXUTNTO PEIWVETAI GAAG auEaveTal N I0XUG KAl N pOTTH OTPEWNG.
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Otav xpnaipoTrolgite To dpATTavo aTnv TTEPIOXN UWNAAG TaxUTnTag n TaxutnTta augavel
aAAG TTapéxeTal HIKPOTEPN 10XUG KAl POTTA OTPEWNG. XPNOIYOTIOIEITE XOUNAR TaxuTnTa YIa
£pyaaieg TTou atraIrodv JeyGAn 10U Kal poTTr) OTPEWNG Kal uwnAn TaxUTnTa yia Epyoaies
d14TPNONG.

ZnpavTikG: Mn pubuioere MOTE autdv Tov emAoyéa 300 TAOXUTATWY EVW TO
Spartravo eival og Aeitoupyia. MePIPEVETE TTAVTA TTPWTA VO CTOHATAOEI
TeAEiwG.

9.13  AakruAiog emidoyn¢ Asitoupyiag (Eik. A)
. 21péyTte Tov BakTUAIO ETTIAOYNG AsiToupyiag (13) Kal aprioTe Tov BeikTn va

€UBUYPONNIOTED PE TN AeIToupyia kpoUong «T» JE TNV oTToia ETTIAEYETAI O TPOTTOG
dpdaong kpouang.
= [upioTe Tov BakTUAIO ETMAOYAG AEITOUpPYiag Kal aPrioTe ToV BEiKTN va EUBUYPAUMIOTEN hE

TN Asitoupyia didtpnong « <M » pe Tnv otroia emA&yeTal n dpdon SiIdTpnong.
. [upioTe Tov dakTUAIO €TTIAOYNG AgIToupyiag Kal a@rioTe Tov BeiKTN va uBUYPOMIOTE HE

TN Asitoupyia katoafIdioU « 1‘ » YE TNV oTroia €MAEyeTal N dpdan BISWHATOG.

9.14 @wg LED (Eik. A)

= Mrtropeite va avayete 1o wg LED (6) epyaciag Trpiv BéoeTte og Aeitoupyia To potép, av
TNECETE EAAPPWIG TOV BIAKOTITN, KOI VO QWTICETE TNV TTEPIOXT EPYOTIAG, EITE yIa EAEYXO
oTnV apxn €ite ouvexwg yia 6An Tn dIGPKEIQ TNG EpyATiag 0ag.

MPOEIAONMOIHZH: Mnv koiTadeTe ameubeiag TN QWTEIVI dECUN TOU PaKOU.
Mnv KaTeuBUVETE TTOTE TN S0 N TTPOG OTTOIOBATTOTE ATOMO 1) AVTIKEIUEVO

AGAAO €KTOG ATTO TO TEPAXIO EPYOTIAG.

Mnv kateuBUveTe OKOTIPA TN S€0UN TTPOG ATopA Kai BeRaIWVEDTE OTI ev
KATEUBUVETAI TTPOG TA UATIA KATTOIOU OTOHOU YO TTEPICTOTEPO a1rod 0,25
OeuT.

9.15 XuuPoulég didrpnong
= Tlpiv a6 1n didTpnon, o dakTUAIog eTTIAOYNG AsiToupyiag (13) TpéTrel va puBuIoTEl 0TN

Béan didTpnong « a »

= Orav kavete 8IGTPNON 0 GKANPA OJOAN ETTIQAVEIQ, XPNOIMOTIOINATE évav (OUPTIA yia va
onuadéwete Tn B€on Tng TpUTTaG. ‘ET01 Ba atroguyeTe va Byel To KOTITIKG 8IATPNCNG ATT6 TO
KEVTPO OTaV EeKIVA N dnuioupyia Tng TpUTTag. KpaTdTte To epyaleio yepd Kal TOTTOBETEITE
TNV Tou TpuTtaviou f TNG NUTNG JECA OTO TEPAXIO EPYATIAg, AOKWVTAG JOVO 600 TTiEoN
XPEIAgeTal WOTE N YUTN va cuvexidel va TpuTrd. Mnv e€avaykAdeTe ] AOKEITE TTAEUPIK
TTiEan yia va eTMPNKUVETE TNV TPUTTA.

9.15.1 Aidtpnon o€ VAo
. MNa péyiotn ammédoaon, XPNOIMOTIOIEITE UWNARG TaxXUTNTAG KOTITIKA dIATPNONG aTTé aTtodAl
yia 814TpNnon o€ EUAo. ZTpéwTe Tov dakTUAIO £MIAOYAG AsiToupyiag (13) oTn AsiToupyia
diatpnong «<y.. Apxiote Tn diGTrpnon o€ TTOAU xaunAf TaxUuTnTa yia va amo@UyeTe va
YNIOTpAOEl TO KOTITIKO aTTd TO anueio ekkivnong. AugraTe Tnv TaxUTNTa KABWG TO KOTITIKO
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TpuTrdel To UAIKG. OTav avoiyeTe TPUTTEG, TOTTOBETEITE éva KOPpAT EUAOU TTIoW aTTd TO
UAIKO gpyaaiag yia va atro@UyETE TOV BPUPPATIONO TwV AKpwY Triow atrod Tnv TpUTIa.

9.15.2  Aidrpnon o€ yétaAo

= MNa péyiotn amédoaon, XPNOIMOTIOIEITE UWNANG TaxXUTNTAG KOTITIKA SIATPNOoNG o110 atodAl
yia 81aTpnon o€ pétaAro. M'upioTe Tov dakTUAIO pUBUIONG TNG POTIAG OTPEWNG TTAVW GTO
dpdrmavo atnv emOupunTA PUBUICN POTIAG OTPEWNG. ApXioTe T BIGTPNON OE TTOAU
XOMNAR TaxUTNTA yia va aTToQUYETE va YAIOTPAGCEI TO KOTTTIKO aTTd TO ONUEIO EKKivong.
AugAOoTE TNV TaXUTNTA KOBWG TO KOTITIKO TPUTTAEI TO UAIKG. AIOTNPROTE Hia TaXUTNTa Kal
TTiETN TTOU EMITPETTOUV TNV KOTTA XWPIG va UTTEPBEPUaiVETAI TO KOTITIKO SIATPNCNG.

= H doknon oAU peydAng Tmieong, Ba €xel wg atmoTéAeoua:

- YmepBEpuavan Tou dpatrdvou,

- DOopd Twv pouAepdyv,

- KUpTwon A To KAWIYO Twv KOTITIKWV dIdTpNnong,

- Anpioupyia TPUTTWV EKTOG KEVTPOU KOl OVWHAAOU GYXAUATOG.

. Ortav avoiyete peyaAeg TpUTTEG H€oa O€ PETOANO, GUVIOTATAI VA KAVETE TTPWTA SIGTPNGN
ME HIKPO KOTITIKO GKPO Kal va TEAEIWVETE PE Eva peyaAuTepo. Emiong, Aimmaivere 1o
Opdrravo pe AGdI yia va BeATILoETE TN dievépyeia TNG dIATPNONG Kal va augnoETe Tn
didpkeia {wAg Tou dpaTtrdvou.

9.16 Bidwua T

= X1péwTe Tov dakTUAIO €TTIAOYNG AsiToupyiag (13) otn Aeiroupyia katoafidiol «..

= PuBuioTe Tn pUBUION POTIAG OE aPKETA XaunAd eTTiTTEDA yia va ETITPEWETE Eva TTEPIBWPIO

ao@aleiag. =ekIvAoTe pe pia pUBuIon XaunAAG poTiig 6Tav EekIvATe va BISWVETE TIG Bideg

o€ éva UAIKO. ZTn OuvéxEla TTPOCapuoaTe T pUBJIoN KaBwg TTpoadiopideTal n KATaAANAN

duvapn TTou aTraITeTal.

To péyeBog TnG Bidag o€ cuvduaouod pe Tn okANPOTNTA TOou UAIKOU Ba kaBopioer T

pUBUION TNG POTING.

= H puBpion Tng potmig Eekiva and v T «1» (eldyiotn poTrr) péxp!l TN pUBuIoN «18»
(MEyiaTn potn).

= Orav BIdwveTe HaKPUTEPEG O OKANPO UAIKO, GUVICTATAI VO OVOIEETE TTPWTA

Hi1a TIAOTIKA TPUTTa, EAa@Pws BaBUTEPN Kal EAAXIOTA HIKPOTEPN OTTO TN

Bdi1apeTpo Tou oTEAEXOUG TNG Bidag TTou TrPpoOKeITAl va ToTToBeTnBEi. H

IAOTIKA o1 8a AsiIToupynoel wg odnyog yia Tn Bida kai Ba kAvel eTiong

AiyoTepo SuokoAo 1o o@iipo Tng Bidag. Otav o1 Bideg ToToBETOUVTAI KOVTA

= O€ pia dkpn Tou UAIKOU, pia IAoTIKA TpUTTa Ba BonBRoel eriong va
aITOTPATTEl TO OXioIMO TOu §UAOU.

= Xpnoipotrolgite povo pUTEG KaToafISI0U TTOU EQaPHOJOUV CWOTA OTO
Ke@aAl Tng Bidag.

Orav Bi1dwveTe TIGg Bideg, va EQAPUOTETE TTAVTA APKETH TTiETN GTO TPUTTAVI
WOTE VO aTTOQUYETE TN @Bopd TNG KEPAARG TG Bidag. Oa ival SUoKoAo va
= BiIdwoeTe R va apaipéoeTe pia Bida av To kePAaAl TnG Bidag £xel @Bapei.
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9.17  Pu6uion opupiou
= [a péyiotn amédoaorn, XPNOIYOTTOINOTE HIA KAAARG TTOIOTNTAG PUTN TTETPA YIX
a@upoTPUTTavo, oTPEWTE Tov OOKTUAIO ETTIAOYNAG AgiIToupyiag oTn Asitoupyia kpodaong «

T,

= XpnolhoTToIaTe auTr) TN puBuion pévo yia diavoign R didtpnan oe TéTpa. H pubuion
SPYPI Aertoupyei KaAG 61OV TPUTTATE/TEPOXICETE OE UAIKA.
= H putn Tou epyaAeiou MPENEI va méfeTal KOAG WOTE yia va EUTTAQKEI TO GQUPI.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO TPUTTAVI TTETPA OTAV TPUTTATE UAIKA TTETPA.

10 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

10.1 Ka6adpioua

= Aiatnpeite KaBapég TIG OTTEG €aePICUOU TOU EPYOAEIOU yia va unv utrepBeppavOei To PoTEP.

= KaBapiCeTe TAKTIKG TO pnyxdvnua pe éva poAakd Travi, Katd TTpoTiunan JETA aTrd KAOe
xpron.

= Alatnpeite EAeUBEPEG TIG OXIOUEG EEaEPICUOU aTTé OKOVN Kal BPWHIES.

= EQv ol Bpwpiég dev Byouv XpnoigoTroiNoTe JoAaKS UQaoua Bpeypévo ue oatrouvada.

Mn XPnOIMOTTOIEITE TTOTE SIGAUTIKA OTTWG TTETPEAQIO, AAKOOA, QppWYVia, KTA.
AuTd Ta S1GAUTIKG PTTOPEi Va KAvouv {nuid oTa TTAAOTIKA PéPn.

10.2 Xuvripnon

= O1 unxavég pag éxouv oxedlaoTei yia peydAn didpkeia AeiToupyikng (NG, Ye eEAAXIOTN
ouvtpnon. H ouvexng IkavoTroiNTiKr AsiIToupyia eapTaTtal atrd Tn CwaThH PPOVTIOA Kal
TOV TAKTIKO KABapIouS TOU PNXavANOTOG.

11 TEXNIKA ZTOIXEIA
HovTéAo
Mapoxn peuparog
200TNUA TOXUTATWY
TaxutnTa TEPICTPOPAS
PuBuég kpolang
PuBuioeig potrrg
Potmn
ummarapiag
OvopaaTiKr TN (CUVEXES PEUUQ)
TUTog pTartapiog
XwpnTIKOTATA UTTOTOPIOG
@opTIoTH
OvouaaoTIKA TIPA €106000U QOPTICTA

POWXBOX004

20 Volt DC

2 Tay0TnTEG

0-400/0-1500 min-*
0-6000/0-22500 kpouaeig/AeTITO
18 Béon

30 Nm (MET.)

20V
16vTwv AiBiou

1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz

OvopaoTIKA TIPA €§600U QOPTIOTH 21,5V, 0.5A
Xpbvog eoépTIong 150 min
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12 ©OPYBOZ
= TIuEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=5)
21d0un NXNTIKAG Trieong LpA 80 dB(A)
21a0BuN NXNTIKAG 10XU0G LWA 88 dB(A)

MNPOZOXH! ®opdTe wTOAOTTI®EG OTAV N NXNTIKN TrigoN €ival Tavw atoé 85
‘ :. ! dB(A).

aw (Kpadaapoi) Méy.6,2 m/s? K=1,5m/s?

13 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€I EyyUNOonN yia TePiodo 36 pnvwv TTou 1I0XUEl atrd TNV NUEPOUNvia
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTr n gyyunon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHPATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i aiegoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAAUEG, KATT., NMIEG A EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAON, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE £€08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

= ETiong amrotroiodpeba kaBe ubUvN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= O1 emoKeuég TTPETTEN Va YivovTal HOVO atTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TTEAATWY yIa epyaleia Powerplus.

= Ta mepioadTepeg TTANPOYoOpiEG, UTTopEiTe TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadnTTOTE YETAPOPIKAG £€00a Ba eTTIBapUvouV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
OUPQWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouToIg, dev ptTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
€ival aroTéAeopa TTApAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEiETAI KATNYOPNMATIKA aTTo TNV €yyunon otroladitroTe {nuid TTpokUWel atrd
€lI0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EKEPMPEVN CNUIA (OKOTTIHA
| atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal 0To gyXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapuUoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUA TAoNG
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyyunong dev PTropei ToTé va odnyroel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TepIddou eyyluNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i} Ta eEapTAPATA TToU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TepIEépXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg ) dev gival cagpég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KAOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétmel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN AYOPAS WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxdvnud oag TTPETTEl Va ETTIOTPAYEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N ATTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr kKatdoTaan, (Wéoa oTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

= [Mpétel va @opTiete To epyaleio oag TOUAdyIoToV 1 @opd Tov Prva yia va eEac@alioeTe Tn
BéATIOTN Aeimoupyia Tou.
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14 NMEPIBAAAON

Av TO punxavnuda oag TIPETTEN VA aVTIKOTAOTABE HETA aTTO TTOPATETAPEVN XPRON,
- MNV TO aTTOPPIYETE Padi JE TO OIKIOKG OTTOPPINMATA, OAAG KOTA TPOTTO GCPAA] YIa
S—= 10 mepiBGAAOV.
}“ Ta aTTopPIUUATA TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG UNXAVANATA OV TTPETTEI VO
© QVTIMETWTTI(OVTAI WG OIKIOKG atroppippaTa. povTioTe yia TNV avakUKAwaon 6TTou
UTTAPXOUV KATAAANAEG eykaTaoTaoelg. ATTeuBuvOeiTe OTIG apuodieg apXEG ) TO
I KOTdoTnua ayopdg TOu TTPOIGVTOG YIO CUUBOUAEG OXETIKA PE TNV avakUKAwGN.

14.1  Makéro uymarapiwv
AuTO TO TTPOIdV TTEPIEXEI 1I6VTA AIBiou. Na Tn d10THPNON TWV QUOIKWY TTOPWV,
QVOKUKAWVETE I OTTOPPITITETE TIG PTTaTapieg 0edvTwg. Ol TOTTIKOI, KPATIKOI )
OMOOTTOVOIAKOi VOUOI ITTOPET VO aTTayopEUouV TNV atToppIyn TwV YTTATapIY
16VTWV AIBiou 0€ KOIVOUG KABOUG ATTOPPIUPATWY. SUMBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG
m apx&g dlaxeipiong aTTopPINPATWY yia va HaBeTe av uTrdpxouv diaBéaipeg ETTIAOYEG
avakUKAwOoNG f/Kal atréppIyng.
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EAHI?H ZYMMOP®QZHZ m

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI aTTOKAEIOTIKA KaI HOvo OTI,

TTpOoIdV: KpouaoTikd dpatravo 20 V
EUTTOPIKO ONHA: PowerPlus
MoVTEAO: POWXBOX004

OUMHOPQUWVETQI JE TIG BACIKEG ATTAITHOEIG Kal AAAEG OXETIKEG DIATAEEIG TWV ITKUOVTWV
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UDARNA BUSILICA 20 V
POWXBOX004

1 NAMJENA

. Uredaj je predviden za probijanje i buSenje drveta, metala, plastike i kamenu. Nije
prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKA A)

1. Stezna glava bez kljuca. 7. Baterijski modul

2. Prsten za podesavanje okretnog 8. Gumb za oslobadanje baterije

momenta 9. Indikator kapaciteta baterije

3.  Gumb za izbor jedne od dvije brzine 10. Gumb indikatora kapaciteta baterije

4. Sklopka okida¢a 11. Kopc&a za remen

5. Bira¢ smijera rotacije 12. Adapter napajanja

6. LED radno svjetlo 13. Prsten za odabir nacina rada

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

= 1 udarna busilica 1 kom 60 mm CRV magnetski drza¢
= 1 kop€a za remen+ vijak nastavka
Ll 1 priru¢nik s uputama 6 kom HSS svrdla:
= 2 baterijski - 1x3,0/ 1x3,5/ 1x4,0 / 1x4,5/
= 1 adapter napajanja 1x5,0/ 1x6,0
. 1 kutija za pohranu 3 kom svrdla za kamen:
= 50 x 25 mm CRYV nastavci: - 1x4,0/ 1x5,0/ 1x6,0
- SL 2x2 / 2x4 | 2x6 5 kom svrdla busilice za drvo:
- PH 2x0/ 3x1/3x2/ 3x3 - 1x3,0/ 1x4,0 / 1x5,0 / 1x6,0 /
- PZ 2x0 / 3x1/ 3x2 / 3x3 1x7,0
- T10/2x15/ 2x20 / 2x25 / 3x27 90 kom pri¢vrsni elementi za zid
/ 2x30 / 2x40 (tipla):
- H 2x3 / 2x4 | 2x5 | 2x6 - 30 kom: 20x4 mm
3 kom 50 mm CRV nastavci: - 30 kom: 25x5 mm
- 1xPH1 / 1xPH2 / 1xPH3 L] 30 kom: 30x6 mm

9‘ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.
Copyright © 2026 VARO Stranica |3 WWw.varo.com
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4 SIMBOLI

POWXBOX004

. U ovom prirué€niku i/ili na stroju koriste se simboli:

HR

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili
ostecenja alata.

U skladu s bitnim zahtjevima
europskih direktiva.

Pazljivo procitajte upute.

Punja¢ Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije potreban utika¢ s
uzemljenjem (samo za punjac)

e

Obvezna zastita o€iju.

Nosite zastitne rukavice.

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili
oStecenja alata.

<
[=]
/5\

Opasnost od pozara!

Ly
=

il

G_.

E
£
o
[=]

1\_ll':l

Okolna temperatura maks.

40 °C (samo za bateriju).

Ne izlaZite punjac i baterijski
paket vodi.

Bateriju i punja¢ koristite
isklju€ivo u zatvorenim
prostorijama.

&

Ne palite baterijski paket ili
punjac.

©

Elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati s
ku¢anskim otpadom.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA

. PaZljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrZzavanje bilo koje
od uputa i upozorenja mogucéa je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih
ozljeda. Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam ,elektri¢ni alat® u
upozorenjima odnosi se na sve alate s mreznim elektri€nim napajanjem (sa priklju¢nim
kabelom) ili s akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili praine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2

Elektri¢éna sigurnost
Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

Copyright © 2026 VARO

Stranica |4

www.varo.com




POWE RP LUS POWXBOX004 HR

Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oCi. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za uklju€ivanje ili priklju€ivanje aparata na elektricnu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljueve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= QOdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje praSine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektri¢cnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljuaka ili skladiStenja elektri€nog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudesSeni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
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5.5

o

Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom raéuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata
Punite isklju€ivo punjatem kojeg je naveo proizvodac. Punjac¢ koji odgovara jednoj vrsti
baterije moze uzrokovati rizik od pozara ako se koristi s drugom vrstom baterije.
Akumulatorske alate koristite iskljuCivo sa za to namijenjenim baterijama. Upotreba
razliCite baterije moze prouzro€iti rizik od ozljeda i pozara.
Kad baterija nije u upotrebi drzite ga dalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, klju€eva, €avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji mogu
uzrokovati medusobni kontakt priklju€aka baterije. Kratko spajanje priklju€aka baterije
moze prouzrociti opekline ili pozar.
U destruktivnim uvjetima iz baterije moze izlaziti tekuc¢ina pod pritiskom, izbjegavajte
kontakt. Ako nehoti¢no dode do kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, uz
sve navedeno potraZite i lije¢nicku pomo¢. Tekucina izbacena iz baterije moze prouzrociti
iritacije ili opekline.
Ne koristite bateriju ili alat ako su oSteceni ili preinaceni. OStec¢ene ili preinaene baterije
mogu nepredvidljivo raditi i time prouzro€iti pozar ili opasnost od ozljeda.
Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vis§im od 130 °C mogu prouzrociti eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje, a ni u kom slu€aju ne punite bateriju alata izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama. Nepropisno punjenje na temperaturama
izvan navedenog temperaturnog raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Elektri¢ni alat drzite za izolirane povrSine rucki, kada provodite neku radnju tijekom koje
rezni alat moze doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem. Kontakt sa Zicom pod naponom
dovest ¢e napon na metalne dijelove alata i uzrokovati elektri¢ni udar korisniku.

Pustite da se svrdlo ohladi prije dodirivanja, zamjene ili pode$avanja. Svrdla se jako
zagriju tijekom upotrebe, i mogu vas opeci.

Pazite na natpise i natpisne plocice na alatu. Oni sadrze vazne sigurnosne informacije.
Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Pripremite se za poCetak rada prije ukljuivanja alata.
Nemoijte odlagati alat prije nego se u potpunosti zaustavi. Pomi¢ni dijelovi mogu zahvatiti
povrsinu i mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

Prilikom upotrebe ru€nog elektricnog alata, ¢vrsto drZite alat s obje ruke kako biste
savladali okretni moment prilikom pokretanja.

Alat ne ostavljajte bez nadzora kada je paket baterije umetnut. Iskljucite alat i uklonite
paket baterije prije ostavljanja.

Punjac baterije se zagrijava tijekom upotrebe. Punja¢ se moze jako zagrijati i uzrokovati
pozar ukoliko ne postoji odgovarajuca ventilacija, zbog elektricne greske ili ako se koristi u
vruc¢im okolinama. Punja¢ nemojte stavljati na zapaljive povrSine. Nemojte blokirati
ventilacijske otvore na punjacu. Posebice izbjegavajte postavljanje punjaca na tepihe i
sagove; ne samo jer su zapaljivi ve¢ i zbog toga Sto blokiraju ventilacijske otvore. Punja¢
postavite na stabilnu, évrstu, nezapaljivu povrsinu (kao $to su stabilni metalni radni stol ili
betonski pod) najmanje 30 cm od svih zapaljivih predmeta, kao Sto su zavjese ili zidovi. U
prostoru drZite vatrogasni aparat i detektor dima. Cesto nadzirite punjag i paket baterije
tijekom punjenja.
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Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga izvan dohvata djece.

= Upozorenja, mjere opreza i upute u ovom priru¢niku ne mogu pokriti sve moguce uvjete i
situacije koje se mogu dogoditi. Korisnik mora razumjeti da su zdrav razum i oprez faktori
koji se ne mogu ugraditi u ovaj proizvod, ali ih korisnik mora Koristiti.

7 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE
Koristite samo baterije i punjace primjenjive za ovaj alat.

1 Baterije
Ni u kojem slu¢aju ne pokusSavajte otvoriti.
Ne spremaijte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.
Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.
Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju ,okolisa“.
Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivnog (+) i negativnog (-)
prikljucka izravno ili zbog nehoti€énog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuci stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kucista ili pozara.
= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C moguce je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to mozZe prouzroditi
istjecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj Sto ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlazite baterije vatri jer moze nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.
= U ekstremnim uvjetima moze nastati istjecanje baterije. Kad primijetite tekuc¢inu na bateriji,
ucinite sljedece:
—Pazljivo obridite tekucinu krpom. Izbjegavajte dodir s koZzom.
—U slucaju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v' Odmah isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
v" U slucaju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢Cistom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijeEnikom.

LI B B Y

Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

.2 Punjaci
Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.
Odmah zamijenite oStec¢ene kabele.
Ne izlaZite vodi.
Ne otvarajte punjac.
Ne sondirajte punjac.
Punja¢ je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

LI I B B I RN

3 Skrivene opasnosti
Cak i kad alat koristite kako je propisano, nije moguée ukloniti sve preostale opasne
¢imbenike. Moguce su sljedeée opasnosti povezane s konstrukcijom i izvedbom alata:
Ostecenje pluéa ako ne nosite uginkovitu masku protiv prasine.

= Ostecenje sluha ako ne nosite ucinkovitu zastitu za usi.

= Stete po zdravlje nastale emisijom vibracija ako se elektri¢ni alat koristi dulje vrijeme ili

ako ne rukujete ili ne odrzavate alat na odgovarajuéi nacin.

'N
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8 ZNACAJKE

8.1 Litij-ionska baterija
. Prednosti litij-ionskih baterija:
= Litij-ionske baterije imaju veéi omjer kapaciteta i tezine
= Nema memorijskog efekta (gubitak kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod baterija drugih vrsta (Ni-Cd, Ni-MeH....).
= Ograni¢eno samopraznjenje (takoder pogledajte poglavlje: ,SkladiStenje®).

8.2 TPE meki rukohvat
. Vasa busilica opremljena je TPE mekim rukohvatom i zastitnim dijelovima. TPE
(Thermoplastic elastomer = termoplasti¢ni elastomer) rucka je elasti¢na, upija udarce i
ne Steti okoliSu (moze se reciklirati).

9 RAD

9.1 Punjenje baterijskog modula
= Baterijski modul za va$ alat dolazi u ispraznjenom stanju kako bi se izbjegli moguci
problemi, pa ga je stoga potrebno dopuniti prije prve upotrebe.

napunjenost. Nakon nekoliko ciklusa punjenja, bit ¢e potpuno napunjena.

0 Napomena: Prilikom prvog punjenja baterija ne¢e dosegnuti punu
(i |
Bateriju je dopusteno puniti samo u zatvorenim prostorima.

. Nakon normalne uporabe, potrebno je priblizno 2,5 sat za potpuno punjenje baterije.
= Baterija se tijekom punjenja malo zagrije, to je normalno i ne ukazuje na problem.
. Ne stavljajte punja¢ u vrlo vruca ili hladna podrugja. Najbolja je normalna sobna
temperatura. Kad je baterija potpuno napunjena, iskljucite punjac iz uti¢nice za
napajanje i izvadite bateriju s punjaca.
. Napomena:
= Prije punjenja pustite neka se baterija potpuno ohladi.
= Prije punjenja pregledajte bateriju, ne punite napuknutu ili bateriju koja propusta.

9.2 Indikacija punjenja (slika B)
. Punja€ zeleno na zidnu uti¢nicu:
= Stalno zeleno: spremno za punjenje.
= Stalno crveno: punjenje.
= Stalno zeleno: napunjeno.

Napomena: Ako baterija nije pravilno smjestena, odvojite je i provjerite je li
baterija ispravne vrste i modela za ovaj punjac kako je prikazano tablicom
specifikacija. Ne punite bilo koju drugu bateriju ili bateriju koja se ne moze
pravilno smjestiti na punjac.

Cesto nadzirite punjad i paket baterije dok su spojeni.

Nakon zavrSetka punjenja, iskop€ajte punjac i izvadite paket baterije.

Pustite da se paket baterije u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punjac i paket baterije pohranite u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

NAPOMENA: Ako je nakon uporabe alata baterija vruéa, prije punjenja
pustite je neka se ohladi na sobnu temperaturu. To ¢e produljiti radni vijek
baterije.
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NAPOMENA: Palcem ili prstima uklonite bateriju sa stalka punjaca,
pritisnite gumb za oslobadanje baterije i istodobno izvadite bateriju.

9.3 Indikator kapaciteta baterije (slika A)

Ll Na paketu baterije nalaze se indikatori kapaciteta (9), tako da mozete provijeriti status
napunjenosti baterije ako pritisnete gumb (10). Prije upotrebe alata, pritisnite okida¢
kako biste provijerili je li baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.

. Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

- 3 LED-a svijetle: Baterija je potpuno napunjena.
- 2 LED-a svijetle: Baterija je napunjena 60 %.
- 1 LED svijetli: Baterija je skoro ispraznjena.

9.4 Umetanje i vadenje baterije (slika A)

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podeSavanja provjerite je li buSilica
iskljuéena s gumbom za promjenu smjera vrtnje u srediSnjem polozaju.

= Alat drzite jednom rukom, a paket baterije (7) drugom.

= Zaumetanje: paket baterije gurnite u leziste, uvjerite se da je kop&a na straznjoj strani
baterije nasjela na svoje mjesto i da je baterija uévrs¢ena prije pocetka rada.

= Za uklanjanje: Pritisnite kop&u za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite paket
baterije.

9.5 Postavljanje kopce za remen (slika A)

= Kopca za remen (11) prakti¢na je kako biste privremeno objesili alat.

= Kada pri¢vrscujete ili mijenjate kop€u za remen (11) koristite samo isporuceni vijak. Vijak
obavezno ¢vrsto i sigurno pritegnite.

= Kopc¢a za remen moze se pri¢vrstiti na bilo koju stranu alata samo pomocu isporu¢enog
vijka radi prilagodbe korisnicima koji su ljevaci ili de$njaci.

= Ako kopca za remen uopce nije potrebna moze se ukloniti s alata.

Za pomicanje kukice ili kopCe za remen, skinite vijak koji ih drzi na mjestu, a zatim

ponovno sastavite na suprotnoj strani. Vijak obavezno &vrsto i sigurno pritegnite.

UPOZORENJE: Kako bi se smanijio rizik od ozbiljnih ozljeda, iskljucite
uredaj i odvojite baterijski paket prije bilo kakvih podesavanja ili
uklanjanja/postavljanja priklju¢aka ili pribora.

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od ozbiljnih tjelesnih ozljeda,
NEMOJTE vjesati alat iznad glave ili vjeSati predmete na kukicu za remen.
Kukicu za remen alata vjeSajte SAMO na radni remen.

BB

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od ozbiljnih tjelesnih ozljeda,
provjerite je li vijak koji drzi kukicu za pojas dobro priévrséen.

9.6 Postavljanje i skidanje nastavaka i svrdla (slika C)
= Ova busilica ima steznu glavu (1) bez klju¢a koja sprjeCava opustanje odvijaca ili svrdla.
= Mekanu drsku busilice bez kabela drzite jednom rukom.
= Drugom rukom okrenite gornji prsten A u smjeru suprotnom od kazaljke sata dok otvor
stezne glave busilice nije dovoljno velik za umetanje nastavka.
= Umetnite svrdlo ili nastavak odvijaca u steznu glavu busilice.
= Okrenite prsten A u smjeru kazaljke sata dok nastavak nije sigurno uc¢vrséen.
. Skidanje nastavka vrsi se suprotnim redoslijedom.
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9.7 Pokretanje i zaustavljanje (slika A)
Busilica se pokrece i zaustavlja utiskivanjem i otpustanjem sklopke okidaca.

9.8 Varijabilna brzina (slika A)

= Ovaj alat ima sklopku okidac¢a varijabilne brzine (4) i radi ve¢om brzinom i okretnim
momentom ako se primijeni veci pritisak na sklopku. Brzinu rotacije odreduje jacina
pritiska na gumb sklopke okidaca.

9.9 Blokada sklopke okidaca (slika A)

= Sklopka okidaca (4) moze se blokirati u srediSnjem polozaju.

= Time se smanjuje mogucnost nehoti€nog pokretanja dok uredaj nije u upotrebi. Za
blokiranje sklopke okidaca (4) postavite bira¢ smjera rotacije (5) u sredi$nji polozaj.

9.10  Smjer rotacije (slika A)
= Smijer rotacije mijenja se biratem smijera rotacije (5) koji se nalazi iznad sklopke okidaca.

9.10.1 Rotiranje u smjeru kazaljke sata:

. Da biste odabrali rotaciju u smjeru kazaljke sata otpustite sklopku okida¢a i gurnite bira
smijera rotacije (5) na lijevu stranu alata.

9.10.2  Rotacija u smjeru suprotnom od kazaljke sata:

= Da biste odabrali rotaciju u smjeru suprotnom od kazaljke sata otpustite sklopku okidaca
i gurnite bira¢ smjera rotacije (5) na desnu stranu alata.

9.11  Podesavanje okretnog momenta (slika A)

= Okretni moment podeSava se zakretanjem prstena za podeSavanje okretnog momenta
(2), okretni moment to je veci Sto je prsten na visem polozaju. Okretni moment je manji
kad je prsten za podeSavanje okretnog momenta postavljen na niZi polozaj, pa tako ,1“
oznac¢ava najmaniji, a ,18" najveci okretni moment.

= Odgovarajuc¢i okretni moment podeSava se prema razli¢itim vrstama vijaka i materijala,
ako je vijak dug, a materijal tvrd, odaberite vec¢i okretni moment.

9.12  Birac brzine (slika A i D)

= Busilica ima pogon s dva stupnja prijenosa namijenjen busenju pri maloj (1) ili velikoj (2)
brzini. Gumb za biranje stupnja prijenosa nalazi se na vrhu busilice i sluzi za odabir male
ili velike brzine. Ako gumb gurnete prema naprijed i odaberete raspon male brzine, brzina
¢e se smanijiti, ali e snaga i zakretni moment biti ve¢i. Kad Koristite buSilicu u rasponu
velike brzine, brzina ¢e se povecati, uz manju snagu i zakretni moment. Nisku brzinu
koristite za primjene gdje je potrebna vec¢a snaga i zakretni moment, a viSu brzinu za
primjene u kojima Zelite brzo buSenje.

Vazno: NIKAD ne podesavajte gumb za izbor brzine dok busilica radi.
Najprije pustite da se busilica potpuno zaustavi.

9.13  Prsten za odabir nacina rada (slika A)
= Okrecite prsten za odabir nacina rada (13) i poravnajte pokaziva€ s udarnim na¢inom

rada, B “, tako cete odabrati udarni nacin rada.
= Okrecite prsten za odabir nacina rada (13) i poravnajte pokaziva¢ s nac¢inom rada

busilice ,, a “, tako ¢ete odabrati nacin rada busilice.
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= Okrecite prsten za odabir nacina rada (13) i poravnajte pokaziva¢ s nac¢inom rada

odvijaca t “, tako ¢ete odabrati nacin rada odvijaca.

9.14  LED svjetlo (slika A)
= LED radno svjetlo (6) radit ¢e i prije motora ako lagano pritisnete sklopku, $to omoguéava
osvjetljavanje i provjeru radnog podrucja prije i tijekom rada.

usmjeravajte snop svjetla u bilo koju osobu ili objekt osim onog na kojem

Q UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u svjetlosni snop zraka. Nikad ne
radite.

c Ne usmijeravajte namjerno svjetlosnu zraku u oci bilo koje osobe dulje od
0,25 s.

9.15 Svrdla
= Prije buSenja prsten za odabir nacina rada (13) mora biti postavljen na nacin rada busilice

= Prilikom bu$enja tvrde i glatke povrSine, Silom oznacite Zeljeni polozaj otvora koji cete
busiti. To ¢e sprijeciti proklizavanje svrdla prilikom po&etnog busenja otvora. Cvrsto drzite
alat i vrh svrdla busilice ili nastavak odvijaCa stavite na uradak i primijenite dovoljno veliku
silu kako bi se busenje nastavilo. Ne forsirajte niti ne primjenjujte bo¢nu silu za
produljivanje otvora.

9.15.1 Busenje drveta
= Za maksimalne performanse pri busenju u drvetu koristite ¢eli¢na svrdla visoke brzine.

Okrenite prsten za odabir nacina rada (13) na nacin rada busilice a Zapocnite s
buSenjem pri vrlo niskoj brzini da bi izbjegli sklizanje svrdla s po€etne to¢ke. Poveéavajte
brzinu s ulaskom svrdla u materijal. Za vrijeme bu$enja rupa postavite komad drveta s
druge strane izradevine da bi izbjegli pojavu neravnih rubova i srha na straznjoj strani
rupe.

9.15.2  BuSenje metala
= Za maksimalne performanse pri busenju u metalu koristite ¢eli¢na svrdla visoke brzine.
Okrenite prsten za podeSavanje okretnog momenta na busilici na Zeljeni moment.
Zapocnite s buSenjem pri vrlo niskoj brzini da bi izbjegli sklizanje svrdla s po€etne tocke.
Odrzavaijte brzinu i pritisak koji omogucavaju busenje bez pregrijavanja svrdla.
= Djelovanje prevelikom silom na svrdlo ¢e:
- Izazvati pregrijavanje svrdla,
- Istrositi leZajeve busilice,
- Saviti ili spaliti vrhove svrdla,
- Stvoriti ekscentriCne i rupe nepravilnog oblika.
= Prilikom bu$enja velikih rupa u metalu preporucuje se da se zapo¢ne s malim svrdlom i
zavrsi s velikim. Takoder, podmazite svrdlo uljem kako bi pobolj$ali postupak buSenja i
produljiti Zivotni vijek svrdla.
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9.16  Pritezanje i otpustanje vijaka

= Okrenite prsten za odabir nacina rada (13) na nacin rada odvijaca T
= Postavku okretnog momenta postavite na dovoljno nisu vrijednost kako biste zapocéeli rad
na siguran nacin. Prilikom prvog uvrtanja vijaka u materijal zapo¢nite s niskom postavkom
okretnog momenta. Zatim nakon odredivanja potrebne sile prilagodite postavku.
= Postavku okretnog momenta odreduje velic¢ina vijka u kombinaciji s tvrdo¢com materijala.
Okretni moment zapotinje postavkom ,18“ (najnizi okretni moment) pa sve do postavke
,19% (najvisi okretni moment).

Prilikom uvrtanja ve¢ih i/ili duzih vijaka u tvrdi materijal, preporucljivo je
najprije izbusiti pocetnu rupu, nesto duzu i malo manju od promjera drske
vijka koji se postavlja. Pocetna rupa sluzit ¢e kao vodilica za vijak i olakSat
¢e pritezanje vijka. Kada su vijci postavljeni blizu ruba materijala, pocetna
- rupa pomoci ¢e u sprjecavanju rascjepljivanja drva.

Koristite samo nastavke odvijac¢a koji pravilno pristaju u glavu vijka.

Prilikom uvrtanja vijaka uvijek dovoljno pritiS¢ite busilicu kako biste
sprijecili habanje glave vijka. Ako je glava vijka istroSena bit ¢e teSko
uvrnuti ili ukloniti vijak.

9.17  Postavka cekica
. Za maksimalnu ucinkovitost na udarnoj busilici upotrijebite kvalitetno svrdlo za kamenu,

okrenite prsten nacina rada na polozaj udarnog nacina rada T

= Za probijanje ili busenje u kamenu upotrebljavajte samo ovu postavku. Postavka cekica
dobro funkcionira pri busenju/lomljenju materijala.

= Vrh alata MORA biti évrsto pritisnut kako bi se ¢eki¢ aktivirao.

2 Kada busite u materijale kamenu, upotrebljavajte samo svrdlo za kamenu.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi doSlo do pregrijavanja motora.
Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.
Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine i prijavstine.

Ako prasSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom.

Nikad nemojte Koristiti otopine kao $to su benzin, alkohol, amonijak (u vodi), itd. One
mogu oStetiti plasti¢ne dijelove.

10.2  Odrzavanje
= Nasi strojevi predvideni su za dugotrajni rad s minimalnim odrzavanjem. Trajno
zadovoljstvo radom ovisit ¢e o pravilnoj brizi o alatu i redovitom ¢iS¢enju.
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11 TEHNICKI PODACI

MODEL POWXBOX004
Napajanje 20V DC
Reduktor 2- brzine
Obodna brzina 0-400/0 - 1500 o/min
Brzina vibracija 0 - 6000 /0 — 22500 udaraca/min
Podes$avanje momenta 18 polozaja
Okretni moment 30 Nm (MAKS.)
Baterije
Nazivni napon (istosmjerna struja) 20V
Vrsta baterije Li-ionska
Kapacitet baterije 1300mAh
Punjaca
Nazivni napon ulaza punjaca 100-240V~50Hz/60Hz
Nazivni napon izlaza punjaca 21,5V, 0.5A
Vrijeme punjenja 150 min
12 BUKA
= Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=5)
Razina zvuénog tlaka LpA 80 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 88 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije) Max 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji isklju€ujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
osStecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovaraju¢eg nacina koristenja alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluaju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

Alat treba puniti najmanje jednom mjesecno da bi se osigurao optimalan rad.

14 OKOLIS

zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okoli§.

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

_-;'_. Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
|

Baterijski modul

drzavni zakoni mogu zabranjivati odlaganje Li-ionskih baterija zajedno s kuénim
otpadom. Potrazite savjet lokalne tvrtke za zbrinjavanje otpada o eventualnim
moguénostima za recikliranje ili odlaganje u otpad.

Ovaj proizvod sadrzi Li-ione. Kako biste zastitili prirodne resurse, molimo vas
ﬁ baterija reciklirajte i odlozite u otpad prema propisima. Lokalni, Zupanijski ili
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15 IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€ oo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Udarna busilica 20 V
Robna marka: PowerPlus
Model: POWXBOX004

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (ukljuujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
29/08/2025, Lier - Belgija
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UDARNA BUSILICA 20 V
POWXBOX004

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj elektricni alat je namenjen za buSenje drveta, metala, plastike i kamenu. Nije pogodno za
profesionalnu upotrebu.

°® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

& uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A)
1 Brzostezna glava 8  Dugme za oslobadanje baterijskog paketa
2  Prsten za podeSavanje obrtnog momenta 9  Indikator kapaciteta baterijskog paketa
3 Dvobrzinski selektor 10 Dugme indikatora kapaciteta baterijskog
4 Impulsni prekida¢ paketa
5  Selektor smera obrtanja 11 Kopc&a za pojas
6  LED svetilika 12 Strujni adapter
7  Baterijski paket 13 Prsten za izbor rezima funkcije
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje §to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 udarna busilica 20 V - 1xPH1/1xPH2/1xPH3
1 x kopc€a za kai$ + vijak 1 kom 60mm CRV magnetni drza¢
1x Uputstvo za upotrebu bit nastavaka
1x strujni adapter 6 kom burgije HSS:
2x Baterija20V - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
1x kofer za busSilicu x6.0
50 x 25mm CRYV bit nastavaka: 3 kom burgije za kamen:
- SL 2x2/2x4/2x6 - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 5 kom burgije za drvo:
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 90 kom tiplovi za zid:
/2x40 - 30 kom: 20x4mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 kom: 25x5mm
3 kom 50mm CRYV bit nastavaka: - 30 kom: 30x6mm

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u kontakt
w w sa prodavcem.
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Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
ostecenja alata.

C€

U skladu sa neophodnim
zahtevima evropskih direktiva.

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

punjac klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uticnica (samo za
punjaé/strujni adapter).

AT

®P>

=
s

S

L

(z
&
o
(=]

\_CI

Temperatura okolne
sredine max. 40 °C (samo
za baterija).

Ne izlazite vodi punjaé/strujni
adapter i baterijski paket.

Koristite bateriju i
punjaé/strujni adapter samo
u zatvorenim prostorijama.

Nemoijte da spaljujete baterijski
paket ili punjac/strujni adapter.

@D

Preporucuje se noSenje
zastitnih naocara.

Nosite rukavice.

CUVAJTE SE Opasnost od
pozara! Benzin i isparenja
su lako zapaljivi!

@k

Oznacava rizik od povredivanja
osoba ili oSte¢enja alata.

8%

Elektricni proizvodi se ne smeju bacati sa otpadom iz domacinstva.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze do¢i do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrZzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mraénim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na
plo€ici sa nominalnim vrednostima.
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Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri¢nog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢énog udara.

= Nemojte da ostetite kabl. Nemojte Kkoristiti kabl za noSenje, vu€enije ili iskljucivanje
elektricnog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektriénog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju¢enom polozaju moze
dodi do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
dodi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opashosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraJu se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.
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Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSte¢eni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da utice na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Upotreba baterijskih alata i staranje o njima

= Punjenje vrSite samo punjacem koji je naveden od strane proizvodaca. Punjac koji je
odgovarajuci za jedan tip baterijskog paketa moze da stvori rizik od poZara kada se Koristi
sa drugim baterijskim paketom.

= Koristite elektricne alate samo sa onim baterijskim paketima koji su za njih specificno
oznaceni. Upotreba bilo kojih drugih baterijskih paketa moze da stvori rizik od povreda i
pozara.

= Kada se baterijski paket ne koristi, drzite ga na udaljenosti od drugih metalnih predmeta,
kao Sto su na primer spajalice, metalni novcici, kljuevi, ekseri, vijci ili drugi mali metalni
predmeti, koji mogu da naprave spoj izmedu jednog izvoda i drugog. Kratko spajanje dva
izvoda baterije moze da izazove opekotine ili pozar.

= Prilikom nepravilne upotrebe te¢nost moze da bude izbacena iz baterije; izbegavajte
kontakt sa tom te€noS¢u. Ukoliko slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ukoliko dode
do kontakta te€nosti sa o¢ima, dodatno potrazite medicinsku pomo¢. Te¢nost izbacena iz
baterije mozZe da izazove iritaciju ili opekotine.

= Ne koristite baterijski paket ili alat koji je oStecen ili modifikovan. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu da ispolje nepredvidljivo ponasanje koje moze da rezultira pozarom,
eksplozijom ili rizikom od povrede.

= Ne izlazite ni baterjski paket ni alat vatri ili prekomernoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moze da prouzrokuje eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i nemojte da punite baterijski paket ni alat izvan
temperaturnog opsega koji je naveden u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama koje su izvan navedenog opsega mogu da ostete bateriju i da povecéaju
rizik od pozara.

5.6 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BUSILICE

= Drzite elektriCni alat za predvidene izolovane povrsine dok obavljate radove u kojima rezni
pribor moze da dode u kontakt sa skrivenim kablovima. Ukoliko dode do kontakta sa
neizolovanom zicom, izloZzeni metalni delovi alata mogu postati neizolovani i izazvati
elektricni udar kod korisnika.

= Neka se burgija ohladi pre dodirivanja, menjanja ili podeSavanja. Burgije se mogu jako
zagrejati tokom rada i opeci vas.

= Vodite ra¢una o oznakama i natpisnim plo¢icama. One sadrze vazne bezbednosne
informacije. Ako su necitljive ili ako nedostaju, stupite u kontakt sa kompanijom Harbor
Freight Tools da biste ih zamenili.
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Trudite se da ne uklju€ujete alat nenamerno. Pripremite se za pocetak rada pre
ukljucivanja alata.

= Nemojte spustati alatku dok se potpuno ne zaustavi. Pokretni delovi mogu da zahvate
povrsinu pa mozZete izgubiti kontrolu nad alatom.

= Kada koristite ru¢ni elektricni alat, sve vreme ¢€vrsto drzite alatku obema rukama kako
biste savladali pocetnu obrtnu silu.

= Nemoijte ostavljati alatku bez nadzora dok je odeljak za baterije povezan s napajanjem.
Iskljucite alatku i uklonite odeljak za baterije pre nego Sto se udaljite.

= Punjac za baterije/strujni adapter se zagreva tokom kori§¢enja. Toplota punjaa/strujnog
adaptera se moze razviti do riziénih nivoa i dovesti do opasnosti od pozara ako ne postoji
odgovarajuc¢a ventilacija — zbog problema sa napajanjem ili zato $to se punjac/strujni
adapter koristi u pretoplom okruzenju. Nemojte stavljati punjac/strujni adapter na zapaljivu
povrsinu. Nemojte blokirati ventilacione otvore na punjacu/strujnom adapteru. Posebno
izbegavaijte da ostavljate punjac/strujni adapter na tepisima i prekrivacima; ne samo zato
Sto su zapaljivi nego i zato Sto blokiraju ventilacione otvore ispod punjaca/strujnog
adaptera. Stavite punja¢ na stabilnu, évrstu i nezapaljivu povrsinu (kao $to je stabilna
metalna radna plo¢a) na najmanje 30 cm udaljenosti od svih zapaljivih objekata, kao sto
su zavese ili police. Drzite u blizini aparat za gaSenje pozara i detektor dima. Cesto
nadgledajte punjaé/strujni adapter i odeljak za baterije tokom punjenja.

= Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga van domas$aja dece.

= Upozorenja, mere opreza i uputstva iz ovog priru¢nika ne sadrze sve moguce uslove i
situacije u kojima se korisnik mozZe nac¢i. Neophodno je imati na umu da su zdrav razum i
oprez faktori koji se ne mogu ugraditi u ovaj proizvod ve¢ ih mora posedovati sam korisnik
alata.

7 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

Koristite samo one baterije i punjace/strujne adaptere koji se primenjuju za
ovaj uredaj.

7.1 Baterije

= Nikada ne pokuSavaijte da iz bilo kog razloga otvorite baterije.

= Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude veca od 40 °C.

= Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije ¢uvajte na suvom i hladnom mestu (5 °C — 20 °C). Nikada ne ¢uvajte baterije u
ispraznjenom stanju.

=  Zalitijum-jonske (Li-ion) baterije je bolje redovno praznjenje i punjenje (najmanje 4 puta
godisnje). Idealno punjenje za dugotrajno Guvanje litijum-jonske baterije 40% kapaciteta.

= Kada odlaZete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku ,Zastita Zivotne sredine”.

= Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivnog (+) i
negativnog (-) prikljucka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuci stvaranje toplote $to moze
dovesti do loma kucista ili pozara.

= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze do¢i do ostec¢enja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komponenti od polimera $to za posledicu ima curenje
elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva $to dovodi do stvaranja toplote izazivajuéi lom ili
pozar. Pored toga ne bacajte baterije u vatru, moze doci do eksplozije i intenzivnog
gorenja.

= U ekstremnim uslovima moze doc¢i do curenje baterija. Kada uocite te¢nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:

Pazljivo obriSite te€nost pomocu krpe. Izbegavajte kontakt sa koZzom.

U sluc¢aju kontakta sa kozom ili o¢ima, postupite prema sledec¢im uputstvima:

Copyright © 2026 VARO Page |7 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 SR

Odmah isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sirce.

v" U slucaju kontakta sa o¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima
izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

7.2 Punjac/strujni adapter

= Nikada ne pokuSavajte da punite baterije koje nisu punjive.

Odmah dajte da se zamene osteéeni kablovi.

Ne izlazite vodi.

Ne otvarajte punjac/strujni adapter.

Ne sondirajte punjaé/strujni adapter.

Punjaé/strujni adapter je namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Zaostali rizici
Cak i kada se ovaj alat koristi na preporugeni nacin nije moguée da se svi faktori zaostalih
rizika eliminiSu. Slededi rizici se mogu javiti vezano za konstrukciju i dizajn ovog alata:
= Ostecenje pluca ukoliko se ne nosi efikasna maska za zastitu od prasSine.
= Ostecenje sluha ukoliko se ne nosi efikasna zastita sluha.
= Zdravstveni nedostaci koji su rezultat emisije vibracija ukoliko se ovaj elektri¢ni alat
koristi u duzem vremenskom periodimu ili ukoliko se njime ne upravlja na odgovarajuci
nacin i ukoliko se ne odrzava pravilno.

8 KARAKTERISTIKE

8.1 Litijum-jonska baterija

Prednosti litijum-jonskih baterija:

= Litijum-jonske baterije imaju veci odnos kapaciteta/tezine (viSe napajanja za laksu,
kompaktniju bateriju).

= Nema memorijskog efekta (gubitka kapaciteta nakon nekoliko ciklusa punjenja/praznjenja)
kao kod drugih tipova baterija (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= QOgrani¢eno samopraznjenje (takode pogledati poglavlje: ,Skladistenje).

' N
w

8.2 Termoplasticni meki rukohvat

Va$a bezi¢na busilica je opremljena zastitnim delovima i termoplasti¢nim mekim rukohvatom.
TPE (termoplasti¢ni elastomer) je elasti¢an, apsorbuje $ok i ne Steti prirodnoj sredini (moze se
reciklirati).

9 RAD

9.1 Punjenje baterijskog paketa
Baterijski paket za ovaj alat se isporu€uje u stanju niske napunjenosti da bi se izbegli moguci
problemi pa zbog toga morate da napunite bateriju pre prve upotrebe.

® Napomena: Baterije se nec¢e potpuno napuniti prilikom prvog punjenja.
\ | Sacekajte nekoliko ciklusa punjenja da bi se baterija potpuno napunila.
Bateriju treba puniti samo u zatvorenom prostoru.
Nakon uobic¢ajene upotrebe, vreme potrebno za punjenje je priblizno 2,5 sati da bi se baterija
potpuno napunila.
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Baterijski paket ¢e se malo ugrejati tokom punjenja, ovo je uobic¢ajeno i ne ukazuje na
problem.

Ne stavljajte punja¢ u oblast ekstremne toplote ili hladnoce. Najbolje je na uobi¢ajenoj sobnoj
temperaturi. Kada se baterija potpuno napuni, izvucite utika¢ punjaca iz izvora napajanja i
izvadite baterijski paket iz punjaca.

| Pregledajte baterijski paket pre punjenja, ne punite baterijski paket koji je

0 NAPOMENA: Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre punjenja
napukao ili koji curi.

9.2 Indikacija punjenja (SI. B)

Uklju€ite punjac u strujnu utinicu:

= Neprekidno zeleno: spremno za punjenje.
= Neprekidno crveno: puni se.

= Neprekidno zeleno: napunjeno.

Napomena: ukoliko baterija ne lezi pravilno u punjacu izvadite je i proverite
da li je model baterijskog paketa odgovarajuci za ovaj punjac kao sto je
prikazano u tabeli sa specifikacijama. Nemojte puniti ni jedan drugi
baterijski paket niti bilo koji baterijski paket koji ne lezi ¢vrsto u punjacu.

14 Cesto osmatrajte punjaé/strujni adapter i baterijski paket dok su spojeni.

15 Iskljucite punjaé/strujni adapter iz struje i iskljucite ga iz baterijskog paketa nakon zavrSetka.
16  Sacekajte da se baterijski paket potpuno ohladi pre nego Sto ga upotrebite.

17  Cuvajte punjac/strujni adapter i baterijski paket u zatvorenom prostoru, van domasaja dece.

sacekajte da se ohladi do sobne temperature pre punjenja. To ¢e produziti

NAPOMENA: Ukoliko je baterija vruéa nakon neprekidne upotrebe u alatu,
Y j \ vek trajanja vasih baterija.

NAPOMENA: Izvadite baterijski paket iz stalka punjaéa pomoc¢u palca ili
prstiju, pritisnite dugme za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite
baterijski paket.

9.3 Indikator kapaciteta baterije (SI A)

U odeljku za baterije postoje indikatori kapaciteta (9) pa mozete proveriti status kapaciteta
baterije ako pritisnete dugme (15). Pre upotrebe uredaja pritisnite prekidac¢ za
ukljugivanjefisklju€ivanje kako biste proverili da li je baterija dovoljno puna za pravilan rad.
Sledeéa tri LED indikatora prikazuju status nivoa kapaciteta baterije:

Svetle sva tri LED indikatora: Baterija je puna.

Svetle dva LED indikatora: Baterija je 60% puna.

Svetli jedan LED indikator: Baterija je gotovo prazna.

9.4 Stavljanje i vadenje baterije (SI. A)

bude iskljucena tako da dugme selektora napred/nazad bude u srediSnjem

f UPOZORENUJE: Pre vrsenja bilo kakvih podeSavanja osigurajte da busilica
polozaju.

= Drzite alat jednom rukom a baterijski paket (7) drugom.
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Da biste umetnuli bateriju: gurnite i skliznite baterijski paket u otvor za bateriju, uverite se
da se bravica za oslobadanje na zadnjoj strani baterije zabravila u mestu i da je baterija
priévr§¢ena pre pocCetka rada.

= Da biste izvadili bateriju: Pritisnite bravicu za oslobadanje baterije i istovremeno izvucite
baterijski paket.

9.5 Montiranje kopce za pojas (SI. A)

= Kopc¢a za pojas (11) je pogodna za privcemeno vesanje alata.

= Kada pri¢vrscujute ili vrSite zamenu kopcCe za pojas (11), koristite iskljucivo vijak koji je za
to isporuc€en. Obavezno &vrsto pritegnite vijak.

= Kopca za pojas se moze pri€vrstiti za bilo koju stranu alata i to samo pomoéu isporu¢enog
vijka, kako bi se prilagodila levorukim ili desnorukim korisnicima.

= Ukoliko pojas za kai$ nije uopste potreban, moze se ukloniti sa alata.

= Da biste premestili kuku za pojas ili kop€u za bit nastavak, uklonite vijak koji je drzi na
mestu a zatim je ponovo pri€vrstite na suprotnoj strani. Obavezno &vrsto pritegnite vijak.

UPOZORENJE: Kako bi se smanjio rizik od ozbiljne telesne povrede,
iskljucite alat i odspojite baterijski paket pre vr§enja bilo kakvih
podesavanja ili uklanjanja/montiranja dodatnog pribora ili pribora.

NEMOJTE da obesite ovaj alat iznad glave niti da veSate predmete sa kuke
za kaisS. ONLY hang tool’s belt hook from a work belt.

c UPOZORENJE: Kako bi se smanijio rizik od ozbiljne telesne povrede,

UPOZORENJE: Kako bi se smanjio rizik od ozbiljne telesne povrede,
osigurajte da vijak koji drzi kuku za pojas bude €vrsto pricvr§éen.

9.6 Instaliranje i uklanjanje bit nastavka burgija (SI. C)

Ova busilica ima brzosteznu glavu (1) da bi se prevent da se bit nastavak ili burgija olabave.

= Cuvrsto drzite meki rukohvat beZiéne busilice jednom rukom.

= Drugom rukom okrecite prsten A u smeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok otvor
stezne glave ne bude dovoljno veliki da primi alat.

= Stavite burgiju ili bit nastavak odvija¢a u steznu glavu busilice.

= Okrecite prsten A u smeru kazaljke na satu sve dok alat ne bude &vrsto pritegnut.

= Uklonite alat obrnutim redosledom.

9.7 Startovanje i zaustavljanje (SI. A)
= Busilica se pokrece i zaustavlja tako Sto se impulsni prekida¢ pritisne odnosno otpusti (4).

9.8 Promenljiva brzina (Sl. A)

= Ovaj alat ima impulsni prekida¢ za promenljivu brzinu (4) koji pruza vecu brzinu i veci
obrtni momenat sa pove¢anjem pritiska na prekida¢. Brzina se reguliSe veli¢inom pritiska
na impulsni prekidag.

9.9 Blokada impulsnog prekidaca (SI. A) A)

= Impulsni prekidac¢ (4) se moze blokirati u centralnom polozaju.

= To pomaze da se smanji moguénost nenamernog startovanja alata kada alat nije u
upotrebi. Da biste blokirali impulsni prekidac (4), postavite selektor smera obrtanja (5) u
centralni polozaj.

9.10  Smer obrtanja (Sl. A)
= Smer obrtanja se reguliSe selektorom smera obrtanja (5) koji se nalazi iznad impulsnog
prekidaca.
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9.10.1 Obrtanje u smeru kazaljke na satu:

Da biste izabrali obrtanje u smeru kazaljke na satu, otpustite impulsni prekidac i gurnite
selektor smera obrtanja (5) ka levoj strani alata.

9.10.2  Obrtanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu:

Da biste izabrali obrtanje u smeru kazaljke na satu, otpustite impulsni prekida¢ i gurnite
selektor (5) ka desnoj strani alata.

9.11  Podesavanje obrtnog momenta (Sl. A)

Obrtni momenat se podeSava obrtanjem prstena za podeSavanje obrtnog momenta (2); obrtni
momenat je vedi kada se prsten za podeSavanje obrtnog momenta postavi u viSu poziciju.
Obrtni momenat je manji kada se prsten za podesavaje obrtnog momenta postavi u nisku
poziciju: “1” ozna€ava najnizu a “18” ozna€ava najviSu poziciju.

Obrtni momenat se postavlja pomocu prstena za postavljanje obrtnog momenta prema
razli¢itim vijcima i razli€itim materijalima, mozete da podeSavate obrtni momenat, ukoliko je
vijak dugacak a materijal tvrd, mozete da izaberete viSu postavku.

9.12  Selektor brzine (Sl. A & D)

Ova busilica ima dvobrzinski prenosnik dizajniran za busenje “1” (malom) ili “2” (velikom)
brzinom. Selektor brzine (3) se nalazi na gornjoj povrsini busilice i omoguéava da se izabere ili
mala ili velika brzina. Kada gurnete dugme napred i izaberete opseg male brzine, brzina ¢e se
smanijiti ali e snaga i obrtni momenat biti veéi. Kada koristite buSilicu u opsegu velike brzine,
brzina ¢e se povecati ali ¢e snaga i obrtni momenat biti manji. Koristite malu brzinu kada se
zahteva velika snaga i veliki obrtni momenat a veliku brzinu za brzo buSenje.

Vazno: NIKADA nemojte da podeSavate ovaj dvobrzinski selektor brzine
dok busilica radi. Uvek prvo sacekajte da se busilica potpuno zaustavi.

9.13  Prsten za izbor rezima funkcije (SI. A)
Okrecite prsten za izbor rezima funkcije (13) i podesite da se pokaziva¢ poravna sa udarnim

rezimom I kojim se bira udarni rezim dejstva.
Okredite prsten za izbor rezima funkcije i podesite da se pokaziva¢ poravna sa rezimom

busenja a kojim se bira rezim busenja.
Okrecite prsten za izbor rezima funkcije i podesite da se pokaziva¢ poravna sa rezimom

odvijaCa 1‘ kojim se bira reZzim odvijaca.

9.14  LED svetiljka (Fig A)

LED radna svetiljika (6) moze da se upali pre nego $to motor po¢ne da radi ukoliko blago
pritisnete prekidac¢ Sto omogucava da se radna povrSina prvo osvetli da bi se jasno proverila a
ona svetli i tokom vaseg rada.

UPOZORENJE: Nemojte gledati direktno u svetlosni zrak. Nikada ne

A usmeravajte svetlosni zrak u ljude ili predmete ve¢ samo u radni predmet.

Nemojte da namerno usmeravate svetlosni zrak u osoblje i osigurajte da
zrak nije usmeren prema oku osobe u trajanju duzem od 0,25 sekundi.
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9.15 Saveti za busenje

Pre buSenja, treba postaviti prsten za izbor rezima funkcije (13) u rezim buSenja a

Kada busite tvrdu glatku povrsinu, probojcem prethodno obelezite Zeljeni polozaj rupe. Ovo ¢e
spreéiti da burgija sklizne iz centra prilikom podetka busenja rupe. Cvrsto drzite busilicu i
postavite vrh burgije na radni predmet, vr§ec¢i samo onoliko pritiska koliko je potrebno da bi
nastavak busio. Nemojte silom ili vr§enjem boc¢nog pritiska produzavati rupu.

9.15.1 BusSenije drveta
Za maksimalni radni ucinak koristite brzorezne ¢eli¢ne burgije za busenje u drvetu. Okrenite

prsten za izbor rezima funkcije (13) u rezim buSenja ““®”. Po¢nite da busite pri vrlo maloj brzini
da biste sprecili da burgija isklizne iz po€etne tacke. Povecajte brzinu kada burgija po¢ne da
busi materijal. Kada busite rupe koje prolaze kroz celu debljinu radnog predmeta, postavite
komad drveta ispod radnog predmeta da biste izbegli iskrzane ili rascepane ivice na zadnjoj
strani rupe.

9.15.2  BuSenje metala

Za maksimalni radni u€inak koristite brzorezne Celi¢ne burgije za busenje u metalu ili Celiku..
Pocnite da busite pri vrlo maloj brzini da biste sprecili da burgija isklizne iz po€etne tacke.
Odrzavaijte brzinu i pritisak koji vam omoguc¢avaju se¢enje bez pregrevanja burgije. VrSenje
prevelikog pritiska Ce:

-dovesti do pregrevanja burgije,

-pohabati lezista,

-iskriviti ili nagoreti burgije,

-proizvesti ekscentri¢ne rupe ili rupe nepravilnog oblika.

Kada busite rupe velikog pre¢nika u metalu, preporucuje se da prvo busite malom burgijom a
zatim da zavrsite velikom burgijom. Pored toga, podmazuijte burgiju uljem da biste poboljsali
dejstvo busenja i produzili zivotni vek burgije.

9.16  Zavrtanje/odvrtanje vijaka

Okrenite prsten za izbor rezima funkcije (13) u rezim busenja T

= Postavku obrtnog momenta podesite dovoljno nisko da bi se omogucila bezbednosna
margina. Pocnite sa niskom postavkom obrtnog momenta kada prvo zavrcéete vijke u
materijal. Zatim podesite postavku kada se odredi odgovarajuc¢a potrebna sila.

Veli¢ina vijka u kombinaciji sa tvrdo¢om materijala ¢e odrediti postavku za obrtni momenat.
Obrtni momenat pocinje sa postavkom “1” (najmanji obrtni momenat) do postavke “18”
(najveci obrtni momenat).

Kada zavréete vece ilili duze vijke u tvrdi materijal, preporucuje se da prvi
izbusSite vodecu rupu, nesto duzu i samo malo manjeg pre¢nika od pre¢nika
vijka koji treba ubusiti. Vodec¢a rupa ¢e delovati kao vodilja za vijak i takode
= ¢e olaksati pritezanje vijka. Kada se vijci nalaze u blizini ivice materijala,

_ vodecéa rupa ¢e pored toga pomoc¢i da se spreci da se drvo rascepi.

Koristite samo one bit odvijace koji pravilno odgovaraju glavi vijka.

_ Kada zavrcete vijke, uvek odrzavajte dovoljan prititisak na busilicu kako bi
se sprecilo habanje glave vijka. Bi¢e teSko da se vijak zavrce ili ukloni
ukoliko je glava vijka pohabana.
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Za maksimalni radni u€inak koristite kvalitetan bit nastavak za zidane materijale za udarnu

busilicu, okrenite prsten za izbor rezima funkcije u poziciju udarnog busenja T

Ovu postavku koristite samo za busenje kamena. Postavka za udarno busenje je
pogodna za busenje/dubljenje materijala.
Vrh alata MORA da bude ¢vrsto pritisnut da bi se udarno dejstvo aktiviralo.

A Koristite bit nastavak za kamen samo kada busite kamene materijale.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Ciséenje
Ventilacioni otvori uredaja moraju da budu Cisti kako bi se sprec€ilo pregrevanje motora.
Redovno Cistite kuc¢iSte masSine mekom krpom, po moguéstvu nakon svake upotrebe.
Odrzavaijte ventilacione otvore €istim od prasine i necistoce.

Ukoliko se necistoc¢a ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu sapunicom.

A

10.2  Odrzavanje
Vas$ alat je napravljen da radi tokom dugog vremenskog perioda uz minimalno odrzavanje.
Neprekidan i zadovoljavajuéi rad zavisi od odgovarajuce brige o uredaju i redovnog

11 TEHNICKI PODACI

Ciscenja.

Model br.

Napajanje

Prenosnik

Brzina obrtanja

Broj udaraca

Kvacilo

Obrtni momenat
Baterija

Napon

Tip baterije

Kapacitet baterije
Punja¢

Nominalni ulaz punja¢a
Nominalni izlaz punja¢a
Vreme punjenja

Nikada ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijum
hidroksida itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasticne delove.

POWXBOX004
20V JS
Dvobrzinski

0-400/0-1500 min-1
0-6000/0-22500 udaraca/min"
18 polozaja

30 Nm (Maks.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0.5A
150 min
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12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=5)
Nivo zvu€nog pritiska LpA 80 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 88 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije) Max.6,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANCIJA

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, burgije, listovi testera, itd.; oSte¢enja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

= Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

Va$ alat se mora puniti najmanje jednom mesecno da bi se osigurao optimalan rad ovog

alata.

14 ZIVOTNA SREDINA
e Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
W' ga baciti sa otpadom iz domacinstva vec¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nagin.
‘@ Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obian otpad proizveden u

kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
e Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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14.1  Baterijski paket
Ovaj proizvod sadrzi Litijum-jonske baterije. Da biste sacuvali prirodne resurse
reciklirajte ili odlozite baterije na pravilan nacin. Lokalni ili drzavni propisi mogu
zabranijivati da litjum-jonske baterije odlazu u obi¢no smece. Konsultujte se sa
vasim lokalnim organom odgovornim za odlaganje otpada u vezi sa raspolozivim
[MEET opcijama za recikliranje i/ili odlaganje.

15 IZJAVA O USKLADENOSTI

q

VARO-Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje samo
da,

Proizvod: Udarna busilica 20 V

Marka: POWERplus

Oznaka modela: POWXBOX004

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih
direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljucujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorno lice za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
29/08/2025 — Lier, Belgija
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POWERPLUS

POWXBOX004
1 URCENE POUZITI

4 . POWXBOX004
VRTACKA S PRIKLEPEM 20 V

CS

Tento elektricky nastroj je uréen ke Sroubovani a vrtani dfeva, kov, plastd a kamene. Nehodi

se k profesionalnimu pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

(o

2 POPIS (OBR. A)

pokyny.

vlastni bezpecénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

1. Automatické sklic¢idlo 8. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
2. Krouzek nastaveni krouticiho momentu 9. Kontrolky pro signalizaci nabiti baterie
3. Dvourychlostni voli¢ 10. Tlacitko kontrolek signalizace nabiti
4. Spoust vypinace baterie

5.  Voli¢ sméru otaceni 11. Spona pasu

6. Pracovni svitiina LED 12. NabijeCka

7. Akumulator 13. Krouzek nastaveni rezimu funkci

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

= QOdstrarite veskeré balici materialy.

= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

= ZKkontrolujte uplnost obsahu obalu.

nevznikly b&éhem prepravy $kody.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe aZz do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVAN:I: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x vrtacka s pfiklepem
1x spona pasu + Sroub
1x pomocna rukojet’
2x akumulator
1x nabijeCka
1x Ulozna bedna
50x25mm bity CRV:
- SL 2x2/2x4/2x6
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30
12x40
- H 2x3/2x4/2x5/2x6
3x50mm byty CRV:

- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

1x60mm magneticky drzak bitd CRV

6x vrtaky HSS:

- 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
x6,0

3x vrtaky do kamene:

- 1x4,0/1x5,0/1x6,0

5x vrtaky do dreva:

- 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0

90x hmozdinky:

- 30x: 20x4mm

- 30x: 25x5mm

- 30x: 30x6mm
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Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
w | obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Oznaduje riziko Urazu nebo V souladu se zakladnimi pozadavky
poskozeni nastroje. Evropskych smérnic.

. S el Nabijecku tfidy Il — Dvojita izolace —
Pfed pouzitim si pfecCtéte Neni tfeb Sna zastrek
oFirucku, eni tfeba uzemnéna zastrcka

(pouze pro nabijecku).

Povinné pouziti ochrannych Wlﬂl Noste ochranné rukavice
bryli. ’

Q&P

Oznaduje riziko Urazu nebo PV
M L - Nebezpedi pozaru!
poskozeni nastroje.

@

Nevystavujte nabijecku a
akumulator vodé

s O Okolni teplqta max. 40 °C (pouze
pro akumulator).

oy _| | (akumulator a nabijecka). |Max. 40°c)
Akumulator ani nabijecku % Akumulator s nabije¢kou pouzivejte
nespalujte. pouze ve vnitfnich prostorach.

W' Elektrické stroje a pfistroje
> nesmi byt likvidovany
s komunalnim odpadem.
| |

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a
instrukci miZze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky nastroj* v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem)

k siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektrickd bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastr¢ku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
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Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvysSuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sidiru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecénost

=  Pfipraci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastrojl
k siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit Graz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble¢eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&¢chto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroju a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatell nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
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5.5

5.6

dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

Rezné nastroje udrzuijte ostré a Gisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mize vytvorit potencialné nebezpecénou situaci.

Pouziti a péce o akumuladtorové stroje
Nabijejte pouze vyrobcem ur€enou nabijeCkou. NabijeCka vhodna k nabijeni jednoho typu
akumulatoru mlze zpUsobit nebezpedi vzniku pozaru, pokud je pouzita s jinym
akumulatorem.
Elektrické stroje pouzivejte pouze s uréenymi akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
znamenat nebezpeci poranéni a pozaru.
Kdyz se akumulator nepouziva, udrzujte ho v dostate¢né vzdalenosti od kancelafskych
sponek, minci, kli¢t, hifebikd, Sroubl nebo jinych malych kovovych predmétt, které by
mohly spojit vyvody. Zkratovani vyvod( akumulatoru mize zpusobit popaleniny nebo pozar.
Za extrémnich podminek mlze z akumulatoru vytéct kapalina. Zabrante kontaktu téla
s touto kapalinou. Pokud ke kontaktu dojde, oplachnéte postizené misto vodou. Pokud
se kapalina dostane do oka, vyhledejte lékafe. Kapalina vytekla z akumulatoru méze
zpusobit podrazdéni nebo poleptani.
Nepouzivejte poSkozeny akumulator nebo stroj. PoSkozené nebo upravené akumulatory
se mohou chovat nepredvidatelné a hrozi tak pozar, vybuch nebo zranéni.
Nevystavujte akumulator nebo stroj ohni nebo vysokym teplotam. Vystaveni teplotam
nad 130 °C muze zpusobit vybuch.
Dodrzujte pokyny k nabijeni a nenabijejte akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo uréeny rozsah
muze akumulator poskodit a zvysit nebezpeci pozaru.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VRTACKY

PFi provadéni ¢innosti, u nichz se fezaci pFislu§enstvi miize dostat do kontaktu se
skrytymi vodici, pfidrzujte elektricky nastroj za izolované povrchy uréené pro uchopeni.
Kontakt s vodi¢em pod napétim mize vyvolat pfivedeni elektfiny do nechranénych
kovovych &asti nastroje a zpusobit zasah uzivatele elektrickym proudem.

Pfed dotykanim se, vyménou nebo sefizovanim ponechejte vrtak vychladnout. Vrtaky se
pfi pouzivani silné zahfivaji a mohou vas popalit.

Udrzujte samolepici a identifikacni Stitky na nastroji. Obsahuji dulezité bezpeénostni
informace.

Vyvarujte se nahodného spusténi. Pfed zapnutim nastroje se pfipravte na zahajeni prace.
Nepokladejte nastroj, dokud se UpIné nezastavi. Pohybujici se €asti by se mohly zafiznout
do povrchu a zpusobit tak, Ze se nastroj vymkne vasi kontrole.

PFi pouzivani ruéniho elektrického nastroje jej udrzujte pevné obéma rukama, abyste
dokazali zachytit kroutici moment pfi spousténi.

Neponechavejte nastroj bez dozoru, pokud je baterie pfipojena. Pfed opusténim
pracovisté vypnéte nastroj a odpojte baterii.

Nabijecka baterii se pfi pouzivani zahfiva. Pokud nebude zajisténo dostatecné vétrani,
kvUli elektrické zavadé nebo v pfipadé pouzivani v prostfedi o vysoké teploté se teplo
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vyvijené nabijeCkou muze zvysit na nebezpe€nou uUroven a vyvolat nebezpeci pozaru.
Nepokladejte nabijeCku na hoflavy povrch. Nezakryvejte Zzadné vétraci otvory nabijecky.
Vyvarujte se pfedevsim pokladani nabijecky na koberce a rohoze; ty jsou jednak hoflavé,
ale navic blokuji vétraci otvory na spodni strané nabijecky. NabijeCku umistéte na stabilni,
pevny a nehoflavy povrch (napfiklad na stabilni kovovy pracovni stdl nebo na betonovou
podlahu) alespori 30 cm od v8ech hoflavych pfedmétd, jako jsou napfiklad zavésy nebo
stény. Uchovavejte v prostoru pouzivani hasici pfistroj a detektor koufe. BEhem nabijeni
nabijecku i baterii Casto sledujte.

= Tento vyrobek neni hrac¢ka. Udrzujte jej mimo dosah déti.

= Vystrahy, upozornéni a pokyny popsané v tomto navodu k pouzivani nemohou obsahnout
vS§echny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. UZivatel si musi uvédomit, ze
do tohoto vyrobku nelze zaclenit faktory zdravého rozumu a opatrnosti. Jejich
zabezpeceni je tak na uzivateli.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY A
NABIJECKY

Pouzivejte pouze baterie a nabijecky uréené pro tento nastroj.

1 Akumulatory
Za Zadnych okolnosti se je nepokou$ejte otevrit.
Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla pfekrocit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 a 40 °C.
Pokud likvidujete akumulatory, fidte se instrukcemi v odstavci ,Zivotniho prostredi®.
Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostiednictvim kovovych pfedmét, baterie se zkratuje a intenzivni tok proudu
vyvine teplo, které miize zplsobit prasknuti pouzdra nebo k pozaru.
= Nevystavuijte je vysokym teplotam. Pokud se baterie zahfeji na teplotu nad 100 °C,
tésnéni, izolacni vlozky a dal$i polymerové komponenty se mohou poskodit, coz mize
vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, coz vede k vytvareni tepla a prasknuti
nebo k pozaru. Nevhazuijte baterie do ohné, mlze to mit za nasledek explozi a/nebo
intenzivni hofeni.
=  Pfi extrémnich podminkach muize dojit k vytékani baterie. Pokud si pov§imnete kapaliny
na baterii, postupujte nasledovné:
—Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedoslo ke kontaktu s pokozkou.
—Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do oci, postupujte
nasledovné:
v Okamzité postizenou ¢ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem
jako napf. citronovou $tavou nebo octem.
v’V piipadé Ze se tekutina dostane do oci, vyplachuijte je velkym mnozstvim tekouci
vody alespon po dobu 10 minut a vyhledejte |ékafe. Poradte se s Iékafem.

L R

Riziko pozaru! Vyhybejte se zkratovani kontaktd na vyjmutém akumulatoru.
Akumulator nelikvidujte spalenim.

7.2 Nabijecky

= Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou uréeny k opé&tovnému nabijeni.
= Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.

= Nevystavuijte plsobeni vody.

= Nabijecku neotvirejte.

= Nabije¢ku nepodrobujte testim.

= Nabijecka je uréena pouze pro vnitfni pouziti.
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7.3 Zbytkova rizika

= | kdyz se stroj pouziva spravné, neni mozné vyloucit vSechna zbytkova rizika. Ve spojitosti
s konstrukci a navrhem stroje mohou vzniknout nasledujici nebezpeci:

= Poskozeni plic, pokud neni noSena u€inna ochrana dychacich cest.

= Poskozeni sluchu, pokud neni pouzita u€inna ochrana sluchu.

= Poskozeni zdravi zpusobena vibracemi, pokud je stroj pouzivan po dlouhou dobu
nebo neni spravné fizen a udrzovan.

8 VLASTNOSTI

8.1 Lithium-iontové akumulatory

“Vyhody lithium-iontovych akumulatort:

= Lithium-iontové akumulatory maji vy§Si pomér kapacita/hmotnost (jsou vykonné&jsi pfi nizsi
hmotnosti, jsou kompaktné;si).

= Nemaji pamétovy efekt (ztratu kapacity po nékolika cyklech nabiti/vybiti) jako jiné typy
akumulatort (NiCd, NiMH atd.).

= Omezené samovybijeni

8.2 Mékke drzadlo TPE

Akumulatorova vrtacka je opatfena mékkou rukojeti a ochrannymi ¢astmi z termoplastického
elastomeru (TPE). TPE je elasticky, absorbuje narazy a chrani Zivotni prostfedi (je
recyklovatelny).

9 PROVOZ

9.1 Nabijeni akumulatoru
Akumulatory k tomuto nastroji jsou dodavany ve stavu, kdy jsou jen malo nabité, aby se
predeslo moznym problémdm; proto je tfeba akumulator pfed prvnim pouzitim nabit.

Vyckejte nékolik cykl, kdy jiz dojde k aplnému nabiti. Akumulator by mél

9 Poznamka: Akumulatory nedosahnou pfi prvnim nabiti své pIné kapacity.
[ |
byt nabijen pouze v interiéru.

Po bézném pouziti je tfeba nabijet asi 2,5 hodinu, aby byl akumulator pIné nabit.

Akumulator se pfi nabijeni mirné zahfiva; to je normalni a nepfedstavuje Zadny problém.

Nevystavuijte nabijeCku extrémné vysokym nebo nizkym teplotdm. NejlepSi je provoz pfi

bézné pokojové teploté. Po plném nabiti akumulatoru odpojte nabijecku ze sité a vyjméte

akumulator z nabijecky.

Poznamka:

= Nechte baterii pfed nabijenim zcela vychladnout.

= Prohlédnéte akumulator pfed nabijenim, nenabijejte akumulator, ktery je praskly nebo
netésni.

9.2 Ukazatel nabijeni (obr. B)

Pfipojte nabije¢ku k napajeci zasuvce:

= Stélé zelené svétlo: pfipravena k nabijeni.
= Stalé ervené svétlo: nabiji se.

= Stalé zelené svétlo: nabito.

Poznamka: jestlize akumulator radné nedoseda, odpojte jej a ovérte si, ze je
tento akumulator spravny model pro tuto nabijecku, jak je uvedeno na
typovém diagramu. Nikdy nenabijejte zadny jiny akumulator nebo jakykoliv
akumulator, ktery bezpe¢né nezapada do nabijecky.
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Kdyz bude baterie pfipojena, nabijecku i baterii Casto sledujte.

Po dokon€eni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky a potom ji odpojte od baterie.
PFed pouzivanim nechejte baterii Gplné vychladnout.

Nabijecku a baterii uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Je-li akumulator po nepfetrzitém pouzivani naradi horky,
nechte jej pred nabijenim vychladnout na pokojovou teplotu. Tim se
prodlouzi Zivotnost akumulatoru.

POZNAMKA: Vyjméte akumulator ze stojanu nabijecky, ktery se ovlada
palcem nebo prsty: stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a sou¢asné
vytahnéte akumulator.

9.3 Kontrolky pro signalizaci nabiti baterie (obr. A)
Na baterii jsou kontrolky nabiti baterie (9), stav nabiti muzete zkontrolovat po stisknuti tlacitka
(10). Pred pouzivanim stroje stisknéte spoust, abyste zkontrolovali, zda je baterie dostatec¢né
nabita pro zajisténi radné funkce.
Stav nabiti baterie mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

- Sviti 3 LED kontrolky: Baterie je plné nabita.

- Sviti 2 LED kontrolky: Baterie je nabita ze 60 %.

- Sviti 1 LED kontrolka: Baterie je témér vybita.

9.4 Vlozeni a vyjmuti akumulatoru (obr. A)

VAROVAN:I: Pied provedenim jakychkoliv tprav zajistéte, aby byla vrtacka
vypnuta a aby byl voli¢ sméru otaceni ve stredni poloze.

=  Pfidrzujte nastroj jednou rukou a baterii (7) druhou rukou.

= Postup vkladani: stlacte a zasunite baterii do jejiho drzaku, pfitom dbejte na to, aby
uvolfovaci zapadka na zadni strané baterie zapadla na své misto a pfed zahajenim
provozu zkontrolujte, zda baterie je zajisténa.

= Postup vyjimani: stisknéte uvolfiovaci zapadku a sou¢asné baterii vytahnéte ven.

9.5 Montaz spony na opasek (obr. A)

Spona na opasek (11) je vhodna pro doasné zavéseni naradi.

= Pfi nasazovani nebo vyméné spony na opasek (11) pouzijte pouze dodany Sroub. Ujistéte
se, Ze je Sroub pevné utaZzen.

= Sponu na opasek Ize pfipevnit na obé strany nastroje pouze pomoci dodaného Sroubu,
aby vyhovovala levakim i pravakam.

= Pokud si sponu na opasek vibec nepfejete, Ize ji z naradi sejmout.

= Chcete-li pfesunout hacek na opasek nebo sponu na bity, vyjméte Sroub, ktery je drzi na
misté, a potom je smontujte na opacnou stranu. Ujistéte se, Ze je Sroub pevné utazen.

VAROVANI: Abyste snizili riziko vazného zranéni, vypnéte naradi a odpojte
akumulator, nez budete provadét jakékoli upravy nebo
demontovat/instalovat nastavce nebo pfislusenstvi.

VAROVANI: Abyste snizili riziko vazného zranéni, NEZAVESUJTE nastroj
nad hlavou ani nezavésujte predméty na hacek na opasek. Hak na opasek
nastroje véste POUZE na pracovni opasek.
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VAROVAN:I: Abyste snizili riziko vazného zranéni, ujistéte se, ze Sroub
drzici hacek na opasek je zajistén.

9.6 Upevnéni a uvolnéni bita a vrtaku (obr. C)

Tato vrtacka ma automatické skli¢idlo (1), které zabraruje vrtaku nebo vrtacce v uvolnéni.

= Pridrzujte mékkou rukojet bez$rndrové vrtacky pevné jednou rukou.

= Druhou rukou otacejte hornim krouzkem A proti sméru pohybu hodinovych rucicek, dokud
se otvor skli¢idla na vrtaky nezvétsi natolik, aby se do néj nastroj vesel.

= Vlozte do skli¢idla vrtacky vrtak nebo Sroubovaci bit.

= Otacejte krouzkem A ve sméru pohybu hodinovych ru€ic¢ek, dokud nastroj nebude pevné
upnut.

Nastroj odstrarite postupem v opacném poradi.

9.7 Spusténi a zastaveni (obr. A)
Vrtacka se zapina a vypina stiskem a uvolnénim spoustéciho spinace.

9.8 Proménné otacky (obr. A)
= Tento stroj ma spoust vypinace (4) s ovladanim otacek, kdy pfi silnéjSim stisku spousté
se zvysuji otacky a kroutici moment. Otacky se Fidi tim, jak daleko je spoust stlacena.

9.9 Zajisténi spousté vypinace (obr. A)

= Spoust vypinace muzete zajistit ve stfedové poloze.

= Tak zabranite nechténému spusténi, kdyz se stroj nepouziva. K zajisténi spousté vypinace
(4) presurite voli¢ sméru otaceni (5) do stfedové polohy.

9.10 Smér otaceni (obr. A)
= Smér otaceni se Fidi smérem volice sméru otaceni (5), ktery je umistén
nad spousti vypinace.

9.10.1 Otaceni ve sméru hodinovych rudicek:

Otaceni ve sméru hodinovych ruci€ek nastavite uvolnénim spousté vypinace a zatlatenim
volice sméru otaceni (5) na levou stranu stroje.

9.10.2  Otaceni proti sméru hodinovych ruéicek:

Otaceni proti sméru hodinovych ruéi¢ek nastavite uvolnénim spousté vypinace a zatla¢enim
voli¢e sméru otaceni (5) na pravou stranu stroje.

9.11  Nastaveni krouticiho momentu (obr. A)

= Kroutici moment se nastavuje ota¢enim krouzku nastaveni krouticiho momentu (2).
Kroutici moment je vétsi, kdyz je nastaveni krouticiho momentu nastaveno na vyssi
polohu. Kroutici moment je mensi, kdyz nastavite krouzek nastaveni krouticiho momentu

= Kroutici moment se nastavuje podle riznych Sroubli a materiald. Pokud je Sroub dlouhy
a materidl tvrdy, muzete pouzit vy$si nastaveni.

9.12  Volic otacek (obr. A a D)

= Vrtatka ma dvourychlostni pfevodovku uréenou k vrtani pfi 1 (NIZKE) nebo 2 (VYSOKE)
rychlosti. Voli¢ rychlostniho stupné je umistén na horni strané vrtacky a umozriuje volbu
nizké nebo vysoké rychlosti. Kdyz stisknete tlacitko dopfedu a vyberete rozsah nizkych
otacek, rychlost se snizi, ale bude vyssi vykon a kroutici moment. Kdyz pouzijete vrtacku
ve vysokorychlostnim rozsahu, rychlost se zvysi, ale bude mensi sila a kroutici moment.
Pouzivejte nizkou rychlost v pfipadech vyzadujicich vétsi silu a kroutici moment a
vysokou rychlost pro aplikace vyzadujici rychlé vrtani.
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Dulezité: NIKDY nesefizujte tento dvourychlostni voli¢, zatimco je vrtacka
v chodu. Vzdy ji nejprve nechte zcela se zastavit.

9.13  KrouzZek nastaveni rezimu funkci (obr. A)
Otocte krouzkem nastaveni rezimu funkci (13) tak, aby ukazatel byl vyrovnan s vybranym

zpusobem rezimu Priklep T
Otocte krouzkem nastaveni rezimu funkci tak, aby ukazatel byl vyrovnan s vybranym

zplsobem rezimu Vrtani ,, a
Otocte krouzkem nastaveni rezimu funkci tak, aby ukazatel byl vyrovnan s vybranym

zptisobem rezimu Sroubovani 1‘

9.14 LED osvétleni (obr. A)

= Pracovni svitilna LED (6) mize svitit pfed chodem motoru, jestlize stisknete lehce
vypinag, ¢imz si osvétlite pracovni oblast a mizete si ji hned zkraje prohlédnout, a sviti i
béhem provozu.

VAROVANI: Nedivejte se pfimo do paprsku svitilny. Nikdy paprskem
nemiite na osobu nebo predmét jiny nez obrobek.

Laserovym paprskem se nesmi imysiIné mifit na osoby a je tfeba zabranit
kontaktu s lidskym okem po dobu del$i nez 0,25 vtefiny.

>B>

9.15  Tipy k vrtani

= Nez zacnete vrtat nastavte krouzek nastaveni rezimu funkci (13) do rezimu Vrtani a

= Jestlize vrtate do tvrdého hladkého povrchu, oznaéte si pozadované stfedové umisténi
otvoru dul¢ikem. Tim pfedejdete sklouznuti vrtaciho bitu ze stfedu otvoru pfi zacatku
vrtani otvoru. Drzte nastroj pevné a umistéte hrot vrtaku nebo bitu do obrobku, pficemz
budete tladit pouze natolik, aby bit dale Fezal. Pro rozSifeni otvoru netlatte ani nevyvijejte
boéni tlak.

9.15.1 Vrtani do dfeva
= Pro vrtani do dfeva pouzivejte v zajmu dobré vykonnosti vysokorychlostni ocelové bity.

Otocte krouzkem nastaveni rezimu funkci (13) do rezimu Vrtani ,“8“. Vrtat zacinejte velmi
pomalou rychlosti, aby vam vrtak nesklouzl z po¢ate¢ni polohy. Jakmile se vrtak zakousne
do materialu, rychlost zvyste. P¥i vrtani prachozich otvord umistéte za obrobek dievény
blok, aby na zadni strané otvoru nevznikaly otfepené nebo popraskané okraje.

9.15.2  Vrtani do kovu

= Pro vrtani do kovu nebo oceli pouzivejte v zajmu dobré vykonnosti vysokorychlostni
ocelové bity. Umistéte krouzek nastaveni krouticiho momentu na vrtaéce do polohy pro
pozadovany kroutici moment. Vrtat zacinejte velmi pomalou rychlosti, aby vam vrtak
nesklouzl z po¢ate€ni polohy. Udrzujte rychlost a tlak, pfi nichz Ize vrtat, aniz by se bit
prehfival.
= Budete-li pfili$ tla¢it, muze nastat:
- prehrati vrtacky,
- opotfebovani lozisek,
- ohnuti nebo spaleni bitd,
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- vytvareni nesoustfednych nebo nepravidelnych otvoru.
PFi vrtavani velkych otvord do kovu se doporucuje vrtat nejprve malym bitem a pak praci
dokoncgit velkym. Bit téz mazte olejem, aby vrtani probihalo snaze a prodlouzila se
Zivotnost bitu.

9.16  Sroubovani

Otoéte krouzkem nastaveni rezimu funkci (13) do reZimu Sroubovani '

= Nastavte kroutici moment co nejnizsi s dostateCnou rezervou. Pfi prvnim Sroubovani
do materialu nastavte nejprve nizky kroutici moment. Nastaveni provedte po uréeni spravné
sily.

Nastaveni krouticiho momentu je uréeno kombinaci velikosti Sroubu a tvrdosti materialu.
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(nejvy$si moment).
PFi zaSroubovani vétsich a/nebo delSich Sroubt do tvrdého materialu je

| vhodné nejprve vyvrtat vodici otvor, a s o néco mensim primérem, nez je
prameér diiku Sroubu, ktery ma byt namontovan. Vodici otvor bude fungovat
jako voditko pro Sroub a také bude méné obtizné utahovani Sroubu. Kdyz
jsou Srouby umistény blizko okraje materialu, vodici otvor také pomitize

Pouzivejte pouze Sroubovaci bity, které spravné zapadaji do hlavy Sroubu

PFi Sroubovani Sroubt vzdy udrzujte dostate¢ny tlak na vrtak, abyste
| zabranili opotirebeni hlavy Sroubu. Pokud je hlava Sroubu opotiebovana,
bude obtizné Sroub zasroubovat a vySroubovat.

9.17  Nastaveni priklepu
o K dosazeni maximalniho vykonu u vrtaciho kladiva pouzivejte kvalitni hroty do kamene;

krouzek nastaveni rezimu funkci oto¢te do polohy rezimu P¥iklep T

= Toto nastaveni pouzivejte pouze pro vrtani nebo vrtani do kamene. Nastaveni priklepu
spravné funguje pfi vrtani nebo sekani do materiald.

= Spitka naradi MUSI byt pevné stisknuta, aby se ader kladiva zapnul.

Pro vrtani do kamene pouzijte pouze hroty do kamene.
10 CISTENi A UDRZBA
10.1  Cisténi
= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli pfehfati motoru.
Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.
Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.
Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodeé s pfidavkem
mydla.
Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, pavkova voda atd. Tato
rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.
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= NaSe stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimaini
udrzbou. Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na

pravidelném cisténi.
11 TECHNICKE UDAJE
Model
PFivod proudu
Prevod
Rychlost otaceni
Rychlost narazu
Nastaveni utahovaciho momentu
Kroutici moment
Akumulatoru
Jmenovité napéti (stejnosmérny proud)
Typ akumulatoru
Kapacita baterie
Nabijecky
Jmenovity vstup nabijecky
Jmenovity vystup nabijecky
Nabijeci doba

12 HLUCNOST

POWXBOX004

20V DC

2 rychlosti

0-400/0-1500 min™!
0-6000/0-22500 udert*min™’
18 pozic

30 Nm (MAX.)

20V
Li-ion
1300 mAh

100—240 V~ 50 Hz/60 Hz
21,5V,0,5A
150 min

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=5)

Uroven akustického tlaku LpA
Uroveri akustického vykonu LwA

VAN

aw (Vibrace)

80 dB(A)
88 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

Max. 6,2 m/s? K =1,5m/s?
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13 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 meésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zéastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucnich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

Va$ nastroj je tfeba nabit alespor 1x za mésic, aby byl zajistén optimalni provoz tohoto
nastroje.

ZIVOTNi PROSTREDI
Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
} pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
‘ ekologicky bezpecnym.
Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozne, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.

14.1  Akumulator

Tento vyrobek obsahuje ¢lanek Li-ion. Za u¢elem zachovani pfirodnich zdrojl
akumulatory recyklujte nebo je likvidujte podle pfedpisu. Mistni, statni nebo
federalni zakony mohou zakazovat likvidaci baterii Li-ion s béZnym odpadem.
Poradte se na svém mistnim ufadu pro likvidaci odpadu, jaké jsou moznosti
recyklace a/nebo likvidace.

A
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1& PRo€HLAéENi O SHODE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGIE, timto
prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Vrtacka s pfiklepem 20 V
Vyrobni znacka:  PowerPlus
Model: POWXBOX004

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(l az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole€nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
29/08/2025, Lier - Belgie
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PRIKLEPOVA VRTACKA 20 V AKUMULATOROM
POWXBOX004

1 ZAMYSLANE POUZITIE
Toto elektrické naradie je uréené na skrutkovanie a vitanie do dreva, kovu, plastu a kamena.
Nevhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

4 zariadenia predcitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)

1. Sklucovadlo bez klu¢a. 8. Tlacidlo na uvolnenie batérie

2. Nastavovaci kruzok to¢ivého momentu 9. Kontrolka stavu nabitia akumulatora
3. Dvojrychlostny voli¢ 10. Tlacidlo kontrolky stavu nabitia

4. Spinac spuste akumulatora

5. Voli€ smeru otacania 11. Spona na opasok

6. Pracovné svetlo LED 12. Nabijacka

7. Batéria 13. Kruzok nastavenia rezimu funkcii

Odstrarite vSetok baliaci material.
Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.
Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

3 OBSAH BALENIA

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’
s plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x priklepova vitacka 1x 60 mm magneticky drZiak bitov
1x spona na opasok + skrutka CRV
1x navod na pouzivanie 6x vrtaky HSS:
2x batéria - 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
1x nabijacka x6,0
1x Ulozné puzdro 3x vrtaky do kamenia:
50x 25 mm bity CRV: - 1x4,0/1x5,0/1x6,0

- SL 2x2/2x4/2x6 5x vrtaky do dreva:

- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0

- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90x rozperky:

- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30x: 20x4 mm

12x40 - 30x: 25x5 mm

- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30x: 30x6 mm
3x 50 mm bity CRV:

- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte

0 predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

POWXBOX004

SK

Oznaduije riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

Pozorne si precitajte pokyny.

V sulade so zakladnymi
poziadavkami eurépskych
smernic.

Balenia Il. triedy — dvojita
izolacia — Nepotrebujete
uzemnenu zastréku (iba pre
nabijacku).

OIS

Vzdy noste ochranné okuliare.

Noste ochranné rukavice.

(=

Oznaduije riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

Riziko poziaru!

-
it

=

O

|Max. q0°c)

Okolita teplota max. 40 °C (iba
pre batériu.

Nabijacku ani akumulatorovu
batériu nevystavujte vode.

Batériu a nabijacku pouzivajte
iba zatvorenych miestnostiach.

Akumulatorovu batériu ani
nabijacku nespalujte.

)

&

F

X

Elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat' s domovym
odpadom.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpeénostné varovania a v§etky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze sposobit Uder elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s napajanim
zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

©

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom

Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym

Copyright © 2026 VARO Strana | 4 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 SK

k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny
s uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vZdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomdcky. Vzdy noste chrani€ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomaocok, ako je protiprachova maska, neklzava bezpe€nostna obuv, tvrda prilba alebo
chrani€e usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

= Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elekirické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, ¢i nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické

Copyright © 2026 VARO Strana | 5 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 SK

naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Pouzivanie nastroja s akumulatorom a starostlivost on

= Dobijajte akumulator iba pomocou nabijacky odporu¢anej vyrobcom. Nabijacka vhodna
pre jeden druh jednotky akumulatora méze viest k riziku poziaru pri pouZziti s inou
jednotkou akumulatora.

= Napajané nastroje pouzivajte iba s uvedenymi jednotkami akumulatora. Pouzitie
akychkolvek inych jednotiek akumulatora méze viest k riziku zranenia a poziaru.

= Ak jednotku akumulatora nepouzivate, udrZiavajte ju v dostatoCnej vzdialenosti od inych
kovovych predmetov, ako su sponky na papier, mince, kfuce, klince, skrutky alebo iné
drobné kovové predmety schopné vedenia pradu. Ak dbjde k skratu medzi svorkami
akumulatora, moze to spdsobit popaleniny alebo poziar.

= Ak je akumulator poskodeny, mdze z neho vytekat tekutina. Vyhnite sa kontaktu s fou. Ak
déjde k nahodnému kontaktu s tekutinou, oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa
tekutina dostane do oci, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Tekutina vytekajuca z akumulatora
moze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

= Nepouzivajte nastroj ani jednotku akumulatora, ak je poSkodena alebo bola upravena.
Poskodené alebo upravené jednotky akumulatora sa mozu spravat nepredvidatelne, ¢o
moze viest k poziaru, explozii alebo riziku zranenia.

= Nevystavujte jednotku akumulatora ani nastroj ohriu ani nadmernym teplotam. Vystavenie
ohriu alebo teplotam presahujicim 130 °C méze viest k explozii.

= Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa nabijania a nenabijajte jednotku akumulatora ani
nastroj pri teplotach mimo rozsah uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo uvedeny rozsah méze spdsobit poSkodenie akumulatora a
zvysit riziko poziaru.

5.6 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY TYKAJUCE SA VRTACIEK

= Pri vykonavani prace na miestach, kde by rezny nastroj mohol prist do kontaktu so
skrytym kablom, drZte elektricky nastroj za izolovanu rukovat. Neizolované kovové diely
nastroja mézu byt pod napatim, ak déjde ku kontaktu so ,zivym“ vodi¢om, a operator
méZze utrpiet Uraz elektrickym prudom.

= Vrtak nechajte vychladnut skér, nez sa ho budete dotykat, vymieniat alebo nastavovat.
Vrtaky sa pri pouzivani velmi zohrievaju a mézu vas popalit.

= Nalepky a firemné stitky ponechajte na nastroji. Su na nich uvedené doélezité
bezpectnostné informacie.

= Vyhybajte sa nahodnému spusteniu nastroja. Pripravte sa za¢at pracovat pred zapnutim
nastroja.

= Nastroj nepolozte, az kym sa Uplne nezastavi. Pohyblivé diely sa mézu zachytit o povrch
a nastroj sa méze stat’ neovladatelny.

= Rucné elektrické naradie pri pouzivani pevne drzte oboma rukami na odolanie
rozbehovému momentu.
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Nastroj nenechavajte bez dozoru, ked je pripojeny akumulator. Pred odchodom nastroj
vypnite a vyberte akumulator.

= Nabijacka sa po€as pouzivania zohrieva. Nabijacka sa mdze zohriat na nebezpec¢né
urovne a vytvorit nebezpecenstvo poziaru, ak nebude dostatocne vetrana, v désledku
elektrickej poruchy alebo ak sa pouziva v horicom prostredi. Nabijacku neumiestriujte na
horfavy povrch. Vetracie otvory na nabijacke neblokujte. Nabijaku v Ziadnom pripade
neumiestnujte na koberce alebo handry; st nielen horlavé, ale pod nabijackou tiez blokuju
vetracie otvory. Nabijacku umiestnite na stabilny, pevny nehorfavy povrch (ako napriklad
stabilny kovovy pracovny stdl alebo beténova podlaha) minimalne 30 cm od vSetkych
horfavych predmetov, ako napriklad zaclony alebo steny. Na pracovisku by ste mali mat
hasiaci pristroj a detektor dymu. Nabijacku a akumulator po€as nabijania ¢asto sledujte.

= Tento vyrobok nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

= Vystrahy, bezpecnostné opatrenia a pokyny opisané v tomto navode na pouzitie nemozno
aplikovat na vSetky mozné podmienky a situacie, ktoré sa mézu vyskytnut. Operator musi
vediet, Zze zdravy usudok a opatrnost su Cinitele, ktoré do tohto vyrobku nemozno vloZit,
ale musi ich mat operator.

7 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

Pouzivajte iba akumulatory a nabijacky, ktoré su pouzitefné pre toto
zariadenie.

7.1 Batérie
= Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dovodu.
= Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrocit 40 °C.
= Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 do 40 °C.
= Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v ¢asti ,Ochrana Zivotného prostredia“.
= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom nahodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajuci
intenzivny prud spdsobi vytvorenie tepla, ¢o mdze spdsobit prasknutie alebo poZiar.
= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vyssiu ako 100 °C, m6zu sa poskodit
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi unik elektrolytickej kvapaliny
alebo vnutorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohna. Mohlo by to spdsobit’
vybuch alebo intenzivne horenie.
=V extrémnych podmienkach moze dojst’ k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vS§imnete uniknutd kvapalinu, postupuijte nasledovne:
—Kvapalinu opatrne poutierajte handri¢kou.
—Zabrante kontaktu s pokozkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€ami sa riadte tymito pokynmi:
v Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v' V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnoZstvom gistej vody minimalne
10 minudt. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.

7.2 Nabijacky
= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.
= Poskodené kable ihned vymerite.

Copyright © 2026 VARO Strana | 7 WWw.varo.com




POWE RP LUS POWXBOX004 SK

Nevystavujte vode.

Nabijacku neotvarajte.

Do nabijacky nepichajte.

Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.

.3 Rezidualne rizika
Aj ked sa nastroj pouziva tak, ako je predpisané, nie je mozné zabranit vSetkym
rezidualnym rizikovym faktorom. Pri konsStrukcii a navrhu nastroja mézu vzniknat
nasledujuce rizika:

= Poskodenie pluc, ak nie je pouzita uc¢inna protiprachova maska.

= Poskodenie sluchu, ak nie je pouzita uc¢inna ochrana sluchu.

= Poskodenie zdravia spdsobené vibraénymi emisiami, ak je elektricky nastroj pouzivany

po dihSiu dobu alebo nie je spravne udrziavany alebo sa s nim nespravne manipuluje.

8 PRVKY

8.1 Litium-iénova batéria

Vyhody litium-idnovych batérii:
Litium-idnové batérie maju vyssi pomer kapacity/hmotnosti (viac energie na menej tazsiu,
kompaktnejSiu batériu).

= Bez paméatového efektu (strata kapacity po niekolkych cykloch nabitia/vybitia) ako iné typy
batérii (Ni-Cd, Ni-MeH atd.).

= Obmedzené samovybijanie.

' N

8.2 Termoplasticka méakka rukovét’

Vasa bezSnurova vitacka je vybavena termoplastickou gumovou méakkou rukovatou a
ochrannymi ¢astami. Termoplasticky elastomér (TPE) je elasticky, timi narazy a neposkodzuje
Zivotné prostredie (je recyklovatelny).

9 PREVADZKA

9.1 Nabijanie akumulatorovej batérie
Batéria pre toto naradie ma kvaéli prevencii problémom len nizky stupen nabitia, preto ju pred
prvym pouzitim budete musiet’ nabit.

4 Poznamka: Batérie nedosiahnu pInu kapacitu pri prvom nabijani. Upine
\ | nabitie batérie sa dosiahne az po niekolkych cykloch. Batéria by sa mala
nabijat’ iba vo vnutri.

Batéria sa po normalnom pouZzivani musi nabijat na plnu kapacitu priblizne 2,5 hodinu.

Akumulatorova batéria sa pri nabijani mierne zahreje. Je to normalny stav a nepredstavuje to

problém.

Nabijacku neumiestriujte na prili§ horuce alebo studené miesto. NajlepSie je pri normalne;j

izbovej teplote. Ked sa batéria Uplne nabije, odpojte nabijacku od napajacieho zdroja a

akumulatorovu batériu z nabijacky vyberte.

Poznamka:

= Akumulatorovu batériu nechajte pred nabijanim Uplne vychladnut.

= Akumulatorovu batériu pred nabijanim skontrolujte. Ak je akumulatorova batéria
popraskana alebo tecie, nenabijajte ju.

9.2 Indikécie pre nabijanie (obr. B)

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke:

= Svieti zelena kontrolka: pripravené na nabijanie.
= Svieti Cervena kontrolka: nabija sa.

= Svieti zelena kontrolka: nabijanie je dokonéené.
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Poznamka: Ak batéria riadne nepasuje, odpojte ju a podla tabulky
Specifikacii skontrolujte, ¢i mate spravny model pre tuto nabijacku.
Nenabijajte ziadnu inii akumulatorovu batériu ani akumulatorovu batériu,
ktora riadne nepasuje do nabijacky.

Nabijacku a akumulator pocas pripojenia €asto sledujte.

Nabijacku po skon€eni nabijania odpojte a vyberte z nej akumulator.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator ulozte vnutri a mimo dosahu deti.

POZNAMKA: Ak je batéria po nepretrzitom pouzivani v nastroji horuca,
nechajte ju pred nabijanim vychladnut’ na izbovu teplotu. Predizi sa tym
zivotnost’ vasich batérii.

POZNAMKA: Akumulatorovu batériu vyberte rukou zo stojana nabijacky, a
to tak, ze stlacite uvolrniovacie tlacidlo batérie a stiCasne budete
akumulatorovu batériu vyt'ahovat'.

9.3 Indikator nabitia akumulatora (obr. A)
Na akumulatore su indikatory jeho nabitia (9). Stav nabitia akumulatora mézete skontrolovat
stlaenim tlacidla (10). Pred pouzitim zariadenia stlacte spust a skontrolujte, €i je akumulator
Uplne nabity, aby zariadenie mohlo spravne fungovat.
Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:

- Svietia 3 kontrolky LED: Akumulator je Uplne nabity.

- Svietia 2 kontrolky LED: Akumulator nabity na 60 %.

- Svieti 1 kontrolka LED: Akumulator je takmer vybity.

9.4 VloZenie a vybratie batérie (obr. A)

VAROVANIE: Pred vykonavanim akychkol'vek uprav zabezpecte, aby bola
vitacka vypnuta a voli€ rotacie bol v stredovej polohe.

= Nastroj drzte v jednej ruke a druhou rukou drzte akumulator (7).

= Vkladanie: Akumulator zatladte a zasurite do portu na akumulator a pred za¢atim
prevadzky skontrolujte, i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a ¢i je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatlacte na uvolfiovaciu zapadku na akumulatore a suasne ho vytiahnite von.

9.5 Montaz spony na opasok (obr. A)

Spona na opasok (11) je vhodna na do¢asné zavesenie naradia.

=  Pri pripeviiovani alebo vymene spony na opasok (11) pouzivajte iba dodanu skrutku.
Uistite sa, Ze skrutka je pevne dotiahnuta.

=  Sponu na opasok je mozné pripevnit na obidve strany naradia pomocou dodanej skrutky
tak, aby naradie mohli pohodine pouzivat lavaci aj pravaci.

= Ak sponu na opasok nepouzivate, mdzete ju z naradia odstranit.

= Ak chcete presunut hacik na opasok alebo sponu na bity, odskrutkujte skrutku, ktora hacik
alebo sponu drzi na mieste, a hacik alebo sponu znova pripnite na druhej strane. Uistite
sa, ze skrutka je pevne dotiahnuta.

nastavenim alebo odstranenim/instalaciou naradia alebo prislusenstva

Q UPOZORNENIE: Aby ste znizili riziko vazneho zranenia, pred akymkolvek
vypnite naradie a odpojte akumulator.
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UPOZORNENIE: Aby ste znizili riziko vazneho zranenia, NEVESAJTE
naradie nad hlavu ani na hacik na opasok. Hacik na opasok naradia vesajte
LEN na pracovny opasok.

UPOZORNENIE: Aby ste znizili riziko vazneho zranenia, uistite sa, ze
skrutka, ktora drzi hacik na opasok, je bezpe€ne zaistena.

9.6 Nasadenie a zloZenie bitov a vrtakov (obr. C)

Tato vitacka ma bezkli€ové sklucovadlo (1) na zabranenie uvolnenia korunky alebo vrtaka.

= Akumulatorovu vitacku pevne drzte jednou rukou za makku rukovat.

= Otacajte kruzok A proti smeru chodu hod. ruci€iek druhou rukou, kym nebude otvor
sklucovadla na vrtak dostatoéne velky na prijatie nastroja.

= Do skfu€ovadla na vrtak viozte vrtak alebo skrutkovaciu korunku.

= Kruzok A otacajte v smere hod. ruci€iek, kym sa nastroj pevne nezovrie.

Nastroj vyberte opaénym smerom.

9.7 Spustenie a zastavenie (obr. A)
Vitacka sa spusta a vypina stlacenim a uvolnenim hlavného vypinaca.

9.8 Variabilné otacky (obr. A)

= Toto naradie ma spinac¢ spuste (4) s variabilnymi ota¢kami, ktory pri silnejSom stlaceni
spuste zvySuje otacky a krutiaci moment. Otacky sa menia silou stlacenia spustacieho
spinaca.

9.9 Zamok spinaca spuste (obr. A)

= Spinac¢ spuste (4) je mozné zaaretovat v strednej polohe.

= Aretacia pomaha znizit moznost nahodného spustenia, ked sa nastroj nepouziva. Ak
chcete spinac spuste (4) zaaretovat, presurite voli¢ smeru otacania (5) do strednej polohy.

9.10  Smer otacania (obr. A)
= Smer ota¢ania sa ovlada voliGom smeru otacania (5) umiestnenym nad spinacom spuste.

9.10.1 Otacanie v smere hodinovych ruciciek:

Ak chcete zvolit' ota€anie v smere hodinovych ruciciek, uvolnite spina¢ spuste a zatlacte voli¢
smeru otacania (5) na lavu stranu nastroja.

9.10.2 Otacanie proti smeru hodinovych rudiciek:

Ak chcete zvolit’ otacanie proti smeru hodinovych ruciciek, uvolnite spina¢ spuste a zatlacte
voli€ (5) na pravu stranu naradia.

9.11  Nastavenie krutiaceho momentu (obr. A)

= Krutiaci moment sa nastavuje otacanim krizku nastavenia tocivého momentu (2). Kratiaci
moment je vacsi, ked je nastavenie krutiaceho momentu nastavené na vysSiu polohu.
Krutiaci moment je mensi, ked nastavite kruzok nastavenia to¢ivého momentu na nizSiu

= Krutiaci moment sa nastavuje pomocou nastavenia krdtiaceho momentu. Pri kazdom type
skrutky a materiali méze byt iny. Ak je napriklad skrutka dlha a material tvrdy, je vhodné
nastavenie kratiaceho momentu zvysit.

9.12  Volic¢ rychlosti (obr. A a D)

= Vftacka ma dvojrychlostné prevodové sukolesie uréené na vitanie pri rychlosti 1 (nizke)
alebo 2 (vysoké). Voli¢ rychlosti sa nachadza na vrchu vitacky a mozno nim zvolit bud
nizku alebo vysoku rychlost. Ked stlacite gombik dopredu a zvolite nizky rychlostny
stupen, rychlost’ sa znizi, ale bude dodavat viac sily a kritiaceho momentu. Ked vitacku
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pouzivate pri vysokom rychlostnom stupni, rychlost sa zvysi, ale bude poskytovat menej
sily a krutiaceho momentu. NizSiu rychlost pouzivajte na pouzitie vacse;j sily a krutiaceho
momentu a vysSiu rychlost pouzivajte na rychle vitanie.

Dolezité: Tento dvojrychlostny regulator nenastavujte NIKDY, ked’ vitacka
bezi. Vzdy najprv pockajte, kym sa uplne nezastavi.

9.13  Kruzok nastavenia rezimu funkcii (obr. A)
Otocte kruzok nastavenia rezimu funkcii (13) tak, aby ukazovatel bol vyrovnany s vybratym

sposobom rezimu Priklep, T
Otocte kruzok nastavenia rezimu funkcii tak, aby ukazovatel bol vyrovnany s vybratym

spésobom rezimu Vitanie ,, a
Otocte kruzok nastavenia rezimu funkcii tak, aby ukazovatel bol vyrovnany s vybratym

spoésobom rezimu Skrutkovanie 1‘

9.14 Svetlo LED (obr. A)

= Pracovné svetlo LED (6) sa mbze rozsvietit pred spustenim motora, ak zlahka stladite
spinac, ¢im osvetlite pracovnu oblast, aby ste si ju mohli najprv skontrolovat' a svetlo
bude nadalej svietit aj poas prevadzky.

A VAROVANIE: Nepozerajte sa priamo do svetelného lu¢a. Laéom nikdy
nemierte na osoby alebo predmety, okrem obrobku.

Lacéom nemierte zamerne na personal a treba zabezpecit, aby nebol
namiereny do o¢i os6b dlhsie ako 0,25 s.

9.15  Tipy na vrtanie

= Nez zacnete vitat nastavte krizok nastavenia rezimu funkcii (13) do rezimu Vftanie a

=  Privitani do tvrdych, hladkych povrchov pouZivajte na vyznacenie pozadovaného
umiestnenia otvoru stredovy razi€. Zabranite tym vySmyknutiu vrtnej korunky zo stredu,
ked zacnete otvor vitat. Nastroj drzte pevne a Spicku vrtaka alebo korunky zasuvajte do
obrobku tak, Ze budete vyvijat len taky tlak, aby korunka rezala. Ak chcete predizit otvor,
nevyvijajte silny ani bo¢ny tlak.

9.15.1  Vftanie do dreva
Aby mala vitacka maximalny vykon, pouzite nasady z rychloreznej ocele pre vitanie do dreva.

Otocte kruzok nastavenia rezimu funkcii (13) do rezimu Vitanie ,*. Zacénite vftat pri velmi
nizkej rychlosti, aby ste predisli zoSmyknutiu vrtaku zo zaciato€ného bodu. Pri zarezavani
vrtaka do materialu zvySujte rychlost. Pri vitani cez otvory umiestnite za obrobok kus dreva,
aby ste zabranili vzniku rozstiepenych okrajov na zadnej strane otvoru.

9.15.2  Vitanie do kovu

Aby mala vitacka maximalny vykon, pouzite nasady z rychloreznej ocele pre vftanie do kovu
alebo ocele. Kruzok nastavenia toivého momentu otocte na pozadované nastavenie. Zacnite
vitat' pri velmi nizkej rychlosti, aby ste predisli zoSmyknutiu vrtéku zo zagiato€ného bodu.
Zachovajte rychlost a tlak, ktoré umoznuju vitanie bez prehriatia vrtaka.

Prili§ vysoky tlak spésobuje:
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- Prehriatie vitacky,

- Opotrebovanie lozisk,

- Ohnutie alebo spalenie vrtakov,

- Vytvorenie posunutych alebo nepravidelne tvarovanych otvorov.
Pri vitani velkych otvorov do kovu sa odporuca, aby ste najprv pouzili mensSi vrtak a potom
pracu dokongili vefkym vrtakom. Vrtak tiez namazte olejom, aby sa zlepSila ¢innost vitania a
zvysila zivotnost vrtaka.

9.16  Skrutkovanie

Otocte kruzkom nastavenia rezimu funkcii (13) do rezimu Skrutkovania 1
= Nastavenie kratiaceho momentu zmente na dostato¢ne nizku hodnotu, aby ste mali
bezpeénu rezervu. Pri prvom skrutkovani skrutiek do daného materialu zac¢nite
s nastavenim nizkeho krutiaceho momentu. Po uréeni pozadovane;j sily zvyste nastavenie.
= Pozadované nastavenie kratiaceho momentu uréuje velkost skrutky v kombinacii
s tvrdostou materialu.
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Cislom ,18“ (najvyssi kratiaci moment).

Pri skrutkovani vé¢Sich a/alebo dlh$ich skrutiek do tvrdého materialu sa
odporuca najskor vyvrtat’ vodiaci otvor, o nieco dlhsi a s mierne mensim
priemerom ako je priemer drieku skrutky, ktora sa ma namontovat’. Vodiaci
otvor bude sluzit’ ako vodidlo pre skrutku a tiez zjednodusi utahovanie
skrutky. Ked’ su skrutky umiestnené blizko okraja materialu, vodiaci otvor
= tiez pomoze zabranit' Stiepeniu dreva.

Pouzivajte iba skrutkovacie bity, ktoré spravne zapadaju do hlavicky
= skrutky.

Pri skrutkovani skrutiek vzdy udrzujte dostatoény tlak na vrtak, aby ste
zabranili opotrebovaniu hlavy skrutky. Ak je hlavicka skrutky opotrebovana,
bude t'azké zaskrutkovat’ alebo odstranit’ skrutku.

9.17  Nastavenie priklepu
= Na dosiahnutie maximalneho vykonu pri vitacom kladive pouzivajte kvalitné hroty do

muriva; kruzok nastavenia rezimu funkcii otoéte do polohy rezimu Priklep ,,

= Toto nastavenie pouzivajte iba na vitanie alebo vitanie do kamena. Nastavenie priklepu
spravne funguje pri vitani alebo sekani do materialov.

= Spicka naradia MUSI byt pevne stlacena, aby sa uder kladiva zapol.

A Na vitanie do kameiia pouzite iba hroty do kameria.

Copyright © 2026 VARO Strana | 12 WWw.varo.com



POWERPLUS

10 CISTENIE A UDRZBA
10.1  Cistenie

POWXBOX004 SK

= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

poskodit plastové diely.
10.2 Udriba

Pl1ast stroja Cistite pravidelne mékkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti.
Ventilatné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.

Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocenu vo vode so saponatom.
Nepouzivajte rozpustadla, napriklad benzin, alkohol, Epavok atd. Tieto rozpustadla mézu

= NaSe stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlhi dobu pri minimalnej udrzbe. Nepretrzita
uspokojiva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o stroj a od pravidelného cistenia.

11 TECHNICKE UDAJE
Model

Zdroj napatia

Prevodové sukolie

Otacky

Rychlost narazov

Nastavenia kratiaceho momentu
Kratiaci moment

Bateérie

Menovité napatie (jednosmerny prad)
Typ batérie

Kapacita akumulatora

Nabijacky

Menovity vstupny prud nabijacky
Menovity vystupny prud nabijacky
Doba nabijania

12 HLUK

POWXBOX004

20V DC

2-rychlostné

0 — 400/0 — 1500 min""!

0 —6000/0 — 22500 tderov/min™
18 poloh

30 Nm (MAX.)

20V
litium-iénova
1300 mAh

100 — 240 V~ 50 Hz/60 Hz
21,5V,05A
150 min

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislu$nej normy. (K=5)

Hladina akustického tlaku LpA
Hladina akustického vykonu LwA

A

80 dB(A)
88 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice

sluchu.
aw (Vibracie) Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 ZARUKA

= Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek atd'.).

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

= V&$ nastroj musite nabijat minimalne 1x mesacne, aby nastroj optimalne fungoval.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
W s domovym odpadom, ale ekologicky bezpe€nym spésobom.

.‘ Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
—Q odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
— Informacie o recyklacii vdm poskytnu miestne Urady alebo predajca.

14.1  Akumulatorova batéria
Tento vyrobok obsahuje litium-ion. Batérie recyklujte a likvidujte spdsobom, ktory
pomaha chranit’ prirodné zdroje. Miestne, vnutrostatne alebo federalne zékony
mézu zakazovat' likvidaciu litium-iénovych batérii s domovym odpadom.
m Informacie tykajuce sa spravnej recyklacie a/alebo likvidacie produktu vam
poskytnu miestne drady.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

C€ =

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuje, ze,

vyrobok: Priklepova vitacka 20 V
obchodna znamka: PowerPlus
model: POWXBOX004

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem.
V pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
29/08/2025 — Lier, Belgicko
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BORMASINA CU PERCUTIE 20 V
POWXBOX004

1 UTILIZARE PREVAZUTA
Aparatul electric este destinat insurubarii si perforarii prin lemn, metal, materiale plastice sau
piatra. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
. 4 masina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
& siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Buterola 8. Buton de deblocare a acumulatorului |
2. Comutator de inversare a directiei 9. Indicator al incarcarii acumulatorului
3. Maner 10. Buton pentru indicatorul incarcarii
4. Buton declansator acumulatorului

5. Selector de directie de rotatie 11. Clema de curea

6. Reflector de lucru cu leduri 12. Adaptor de alimentare

7. Acumulator 13. Inel pentru modul de functionare

3 CONTINUTUL PACHETULUI

. indepértat,i toate ambalajele.

= Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte in urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

= 1 x bormasina cu percutie 1 suport magnetic pentru varfuri de
= 1 xclema de curea + surub insurubat CrV de 60 mm
= 1 x manual de instructiuni 6 burghie HSS:
= 1 x adaptor de alimentare - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
= 2 xacumulator x6.0
. 1 x tlozné puzdro 3 burghie pentru piatra:
= 50 de varfuri CrV de 25 mm: - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- SL 2x2/2x4/2x6 5 burghie pentru lemn:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 de dibluri:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 de bucati: 20x4mm
12x40 - 30 de bucati: 25x5mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 de bucati: 30x6mm
3 varfuri CrV de 50 mm: .
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3

[ . Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI
= In acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnificé risc de ranire sau Tn conformitate cu cerintele esentiale
de deteriorare a aparatului. ale Directivelor europene.

Clasa Il - incarcator este dublu izolat;

Cititi manualul inainte de Firele de impamantare nu sunt prin
utilizare. urmare necesare (numai pentru
incarcator).

Purtati ochelari de protectie. Purtati manusi de protectie.

O

Informatii importante! Risc de incendiu!

@

= A o . o

& Il Temperatura ambianta " X aoxl o x :

T i L o ) Feriti de apa incarcatorul si
' maxima 40 °C (numai pentru acurﬁulatorul ’

\Max. 40/ | acumulator). ’

Utilizati acumulatorul si

DI R Nu dati foc acumulatorului sau
incarcatorul numai in incinte !

fncarcatorului.

|

— inchise.
O Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
—

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL ELECTRIC
= Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea
grava. Pastrati toate avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare
ulterioara. Termenul ,aparat electric” folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se
refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul
alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scéantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii i alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe

placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecdrele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.
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Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste Tn cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbréacati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
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= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Utilizarea gi intretinerea acumulatorului aparatului electric

= Pentru reincarcare utilizati numai incarcatorul specificat de producator. Un incarcator
corespunzator pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta pericol de incendiu la
utilizarea cu un alt acumulator.

= Utilizati aparatul numai impreuna cu acumulatorul specificat. Utilizarea oricarui alt tip de
acumulator poate prezenta pericol de ranire si de incendiu.

= Feriti acumulatorii neutilizati de orice obiecte metalice, cum ar fi agrafele pentru hartie,
monedele, cheile, cuiele, suruburile sau orice alte obiecte metalice mici care pot face
contactul intre borne. Scurtcircuitarea bornelor poate cauza arsuri sau incendiu.

= n conditii necorespunzétoare, este posibild expulzarea lichidului din acumulator. Evitati
contactul cu lichidul. Tn caz de contact accidental, spalati cu apa. Tn caz de pétrundere a
lichidului Tn ochi, solicitati asistentd medicala. Lichidul expulzat din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

= Nu utilizati acumulatorul sau unealta daca sunt deteriorate sau modificate. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea comportament imprevizibil, ducand la incendiu, explozie
sau pericol de vatamare.

= Nu expuneti acumulatorul sau unealta la incendiu sau temperaturi excesive. Expunerea la
incendiu sau temperaturi peste 130 °C poate provoca explozia.

= Urmati instructiunile de incarcare si nu incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
care depasesc intervalul de temperaturi indicat in instructiuni. incarcarea in conditii
necorespunzéatoare sau la temperaturi care depasesc intervalul de temperaturi indicat
poate deteriora acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

5.6 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU BORMASINI

= Tineti unealta electricd de suprafetele izolate de prindere la efectuarea unei operatii in
care scula de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un cablu ,sub
tensiune” poate face ca piesele metalice expuse ale uneltei sa fie si ele ,sub tensiune” si
sa electrocuteze operatorul.

= Lasati burghiul sa se raceasca inainte de a-l atinge, inlocui sau ajusta. Burghiele se
incalzesc foarte puternic in timpul utilizarii si va pot provoca arsuri.

= Pastrati etichetele si placutele de identificare pe unealta. Acestea contin informatii de
siguranta importante. .

= Evitati pornirea neintentionata. Inainte de pornirea uneltei, pregatiti-va pentru inceperea
lucrului.

= Nu lasati jos unealta daca aceasta nu s-a oprit complet. Piesele in miscare pot sa se
agate de suprafata, astfel incat unealta sa va scape de sub control.

= La utilizarea unei unelte electrice portabile, tineti-o ferm cu ambele méini pentru a face
fata cuplului de torsiune.

= Nu lasati unealta nesupravegheata cand setul de acumulatori este conectat. Opriti unealta
si scoateti setul de acumulatori inainte de plecare.

= Incarcatorul se incalzeste in timpul utilizarii. Caldura de la incarcator se poate acumula
pana la niveluri periculoase, constituind un pericol de incendiu daca nu se asigura o
ventilatie adecvata, din cauza unei defectiuni electrice sau daca este folosit intr-un mediu
cald. Nu puneti incarcatorul pe o suprafata inflamabila. Nu blocati fantele de aerisire ale
fncarcatorului. Evitati in special plasarea incarcatorului pe covoare si mochete; acestea nu
doar cé sunt inflamabile, ci blocheaza fantele de aerisire ale incarcatorului. Asezati
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ncarcatorul pe o suprafata stabila, solida, neinflamabila (de exemplu un banc de lucru
metalic stabil sau pe o pardoseala din beton) la cel putin 30 cm distanta fata de toate
obiectele inflamabile, de exemplu draperii sau pereti. Pastrati un extinctor si un detector
de fum n zona. Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timpul incarcarii.

= Acest produs nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor.

= Avertizérile, precautiile si instructiunile prezentate in acest manual de instructiuni nu pot
acoperi toate starile si situatiile care ar putea aparea. Operatorul trebuie sa inteleaga
faptul ca bunul simt si precautia sunt factori pe care nu-i putem integra in acest produs, ci
trebuie sa fie asigurate de el insusi.

7 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI SI
INCARCATOARE

Folositi doar acumulatori si incarcatoare aplicabile pentru aceasta unealta.

7.1 Acumulatorii

= Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.

= Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.

= Incércati numai la temperaturi ambiante intre 4 °C si 40 °C.

= La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul mediu.

= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

= Nu incalziti. La incalzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave. .

= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz ca se observa lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:

—Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
—In caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v Tn caz de contact cu ochii, clétiti cu apa curaté din abundenta, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

7.2 Incércatoare

= Nuincercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
= Tnlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Tncarcétorul este destinat numai utilizarii in interior.

7.3 Alte pericole

= Anumite pericole reziduale raméan posibile chiar daca masina este utilizata conform
instructiunilor. In functie de constructia si modelul masinii, pot aparea urmatoarele
pericole:
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Afectarea plamanilor daca nu se poarta o masca de praf.

= Afectarea auzului daca nu se poarta protectii eficiente pentru auz.

= Afectarea sanatatii ca urmare a emisiilor de vibratii daca aparatul electric se utilizeaza
timp Tndelungat sau daca nu se gestioneaza corect si nu se intretine corespunzator.

8 FUNCTII

8.1 Acumulator li-ion
. Avantajele acumulatorilor Li-ion:
= Acumulatorii Li-ion au o capacitate/un raport ponderal mai mare (mai multa putere pentru
acumulatori cu greutate mai mica si mai compacte).
= Fara efect de memorie (pierderea capacitatii dupa mai multe cicluri de
incarcare/descarcare) ca si alte tipuri de acumulatori (Ni-Cd, Ni-MeH...).
= Descarcare automata limitata

8.2 Manson moale din cauciuc termoplastic
= Masina de gaurit cu acumulator este prevazuta cu un maner moale din cauciuc
termoplastic si cu elemente de protectie. Cauciucul termoplastic (TPE) este elastic,
absoarbe socurile si este ecologic (reciclabil).

9 MOD DE UTILIZARE

9.1 Incdrcarea acumulatorului
. Acumulatorul ferastraului alternativ a fost livrat descarcat, pentru a evita eventualele
probleme. Trebuie sa il incarcati inainte de utilizare.

Nota: Acumulatorul nu se va incarca complet la prima incarcare. Pentru o
incarcare completa, lasati-l sa functioneze mai multe cicluri complete
incarcare — descarcare. Acumulatorul trebuie utilizat doar la interior.

= Dupa utilizarea normala, este necesara incarcarea timp de aproximativ 2,5 ora pentru
ca acumulatorul sa fie incarcat complet.
= Acumulatorul se va incalzi usor in timpul incarcérii. Acest lucru este normal si nu indica
o problema.
= Nu asezati incarcatorul in locuri foarte calde sau foarte reci. Cel mai bine este sa fie
asezat la temperatura camerei. Dupa incarcarea completa a acumulatorului, deconectati
incarcatorul de la priza si scoateti acumulatorul din incarcator.
. Nota:
= Lasati acumulatorul sa se raceasca complet inainte de a-l incarca.
= Verificati acumulatorul Tnainte de incarcare. Nu incarcati un acumulator crépat sau care
prezinta scurgeri.

9.2 Instructiuni de incdrcare (Fig. B)

= Conectati incarcatorul la priza de curent:
= Verde aprins continuu: gata de incarcare.
= Rosu aprins continuu: in curs de incarcare.
= Verde aprins continuu: incarcat.

Nota: Daca acumulatorul nu se potriveste, deconectati-l si verificati daca
acumulatorul este modelul corect pentru acest incarcator, ca in tabelul de
specificatii. Nu incércati niciun alt acumulator care nu se cupleaza perfect
la incarcator.
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Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate.
. Scoatet,l din priza incarcatorul si deconectati- de la setul de acumulatori la terminarea
fncarcarii.
= Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total nainte de utilizare.
= Tineti incarcatorul si setul de acumulatori in interior, dar nu la indeména copiilor.

NOTA: Daca acumulatorul este fierbinte dupa utilizarea prelungiti in aparat,
lasati-l sa se raceasca pana la temperatura camerei inainte de reincarcare.
in acest mod veti prelungi durata de utilizare a acumulatorilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul din stativul incarcatorului cu ajutorul
degetelor, apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si extrageti,
simultan, acumulatorul.

9.3 Indicator al incarcarii acumulatorului (Fig. A)

. Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incarcare a acumulatorului (9), puteti
verifica starea de incércare a acumulatorului apasand butonul (10). Tnainte de utilizarea
aparatului, apasati declansatorul comutator pentru a verifica daca acumulatorul este
suficient de incarcat pentru functionare corespunzatoare.

= Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incarcare a acumulatorului:

- 3 LED-uri aprinse: Acumulator complet incarcat.
- 2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%.
- 1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat.

9.4 Montarea si demontarea acumulatorului (Fig. A)

AVERTISMENT: inainte de a efectua reglaje, asigurati-va ca masina este
oprita, iar comutatorul de selectie a directiei este in pozitia centrala.

= Tineti unealta cu 0 mana si setul de acumulatori (7) cu cealaltd mana.

= Pentru instalare: impingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asigurandu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza in pozitie si ca acumulatorul este securizat ihainte de inceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului si
simultan trageti afara setul de acumulatori.

9.5 Montarea clemei de curea (Fig. A)

Clema de curea (11) se utilizeaza pentru suspendarea temporara a uneltei.

= La atasarea sau inlocuirea clemei de curea (11), utilizati doar surubul livrat. Strangeti in
siguranta surubul.

= Clema de curea poate fi atasata pe oricare latura a uneltei utilizand doar surubul livrat,
pentru utilizare de catre stangaci sau dreptaci.

= Daca nu se doreste utilizarea clemei de curea, aceasta poate fi indepartatd de pe unealta.

= Pentru a deplasa carligul curelei sau clema varfului, scoateti surubul care le fixeaza la
locul lor si montati-l la loc pe partea opusa. Strangeti in siguranta surubul.

si indepartati acumulatorul inainte de a face reglaje sau de a

e AVERTISMENT: Pentru a reduce pericolul de vatamare grava, opriti aparatul
demonta/monta accesorii sau anexe.
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AVERTISMENT: Pentru a reduce pericolul de vatamare grava, NU
suspendati unealta sau alte obiecte de cérligul curelei. Suspendati carligul
de curea DOAR de o curea de lucru.

AVERTISMENT: Pentru a reduce pericolul de vatamare grava, verificati daca
este fixat in siguranta surubul care fixeaza carligul curelei.

9.6 Montarea si demontarea vérfurilor si a burghielor (Fig. C)
. Masina de gaurit are o mandrina fara cheie, care previne slabirea varfului sau a
burghiului.
= Tineti ferm, cu 0 mana, manerul moale al bormasinii fara cablu.
= Rotiti inelul A in sens invers orar, cu 0 mana, pana cand deschizatura mandrinei este
suficient de larga pentru a cuprinde unealta.
= Introduceti burghiul sau varful de insurubat in mandrina.
= Rotiti inelul A in sens orar pana la strangerea corespunzatoare a uneltei.
= Scoateti unealta inversand operatiunile.

9.7 Pornirea si oprirea (Fig. A)
Masina de gaurit porneste si se opreste la apasarea si eliberarea clapetei comutatorului.

9.8 Turatie variabila (Fig. A)

= Aparatul este prevazut cu un buton declansator (4) pentru reglarea turatiei, care mareste
turatia si cuplul la apdsarea mai puternica a clapetei comutatorului. Turatia este
comandata de nivelul de presiune pe butonul declansator.

9.9 Butonul de blocare a butonului declansator (Fig. A)

= Butonul declansator (4) poate fi blocat in pozitia de mijloc.

= Astfel se reduce riscul de pornire accidental& atunci cand masina nu este utilizata. Pentru
a bloca butonul declansator (4), aduceti selectorul de directie de rotatie (5) in pozitie
centrala.

9.10 Directia de rotatie (Fig. A)
= Directia de rotatie este comandata de pozitia butonului de inversare a directiei (5)
prevazut deasupra butonului declansator.

9.10.1 Rotirea in sens orar:

=  Pentru a selecta rotirea in sens orar, eliberati butonul declansator-si ap&sati selectorul
de directie de rotatie (5) catre partea stédnga a aparatului.

9.10.2 Rotirea in sens invers orar:

=  Pentru a selecta rotirea in sens invers orar, eliberati butonul declangator si apasati
selectorul (5) catre partea dreapta a aparatului.

9.11  Reglarea cuplului (Fig. A)

. Cuplul se regleaza prin rotirea inelului de reglare a cuplului (2); cuplul este mai mare
atunci cand setarea de cuplu se face la pozitia superioara. Cuplul este mai mic atunci
cand inelul de reglare a cuplului este reglat intr-o pozitie inferioara ,1” indica cel mai mic
reglaj de cuplu si ,18” indica pe cel mai mare.

= Cuplul se regleaza printr-un reglaj de cuplu in conformitate cu diferite suruburi si diferite
materiale; puteti regla cuplul, daca surubul este lung si materialul dur, puteti alege un
reglaj mai mare.
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9.12  Selectorul de turatie (Fig. A & D)

= Masina de gaurit are un angrenaj cu doua turatii, conceput pentru gaurirea la turatie
redusa ,1” (LOW) sau ridicata ,2” (HIGH). Pe partea de sus a masinii de gaurit se afla un
selector cu care se selecteaza turatie mare sau mica. Daca se apasa butonul spre fnainte
si se selecteaza domeniul de turatii scazute, turatia va scadea, dar se vor asigura o putere
si un cuplu si o turatie mai mari.

= Daca se selecteaza domeniul de turatii mari, turatia va creste, dar se va asigura mai
putina putere si un cuplu mai mic. Pentru aplicatii cu putere si cuplu mare, utilizati turatia
joasa si pentru aplicatii de gaurire, utilizati turatia mare.

Important: Nu reglati NICIODATA acest selector cu doua turatii in timpul
functionarii masinii. Lasati masina sa se opreasca complet.

9.13  Inelul pentru modul de functionare (Fig. A)
= Rotiti inelul pentru mod de functionare (13) si lasati indicatorul sa se alinieze cu modul

Percutie ,, I ”, cel care selecteaza modul de gaurire cu percutie.
= Rotiti inelul pentru mod de functionare si lasati indicatorul s& se alinieze cu modul

Gaurire

. » a ”, cel care selecteaza modul simplu de gaurire.

. Rotiti inelul pentru mod de functionare si lasati indicatorul sa se alinieze cu modul
Insurubare

. 1. ”, cel care selecteazd modul de insurubare.

9.14 Lampa cu leduri (Fig. A)

= Lampa de lucru cu leduri (6) se poate aprinde Tnainte ca motorul sa inceapa sa
functioneze, daca apasati usor comutatorul. Astfel zona de lucru va fi luminata pentru a
putea fi verificatd. Lampa lumineaza de asemenea pe durata functionarii.

AVERTISMENT: Nu priviti direct in raza lampii. Nu indreptati raza lanternei
catre nicio persoana sau catre un alt obiect decat piesa de prelucrat.

ca nu este indreptata catre ochii unei persoane pentru mai mult de 0,25

c Nu indreptati in mod deliberat raza lanternei catre personal si asigurati-va
secunde.

9.15  Sfaturi pentru géurire
= Inainte de gaurire, inelul pentru modul de functionare (13) trebuie reglat in modul de

= gaurire , <",

= La gaurirea suprafetelor dure, marcati pozitia doritd a gaurii cu ajutorul unui punctator.
Astfel se evita alunecarea burghiului din centrul gaurii la inceperea perforarii. Tineti bine
magina si agezati varful sau burghiul in piesa de prelucrat, apasand doar atat cat sa
fnceapa taierea. Nu fortati si nu apasati lateral pentru a alungi un orificiu.

9.15.1  Gaurirea lemnului
= Pentru performante maxime, la gaurirea lemnului se utilizeaza burghie din otel, la turatie

mare. Rotiti inelul pentru modul de functionare (13) la modul de gaurire a Tncepeti
gaurirea la viteza foarte mica, pentru a evita alunecarea burghiului din punctul de pornire.
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Cresteti viteza pe masura ce burghiul patrunde in material. La perforarea dintr-o parte in
alta, asezati o bucata de lemn in spatele piesei de prelucrat, pentru a evita formarea unor
margini neregulate sau cu aschii la orificiul de iesire.

9.15.2  Gaurirea metalelor

= Pentru performante maxime, la gaurirea lemnului se utilizeaza burghie din otel pentru
metale, la turatie mare. Rotiti inelul de reglare a cuplului de la masina de gaurit la cuplul
dorit. Tncepeti gaurirea la viteza foarte mica, pentru a evita alunecarea burghiului din
punctul de pornire. Mentineti o turatie si o apasare care permit taierea fara supraincalzirea
burghiului.

Apasarea prea puternica va duce la:

Supraincalzirea burghiului,

Uzura rulmentilor,

Tndoirea sau decélirea burghiului,

Obtinerea unor orificii ovale sau cu forme neregulate.

La perforarea gaurilor de diametre mari in metale, se recomanda utilizarea mai intai a unui
burghiu mic, apoi a unuia mai mare. De asemenea, burghiul trebuie lubrifiat cu ulei pentru
a mari eficienta perforarii si a prelungi durata de utilizare a burghielor.

9.16  Insurubarea T
= Rotiti inelul pentru modul de functionare (13) la modul de insurubare ,, 3

= Aduceti reglajul de cuplu la o valoare suficient de mica pentru a permite o marja de
siguranta. Pentru prima insurubare intr-un material, incepeti cu un reglaj mic al cuplului.
Apoi modificati reglajul dupa ce percepeti forta corecta de care este nevoie.
Dimensiunea surubului in combinatie cu duritatea materialului vor stabili reglajul cuplului.
Reglajul cuplului incepe de la ,1” (cel mai mic cuplu) pana la reglajul ,18” (cel mai mare
cuplu).

Atunci cand insurubati suruburi de mari dimensiuni si/sau suruburi lungi in
materiale dure, este recomandat sa faceti, mai intai, un orificiu de ghidare,
un pic mai lung si doar putin mai mic decat diametrul surubului care trebuie
insurubat. Orificiul de ghidare va functiona ca ghidaj pentru surub si, de
asemenea, va usura strangerea surubului. Daca suruburile sunt fixate
aproape de marginea materialului, un orificiu de ghidare va ajuta, de
asemenea, la prevenirea despicarii lemnului.

= Utilizati doar varfuri de surubelnita care se potrivesc perfect la capul
surubului.

in cazul introducerii de suruburi, mentineti suficienti presiune pe masini
pentru a preveni deteriorarea capului surubului. Daca se deterioreaza capul

9.17  Reglajul Percutie
. Pentru performanta maxima a percutiei, utilizati un varf de piatra de buna calitate; rotiti

inelul pentru modul de functionare la pozitia modului pentru percutie T

= Utilizati acest reglaj doar pentru a gauri sau pentru a aleza in piatra. Reglajul Percutie
functioneaza bine la gaurirea/aschierea materialelor.

= Pentru intrarea in functiune a percutiei, varful uneltei TREBUIE apasat cu fermitate.

Utilizati un varf de doar atunci cand gauriti materiale de .
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10 CURATAREA $I INTRETINEREA

10.1  Curatarea

= Fantele de ventilatie ale masinii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

Curétati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele din plastic.

10.2 Intretinerea

= Maginile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si
de curatarea ei regulata.

11 DATE TEHNICE

Model POWXBOX004
Alimentare cu energie 20Vc.c.
Angrenaj 2 trepte
Viteza de rotatie 0-400/ 0 - 1500 min™'
Frecventa de percutie 0 - 6000 /0 - 22500 lovituri / minut
Setari cuplu 18 pozitii
Cuplu 30 Nm (MAX.)
Acumulator
Tensiune nominala (curent continuu) 20V
Tip de acumulator Li-ion
Capacitatea acumulatorului 1300mAh
incarcator
Intrare nominala incarcator 100-240V~50Hz/60Hz
lesire nominala incarcator 21,5V, 0.5A
Timp de incarcare 150 min

12 ZGOMOT

. Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=5)

Nivel de presiune acustica LpA 80 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 88 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) Max. 6,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

14.

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastratd ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie napoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,

(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Pentru a se asigura functionarea optima, aparatul trebuie incarcat minim 1 data pe luna.

MEDIU
o= in cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati
impreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.
Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.

1  Acumulator
Acest produs contine litiu-ion. Pentru a conserva resursele naturii, reciclati sau
aruncati acumulatorii la gunoi in mod adecvat. Legile locale, statale sau federale
pot interzice aruncarea acumulatorilor litiu-ion laolalta cu gunoiul menajer. Pentru
informatii referitoare la optiunile de reciclare si/sau de aruncare la gunoi,

m contactati autoritatea locala pentru gestiunea deseurilor.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Bormasina cu percutie 20 V
marca de comert: PowerPlus
model: POWXBOX004

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
29/08/2025 — Lier, Belgia
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WIERTARKA UDAROWA 20 V
POWXBOX004

1 PREZNACZENIE
. Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wiercenia w drewnie, metalu plastiku
i kamieniach. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.
UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
o oraz ogélng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYS. A)

1. Uchwyt bezkluczowy 8. Przycisk zwalniania akumulatora

2. Pierscien regulacji momentu obrotowego 9. Wskaznik natadowania akumulatora
3. Przetgcznik dwdch predkosci 10. Przycisk wskaznika pojemnosci

4.  Przetacznik spustowy akumulatora

5. Przelacznik kierunku obrotéw 11. Zaczep do paska

6. Swiatlo robocze LED 12. Adapter zasilania

7. Akumulator 13. Pierscien wyboru trybu

3 SPIS CZESCI

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli
takie istniejq).

= Upewni¢ sig, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x instrukcja obstugi - 1xPH1/1xPH2/1xPH3

1 x zaczep do paska + $ruba

1 x wiertarka udarowa

2 x akumulator

1 x adapter zasilania

1 x pokrywa kota zgbatego
Wiertta CrV 50 x 25 mm:

1 szt. magnetyczny uchwyt wiertta

CrV 60 mm

6 szt. wiertet HSS:

- 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
x6.0

3 szt. wiertet do kamienia:

- SL 2x2/2x4/2x6 - 1x4,0/1x5,0/1x6,0
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 5 szt. wiertet do drewna:
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 90 szt. kotkdw do $ciany:
/2x40 - 30 szt.: 20x4 mm

- H 2x3/2x4/2x5/2x6

3 szt. wiertet CrV 50 mm:

- 30 szt.: 25x5 mm
- 30 szt.: 30x6 mm
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sprzedawca.

4 OZNACZENIA

POWXBOX004

PL

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

C€

Spetnia niezbedne wymogi
okreslone w dyrektywach
europejskich.

Uwaznie przeczytac
instrukcje.

tadowarki klasy Il — podwojna
izolacja — nie trzeba stosowac
wtyczki z uziemieniem (tylko dla
tadowarki).

Obowigzkowe stosowanie
ochrony wzroku.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Wazne informacje!

Zagrozenie pozarem!

= 0

L 1 Temperatura otoczenia Nie wolno wystawia¢ tadowarki i
()] maks. 40 °C (tylko dla pakietu akumulatoréw na

Max. 40°C) akumulatora). dziatanie wody.

Akumulator i tadowarke
uzywac wytgcznie w
pomieszczeniu.

Nie wolno pali¢ pakietu
akumulatoréw lub tadowarki.

=)
g .

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI

5.1

Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé porazeniem pradem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i
instrukcje nalezy zachowac¢ do zastosowania w przysztosci. Zastosowane w
ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie” odnosi sie do narzedzi podtgczanych do
sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

Miejsce uzytkowania
Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.
Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.
W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywaé dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.
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5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;.

=  Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczki w zaden sposob. Nie uzywacé tacznikéw posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajaca
do urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciagania urzgdzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewod nalezy chronié przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni kabel przedtuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika réznicowo-pradowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzgdzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekow.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciata.

= Nalezy korzystac ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostong na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnié
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,,0 (wytgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podigczanie urzgdzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozycji ,I”
(wtacz.) grozi wypadkami.

=  Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubieraé: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czgsci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy mogg zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podigczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zZmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przeciazac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywaé wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, na jakie zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac urzgdzenia w sytuaciji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
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Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odigczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidlowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

=  Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Eksploatacja i konserwacja narzedzia akumulatorowego

. tadowac tylko przy uzyciu tadowarki okreslonej przez producenta. tadowarka
odpowiednia do stosowania z jednym typem pakietu akumulatora moze stanowi¢
zagrozenie pozarowe podczas stosowania z innym pakietem.

. Uzywac elektronarzedzi tylko z przeznaczonymi do nich pakietami akumulatora.
Stosowanie jakichkolwiek innych pakietéw akumulatora moze stwarza¢
niebezpieczenstwo obrazen i pozaru.

. Kiedy pakiet akumulatora nie jest uzywany, nalezy przechowywac go z dala od
metalowych przedmiotow, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie,
Sruby i inne. Drobne elementy metalowe moga spowodowaé zwarcie elektryczne miedzy
biegunami. Zwarcie biegunéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

. W niekorzystnych warunkach pracy z akumulatora moze wyciekng¢ ptyn - nalezy unikac
kontaktu z nim! Jesli przypadkowo dojdzie do kontaktu ze skéra, sptuka¢ wodg. Jesli
dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, konieczna jest pomoc lekarska. Ptyn wyciekajacy z
akumulatora moze powodowaé podraznienia lub oparzenia.

= Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfikowanego pakietu akumulatoréw ani narzedzia.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg wykazywa¢ nieprzewidywalne
zachowanie skutkujgce pozarem, wybuchem lub ryzykiem urazu.

= Nie naraza¢ pakietu akumulatoréw ani narzedzia na ogien lub nadmierng temperature.
Narazenie na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze by¢ przyczyng eksplozji.

. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie tadowaé pakietu akumulatoréw ani
narzedzia poza zakresem temperatur podanym w instrukcji. tadowanie w nieprawidtowy
sposob lub w temperaturze poza podanm zakresem moze spowodowa¢ uszkodzenie
akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

5.6 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien byé przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.
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DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
WIERTAREK

Podczas pracy elektronarzedzie wolno chwytac¢ tylko za izolowane powierzchnie
chwytowe, poniewaz narzedzie tngce moze sie zetkng¢ z ukrytymi przewodami. Kontakt z
przewodem pod napigciem moze spowodowac, ze nieostoniete czesci metalowe
elektronarzedzia znajdg sie pod napieciem, co moze spowodowac¢ porazenie operatora
pradem elektrycznym.

Przed wymiang lub regulacjg poczekac na ostygniecie wiertta. Podczas pracy wiertta silnie
sie nagrzewajg i moze dojs¢ do oparzenia.

Utrzymywac w dobrym stanie etykiety i tabliczke znamionowa narzedzia. Zawierajg one
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa.

Unika¢ niezamierzonego uruchamiania. Przed wtgczeniem narzedzia przygotowac sie do
pracy.

Nie wolno odktada¢ narzedzia dopoki catkowicie sie nie zatrzyma. Cze$ci ruchome moga
zaczepiac sie o powierzchnie i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad narzedziem.

Podczas korzystania z recznych elektronarzedzi, pewnie trzymac¢ uchwyt narzedzia
dwiema rekami, w celu zréwnowazenia momentu rozruchowego.

Nie wolno pozastawia¢ narzedzia bez nadzoru, kiedy podtaczony jest pakiet
akumulatorow. Przed pozostawieniem narzedzia wytgczy¢ je i zdjgé pakiet akumulatoréw.
tadowarka nagrzewa sie w czasie uzywania. Temperatura tadowarki moze podnies¢ sie
do niebezpiecznego poziomu i spowodowac¢ zagrozenie pozarem, jezeli nie bedzie ona
posiada¢ odpowiedniej wentylacji, z powodu usterki elektrycznej lub uzywania w gorgcym
otoczeniu. Nie wolno umieszcza¢ tadowarki na palnej powierzchni. Nie wolno zastania¢
otworéw wentylacyjnych tadowarki. Szczegolnie nalezy unika¢ umieszczania tadowarki na
dywanach i pledach; sg one nie tylko tatwopalne ale rowniez zastaniajg otwory
wentylacyjne pod tadowarka. Umiesci¢ tadowarke na stabilnej, twardej i niepalnej
powierzchni (takiej jak stabilny metalowy stét roboczy lub podtoga betonowa) co najmniej
30 cm od wszelkich palnych przedmiotéw, takich jak zastony lub Sciany. W miejscu tym
powinny znajdowac sie gasnica i czujnik dymu. Podczas tadowania okresowo sprawdzac
tadowarke i pakiet akumulatoréw.

Produkt ten nie jest zabawkg. Trzymac go poza zasiegiem dzieci.

Ostrzezenia, srodki ostroznosci i instrukcje zawarte w niniejszym podrgczniku nie
obejmujg wszystkich mozliwych warunkoéw i sytuaciji, ktére moga wystapi¢. Operator musi
zrozumiec¢, ze zdrowy rozsgdek i ostroznos$¢ sg czynnikami, ktérych nie mozna wbudowaé
w produkt, ale muszg by¢ zapewnione przez uzytkownika.

DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | tADOWAREK

Stosowac jedynie akumulatory i tadowarki przeznaczone dla tego narzedzia.

Akumulatory
Nie wolno nigdy prébowaé z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatorow.
Nie wolno przechowywa¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40 °C.
tadowaé tylko przy temperaturach otoczenia od 4 °C do 40 °C.
Podczas utylizacji akumulatoréw przestrzegac instrukcji zawartych w rozdziale ,,
,» srodowiska naturalnen”.
Nie powodowac¢ zwar¢. W przypadku wykonania potgczenia miedzy biegunem dodatnim
(+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowsg styczno$¢ z przedmiotem
metalowym, nastepuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
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Nie podgrzewaé. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100°C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czgsci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac¢ wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
= W warunkach ekstremalnych moze doj$¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postepowac jak nize;j:
—Doktadnie wytrze¢ ciecz za pomocg Sciereczki. Unika¢ kontaktu ze skora.
—W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postepowac zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
v" Natychmiast przeptuka¢ wodg. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
v' W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptuka¢ czysta wodg przez co najmniej
10 minut. Skonsultowac sie z lekarzem.

Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykéw odlgczanego akumulatora. Nie
spalaé¢ akumulatora w piecu.

7.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy probowac¢ tadowac baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowac¢ tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

7.3 Ryzyka szczatkowe

= Nawet jesli narzedzie jest uzywane zgodnie z zaleceniami, nie mozna wyeliminowac
wszystkich czynnikéw ryzyka szczgtkowego. W zwigzku z konstrukcjg i budowg
urzgdzenia mogg powstawac nastepujace rodzaje zagrozen:
- uszkodzenie ptuc w przypadku niestosowania skutecznej maski przeciwpytowe;j;
- uszkodzenie stuchu w przypadku niestosowania skutecznych srodkdw ochrony stuchu;
- uszczerbek na zdrowiu wynikajacy z emisji drgan, jesli uzytkownik uzywa
elektronarzedzia przez dtuzszy czas, nieodpowiednio sie z nim obchodzi i nie stosuje
odpowiedniej konserwac;ji.

8 CECHY

8.1 Akumulator Li-ion
= Zalety akumulatoréw Li-ion:
= Akumulatory Li-ion majg lepszy stosunek pojemnosci do masy (wieksza moc przy
Izejszym akumulatorze, bardziej kompaktowe).
= Brak efektu pamieci (utrata pojemnosci po szeregu cykli tadowania/roztadowania), jak w
innych typach akumulatoréw (Ni-Cd, Ni-MeH itd.).
= Ograniczone samoroztadowanie.

8.2 Miegkki uchwyt TPE
= Wiertarka bezprzewodowa wyposazona jest w migkki uchwyt TPE i czesci
zabezpieczajgce. TPE (elastomer termoplastyczny) jest materiatem sprezystym,
pochtaniajgcym uderzenia i przyjaznym dla srodowiska (nadajgcym sie do recyklingu).
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9 OBSLUGA

9.1 tadowanie pakietu akumulatoréw
. Pakiet akumulatoréw dla narzedzia dostarczany jest w stanie niskiego natadowania
celem zapobiezenia mozliwym problemom, dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowac pakiet akumulatora.

petnego natadowania. Petna natadowanie bedzie nastepowac po kilku

Uwaga: Podczas pierwszego tadowania akumulatory nie osiagng stanu
| |
cyklach tadowania. Akumulator wolno tadowac¢ tylko w pomieszczeniach.

. Po normalnym uzytkowaniu do catkowitego natadowania akumulatora potrzebny jest
czas tadowania okoto 2,5 godziny.
. Podczas tadowania pakiet akumulatoréw nieznacznie sie rozgrzeje, jest to zjawisko
normalne i nie wskazuje probleméw.
= Nie wolno umieszczaé tadowarki w miejscu narazonym na ekstremalne ciepto lub zimno.
Najlepsza jest normalna temperatura pokojowa. Kiedy akumulator zostanie catkowicie
natadowany, odigczy¢ tadowarke od Zrédta zasiania i wyjgc pakiet akumulatoréw z
tadowarki.
. Uwaga:
= Przed fadowaniem poczekaé na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.
= Przed fadowaniem sprawdzi¢ pakiet akumulatora, nie wolno tadowa¢ peknietego lub
przeciekajgcego pakietu akumulatora.

9.2 Wskazania tadowania (rys. B)
= Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego:
= Swieci stale na zielono: gotowa do fadowania.
= Miga stale na zielono: tadowanie.
= Swieci stale na zielono: natadowany.

Uwaga: Jezeli akumulator nie pasuje nalezy go odtaczy¢ i sprawdzi¢ czy
pakiet akumulatora jest prawidtowy dla danego modelu tadowarki, jak
pokazano w karcie charakterystyk. Nie wolno tadowa¢ zadnego innego
pakietu akumulatoréw lub jakiegokolwiek pakietu akumulatoréw, ktoéry nie
pasuje pewnie do fadowarki.

Po podtgczeniu okresowo sprawdzaé tadowarke i pakiet akumulatorow

Po zakonczeniu tadowania odtgczy¢ zasilacz od gniazdka i odigczy¢ go od pakietu
akumulatora.

= Przed uzyciem poczekac na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

tadowarke i pakiet akumulatora przechowywa¢ w pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest
goracy, przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury
pokojowej. Spowoduje to wydiuzenie zywotnosci akumulatoréow.

UWAGA: Usunac¢ pakiet akumulatora ze stojaka tadowarki korzystajac z
pomocy kciuka lub palcéw; nacisnaé przycisk zwalniajgcy akumulator i
jednoczesnie wyciggna¢ pakiet akumulatora.
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Wskaznik pojemnosci akumulatora (rys. A)
. Wskazniki pojemnosci akumulatora (9) znajdujg sie na pakiecie akumulatora; mozna
sprawdzac stan pojemnos$ci akumulatora po nacisnigeciu przycisku (10). Przed uzyciem
narzedzia nalezy nacisng¢ przetgcznik spustu celem sprawdzenia, czy akumulator jest
wystarczajgco natadowany do prawidtowej pracy.
Te 3 diody mogg pokazywac¢ stan poziomu pojemnosci akumulatora:
- 3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany.
- 2 diody pods$wietlone: akumulator natadowany w 60%.
- 1 dioda podswietlona: akumulator prawie roztadowany.

9.4 Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (rys. A)

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewnié¢ sie, ze
wiertarka jest wylaczona, a wybierak kierunku obrotéw znajduje sie w
potozeniu srodkowym.

= Przytrzyma¢ narzedzie jedng reka, a pakiet akumulatora (7) druga.

= W celu zainstalowania: nacisng¢ i przesung¢ pakiet akumulatoréw do gniazda
akumulatorow upewniajgc sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora
wskakuje na miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczeciem pracy.

= W celu zdemontowania: nacisng¢ zapadke zwalniajgca akumulatora i jednoczesnie
wyciagna¢ pakiet akumulatora.

9.5 Montaz zaczepu do paska (rys. A)

Zaczep do paska (11) stuzy do wygodnego, tymczasowego zawieszania narzedzia.

= Podczas mocowania lub wymiany zaczepu (11) nalezy uzywaé wytgcznie dotaczonej
Sruby. Nalezy pamieta¢ o jej mocnym dokreceniu.

= Zaczep do paska mozna przymocowac¢ po dowolnej stronie narzedzia, wytgcznie za
pomocg dotgczonej Sruby. Dzigki temu pasuje on uzytkownikom lewo- i praworecznym.

= Jesli zaczep do paska nie jest w ogdle potrzebny, mozna go zdjg¢ z narzedzia.

= Aby przesungc¢ hak paska lub zaczep koncowki, nalezy wykreci¢ srube mocujgcg uchwyt,
a nastepnie zamontowac¢ ponownie po przeciwnej stronie. Nalezy pamieta¢ o mocnym
dokreceniu.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko powaznych obrazen, przed
wykonywaniem jakichkolwiek regulacji lub demontazu/montazu akcesoriow
nalezy wylaczy¢ narzedzie i odiaczy¢ akumulator.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko powaznych obrazer, NIE NALEZY
zawieszac narzedzia nad glowa ani zadnych przedmiotéw na haku paska.
Hak narzedzia mozna zawiesza¢ WYLACZNIE na pasku roboczym.

P> B

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko powaznych obrazen, nalezy
upewni¢ sie, ze Sruba mocujaca hak paska jest dobrze dokrecona.

9.6 Zakfadanie i wyjmowanie koncoéwki i wiertta (rys. C)
= Wiertarka ma uchwyt bezkluczowy celem zapobiezenia poluzowaniu koncowki lub
wiertta.
= Przytrzymac¢ pewnie jedng rekg uchwyt wiertarki bezprzewodowe;.
= Obracac pierscien A w lewo druga reka do chwili na tyle duzego otwarcia uchwytu
narzedzia, aby narzedzie sie¢ zmiescito.
= Wiozy¢ wiertto lub koncowke wkretaka do uchwytu wiertarki.
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= Obraca¢ pierscien A w prawo, do catkowitego zacisnigcia narzedzia.
Ll Narzedzie wyjmowac postepujgc w odwrotnej kolejnosci.

9.7 Uruchamianie i zatrzymywanie (rys. A)
. Wiertarka jest uruchamiana i zatrzymywana przez wcisnigcie i zwolnienie spustu
wigcznika/wytgcznika.

9.8 Zmienna predkos¢ (rys. A)

= To elektronarzedzie wyposazono w przetgcznik regulacji predkosci ze spustem (4), ktory
umozliwia uzyskiwanie wigkszej predkosci i momentu obrotowego wraz ze zwigkszaniem
nacisku na spust. Im silniejszy nacisk na spust, tym wieksza predko$¢ obrotowa
narzedzia.

9.9 Przetacznik spustowy (rys. A)

= Spust przetgcznika (4) mozna zablokowaé w srodkowym potozeniu.

= Ta opcja pozwala na zmniejszenie ryzyka przypadkowego uruchomienia narzedzia, kiedy
nie jest ono uzywane. W celu zablokowania przetgcznika spustowego (4) ustawi¢
przetgcznik kierunku obrotéw (5) w potozeniu sSrodkowym.

9.10  Kierunek obrotéw (rys. A)
= Do zmiany kierunku obrotéw stuzy przetacznik kierunku obrotéw (5) umieszczony nad
przetgcznikiem spustowym.

9.10.1 Obroty w prawo:
= W celu wybrania obrotéw w prawo nalezy zwolni¢ przetgcznik spustowy i popchngc
przetgcznik kierunku obrotéw (5) w lewg strone narzedzia.

9.10.2  Obroty w lewo:

. W celu wybrania obrotéw do lewo nalezy zwolni¢ przetgcznik ,Spust” i popchnaé
przetgcznik kierunku obrotéw (5) w prawg strone narzedzia.

9.11  Regulacja momentu obrotowego (rys. A)

= Moment obrotowy jest ustawiany przez krecenie pierscienia regulacji momentu
obrotowego (2); moment obrotowy jest wiekszy, kiedy ustawienie momentu obrotowego
jest w najwyzszym potozeniu. Moment obrotowy jest mniejszy, kiedy pierscien regulaciji
momentu obrotowego jest w niskim potozeniu. ,1” oznacza najnizszg wartos¢, a “18” —
najwyzszg.

= Moment obrotowy jest ustawiany przy uzyciu regulacji momentu odpowiednio do réznych
rodzajow $rub i materiatu; aby zapewni¢ odpowiedni moment obrotowy w przypadku
diugiej sruby i twardego materiatu nalezy wybra¢ ustawienie wiekszej wartosci.

9.12  Wybierak predkosci obrotowej (rys. A i D)

UWAGA: oznaczenie ,,1” to potozenie niskiej predkosci, oznaczenie ,,2” to
potozenie duzej predkosci, ktére sg wyttoczone na przycisku wybieraka
dwéch predkosci .

= Wiertarka bezprzewodowa ma dwubiegowg przektadnie zaprojektowang do wiercenia z
predkoscia ,1” (niska) lub ,2” (wysoka). Na gorze wiertarki znajduje sie przetgcznik
suwakowy do wyboru albo predkosci niskiej albo wysokiej. Po popchnieciu przycisku do
przodu i wybraniu zakresu niskich predkosci predkos¢ ulegnie zmniejszeniu, ale bedag
dostarczane wigksza moc i moment obrotowy. W przypadku korzystania z wiertta przy
duzym zakresie predkosci: Predkos¢ wzrosnie, ale dostarczana bedzie mniejsza moc i
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moment. W przypadku zastosowan wymagajacych wigkszej mocy i momentu obrotowego
nalezy stosowac niskag predkos¢, a w przypadku szybkiego wiercenia — wysokg predkosc¢.

Wazne: NIGDY nie wolno regulowa¢ wybieraka dwéch predkosci, kiedy
wiertarka pracuje. Zawsze nalezy najpierw poczeka¢ na jej catkowite
zatrzymanie.

9.13  Pierscien wyboru trybu (rys. A)

. Przekrecic pierscien wyboru trybu (13) i ustawi¢ wskaznik na wiercenie udarowe T
wybierajgc tryb udaru.

. Przekreci¢ pierscien wyboru trybu i ustawi¢ wskaznik na wiercenie zwykte ,, a
wybierajgc tryb wiercenia zwyktego.

. Przekrecic¢ pierscien wyboru trybu i ustawi¢ wskaznik na wkrecanie/wykrecanie 1.
wybierajgc tryb wkretaka.

9.14 Lampka LED (rys. A)

= Lampke roboczg LED (6) mozna uruchomi¢ przed uruchomieniem silnika lekkim
nacisnieciem przetgcznika. Oswietla one miejsce pracy celem jego uprzedniego
sprawdzenia i $wieci rowniez w czasie pracy.

nie wolno kierowa¢ wiazki Swiatta na osobe lub przedmiot inny niz element

c OSTRZEZENIE: Nie wolno patrzeé bezposrednio w strumien swiatta. Nigdy
obrabiany.

Nie wolno kierowa¢ umysinie wigzki Swiatta na osoby i nalezy zapewni¢, ze
nie jest ona skierowana w oczy oséb na czas diuzszy niz 0,25 s.

9.15 Wskazo6wki dotyczgce wiercenia

= Prz d wierceniem pierscien wyboru trybu (13) powinien by¢ ustawiony na wiercenie ,, a

= W przypadku wiercenia w gtadkich, twardych powierzchniach do oznaczenia miejsca
wiercenia otworu zastosowac punktak. Zapobiegnie to poslizgowi wiertta od srodka
podczas rozpoczynania wiercenia otworu. Narzedzie trzymac pewnie i umiesci¢ koncéwke
wiertta lub wkretaka na przedmiocie obrabianym, stosujac tylko tyle nacisku, aby utrzymaé
skrawanie materiatu przez wiertto. Nie wymuszaé ani nie stosowac¢ nacisku bocznego do
poszerzenia otworu.

9.15.1 Wiercenie w drewnie

. W celu zapewnienia maksymalnej wydajnosci do wiercenia w drewnie stosowac wiertta

ze stali szybkotnacej. Przekreci¢ pierscien wyboru trybu (13) na wiercenie a
Rozpoczynaé wiercenie z bardzo matg predkoscig celem uniknigcia zesliznieciu sie
wiertta w punkcie startu. Zwigksza¢ predkos¢ obrotowg wraz w wchodzeniem wiertta w
materiat. Podczas wiercenia otworéw przelotowych umiesci¢ klocek drewniany pod
elementem obrabianym celem zapobiezenia powstaniu powyrywanych lub nieréwnych
krawedzi dolnej strony otworu.
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9.15.2  Wiercenie w metalu

W celu zapewnienia maksymalnej wydajnosci do wiercenia w metalu lub stali stosowac¢
wiertta ze stali szybkotngcej. Obrdci¢ pierscien regulacji momentu na wiertarce do
wymaganego ustawienia momentu. Rozpoczynaé wiercenie z bardzo matg predkoscia
celem uniknigcia zesliznigciu sie wiertta w punkcie startu. Utrzymywac¢ predkos¢ obrotowa
i nacisk umozliwiajgce skrawanie bez przegrzewania wiertta.

Zastosowanie zbyt duzego nacisku spowoduje:

- przegrzanie wiertta,

- zuzycie tozysk,

- wygiecie lub spalenie wiertta,

- uzyskanie otworow przesunietych wzgledem srodka lub o nieregularnym ksztatcie.
Podczas wiercenia duzych otworéw w metalu zalecane jest najpierw wiercenie wierttem o
mniejszej srednicy, a wykonczenie otworu wierttem o wigkszej Srednicy. Nalezy réwnie
smarowac wiertto olejem w celu poprawy wiercenia i zwigkszenia trwatosci wiertta.

9.16  Wkretak

Przekreci¢ pierscien wyboru trybu (13) na wiercenie,,T”.

Ustawi¢ regulacje obrotéw wystarczajaco nisko, by pozostawi¢ margines bezpieczernstwa.
Rozpocza¢ od niskiego ustawienia momentu obrotowego podczas pierwszego wkrecania
srub w materiat. Nastepnie wyregulowac ustawienie po ustaleniu prawidtowe;j sity.
Ustawienie momentu obrotowego jest determinowane przez rozmiar wkreta i twardosé
materiatu.

Moment obrotowy rozpoczyna sie od ustawienia ,1”, a koAczy na wartosci ,18” (najwyzszy
moment obrotowy).

W przypadku wkrecania wigkszych i/lub diuzszych srub w twardy materiat
zaleca si¢ najpierw wywierci¢ otwor prowadzacy, nieco diuzszy i nieco
mniejszy niz srednica trzpienia wkrecanej sruby. Otwor prowadzacy stuzy
jako prowadnica sruby i utatwia jej dokrecanie. Jesli Sruby znajduja sie
blisko krawedzi materiatu, otwér prowadzacy zapobiega réwniez pekaniu
drewna.

Nalezy stosowac¢ wylacznie koncowki pasujace do tba Sruby.

Podczas wkrecania srub nalezy zawsze wywiera¢ odpowiedni nacisk, aby
zapobiec przegwintowaniu tba. W przypadku przegwintowania tba sruby,
trudno bedzie jg wkreci¢ i wykrecic.

9.17  Ustawienia miota

W celu uzyskania optymalnych parametréw uzy¢ dobrej jakosci wiertta do kamienia do

wiercenia udarowego | przekreci¢ pierscien wyboru trybu na wiercenie udarowe T
Uzywac tego trybu wytacznie do wykonywania otworéw lub wiercenia w kamieniu. Tryb
wiercenia udarowego dobrze sprawdza sie przy wwiercaniu/wbijaniu sie w materiaty.
Koricéwka narzedzia MUSI by¢ mocno wprowadzona, aby zapewni¢ dziatanie udaru.

A Uzywaé koncoéwki do kamienia tylko do wiercenia w kamieniach.
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10.1  Czyszczenie

POWXBOX004
10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

PL

= Otwory wentylacyjne urzadzenia utrzymywaé w czystosci celem zapobiezenia przegrzaniu

silnika.

Regularnie czysci¢ obudowe maszyny miekkg szmatka, korzystnie po kazdym uzyciu.
Szczeliny wentylacyjne powinny by¢ wolne od pytu i brudu.

Jezeli zabrudzenie nie zejdzie uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z mydtem.

Nigdy nie wolno stosowac rozpuszczalnikdw, takich jak benzyna, alkohol, woda

amoniakalna itp. Takie rozpuszczalniki mogg uszkodzi¢ czesci plastikowe.

10.2 Konserwacja

= Nasze urzgdzenia zostaty zaprojektowane do pracy przez dtugi okres czasu przy
minimalnej konserwacji. Dtugotrwata zadowalajgca praca zalezy od odpowiedniej troski o

urzadzenie i regularnego czyszczenia.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Nr modelu

Zasilanie

Przektadania

Predkos$¢ bez obcigzenia

Czestotliwos¢ udaru

Sprzegto

Moment obrotowy

Akumulatora

Napiecie znamionowe (prad staty)

Typ akumulatora

Pojemnos$¢ akumulatora

Ladowarki

Znamionowe parametry wejsciowe tadowarki
Znamionowe parametry wyjsciowe tadowarki
Czas fadowania

12 MISJA DZWIEKU

POWXBOX004

20 V pradu statego
2-biegowa

0-400/0-1500 min*!

0-6000 / 0-22500 udaréw/min
18 potozen

30 Nm (MAKS.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240 V~50 Hz / 60 Hz
215V,05A
150 min

=  Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=5 m/s?)

Poziom ci$nienia akustycznego LpA
Poziom mocy akustycznej LWA

VAN

aw (Poziom wibraciji)

Maks. 6,2 m/s?

80 dB(A)
88 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekraczaé 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowac¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

K=1,5m/s?

Copyright © 2024 VARO
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13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koncowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatoréw i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegolnosci fozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje réowniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.
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14 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

14.1  Akumulator

5

Ten produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Aby chroni¢ srodowisko
naturalne, nalezy podda¢ zuzyty produkt recyklingowi lub wyrzuci¢ go do
odpowiednio oznaczonego pojemnika. Wyrzucanie akumulatoréw litowo-jonowych
wraz ze zwyktymi smieciami moze by¢ zabronione przez ustawodawstwo
regionalne lub krajowe. Nalezy zwrdci¢ sie do lokalnych wtadz w celu uzyskania
informacji o mozliwosciach recyklingu i/lub usuwania.
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’ISCDEKL€ARACJA ZGODNOSCI m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Wiertarka udarowa 20 V
znak towarowy: PowerPlus
model: POWXBOX004

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulacji

europejskich, opartych na zastosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie

nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z dyrektywami je zmieniajacymi, jezeli takie istniejg):
2011/65/EU

2006/42/EC
2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z ewentualnymi zmianami):
EN62841-1: 2015
EN62841-2-1: 2018
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,
Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami

29/08/2025 — Lier, Belgia
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UTVEFURO 20 V
POWXBOX004

1 RENDELTETESI CEL
A szerszamgép fa, fém, mianyag és kéfal atfurasara szolgal. Professzionalis felhasznalasra
nem alkalmas.

[ VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEiRAS (A ABRA)

1. Kules nélkili befogétokmany 8.  Akkumulator csomag kioldé gomb
2. Nyomatékbeallité gydra 9. Akkumulator toltottségi kijelzd

3. Kétsebességl valaszto 10. Akkumulator toltéttségi kijelz6 gomb
4. Inditd kapcsolo 11. Ovesat

5. Forgasirany valaszto kapcsold 12. Halozati adapter

6. LED munkalampa 13. Funkci6 bedllitd gydra

7. Akkumulator csomag

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

w

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

= 1 Gtvefard 1 db 60 mm-es CRV magneses
= 1 x Ovcsat + csavar faréhegy tarté
Ll 1 x kezelési kézikdnyv 6 db HSS furé:
. 1 x Halozati adapter - 1x3,0/1x3,5/1x4,0/1x4,5/1x5,0/1
= 2 x Akkumulator x6,0
. 1 x tarolédoboz 3 db kéfard:
= 50 x 25 mm-es CRV furéhegy: - 1x4,0/1x5,0/1x6,0
- SL 2x2/2x4/2x6 5 db fafaré hegy:
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3,0/1x4,0/1x5,0/1x6,0/1x7,0
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 90 db Fali tipli/dubel:
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 - 30 db: 20x4mm
/2x40 - 30 db: 25x5mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 db: 30x6mm
3 db 50 mm-es CRYV faréhegy:
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3
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Ha hianyzo, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ | forgalmazéval.

4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

készilék sérllésének o L b
eszulek seruiesene kévetelményei szerint.

Személyi sérillésre vagy a C € Az europai iranyelv(ek) szilkséges
veszélyére szol6 felhivas.

II. érintésvédelmi osztaly - A t61t6
kettés szigeteléssel rendelkezik;

@ Hasznalat elétt olvassa el a
kezelési utasitast! ezért nincs szukség
foldelbvezetékre (csak toltéhdz,).

. Viseljen szemvédét!

Viseljen keszty(t!

Fontos informaciok! A tlizveszély jele!

\max. s0c) | elemhez).

max. 40 °C (csak az tegye ki viz hatasanak.

5

5.1

Az akkumulatort és a tolt6t
csak beltéri helyiségben
hasznalja.

N1
“_ tilos a haztartasi hulladékba
—0 dobni.

——

Az akkumulatort vagy a téltét tilos
elégetni.

Komyezeti hémerseklet ‘ 5 i } Az akkumulétort és a toltét ne

Az elektromos termékeket

ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

Munkakérnyezet
A munkaterlletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.
Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok és por talalhatd. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.
Az elektromos mikodtetési szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kozelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsdg

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett fesziiltségnek.
A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldézati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
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eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramdtés veszélye.

Kertlje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, fit6készulékekkel,
tiizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

Ne a kabelt hasznalja az eszkdz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolodott tapkabelek
novelik az aramiités kockazatat.

Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen a késziilék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramutés kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyoégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérilést okozhat.

Viseljen személyi védéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkeszty(it.
A személyi védbeszkdzOk hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggdéen csokkenti a sérilés kockazatat.
Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold ,OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgd részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

Ha a késziilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata

Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan
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személyeknek, akik nem ismerik a késztiléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfeleléen mikdédnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Az akkus késziilék hasznalata és gondozdsa

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse. Ha egy tolté megfelel az egyik tipusu
akkumulatorhoz, egy masik tipusu akkumulatorral torténé hasznalat soran tlizveszélyt
okozhat.

A késziilékhez csak a kifejezetten azokhoz megadott akkumulatort hasznalja. Barmely
mas akkumulator hasznalata sérulést vagy tuzet okozhat.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, akkor tartsa fémtargyaktol, példaul
gémkapcsoktol, érmeéktdl, kulcsoktdl, szogektél, csavaroktdl vagy mas apro targyaktol
tavol, mivel ezek 0sszekottetést létesithetnek a polusok kézott. Az akkumulator pélusai
kozott 1étrejott rovidzarlat égést vagy tluzet okozhat.

Durva kezelési koriilmények kozott folyadék szabadulhat ki az akkumulatorbdl; kertlje az
érintkezést. Az ezzel torténd véletlenszer( érintkezés esetén azonnal dblitse le vizzel. Ha
folyadék szemmel érintkezik, akkor forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé folyadék
irritaciot és égést okozhat.

Ne hasznaljon sérllt vagy médositott akkumulatort. A sérilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanok, és tiizet, robbanast vagy sérulést okozhatnak.

Tilos az akkumulatort tliz vagy széls6séges hémérséklet hatdsanak kitenni. A tliznek vald
kitettség vagy a 130 °C feletti hdmérséklet robbanast okozhat.

Tartsa be az 6sszes toltési utasitast, és ne toltse az akkumulatort vagy a készuléket az
Utmutatéban megadott hémérsékleti tartomanyon kivil. A nem megfelel6 feltdltés vagy a
megadott tartomanyon kivili hémérséklet karosithatja az akkumulatort, és fokozottabb
tlzveszélyt idézhet el6.

5.6 Szerviz

A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK FUROGEPEK RESZERE
Tartsa az elektromos szerszamot a szigetelt fogantyu fellletinél fogva, ha olyan munkat
végez, ahol a vagoszerszam rejtett vezetékekkel érintkezhet. Fesziiltség alatt levé ,é16”
vezetékkel valé érintkezéskor az elektromos szerszam fém alkatrészei is fesziiltség ala
kerllhetnek, és a kezel6 dramitést szenvedhet.

Hagyja a furot kihdini, miel6tt megérinti, kicseréli vagy beallitja azt. Hasznalat kozben a
furé dramaian felmelegszik, és égési sériilést okozhat.

Tartsa karban a cimkéket és névtablakat a szerszamon. Ezek fontos biztonsagi
informacidkat tartalmaznak.

Kerilje a szerszam véletlenszer( beinditasat. Késziljon fel a munka megkezdésére a
szerszam bekapcsolasa el6tt.
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Ne tegye le a szerszamot addig, amig az teljesen meg nem all. A mozgé alkatrészek
belekaphatnak a munkafeliletbe, és a szerszamot kicsavarhatja a kezébdl.

= Elektromos kéziszerszam hasznalatakor mindkét kézzel fogja er6sen a berendezést, hogy
ellen tartson az inditasi nyomatéknak.

= Ne hagyja a gépet felligyelet nélkll, ha az akkumulator csatlakoztatott. Kapcsolja ki a
gépet, és vegye ki az akkumulatort, miel6tt magara hagyja.

= Az akkumulator t6lt6 felforrésodik hasznalat kozben. Elektromos hiba miatt vagy meleg
kérnyezetben torténé hasznalat esetén, ha nem kap megfelelé szell6zést, az akkumulator
toIté hémérséklete veszélyes szintet érhet el, ami tlizveszélyes. Ne tegye a toltét
gyulékony fellletre. Ne takarja el a tolté szell6z6 nyilasait. Semmiképpen se helyezze a
toIt6t sz6nyegekre vagy takardkra; ezek nem csak gyulékonyak, de el is takarjak a tolté
also részén levd szellézdnyilasokat. Helyezze a toltét stabil, szilard, nem gyulékony
felliletre (példaul stabil fém munkapadra vagy a beton padléra) legalabb 1 1ab (30 cm)
tavolsagra minden gyulékony targytol, példaul tapétatol vagy falaktol. Tartson a tiizolté
készuléket és flstérzékelbt a kdzelben. Gyakran ellendrizze a tolt6t és az akkumulatort a
toltés soran.

= Ez atermék nem jaték. Tartsa tavol a gyermekektdl.

= Ajelen hasznalati utasitasban talalhaté figyelmeztetések, ovintézkedések és utasitasok
nem terjednek ki minden el6forduld lehetséges kortilményre és helyzetre. A
felhasznalonak meg kell értenie, hogy a jozan ész és az 6vatossag olyan tényezok,
amelyeket nem lehet beépiteni a termékbe, hanem azt maganak a felhasznalénak kell
biztositania.

7  KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

Csak az ehhez a késziilékhez tartozé akkumulatorokat és toltoket hasznalja.

7.1 Akkumulatorok

= Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.

= Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.

= Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.

= Az akkumulatorok artalmatlanitasa soran kdvesse kornyezetvédelem” cimi fejezetben
foglaltakat.

= Ne tegye ki rovidzarlat hatasanak. Ha kézvetlendl a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon létre, vagy fém targyhoz torténd véletlenszeri érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztll. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet.

= Ne hiitse. Ha az akkumulatorok 100 °C f6lé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvélasztd szigetelés és egyéb polimer elemek megsérulhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv t(iz alakulhat ki.

= Extrém kortlmények koézott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kdvesse az alabbi Iépéseket:

—Ovatosan térélje le a folyadékot egy ruhaval. Kerillje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v" Azonnal oblitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blogesse bé, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.
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7.2

7.3

8
8.1

Tiizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezoi
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumulatort elégetni.

Tolték
Tilos Ujra nem toltheté akkumulatorok feltdltését megkisérelni.
A sérult vezetékeket azonnal cserélje ki.
Tilos viz hatasanak kitenni.
Tilos a toltét felnyitni.
Ne tesztelje a toltét.
A tolt6 csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Fennmarado kockazatok
A szerszam el6irasszeri hasznalata esetén sem lehet minden fennmarado kockazati
tényez6t kikiiszobolni. A szerszam felépitése, és kialakitasa miatt a kovetkezd veszélyek
merilhetnek fel:
Tud6karosodas, ha hatékony porvédd maszk nem keril viselésre.
Hallaskarosodas, ha hatékony hallasvédd nem ker(l viselésre.
A rezgéskibocsatasbdl eredd egészséguligyi karosodasok, ha az elektromos szerszam
hosszabb ideig hasznaljak, vagy ha nem megfelel6en kezelik és tartjak karban.

JELLEMZOK

Li-ion akkumulator
A Li-ion akkumulatorok elénye |
Li-ion akkumulatoroknak nagyobb a teljesitmény/suly aranyuk (nagyobb teljesitmény,
kisebb suly és tdomorebb akkumulatorok).
Nincs memoriaeffektus (teljesitmény veszteség tobbszords feltoltési/lemerulési ciklus)
mint néhany mas tipusu akkumulatornal (Ni-Cd, Ni-MeH,...).
Korlatozott 6nkisulés

8.2 Puha TPE (termoplasztikus elasztomer) markolat

9
9.1

A vezeték nélkdli furé puha TPE markolattal és védelmet nyujt6 alkatrészekkel van ellatva.
TPE rugalmas, l16késgatlo és kornyezetbarat (Ujra feldolgozhatd).

MUKODTETES

Az akkumulator feltéltése (Akkumulator és t6lté6 nem tartalmazza a csomag)
A készulékhez mellékelt akkumulator-kéteget majdnem lemerult allapotban adjuk, hogy
megel6zzik az esetleges problémakat.

feltoltott allapotat. A teljes feltoltés néhany toltési ciklus utan kovetkezik be.

6 Megjegyzés: Az akkumulator az elsé feltdltés alkalmaval nem éri el teljesen
| |

Az akkumulatort csak beltéren lehet feltélteni.

Normalis hasznalat soran 2,5 6ras toltési id6é sziikséges az akkumulator teljes
feltdltéséhez.

Az akkumulator a toltés soran kissé felmelegszik. Ez normalis és nem jelent
rendellenességet.

Tilos a toltét olyan helyre tenni, ahol az extrém hé vagy hideg hatasanak van kitéve. A
legjobb szokasos szobahémérsékleten tarolni. Amikor az akkumulator teljesen fel van
toltve, hizza ki a tolt6t a halozati csatlakozébdl és tavolitsa el az akkumulatort a tolt6bol.
Megjegyzés:

Toltés elétt hagyja, hogy az akkumulator teljesen lehdljon.
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Toltés el6tt vizsgalja meg az akkumulatort. Ha az akkumulator repedt vagy ereszt, akkor
tilos feltolteni.

9.2 Toltési kijelzés (B. abra)

9.3

Csatlakoztassa a toltét a konnektorhoz
Folyamatos z6ld: kész a feltoltésre.
Villogo zold: téltés folyamatban.
Folyamatos zold: feltoltott.

Megjegyzés: Ha az akkumulator nem illeszkedik megfelel6en, akkor huzza
ki a toltét az aramforrasbol és ellendrizze a miiszaki adatokat, hogy az
akkumulator tipusa megfelel-e a t6lt6 tipusanak. Ne t6ltson a toéltobe
biztonsagosan nem illeszked6 akkumulatort, vagy barmely mas
akkumulatort, amely nem megfeleléen illeszkedik a téltébe.

Gyakran ellenérizze a t61t6t és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz

A toltés befejezése utan huzza ki a t6ltét a konnektorbdl, és huzza ki beléle az
akkumulatort.

Hasznalat el6tt tegye lehetévé, hogy az akkumulator egység lehdljon.

Tarolja a toltét és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator a folyamatos hasznalat kdvetkeztében
felmelegszik, akkor hasznalat el6tt hagyja, hogy lehiiljon
szobahémérsékletre. Ezaltal meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.

MEGJEGYZES: Tavolitsa el az akkumulatort a t6ltébdl. Ehhez nyomja meg
az akkumulator-kioldé gombot és ezzel egy idében vegye ki az
akkumulatort.

Akkumulator toltottségi kijelzé (A. abra)

Az akkumulator egységen vannak akkumulator toltottségi (9) kijelzék, ezért barmikor
ellendrizheti az akkumulator tolt6ttségi allapotat, ha megnyomja a gombot (10). Kérjik, a
készllék hasznalata el6tt nyomja meg a kapcsolodkart, hogy ellendrizze, az akkumulator
elégségesen feltoltott a készilék megfelel6 mikédéséhez.
A 3 LED mutathatja az akkumulator toltéttségi allapotat:

- 3 LED vilagit: Az akkumulator teljesen feltoltott.

- 2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott.

- 1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemertilt.

9.4 Az akkumulator behelyezése és eltdvolitasa (A. abra)

FIGYELMEZTETES: Beallitasok elvégzése elétt ellenérizze, hogy a furé ki
van-e kapcsolva, és a forgasirany beallité gomb kdzépsé allasban van-e.

Az egyik kezével fogja meg a szerszamot, a masik kezével pedig az akkumulator
egységet (7).

A beszereléshez: Nyomja és csusztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellendrizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldé retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az lizemeltetés megkezdése el6tt.

Az eltavolitashoz: Nyomja meg az akkumulator kioldo reteszt, és ezzel egy idében huzza
ki az akkumulatort .
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9.5 Az dvcsat felszerelése (A. dbra)

= Az dvcsat (11) praktikus eszkdz a készilék ideiglenes felakasztédsahoz.

= Az Ovcsat (11) felszerelésekor vagy cseréjekor csak a mellékelt csavart kell hasznalni.
Ugyeljen arra, hogy a csavar biztonsagosan meg legyen hizva.

= Az dvcsat csak a készilék mindkét oldalara rogzitheté a mellékelt csavarral, hogy a bal-
vagy jobbkezes felhasznalok szamara is megfeleld legyen.

= Ha az 6vcsat nem szikséges, akkor az egyszerien eltavolithatd a készulékrél.

= Az dvcsat vagy a bitkapocs athelyezéséhez tavolitsa el a rogzité csavart, majd szerelje
ismét fel az ellenkezé oldalon. Ugyeljen arra, hogy a csavar biztonsagosan meg legyen
huzva.

FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében kapcsolja ki a késziiléket és valassza le az akkumulatort, miel6tt
barmilyen beallitast végez, vagy eltavolitja/felszereli az alkatrészeket vagy
tartozékokat.

FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében NE fiiggessze a késziiléket fej folé, és NE akasszon targyakat az
ov akasztojara. CSAK munkadvre akassza fel a késziilék 6vének akasztoéjat.

e

FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében gondoskodjon arrél, hogy az 6v akasztéjat tarté csavar
biztonsagosan rogzitve legyen.

9.6 Furéhegyek és furészarak behelyezése és kivétele (C. abra)
= A hegy vagy a furé kilazulasanak megakadalyozasa (1) érdekében a furé kulcs nélkili
tokmannyal rendelkezik .
Az egyik kezével fogja meg az akkumulatoros furé puha markolatat.
Forgassa az ,A” gyir(t érajarassal ellentétes iranyba a masik kezével addig, hogy a furé
nyilasa elég nagy legyen az eszkdz behelyezéséhez.

= Helyezze be a furét vagy a csavarhiz6 hegyet a tokmanyba.

= Forgassa az ,A” gylr(t érajarassal ellentétes iranyba addig, hogy az eszkdz szorosan be

legyen fogva.

= Az eszkoz eltavolitasa ellentétes iranyban toérténik.

9.7 Inditas és megallitas (A. abra)
= A furét a kapcsolé6 megnyomasaval és elengedésével a furét be lehet kapcsolni és le lehet
allitani.
9.8 Valtoztathaté sebesség (A. abra)
= Ez a szerszam valtoztathato fordulatszamu inditokapcsoléval (4) rendelkezik, amely

nagyobb sebességet és nyomatékot biztosit a fokozatott inditdbnyomas mellett. A
sebesség az inditokapcsold lenyomasanak mértékével szabalyozhato.

9.9 Inditékapcsolo6 zarja (A. abra)

= Az inditékapcsold (4) k6zéps6 allasban reteszelhetd.

= Ez segit csékkenteni a véletlenszer( beinditas lehetéségét a hasznalaton kivdli
allapotban. Az inditékapcsolo reteszeléséhez (4) allitsa a forgasirany-valaszté kapcsolot
(5) kozéps6 helyzetbe.

9.10 Forgdsirany (A. dbra)
= A forgasirany az inditdkapcsolo felett |évé forgasirany-valasztoval (5) kerll szabalyozasra.
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9.10.1 Forgatas az éramutaté jarasaval eqyezé iranyba:

= Az 6ramutaté jarasaval egyezé iranyu forgatas kivalasztasahoz oldja ki a kioldé
kapcsolot, valamint tolja a forgasirany valasztot (5) a szerszam bal oldala felé.

9.10.2 Forgatas az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba:

. Az 6ramutaté jarasaval ellentétes forgatés kivalasztasahoz oldja ki az indité kapcsoldt,
és tolja a valasztégombot (5) a szerszam jobb oldala felé.

9.11 A nyomtaték beallitasa (A. abra)

. A nyomatékot a nyomatékbeallito gydiri (2) elforgatasaval lehet bedllitani; a nyomaték
nagyobb, ha a nyomatékbedllit6 magasabb értékre van allitva. A nyomaték kisebb, ha a
nyomatékbeallité gylri alacsonyabb értékre van allitva. ,1” a legalacsonyabb és ,18” a
legmagasabb értéket jeldli.

. A nyomaték bedllitdsa a nyomaték beallitoval torténik, a kilonféle csavaroknak és
kilonféle anyagoknak megfeleléen, példaul ha egy csavar hosszu, és kemény anyagbdl
készllt, akkor magasabb beallitast valaszthat.

9.12 Sebesség valaszto (A és D. abrak)

= A furo kétsebességes és ,1” (alacsony) vagy ,2” (gyors) sebességgel lehet vele furni. A
sebességszabalyozo a furo tetején talalhatd, amelynek segitségével alacsony vagy gyors
sebességet lehet beallitani. Amikor elére nyomja a gombot és az alacsony sebességet
vélasztja, akkor a sebesség csokken, de nagyobb teljesitményt és forgatonyomatékot
biztosit. Amikor gyors sebességi fokozatban hasznalja a furét, akkor a sebesség
ndvekszik, de kisebb a teljesitménye és a forgatonyomatéka. Nagyteljesitményi és nagy
forgatonyomatéku alkalmazashoz hasznaljon alacsony sebességet, és a gyors farasi
alkalmazasokhoz pedig gyors sebességet.

Fontos: TILOS a furé miikodése kézben a sebességszabalyozét alkalmazni.
Mindig varja meg, hogy a késziilék el6szor teljesen lealljon.

9.13 Funkci6 beallito gyiirdi (A. abra)
= Forgassa el a funkcio beallitdé gylrit (13), és hagyja, hogy a mutaté az Utvefarasi

R I ” izemméddra mutasson.

. Forgassa el a funkcié beallité gyirit, és hagyja, hogy a mutaté a farasi ,, a ”
Uzemmodra mutasson.

= Forgassa el a funkcio beallité gylrQt, és hagyja, hogy a mutaté a csavarhuzo ' "
lzemmodra mutasson.

9.14 LED lampa (A. abra)

= A LED dolgozélampa (6) a motor mikddése elétt vilagit, amikor enyhén megnyomja a
kapcsolot. A lampa megvilagitja a munkavégzési terlletet, hogy azt jél lehessen latni, és
mikodés kdzben is vilagit.

FIGYELMEZTETES: Tilos kozvetleniil a fénysugarba nézni. Tilos a
fénysugarat személyekre vagy a munkadarabon kiviil mas targyra
iranyitani.
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Ne iranyitsa szandékosan a fénysugarat mas személyekre és gondoskodjon
arrél, hogy az 0,25 masodpercnél hosszabb ideig ne vilagitson senki
szemébe.

9.15 Fuaréhegyek

= Fuaras elétt a funkcio beallité gydrat (13) furasi a ” Uzemmadra kell allitani

= Amikor sima, kemény feluletet fur, akkor hasznaljon pontozét a kivant hely megjeldlésére.
Ez megakadalyozza, hogy a furéhegy elcsusszon, amikor elkezdi a lyukat farni. Tartsa a
készuléket erésen, és helyezze a furé hegyét a munkadarabra. Alkalmazzon elegendé
nyomast, hogy a hegy megfelel6en miikédjon. Ne erdltesse meg, és ne alkalmazzon
oldaliranyu nyomast a lyuk megnagyobbitasahoz.

9.151  Fafurésa
= A faban torténd farasnal a maximalis teljesitmény eléréséhez hasznaljon nagy

sebességhez alkalmas acél hegyet. Forgassa a funkcié beallité gyarit (13) a farasi !
Uzemmodba. Kezdje meg a farast nagyon alacsony sebességgel, hogy megel6zze a hegy
lecsuszasat a kiindulopontrol. Novelje a sebességet, ahogy a furé halad az anyagba.
Amikor az anyagon keresztiil furja a lyukat, helyezzen egy darab fat a munkadarab mdogeé,
hogy megel6zze az egyenetlen és szalkas szél kialakulasat a lyuk hatsé oldalan.

9.15.2 Fém furasa

= A legoptimalisabb eredmény elérése érdekében, hasznaljon nagy sebességre alkalmas
acél hegyet fém és acél furasahoz. Forgassa a forgatényomaték beallité gydriit a kivant
beallitasra. Kezdje meg a furast alacsony sebességen, hogy megelézze a hegy
elcsuszasat a kezddpontrol. Olyan sebességet és nyomast alkalmazzon, mely a hegy
tulmelegedése nélkul lehetséges.
= Ha tul nagy nyomast alkalmaz, akkor:
- A furé tulmelegszik,
- A csapagyak kopnak,
- A hegy meghajolhat, vagy eltérhet,
- Excentrikus vagy szabalytalan formaju lyuk alakulhat ki.
= Amikor fémbe fur nagy lyukat, akkor javasoljuk, hogy el6szor egy kicsi heggyel furjon,
majd nagy heggyel fejezze be. Kenje meg a hegyet olajjal, hogy ezaltal javitsa a furasi
eredményt és novelje a hegy élettartamat.

9.16  Csavarozds T

= Forgassa a funkcié beallité gydr(t (13) csavarhtzé , € zemmodba

= A biztonsagi rahagyashoz allitsa alacsonyra a nyomatékot. Akkor, amikor el6szér csavarja
be a csavarokat az adott anyagba, akkor alacsony nyomaték beallitassal kezdjen. Ezt
kovetéen ugy végezze a beallitast, hogy a sziikséges er6ét meghatarozza.

= A nyomaték beallitasat a csavar mérete, és az anyag keménysége hatarozza meg.

= A nyomaték beallitas az ,1"-el indul (legalacsonyabb nyomaték), amely egészen ,18’-ig
(legmagasabb nyomaték) allithato be.

Ha kemény anyagba nagyobb és/vagy hosszabb csavarokat kell behajtani,

= akkor célszerii el6szor egy probafurast végezni, amely valamivel hosszabb
és valamivel kisebb, mint a behelyezend6 csavar szaranak atméréje. Az
eléfuras a csavar vezetésére szolgal, és megkonnyiti a csavar meghuzasat
is. Ha a csavarokat az anyag széléhez kozel helyezi el, akkor az el6furas
segit megel6zni a fa repedését is.
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Csak olyan csavarhuzéhegyet hasznaljon, amely megfeleléen illeszkedik a
\ | csavar fejéhez.

A csavarok behajtasakor mindig gyakoroljon elegendé nyomast a farora,
hogy megakadalyozza a csavarfej kopasat. Ha a csavarfej elkopik, akkor
nehezebb lesz a csavart behajtani vagy eltavolitani.

9.17 Utvefurds bedllitisa
Ll A maximalis teljesitmény érdekében hasznaljon j6 minéségi, kébe megfelel6 furéhegyet

az Utvefuréhoz. Forgassa el a funkcio beallité gydriit az Utvefurasi T izemmodba.

. Kizarolag kébe torténd furashoz hasznalja ezt a beallitast. Az Utvefurasi beallitas jol
mikodik anyagokba torténd furasnal/vésésnél. A készilék hegyét erésen le kell nyomni
ahhoz, hogy az ltvefurasi izemmod bekapcsoljon.

A Csak kébe megfelel6 furéhegyet hasznaljon, amikor kébe fur.

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

10.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6zdnyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatét, lehet6leg minden hasznalat utan
Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktél mentesen.

Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan old6szereket, mint példaul alkohol, ammonias viz, stb. Ezek az
olddészerek karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

10.2 Karbantartas

= Akészilléket ugy tervezték, hogy az minimalis karbantartas mellett is hosszu élettartama
legyen. A folyamatos kielégité mikodtetés flgg a késziilék megfeleld hasznalatatél és a
rendszeres tisztitastol.
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11 MUSZAKI ADATOK
Cikkszam
Aramellatas
Sebességfokozat
Forgasi sebesség
Utvefurasi sebesség
Forgatényomaték beallitas
Forgatényomaték
Akkumulator
Névleges fesziiltség (egyenaram
Akkumulator tipusa
Akkumulator teljesitménye
Tolté
Tolté névleges bemeneti teljesitménye
Tolt6 névleges kimeneti teljesitménye
Tolté névleges kimenet

12 ZAJ

POWXBOX004 HU

POWXBOX004

20 Volt DC

2- Sebesség
0-400/0-1500 min™’
0-6000/0-22500 uteés/perc
18 helyzet

30 Nm (MAX.)

20V
Li-ion
1300mAh

100-240V~50Hz/60Hz
21,5V, 0,5A
150 min

= A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=5)

Hangnyomasszint LpA
Hangteljesitményszint LwA

A

aw (Rezgésszint)

80 dB(A)
88 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

Max. 6,2 m/s? K =1,5m/s?
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13

JOTALLAS
Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.
Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyeéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol eredé sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.
A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.
A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.
A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.
Ha tovabbi informacidra van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.
A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.
Ugyanakkor, ha a készulék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.
Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkili dsszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.
A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.
Azok az eszkdzdk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.
Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)
A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 8rizni.
A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.
Az optimalis mikodés biztositasa érdekében a készlléket havonta legalabb egyszer fel
kell tolteni.

14 KORNYEZETVEDELEM

N
}‘4

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezéseérdl!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben
erre lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetségeket illetéen érdeklédjon a
helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!
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14.1 Akkumulator-kéteg
A termék Li-iont tartalmaz. A természet megovasa érdekében kérjuk, hogy az
akkumulatorokat (elemeket) hasznositsa Ujra, vagy artalmatlanitsa megfeleléen.
A helyi, allami vagy szovetségi torvények tilthatjak a Li-ion tartalmu
akkumulatorok (elemek) rendes, haztartasi szemétbe torténd dobasat. Kérje a
[ helyi hulladékkezeld hatésag tanacsat az jrafelhasznalasi ésivagy
artalmatlanitasi lehetéségeket illetéen.

15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ Voo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

Atermék tipusa:  Utvefiro 20 V
Markanév: PowerPlus
Cikkszam: POWXBOX004

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurépai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A
készllék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mdédositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos ligyek - Megfelel6ségi Menedzser
29/08/2025 — Lier, Belgium
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YOAPHAA OAPEJb 20 B
POWXBOX004

1 NCNOJNIb3OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

OnEeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHavueH Ans 3aBUHUMBAHNS LLYPYTOB U BUHTOB W CBEPIIEHMS
OTBEpPCTUI B fepese, MeTarne, NNacTuke U kamHe. He npeaHasHayeH Anst KOMMepYeckoro
MCMOMNb30BaHUS.

NPEAYNPEXOEHUE! insa Bawey NMYHON 6€30NacHOCTHU, TWaTeNbHO
03HaKOMbTECb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLMMMK YKa3aHMAMM Mo

L 4 TexHuKe 6e3onacHOCTU nepen TeMm, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
MHCTpyMmeHTOM. [py nepegaye 3TOro 3fIeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Ans
nonb3oBaHUA APYrUM nuLiaMm o6si3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHble
MHCTPYKLUK.

2 OIUCAHME (PUC. A)

1. BbICTpo3axxMMHOM NaTpoH 7. AxkkymynsTop

2. KonbLo perynupoBKu KpyTsLLEero 8. KHonka gnsa cHATUA akkymynsatopa
MOMeHTa 9. WHpukaTop 3apsiga akkymynsiropa

3. [ByXMNO3ULMOHHbIV NepeknovaTenb 10. KHonka vHaukaTopa 3apsiga
CKOPOCTU BpaLLeHUs aKkKkymynsropa

4. Tlyckosow BblkntovaTenb 11. 3axum ons pemHsi

5. TlepekntovaTenb HanpaBneHns 12. Apgantep nuTtaHus
BpaLLeHunst 13. KonbLo BbIGOpa pexuma paboTbl

6. CsevoanoaHasi noacseTka

COAOEPXXUMOE YINAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

Ynanute ocTaTtku ynakoBKu 1 peKraMHble NIMCTKU-BKNAaAbILLN (ECNU €CTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, CMIOBOI kaGerb, WTENCENb U BCe NPUHAATEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHWI NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuUTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU 10 UCTEYEHUS FapaHTUIIHOMO CpokKa.
Mocne 3aToro M3GaBbTECh OT HWX, UCMOMNb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLMK BbITOBBIX
OTXOA0B.

LI B Y 3X)

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsAinNTe AeTAM UrpaTthb ¢ NNacTukoBbiMK naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 yaapHas apenb

1 3@XNM 4NS PEMHSA + BUHT - T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30/2x40
1 pyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm - H 2x3/2x4/2x5/2x6
2 akkymynsaTopa Ha 20 B 3 6utbl 50 mm CRV:
1 aganTtep nuTaHusi - 1xPH1/1xPH2/1xPH3
1 kenc Ana xpaHeHus 1 MarHuUTHbI gepxatens 6ut 60 mm CRV
= 50 6uT 25 mm CRV: 6 ceepn HSS:
- SL 2x2/2x4/2x6 - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1x6.0
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 3 cBepra no KamHio:
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
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5 cBepn no gepesy: - 30: 25x5 mm
- 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0 - 30: 30x6 Mm

90 grobeneint:
- 30: 20x4 mm

ﬁ.

4 YCJNIOBHbIE OBO3HAYEHUA

= B gaHHOM pykoBOACTBE W/MNW HA CaMoW MaLUMHE UCMOSb3YTCsi cneayowme CUMBObI:

Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNY NOBpPEXAEHbI, 06paTUTeCh K CBOEMY
aunepy.

O6o3HavaeT puck nonyyeHust
TpaBMbl UK NoBpeXaeHua
VHCTpYMeHTa.

M
m

CooTBeTcTBUE C
OCHOBHbIMU CTaHaapTamu
no 6esonacHocTu
NPUMEHNMbIX
EBponenckux AMpeKkTus.

[MpoumnTanTe pyKoBOoACTBO
nepep MCnonb3oBaHNEM.

Knacc Il - MawuvHa nmeet
[OBOVIHYO U30MSILNIO;
rMo3ToOMy NpoBOz
3a3eMIeHns He
TpebyeTcs (Tonbko Ans
3apsiAHOro YCTPOMCTBA).

Bcerga HageBanTe o4ku ans
3alWnThl rnas.

Bceraoa HapeBaiTe
3allMTHblE Nep4aTKu.

@O®

BaxxHasa nigpopmaums!

OrHeonacHo!

= N

Lo | Temnepatypa oKpyatoLLei He noaseprante.

1) J . 3apsigHOe YCTPOUCTBO U
cpeabl 40 °C makc. (Tonbko aKKyMYNISITOpHBIIA BIOK

IMAX. 40°C) AN BKKYMYNIATOPa). BO34EMCTBMIO BOABI.

oD

Mcnonb3synTe akkymynaTop u
3apsigHOEe YCTPOMCTBO B
3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

He cxurante
aKKyMYNSTOPHBbIA 6rok
Unu 3apsigHoe
YCTPONCTBO.

8%

OnekTpoTeEXHMYECKne
U3aenuvst Henb3s
BblbpacbiBaTb BMECTE C
ObITOBLIMMY oTXoaamMu.

5 OBLIAA MHCTPYKLUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTHU NMPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

= [lpo4TuTe BCE yKaszaHWs MHCTPYKLMM MO TeXHWUKe B6e3onacHocTu. HecobntogeHve
YKa3aHW MHCTPYKLMN MOXKET NPVBECTYU K NMOPAKEHUIO STEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKapy
n/unu cepbesHoi TpaBme. CoxpaHUTe UHCTPYKUMIO ANs NocieyowWwero UCnosib30BaHusl.
TepMUH «3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMU MO TEXHWUKE GE30MacCHOCTU OTHOCUTCS K
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BaLLEMY 3MEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLuemMy OT 311eKTpoceTu (C kabenem) unm ot
6artapen (6e3 kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [logpepxvBaiTe YACTOTY U XOpoLLEe ocBeLLeHne Ha pabodyem MecTe. Becnopsgok n
Nroxoe OCBeLLeHe MOryT NMPUBECTU K OMACHBLIM CIy4asM.

= He ncnonb3ayiTe aneKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHON OKpyXKartoLlen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMACHBIX XWAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHWUTb Mblflb UK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe aneKkTpOMHCTpyMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTtosiHun. OTBNeYeHe BHUMaHUA MOXET MPMBECTU K noTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocms

Bcerpa HpOBepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanpsi>keHne B ceT cCooTBeTCTBOBAaINo
HanpsaXeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMMU AaHHbIMU.

= LlTencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WITencens. He ncnone3yiite HUKakvue agantepsbl C
3a3eMIIeHHbIMU 3N1EKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHble LITENCenm n COOTBETCTBYOLLME
UM PO3ETK/N YMEHBLLAT PUCK MOPAXXEHNS SMEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacanTech k 3a3eMneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpuMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MAnTam 1 xonoguneHukam. Npun 3azemnexHun Tena Bo3pactaeT puck
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noagsepraiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXAA UKW BraXHoW cpefbl. [pu
nonagaHnn BoAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK NOPAKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= V3beraviTe noBpexaeHns kabens. Hukoraa He nonb3yntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nopanbLle OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoAyKTOB, OCTPbIX KpaeB U ABUKYLLNXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHble kKabenu yBennymBaloT pUCK MOPaXXeHUs
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [pu paboTe C 3NEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI Nonb3ynTech kabenem-
yANUHUTENEeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM A5 UCMONb30BaHUA BHE NMOMeLLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHbLUUT PUCK NMOopaxeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
YCTpOWCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Ucnonb3osaHre Y30 yMeHbLINUT puck
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 JluyHasi 6ezonacHocmb

ByabTe 6auTenbHbl, creamTe 3a CBOMMU AeNCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM

CMbICITOM Mpu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,

Kora Bbl YCTanu Unn HaxoauTech Nof BMUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpernapaToB, ankoronsi

unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHWs Npu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM MNKLLb Ha

MrHOBEHMWE MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMeE.

= Wcnonb3yiite 3awWwmTHOE CHapsbkeHue. Beerga HageBanTe oukv Anst 3aluThl rmnas.
3alUMTHOE CHapsKeHne, B YaCTHOCTMW, MPOTUBONLINEBON pecnupaTtop, obyBb C
npegoxpaHsoLLEen OT CKONBXEHUSA NOAOLLBOW, 3aLUTHbIV LUMIEM Ui cpeacTBa 3almTbl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX, YyMEHbLLAT PUCK TPaBMbl.

= He pgonyckaite HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNS MalUuvHbl. Mepea noaknioyYeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIK/OYaTENlb HAXOAUTCA B BbIKITIOYEHHOM MonoxeHuu. MNepeHocka
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5.4

5.5

3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BblknovaTene, unum noacoeanHeHve
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BblKIoYaTeNb HAX0ANTCSA BO BKIIOYEHHOM
NONOXEHUW, MOTYT NPUBECTM K HECHYACTHBLIM CIy4asim.

Y6epuTte Bce perynmpoBOYHbIE UMW FragyHble KMoYW Nepes BKIoYeHnem
3MNEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeYHbIN KoY, OCTaBNEHHbIN BO
BpaLLaOLLENCst YaCTW ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPMBECTU K TPaBMaM.

He TaHuTech cnuwkom aaneko. MNocTosAHHO nogaepxmBaniTe yCTONYMBOCTb Ha HOrax. OTo
NO3BONUT NyuLUe YyNPaBnsTh 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsX.
OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oM. He HapgeBainTe NpoCTOPHYO oaexay 1Unm
toBenupHble n3penus. flepxute BONOCk!, OAexXay W nepyaTtku noganbiue ot
3NeKTPONHCTPYMeHTa. MNpocTopHas oaexaa, toBenupHbIe U3fenna Unu AnnHHbLIE BONOCH!
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCS HACTSAX ANIEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnu npegycmoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoda M cbopa nbinu, ybeamtecs B TOM, YTO OHU
NoACOeANHEHbI N NCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Vicnonb3oBaHve Takmx
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSI3aHHYHO C MbIMbio.

Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKmpouUHCMPyMeHMOM
He neperpy:xaiiTe anekTpoOUHCTPYMEHT. VicnonbayiiTe aNeKTpouHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HazHaueHueM. MpaBunbHO NoA0GPaHHbIA UHCTPYMEHT BbINOMHAT
paboTy nyyLle U HafeXHEe B TOM PEXMME, Ha KOTOPbI OH pacCcuuTaH.
He ncnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCTPABHBIM BbIKITHOUATENEM.
OneKTPOMHCTPYMEHT C HeMcrnpaBHbIM BbIKIOYaTENEM OnaceH W NMOANEXNUT PEMOHTY.
OTcoenHUTE LUTENCENbHYH0 BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepes perynmpoBKOW, CMEHOM
NPUHaLANEeXHOCTEN UMK XpaHEHUEM 3IEKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTN YMEHbLLIAT PUCK HEeNpeaHaMEPEHHOTO BKITUYEHMS
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnosb3yemble 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax v He
no3BonsfTe NOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMW C AaHHBIMM
VHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. DNEKTPOMHCTPYMEHTHI NPEACTaBNSIOT
NoTeHUManbHyo ONacHOCTb B pyKax HEMOATOTOBNEHHbIX NOMb30BaTeNen.
CopepxuTe aneKkTPOMHCTPYMEHTBI B UcNpaBHocTW. CrnieauTe 3a TeM, 4ToGbl He Bbino
CMELLEHUS NN 3aefaHus ABUXKYLLMXCS YacTeil, NOBPEXAEeHUs AeTanein unm Kakoro-nuéo
Apyroro o6CcTosATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET MOBIUATL Ha (PYHKLMOHMpOBaHUe
3MeKTPOMHCTPYMEHTA. ECn aNeKTPOUHCTPYMEHT NOBPEXAEH, er0 HE0BX0AUMO
OTPEeMOHTUpOBaTb. MHOXECTBO HECHACTHbIX CIy4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3MeKTPOVHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE 0BpaLlanich Haanexalmm obpasom.
CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU M YUCTBIMU. MpaBuibHO 06CnyXMBaeMble
peXyLLUue UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MeHbLUE 3ae4atoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.
WcnonbayiiTe aNekTpOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, PEXYLLME UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM MHCTPYKLUMSIMU Y HA3HAYEHUEM KOHKPETHOTO TvMa
3MeKTPOVHCTPYMEHTA, NMPUHUMAs BO BHUMaHWE YCIIOBUS U XapaKTep BbINOMHAEMOW
paGoTbl. Micnonb3oBaHWe anekTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHUI0 MOXeT MPUBECTU K
NOTEHLMANbHO ONacHbIM CUTYaLMSIM.

Skcnnyamayus u yxo0 3a akKyMmynsimopHLIMU UHCMPyMeHmamu
3apsixaiiTe akkyMynsTopbl TObKO C MOMOLLbIO 3apsiiHOTO YCTPOMCTBA,
PEKOMEHA0BaHHOTO U3roToBUTENEM. 3apsiAHOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT Ans
orpefeneHHoro Tuna akkyMynsTopoB, MOXET Co3aBaTb PUCK BO3ropaHusi Npu ero
UCMOMNb30BaHUM C APYrYMU aKkyMynsSTOpaMu.
WcnonbayiiTe aeKTPOUHCTPYMEHTBI TOSTBLKO CO CrieumasnbHO NpeaHasHadueHHbIMU Ans
HUX aKKyMynsTOpHbIMU Briokamu. Vicnornb3oBaHue Apyrux akkyMynsTopHbiX GrokoB
MOXeT co3jaBaTb PUCK TPaBMbl U BO3ropaHusi.
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Ecnun akkyMynsaTopHbIi 610k He NCNOoNb3yeTcst, AePXUTE ero B CTOPOHE OT APYruX
MeTannMyeckvx NpeaMeToB, TakMx Kak KaHLenspckue CKperku, MOHETbI, KIo4W, rBO3AM,
Lypynbl Unn apyrue HebGonblune MeTannuyeckue npeameThbl, KOTopble MOryT CO3AaBaTtb
CoefMHeHVe OT OQHON KnemMmbl K Apyrov. KopoTkoe 3aMbikaHne KnemMMm akkymynstopa
MOXeT ObITb NPUYMHOW OXXOTOB MM BO3ropaHus.

Mpn HeBnaronpuATHbLIX YCNOBUSIX M3 aKKyMynsTOpa MOXET BbITE€Yb 3NEKTPOIWT,;
usberarite KOHTaKTa c anekTponuTom. Mpu cry4aHoOM nonagaHUm Ha Koxy CMonTe
anekTponuT BoAon. Mpu nonagaHnn anekTponuTa B rrasa AOoMNoSHUTENbHO obpatutech
3a MeAMLMHCKON NOMOLLbIO. BbiTeKarowmii n3 akkyMynsatopa 311eKTponnT MOXET Bbi3BaTb
pasgpaxeHne KOXU U OXOoru.

He ncnonb3ayiite akkyMynsaTOPHbI BrIOK MM MHCTPYMEHT, KOTOPbIV MOBPEXAEH U
mMoamduumposaH. lMoBpexaeHHble nnm MoanULMPOBaHHbIE aKKyMynaTOPbl MOTYT
AEeMOHCTpMpOBaTb Henpeackasyemoe noseaeHve, NpuBoasLLee K BO3ropaHuio, B3pbiBy
UM pUCKY NOSyYEeHUsI TPaBMbl.

He nogBepravite akkyMynsiTOPHbIA GMOK UN UHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OTHS UMU
aHoManbHO BbICOKOM TemnepaTtypbl. Bosagencteme orHa unv Temnepatypbl Boiwe 130 °C
MOXeT NPUBECTM K B3pbIBY.

Cnefynte BCeM UHCTPYKLMSIM MO 3apsifike U He 3apshkalTe akkyMynsTOPHbIN 6ok nnm
WHCTPYMEHT NMpu TemnepaType, HaxoasLencs 3a npegenammn ananasona, ykasaHHoro B
WHCTPYKUMSIX. HenpaBunbHas 3apsaka unu 3apsgka npy temnepartypax, HaxoasaLwmxcs
3a npegenamMu ykasaHHOro guanasoHa, MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO akkyMynsTopa
1 MOBbILLIAET ONacHOCTb BO3ropaHus.

O6cnyxueaHue
Balu 3neKkTponHCTPYMEHT JOMKeH 06CnyXunBaThCs KBanMULMPOBaHHBIM CNELUanncToMm,
KOTOpbIN MCMOMb3yeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
cooTBeTCcTBUE TpebyembiM cTaHAapTam 6e3onacHocT.

AONOJIHUTENbHBIE UHCTPYKLIUU MO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU NMPU PABOTE C [IPEJIbIO

[lepvTe aneKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY 3axBaTa npu
BbIMONHEHUN PaboThbl, KOrAa PEXYLLMIN MHCTPYMEHT MOXET KOHTaKTUPOBaTb CO CKPbITON
anekTponpoBoAkon. MNpy KOHTaKTe ¢ NPOBOAOM NOA HaMPsPKEHNEM OTKPbITble
MeTannmMyeckve 4actTu MHCTPYMEHTa Takke OKaXyTCs NOA HanpshkeHWeM 1 MOryT Bbl3BaTb
nopaxxeHue oneparopa 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen kacaHnem, 3aMeHON UNu peryrnmpoBKON CBepria AOXKANTECh, KOrAa OHO OCThIHET.
Mpun ncnonb3oBaHWK cBEpNa CUNbHO HArpPeBatOTCH U MOTYT BbI3BATb OXOTW.

He cHMMmanTe ¢ anekTPOMHCTPYMEHTa Aprbikv 1 3aBoAckue Tabnuukn. Ha Hux ecTb
BaXHast UHOpPMaLUsi NO TEXHMKe Be3onacHOCTU.

He pgonyckainTte cny4aiHoro BKMoYeHUst MHCTpyMeHTa. Mepeq BknioyeHnem
noaroToBbTECH K paboTe.

He knagnTe MHCTPYMEHT A0 ero NosnHon ocTaHoBKW. [iBUXyLuMecs Aetanu mMoryT
3aUennTbCs 3a NOBEPXHOCTb, U UHCTPYMEHT BbINAET U3-NoA KOHTPONS.

Py4HoM MHCTPyMEHT HeobxoanMO Kpenko AepxaTb 0b6enmmn pykamu, 4Tobbl
HenTpanm3oBaTb MyCKOBOW KPYTALLUA MOMEHT.

He ocTaBnsiTe NHCTPYMEHT C MNOAKMIOYEHHBIM akKyMynsATOpHbIM 6rokom 6e3 npucmoTpa.
[Mepen yxo[oM OTKMOYMTE UHCTPYMEHT M CHAMUTE aKKyMyTNSTOPHbIN BroK.

Mpu ncnonb3oBaHWK 3apsaHOE YCTPOMCTBO akKyMynsTopa Harpesaetcs. [Npu
HeJ0CTaTOYHOW BEHTUNALMW, NOBPEXAEHUW B ANIEKTPUYECKON LIenu Ui MCronb3oBaHUM B
YCINOBMSAX BbICOKMX TEMMNePaTyp HarpeB 3apsiiHOro yCTPOMCTBA MOXET AOCTUraTh
OMacHOro ypoBHSA M co3daBaTb PUCK Noxap. He cTaBbTe 3apsaHOe yCTPOWUCTBO Ha
NEerkoBOCNIamMeHsItoLLYIOCS NMOBEPXHOCTb. He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
3apsgHoro yctponcTtea. OcobeHHO He pekoMeHyeTCsi CTaBUTb 3apsAHOe YCTPOMUCTBO Ha
KOBPbI U MOMOBUKU: OHN HE TONIbKO OTHEOMNACHbI, HO U 3aKpbIBalOT BEHTUMSALMOHHbIE
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OTBEPCTUA B HWXHEW YacTu. PacnonaranTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO Ha YCTOMYMNBOW,
NPOYHON, HEBOCNNAMEHSIIOLLENCS NOBEPXHOCTMN (Hanpumep, yCTONYMBOM MeTannn4yeckom
BepcTake unvm 6eToHHOM nony) Ha yaaneHun kak MuHumym B 1 dyT (30 cm) ot
NerkoBoCnnaMeHsoLLMXCA NpeaMeToB, Hanpumep, 3aHaBecokK Unu cTeH. flepxuTte Ha
paboyeM mecTe OrHeTyLwmMTeNb N AeTeKTop AbiMa. [eproanyeckm npoBepsnTe CoCTosHNE
3apsiQHOro YCTPOMCTBA M akkyMymnsiTOpHOro 6rnoka npv 3apsiake.

= 3T0 usgenve — He urpyLuka. XpaHuTte ero B He4OCTYMHOM ANs AeTen MecTe.

= B nepeyHe npedynpexaeHvin, Mmep NpeaoCTOPOXHOCTU U MHCTPYKLWIA He
paccMaTpuBaloTCs BCe BO3MOXHbIE YCNOBKSA U cutyaumn. OnepaTtop AOMKeH cam
NpOSsIBMATbL 34paBblii CMbICIT U OCTOPOXXHOCTb, MOCKOMbKY HEBO3MOXHO NpeaycMoTpeTb
VHCTPYKLMW AN K&OKAO0TO KOHKPETHOTO Cryyasi.

7 OOMOJNIHUTENBbHbIE MHCTPYKLUMW MO TEXHUKE
BE3OINACHOCTW NPU OBPALLEHUU C AKKYMYNISATOPAMU U
3APAOHBIMUA YCTPOUCTBAMU

Wcnonb3yiiTe TonbKo npeaHa3HaYeHHble ANA AAHHOTO MHCTPYMeHTa
aKKyMYInATOpPbI U 3apsiAHble YCTPONCTBA.

7.1 AKKymMynsmopbi
= Hu B koem cnyyae He MblTalTeCb BCKPbIBATb akKyMynsTOpPbI.
= He xpaHuTe akkymynsTopbl B MecTax, rae Temnepartypa MoxeT npesbiwartb 40 °C.
= Bapsxavite akKyMynsaTOpbl TOMbLKO NpU Temnepartypax okpyxatoLen cpeabl ot 4 °C go
40 °C.
= [pu yTrnusaumm akkymynsaTopoB, PyKOBOACTBYMTECH UHCTPYKUUAMU, NMPUBEAEHHBIMA B
pasgene «OkpyxatoLasa cpega».
= He BbI3bIBaliTe KOPOTKME 3aMblkaHus. Ecnu co3gaeTcs coeanHeHve mexay
MONOXUTENbHON (+) 1 OTPULATENBHOWN (-) KNEMMOWN HaNPSIMYIO UK Yepes CriyYanHbIn
KOHTaKT C MeTannM4yeckummn npegMmeTamu, BO3HMKaeT KOPOTKOE 3aMblkaHNe
akkymynstopa, u 6yaet npoTtekaTb 60IbLLION TOK, BbI3bIBas BblAeNeHWe Tenna, Kotopoe
MOXET NPUBECTUN K pa3pbIBY KOPMyca WU BO3ropaHuio.
= He HarpeBalnTe akkymynsTopbl. Ecnu akkymynaTopbl HarpeBaroTca Ao TemnepaTypbl
Bbilwe 100 °C, MOryT noBpeanTLCS YNNOTHEHWS, U30NWpYIOLLMe cenapaTopbl U apyrve
MONMMEPHbIE KOMMOHEHTI, BbI3bIBas yTEUKY 3MEKTPONMTa u/unu BHyTPEHHEE KOpoTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BbIAENEHMWIO Tenmna ¢ NocneayowmnM paspbiBoM unmv
Bo3ropaHueM. Kpome Toro, He GpocaiTe akkyMynsaTopbl B OFOHb - MOXET MPOU30NTU
B3PbIB U/UNW CUMBLHOE FOpeHue.
= B akcTpemanbHbIX yCNOBUSIX MOXET NMPOM3ONTM yTeuKka akkymynsatopa. Ecnuv Bel 3ametute
XNOKOCTb Ha akkyMynsiTope, CAenante crnegyioLlee:
—OCTOPOXHO COTPUTE XUOKOCTb C MOMOLLLIO BETOLLN. M3berante KOHTaKTa C KOXEN.
—[pu KOHTaKTe C KOXKel Unn rnasamu, cnegymnte ykasaHUsaM HKe:
v" HemegnneHHo npomoiiTe Bofol. HelTpanuayite cnaboi KUCNOTOW, Takon Kak
TIMMOHHBIV COK UK YKCYC.
v' Tpu KOHTaKTe ¢ rnma3amu, NPOMoNTe B 6OMbLLIOM KONMYECTBE YNCTON BOAbI B
TeyeHne MuHuMyM 10 muHyT. OBpaTuTech K Bpayy.

OnacHocTb Bo3ropaHusi! U3berante KOPOTKOro 3aMbiKaHUSA KOHTaKTOB
oTcoeAVHEHHOro akkymynsTopa. He cxurainTte akkyMmynsaropbil.

7.2 3apsioHbIe ycmpolicmea
= Hukorga He nbiTanTech 3apskaTb HenepesapskaeMble akKyMyrsaTopbl.
= HemeaneHHO 3aMeHsiNTe AedeKTHble LWHYPbI.
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He noasepraviTe aecTButo BoAbI.
= He BckpbIBaliTe 3apsgHOe YCTPONCTBO.
= He BcTaBnsnTe HMKaKMX NpeaMeToB B 3apsaHON YCTPOWCTBO.
= 3apsigHoe yCTpOMCTBO NpeaHa3Ha4YeHo TOMbKO A5 UCNOMb30BaHNS BHYTPY NMOMELLEHWIA.

7.3 Ocmamo4HbIe pucku

= [laxe ecrnu MHCTPYMEHT MCMOMb3yeTCs NO HasHaYeHW0, HEBO3MOXHO UCKIMIOYNTL BCE
ocTaToyHble dakTopbl pucka. MoryT BO3HMKaTh criedytoLye NCTOYHUKM ONacHoCTH,
CBSAI3aHHbIEe C KOHCTPYKLUWMEN 1 YCTPOMCTBOM MHCTPYMEHTA:

= [loBpexaeHwe nerkux, ecnu He HagesaTb 3P EKTVBHBIN NPOTUBOMBLINIEBON pecnupaTtop.

= [loBpexaeHne opraHoB criyxa npu OTCyTCTBUMN 3(MEKTUBHBIX CPEACTB 3aLLUUThI OPraHoB
cnyxa.

= [lpobnembl co 300poBbEM, BbI3BaHHbIE BUOpaLMen Npu UCMonNb30BaHUM
3MNEKTPONHCTPYMEHTA B TEYEHME ANUTENBLHOMO Nepruoaa BpeEMEHH, a Takke
HenpaBuUIbHBIM UCMOMb30BaHNEM UMK TEXOBCNYXMBaAHNEM UHCTPYMEHTA.

8 XAPAKTEPUCTUKU

8.1 JTumul-uoHHbIU aKKyMynssmop

= [IpeumyLlecTBa MUTUN-NOHHBIX aKKYMYNSTOPOB:

= JINTUR-NOHHbIE aKKyMynATOpbl UMetoT Bonee BbICOKYI0 eMKOCTL/BECOBOE COOTHOLLEHNE
(bonee BbICOKYIO MOLLHOCTb NPV MEHee TSXKenoM 1 bornee KOMNakTHOM akKyMynsaTope).

= OtcytctBMe adpdekTa NamaTh (MoTepU EMKOCTU NOCIIe HECKOMBbKUX LIMKNOB
3apsagku/paspagku) kak y apyrux Tunos akkymynatopos (Ni-Cd, Ni-MeH,....).

= Huskun camopaspsa.

8.2 Msekasi pykossmka TPE

= Bawa akkymynaTtopHas gpernb OCHallleHa MSArkow pykositkon TPE n
npefoxpaHuTenbHbIMK anemeHTamn. TPE (TepmonnactuyHbivi anactomep) sBnseTcs
3aNacTUYHBLIM, aMOPTU3VPYIOLLIMM 1 BnaronpuaTHLIM A5 OKpYXXatoLLen cpeabl
(nepepabaTtbiBaemMbiM) MaTepranom.

9 3KCNNYATALUA

9.1 3apsiOka akkymynssmopa

AKKYMYnSITOp ANst 3TOrO0 MHCTPYMEHTa NOCTaBMseTCs B COCTOSIHAN HU3KOM 3apsiaku Ans
npeaoTBpaLLeHNst BOSMOXHbIX Npobnem. CnepgoBateribHo, HE06X0AMMO 3apsiauTbL
aKKyMYynATOp nepej nepBbiM UCNONMb30BAHNEM.

MpumeyaHne: AKKyMynsiTopbl He AOCTUTHYT NOSMHOro 3apsiAa nocne nepBoun
3apagku. [N nonHou 3apsaaku TpebyeTcsi HECKOMbKO LIUKIOB.
AKKYMYInSTOp criefyeT 3apsikaTb TONLKO B MOMeLUEeHUN.

Mocne HopmanbHOro MCNoNb30BaHWS BPEMSI MOSHOW 3apsiaku akkyMynsiTopa coctaBut 2,5

4Yacos.

Bo Bpems 3apsaku akkyMynsTop CTaHOBUTCH crierka TennbiM, 3T0 ABMSETCA HOpMaribHbIM U

He CBMOETENbLCTBYET O Npobneme.

= He nomeLyaiite 3apsigHoe yCTPOMUCTBO B MECTO C 3KCTPEMAIIbHO BLICOKUMU UMW HU3KUMMU
TemnepaTtypamu. Jly4ylue Bcero yctponcTso byaeT pabotatb NpyM KOMHaTHOM
Temnepatype. [pu nonHomn 3apsiake akkyMynsiTtopa 0TCoeAUHUTE BUIKY 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA OT UCTOYHMKA NMUTaHUS N U3BMEKUTE akKyMyIsiTOp U3 3apsiAHOro YCTponcTBa.
MpumevaHue:

= [epen 3apsiakon AanTe akkyMynsiTopy NOMHOCTbIO OCTbITh.

= OcMOTpuUTE akkyMynsiTop nepes 3apsiakoi, Ha 3apsbkaiTe TPeCHYBLUMIA Unn
NPOTEKAKLLMIA aKKyMYTATOp.
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WHAukauyus 3apsioku (Puc. B)
. I'Io,qmroqme 3apsifHOe YCTPOMCTBO K 3NEKTPUYECKON po3eTke:
= [OpUT NOCTOSIHHO KPacHbLIM CBETOM: FOTOBO K 3apsifiKe.
= MwuraeT NOCTOSIHHO 3eNneHbIM CBETOM: 3apsiaka.
*  [OpWT NOCTOSHHO 3eMeHbIM CBETOM: 3apsKEHO.

MpumeyaHue: Ecnu akkymynsaTop HEBO3MOXHO NOAKMIOYMTL ANA 3apAAKK,
oTcoeauHUTe ero u yéeautech, YTO MOAeNb aKKyMynfTopa COOTBETCTBYeT
MoZenu 3apAaHOro yCTpomcTBa, Kak NokasaHo B Tabnuvue TeXHN4EeCKUX
xapaktepucTtuk. He 3apsixxanTe akkymynAaTopbl Apyrux moaenen nnm
aKKyMYnATOPbl, KOTOPble HEBO3MOXHO HAAEXHO 3aKpenuTb B 3apsiAHOM
ycTpoucTBe.

= [lepuoaunyecku npoBepsiiTe COCTOSHWE 3apsAHOro YCTPONCTBA U akKyMynaTopa npu
NOAKMHOYEHNN.

= OTknovanTe 3apsgHoe YCTPOWCTBO OT CETU U OTCOEANHANTE ero oT akkyMynsTopa nocne
OKOHYaHWS 3apsaKu.

= [lepea ncnonb3oBaHWEM aKkKyMynATopa AanTe eMy NOSIHOCTbIO OCThITh.

= XpaHuTe 3apsgHoe YCTPOWCTBO W akKyMymnsToOp B NOMELLEHUW, B HeJOCTYNHOM Ans AeTen
mecTe.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu nocne npoaomKUTeNbLHON 3KCnlyaTauum
3NeKTPOMHCTPYMEHTA aKKyMYNATOP CIULLKOM CUIbHO Harperncs, nepen
Hayanom 3apsiiku AanTe eMy OCTbITb O KOMHaTHOW TeMnepaTypbl. 3TO
MO3BONUT NPOANUTL CPOK CNyXKObl akkymynsaTopa.

NMPUMEYAHMUE: BbiHumaiiTe akkyMynsiTop U3 Kopnyca 3apsigHoro
ycTponcTBa 60MNbINM UNK APYTMMU NanbLaMy, HOXKMUTE KHOMKY Ans
CHATUSA aKKyMynsiTopa U OQHOBPEMEHHO CHUMUTE aKKyMyrnsiTop.

9.3 HNHAukamopsbi 3apsida akkymynsamopa (Puc. A)
* Ha akkymynsiTopHoM 6roke npeayCcMOTpeHbl MHAUKaTOPLI 3apsiaa akkymynsTopa (9),
6narogaps KOTOPbIM MOXHO NPOBEPUTbL YPOBEHb 3apsiia akKyMynsTopa, Haxas KHOMKY
(10). Mepen Mcnonb3oBaHUEM UHCTPYMEHTA HAXKMUTE KHOMKY BbIKMOYaTens u ybeamtecs,
YTO 3apsifa akKyMynsTopa 4OCTaTOMHO ANsi HOpMarnbHON paboTbl.
YpoBeHb 3apsiaa akkyMynsiTopa nokasblBaeTcsl TpeMsi CBETOANOAHBIMU MHAMKATOPaMM.
lopsiT TpM cBeTOAMOAA: aKKyMYNATOP NOMHOCTLIO 3apsKEH.
- lopsAT ABa cBeTOAMOAA: aKKyMYynATOp 3apsbkeH Ha 60 %.
- [opuT 0AMH cBETOAMOL: aKKyMYNSITOP NOYTU Pa3psikeH.

9.4 YcmaHoeka u ydaneHue akkymynsimopa (Puc. A)

NPEAYNPEXOEHMUE: MNMepea BbinONHEeHMEM NoObIX perynmpoBOK
y6eguTechb, YUTO MHCTPYMEHT BbIKITHOUY€EH, a NepekniyarTenb BpalleHus
HaxXo4UTCA B LIEHTPaNIbHOM MOJIOXKEHUN.

= Bo3bmuTE MHCTPYMEHT B OHY PYKY, @ akKyMynsTOPHbIA 6rok (7) — B gpyryo.

= [Ins yCTaHOBKW: HAXXMWUTE U BCTaBbTe akKyMyNSTOPHbIV BMOK B akKyMyNSATOPHbIA OTCEK.
Mepep Havanom paboTkl ybeautech, 4TO 3allerika Ha 3aHei CTOPOHe akKymynsTopa
BCTana Ha MecTo U aKKyMynaToOp HaeXHO 3aKpenseH.

= [1ns CHATWSA: OQHOBPEMEHHO HaXXMWUTE 3alLenKy akkyMmymnsTopa v U3BnekuTe akkyMynsTop.
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Ycmanoeka 3axuma onsi pemHs (Puc. A)

. 3a)KMM Aans pemHs (11) yoobeH ans BpeMeHHOro noaseLunBaHns MHCTPYMEHTa.

= [lpu KpenneHnn nnu 3ameHe 3axxvnma Ans peMHs (11) ncnone3ynTe TONbKO BXOASALLMNA B
KOMMNIEKT NOCTaBkW BUHT. Y6eamTech, YTO BUHT HaAeXHO 3aTsHYT.

= 3axnM ANs peMHS MOXHO NPUKPEnUTB K Noboi CTOPOHE MHCTPYMEHTa, UCMOMb3ys NMULLb
BXOAALLMIA B KOMMIEKT BUHT, YTOObI NPMCNOCOBUTL MHCTPYMEHT Ans paboThbl
nonb3oBaTene-nesLIen nu npasLUEen.

= Ecnu 3axum Ana peMHs Boo6LLE He HYyXEeH, er0 MOXHO CHSATb C MHCTPYMeHTa.

*  Y706bl NEpemMecTuTb 3aXKMM ANSi PEMHS1, CHUMWUTE BUHT, YAEPXMBAIOLLWIA €ro Ha MecTe, 1
3aTeM nepeycTaHOBUTE 3aXKMM AJ1S1 PEMHS Ha NPOTVBOMOMOXHOW CTOpoHe. Y6eauTecs,
YTO BMHT HAAEXHO 3aTAHYT.

NPEAYNPEXAEHUE: [ina cHMXeHMA pucKa Nony4YeHus cepbe3Hon TpaBMbl
BbIKIIOYUTE UHCTPYMEHT M OTCOeAMHUTE aKKyMYNATOPHbLIA Gnok nepea
BbINOMTHEHNEM JTHOObIX PErysIMpoBOK UNKN CHATUEM/yCTaHOBKOW HacaaokK
WNY NPUHAANeXHOCTeN.

NPEAYNPEXAEHUE: Ana cHWXeHUsA pucKa Nony4YeHns cepbe3Hon TpaBMbl
HE nopBelunmBanTe MHCTPYMEHT Haz, ronioBOM M He noABeluMBanTe
npeameTbl Ha Kptoke Ans pemHs. MoaselwmnBanTe KproKk peMHA UHCTPYMEHTa
TOJIbKO k pabo4yemy NOSICHOMY pPeMH}0.

NPEAYNPEXOEHUE: Ansa cHUXeHUs pucka nony4YeHusi cepbe3Hon TpaBMbl
yb6eauTechb, YTO BUHT, KPENALLMUA KPIOK ANA PeMHSA, HAAEeXHO 3aTAHYT.

9.6 Ycmanoeka u ydaneHue ceepn u 6um (Puc. C)

= OTa Apenb ocHalleHa 6bICTPO3aXXMMHBIM NaTPOHOM AN NpeaoTBpaLleHns ocnabnexns
6uTa unu ceepna.

= Kpenko gepxuTe MArkyt pyKosTKy akKyMynsaTOPHOW Apeny OOQHOW PYKON.

= [pyrou pykon noBopaymnsanTe KonbLo A NPOTUB YaCOBOW CTPENKMW, MoKka oTBepcTue
3aXMMHOro naTpoHa He ByaeT AOCTAaTO4HO BoMbLIMM, YTODLI MOXHO GbINI0 YCTAHOBUTL
WHCTPYMEHT.

= BcraBbTe B 3aXMMHOWM NaTPOH CBEPNO 1nn 6uUT Ans wypynosepTa.

= [loBopaymBaiTe KonbLo A MO YacoBOW CTPeNKe A0 MIOTHOMO 3aXKWMa UHCTPYMEHTa.

= M3BnekunTte MHCTPYMEHT B 0OpaTHOM MOpsAKe.

9.7 3anyck u ocmaHoeka (Puc. A)
Openb BKNOYAETCA 1 BLIKMNIOYAETCS NPY HaXXaTWUK 1 OTNYCKaHUW MyCKOBOTO BblkMoyaTens (4).

9.8 Pezynupoeka ckopocmu epauseHusi (Puc. A)

= 3TOT MHCTPYMEHT UMEET NepekrtoyaTesls CKOPOCTM BpalleHusi, KOTopbIi oGecneynBaeT
6oree BbICOKYI0 CKOPOCTb BPALLEHWS U KPYTALLMA MOMEHT NPpU YBENMYEHUN HaxaThsl Ha
NycKoBOW BbIKMoYaTens. CKOPOCTb BpalLeHUs perynmpyeTcs BENMYMHOWN HaxaTns
MyCKOBOIO BbIKIOYaTENS.

9.9 Brnokupoeka nyckoeoz2o ebiknrodamernsi (Puc. A)

= [lyckoBoW BblkntoyaTernb (4) MoXeT 6biTb 3ab6MOKMpOBaH B CPeAHEM MONOXEHUN.

= OTO NO3BONSET CHU3NTL BEPOSITHOCTL Cy4alHOro 3anycka, koraa apenb He
ucnonbayetcs. YTobbl 3a6nokMpoBaTh NYCKOBOW BbikMtoyaTens (4), yctaHoBUTe
nepekrnoyaTens HanpasneHns BpalleHns (5) B cpefHee nosnoxexue.

9.10 HanpaeneHue epaweHus (Puc. A)
* HanpaBneHvnem BpaLLeHWsi MOXHO YMpaBnsTh C MOMOLLBIO NEPeKIoYaTens HanpaBneHust
BpaLLeHus (5), HaxoOsLLEerocs Hag NyCKOBbIM BbIKMoYaTENeM.
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9.10.1 BpalleHure no YacoBow cTpernke:

*  Y706bI BIOPATHL BpaLLEHWE N0 YaCoBOWN CTPerKe, OTNYCTUTE MyCKOBOW BbIKMOYaTENb U
nepeBeauTe NepekroyaTens HanpasneHus BpatleHus (5) B neBY0 CTOPOHY
VHCTPYMeHTa.

9.10.2 BpalleHre NpoT1B YacoBOW CTPESKM:

*  Y706bI BIOPaTHL BpaLLEHe NPOTUB YaCOBOW CTPESKW, OTMYCTMTE NYCKOBOW BbIKMoyaTerb
1 nepeBeanTe NepeknoyaTternbs HanpasneHus BpalleHns (5) B mpaByto CTOPOHY
WHCTpYMeHTa.

9.11  Peaynupoeka kpymsiuje2o momeHma (Puc. A)

= KpyTSLWwmMiA MOMEHT HacTpaMBaeTCs NOBOPOTOM KOMbLi@ PEryfnupoBKY KPYTSILLLErO MOMEHTa
(2). KpyTawmn momeHT 6ygeT 6onblue Npy ycTaHOBKe KonbLia perynmpoBKU KpyTALLEro
MOMEHTa B nonoxeHue ¢ bonee BbICOKMM 3HayeHneM. KpyTawwmmn MoMeHT ByaeT MeHbLue
npv yCTaHOBKE KOfbLia PEryrnMpoBKY KPYTSILLLEro MOMEHTa B MOMoXeHune ¢ 6onee HU3kum
3Ha4yeHneM. «1» o6o3HavaeT caMmoe HM3Koe 3HayeHue, a «18» — camoe BbICOKOE
3HayeHue.

= KpyTSLWmMiA MOMEHT HacTpaMBaeTCs B 3aBUCUMOCTYM OT PasfiMyHbIX BUHTOB W LUYPYNOB 1
pasnuuHbIX MaTepuanos. Ecnuv wypyn AnWHHBIR, @ MaTepuan TBepablii MOXHO HACTPOUTb
Gornee BbICOKOE 3HAYEHWE KPYTALLEro MOMEHTA.

9.12  [epekntoyamenb ckopocmu epaujeHusi (Puc. A u D)

= [lpenb uMeeT ABYXCKOPOCTHYIO KOPOOKY nepefad, npeaHa3Ha4yeHHyo ANnsi CBeEpPneHus npu
Hu3kow «1» (LOW) unu Beicokoit «2» (HIGH) ckopocTu BpaweHus. Ans Beibopa HWU3KoMn
WM BbICOKOW CKOPOCTYW BPALLEHUSI CIYXXUT NepeknoyaTenls CKOPOCTU BpaLleHus,
HaxoasALWmMiAcsa B BepxHel YacTy apenu. MNpu HaxaTnm KHONku Bnepes 1 Belbope HU3KOro
AnanasoHa CKopoCTb BpalleHns byaeT ymeHbLuaTbes, HO ByayT BblgaBaTecs bonee
BbICOKME 3HAYEHMs MOLLIHOCTM 1 KpYTSLLEero MoMeHTa. Mpu ncnonb3oBaHum gpenu B
AnanasoHe BbICOKOW CKOPOCTM BpaLLeHWsi: CKOPOCTb BpalleHus byaeT yBennumaTbCsi, HO
6yayT BblAaBaTLCA Gonee HU3KMe 3HaYeHN MOLLIHOCTM M KPYTSALLEro MOMeHTa.
Mcnonb3ynte HU3Ky CKOPOCTb BpalleHus Ans obracten NnpuMeHeHus, TpebyoLmx
BbICOKMX 3HA4YEHUI MOLLHOCTU N KPYTALLEro MOMEHTA, U BbICOKYIO CKOPOCTb BpaLLeHUst
Ansa obnacTen NnpuMeHeHus, TpebytoLmx ObICTPOro CBEPreHns OTBEPCTUN Unn
3aBMHYMBAHWS BUHTOB U LLIYPYTOB.

BHumanue: HE nonb3yinTtecb ABYXNO3ULMOHHBLIM NepekmntovaTenem
CKOpOCTU BpalleHus npu paboTarowen gpenu. floxautecb NOMHOM
OCTaHOBKU Apenu.

9.13  Konbyo ebibopa pexuma pabomsi (Puc. A)
= [NoBepHuTe KONbLO BbiIGOpa pexumoB paboTel (13) Tak, YTOObI OHO yKa3biBarno Ha

yAapHbIi peXum «T». ByneT BbibpaH yaapHbIi pexum patoTsl.
= [loBepHuTE KOMbLO BbIGOPA PEXMMOB PaBoThl TaK, YTOBLI OHO YKa3bIBANO Ha PEXUM

apenu « a ». ByneT BbibpaH pexum gpenu.
= [loBepHuTe KOnbLO Bbibopa pexunmMoB paboTbl Tak, YTOObI OHO yKa3biBario Ha Pexum

LypynosepTa « 1. ». ByneT BbIbpaH pexum LwypynosepTa.

9.14  CeemoduodHas nodceemka (Puc. A)
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= CBeToavoaHyto NOACBETKY (6) MOXHO BKIIOYUTL Nepes 3anyckoM ABuraTtens, ecnuv cnerka
HaXkaTb Ha MyCKOBOW BbIKMOYaTENb, YTO MO3BOMMT BHaYane YeTko NPOBEPUTL OCBELLEHNE
pabouel 30HbI. [oAcBeTka Takke roput Bo Bpemsi paboTh.

NPEAYNPEXAEHUE: He cmoTpuTe npsAAmo Ha nyy ceeTa. Hukorpa He
HanpaBnsnTe ny4 Ha YenoBeKa UM Ha Kakon-nMbo MHON nNpeaMeT, Kpome
3aroToBKM.

He HanpaBnsiTe npeaHamepeHHO Jly4 Ha NepcoHan u cneauTte 3a TeMm,
4TOObI NYY He CBeTUN B rnas Yyenoseka gonble 0,25 c.

9.15 PekomeHOayuu rno ceeprieHuro
= [lepen ucnonb3oBaHNEM UHCTPYMEHTA NS CBEPIIEHUsI KOMbLO BbIGopa pexuma paboTsl

(13) cnepyeT yCTaHOBUTbL B MOSOXEHWUE AN CBEPIIEHUS « 8 ».

= [puv BbINONMHEHUM CBEpreHUs B TBEPAbIX, MMaAKuX NOBEPXHOCTSAX UCMONb3yWTe KepHep
Ans pa3MeTku TpebyeMoro pacrnonoxeHusi OTBeEpCTUs. TO NpeaoTBpaTUT
cockanb3blBaHWe CBepria C LieHTpa B Ha4are cBeprieHust oteepctus. [epxute
WHCTPYMEHT KpEerKo, BBEAUTE HAaKOHEYHMK cBepra unu buta B 3aroToBKy, NpvKnagbiBasi
[OCTaTouHOE ANS CBeprieHus aaeneHune. He npvknagbiBante 60KOBOro AaBneHvs ansi
pacLUMpeHnNsi OTBEPCTUS.

9.15.1 CeepreHve B gepese

= [Ina obecneyeHns MakcMmanbHOW NPOM3BOAMTENBHOCTY NPU CBEPIIEHNN B AepeBe
ncnonb3ynTe ceepna us GeicTpopexyluen ctany. [NoBepHUTe KOnbLO BbIOOpa pexvmMa

paboTbl (13) B nonoxeHue ansa ceepneHus «@». HayHnuTe cBepreHve Ha o4eHb HUKKX
oGopoTax Ansi NpefoTBpaLLeHUst COCKanb3blBaHKs CBEpIia C HauyanbHOWM TOUKU.
YBenuuusarite 060poThbl MO Mepe BpesaHusi ceepna B maTtepuan. Mpu ceepneHum
CKBO3HbIX OTBEPCTUI NMOMECTUTE NMOZ 3aroTOBKY AepeBsiHHbIN BpyCcoK, YTOObI
NPenoTBPaTUTL Pas3pbiBbl U CKOSbI MO KPasim Ha 06paTHON CTOPOHE OTBEPCTUS.

9.15.2 CeepneHue B MeTanne

= [Ina obecneyeHns MakcMmarnbsHOW NPOM3BOAMTENBHOCTY NP CBEPSIEHUN B MeTarnne unm
cTanu ucnonb3ynte ceepna us buicTpopexyLlen ctany. MNoBepHUTE KONbLIO PerynmpoBku
KPYTSLLIEro MOMEHTa Ha Apenu Ao TpebyeMo HaCTPOMKN KPYTSALLLEro MOMeHTa. HavHnTe
CBepIieHne Ha O4eHb HU3KMX obopoTax Ans NPeAoTBpaLLEeHNs cockanb3blBaHUS cBepra C
HavanbHon Touku. [MNoaaepxuBaniTe YacToOTy BPALLEHWUSA U YCUMNE HaxaTus, KoTopble
No3BONAT BbINOMHATL pe3aHne 6e3 neperpesa ceepra.

= [punoxeHne CrMWKOM 6oMbLIOro yeunus Haxatus 6yaeT Bbi3blBaTh:

= [leperpes cBepna,

= VI3HOC NOALUNMHMKOB,

= WckpusneHnune nnm obropaHve ceepn,

= CosfaHve O0TBEPCTUI, CMELLEHHbIX OT LIeHTPa Ui UMEIOLLMX HenpaBubHYo opMy.

= [lpu cBepneHun GonbLUKX OTBEPCTUIN B MeTarnne pekoMeHayeTcs cHavana NnpocBepnunTb
oTBepcTVe HebonbLUMM CBEPIOM, @ 3aTEM BbINOMHWUTL OKOHYaTeNbHOE CBEprieHVe
6onblunm ceepnom. Mpu aTom HeobxoaMMO cMasbiBaTb CBEPIIO MAcom Ans NOBbILLEHUS
ahHEeKTUBHOCTY CBEPIIEHUs 1 cpoka crnyx6bl cBepna.

9.16 3aeuHYyueaHue wWypynoe u 8UHMO8

= [loBepHuTe KOMNbLO BbibOpa pexuma paboTsl (13) B nonoxeHve Ang wypynosepra «' »
= [ins obecneyeHnss 6e30nNacHOCTV yCTAHOBUTE JOCTATOYHO HU3KOE 3Ha4YeHUe KpyTSLLero
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MoMmeHTa. pn 3aBNHYMBaHUM BUHTOB B MaTepuan cHavana cnegyeT YCTaHOBUTb HU3KYIO
HaCTPOWKy KpyTALLEro MoOMeHTa. A 3aTem OTperynnmpoBaTb KpyTALLMIA MOMEHT B
COOTBETCTBUM C YCUIMEM, HEOOXOAUMBIM AMS BbINONHEHUS paboTbl.

= HacTtpoiika kpyTsLiero MoMeHTa byaeT onpeaenaTbCa pa3mMepoMm Lypyna uim BUHTa B
coveTaHuu ¢ TBEPAOCTLIO MaTepuana.

= KpyTAwuii MOMEHT Ha4YMHAETCS C HACTPOMKM «1» (HAUMEHbLUMI KPYTALLMUA MOMEHT) 1
perynupyeTcsi 40 HAacTPOMKKN «18» (HanbonbLUNIA KPYTALLUA MOMEHT).

Mpwu 3aBMHYMBaHMM GonblIMX NO pa3mMepy u/unu Gonee ANMHHLIX WYPYNOB
B TBEpAbIA MaTepuan pekomeHAyeTCs CHayana npocBepnuTb
npeaBapuTenbHOe OTBEPCTUE, HEMHOTO ANMHHEE U YYTb MeHblUe AuameTpa
= CTepXKHA BKpy4uBaemoro wypyna. MpeasaputensHoe oTBepcTue Gyaet
CNyXuUTb HanpaBnsiole AN Wypyna, a Takke o6nerynT saTaruBaHue
wypyna. Ecnu wypynbl pacnonaratotcsi 6n1M3Ko K kpato maTepuana,
npeaBapuTeribHoe OTBepPCTUE TaKKe MOMOXET NpeAoTBpaTUTbL
packanbiBaHue ApeBeCUHbI.

= Wcnonb3yiiTe TONbLKO Te GUTbI, KOTOPbIE XOPOLLO BXOAAT B FONOBKY
wypyna.

Mpwu 3aBMHYMBaHMM LWYPYNOB BCErAa okasbiBanTe AOCTaTOYHOE AaBrneHue
Ha Apenb, YToGbl NpPeAOTBPaTUTL U3HOC roNoBKM Wypyna. Ecnu ronoBka
Wypyna M3HOLLEHa, TO BKPYTUTb UK BbIKPYTUTB LLIYPYN OyAeT CNoXHO.

9.17  YOapHas ¢pyHKyus
= [Ina obecneyeHns MakcumarnbHON NPOU3BOAUTENBHOCTM NCNOMb3YyNTE KaYECTBEHHbIE
TOHKOCTEHHbIE anMasHble buTbl AN yaapHon apenu. [NosepHuTte konbLo BbiGopa

pexuma paboTbl B MONOXEHUE A5 yAAapHOro pexvnmMa « T»_

= Vicnonb3ynte TOMbKO 3Ty HAaCTPOWKY Ars CBEpneHus B kKamHe. YaapHas yHKUums
noaxoauT ANs NPOCBEPIMBaHNA OTBEPCTUI/ApobneHns maTepmarnos.

= Yrobbl akTMBMpPOBaTL yaapHoe aericteue, HEOBXOOMMO nnoTHO BAaBUTb KOHLEBYHO
4YacTb MHCTPYMeHTa B MaTepuan.

Mpu cBepneHMn MmaTepuanos Anst KAMEHHOW KIagKku criegyeT
MCNONb30BaTh TONLKO TOHKOCTEHHbIE anMa3Hble GUTI.

10 YACTKA U OBCITYXUBAHUE

10.1 HYucmka

= CopgepxuTe BEeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSI MALLUHBI B YUCTOTE AN NpeaoTBpaLleHus
neperpesa gpurartens.

= PerynsipHo oumiaiiTe KOpMyc MaLLUHbI MSFKON TPSINKOW, XXenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNONb30BaHMS.

= He pgonyckante nonagaHvs Nbiny U rpsiav B BEHTUMNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.

=  Ecnu rpsisb He OTXOAMT, UCMONb3YNTE MSATKYH TKaHb, CMOYEHHYHO B MbINIbHOW BOAE.

= Hukorga He ucnonb3yinTe Takme pacTBopuUTENH, Kak 6EH3MH, CNMPT, ammmnadHas Boga u
T.N. 3TV pacTBOpUTENM MOTYT NOBPELMTE NIaCTMACCOBbIE AeTanu.

10.2 O6cnyxueaHue

= Haww cTaHKku paccyuTaHbl Ha ASIMTESbHY0 SKCMnyaTauumio npyu MUHMMAansHOM
obcnyxuanuu. MpogomkuTensHocTb 6e30TkasHo paboThbl CTaHKa 3aBUCUT OT
NpaBWUbHOIO yXo4a U pPerynsipHon YMCTKU.

Copyright © 2026 VARO Ctp. |14 www.varo.com



POWERPLUS

11 TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Homep mogenu
AnekTponuTaHue
Penykrop

CkopocTb BpalleHus
Yucno yaapos B MUHYTY
MydTa cuennenus
KpyTawmii MOMEHT
AKKymynssmop
HanpspkeHne

Twn akkymynsitopa
EmkocTb akkymynstopa
3apsioHoe ycmpolicmeo

POWXBOX004 RU

HomuHanbHbIM BXOL, 3apsiAHOro yCTponcTea

HoMUWHanbHbIN BbIXOA, 3apsiAHOIO YCTPOMCTBA

Bpems 3apsapkn

12 WWYM

POWXBOX004

20 B nocT. Toka
2-CKOPOCTHOW

0 -400/0 - 1500 06/mMuH

0 - 6000/0 - 22500 ya./MyH
18 nosuuui

30 Hm (MAKC.)

20B
NINTUA-NOHHBIN
1300 mAY

100 - 240 B~ 50 - 60 Iy
21,5B,0,5A
150 MyH

= 3HayveHus ypoBHS LLYMa, M3MEPEHHbIE COrIacHO COOTBETCTBYOLWEMY cTaHaapTy. (K=5)

YpoBeHb 3BYKOBOro gasneHus LpA
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM LWA

A

aw (Bubpauusi)

opraHoB crnyxa.

80 4B (A)
88 4B (A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe aAaBneHve MoxeT npeBbiwartb 85 oB5(A). B atom
cny4ae Heo6xoAUMO UCNONbL30BaTb UHANBUAYANbHbIE CPeACTBa 3alUThI

Makc. 6,2 m/c? K=1,5wm/c?
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13

FTAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3akoHOAATENbHLIMY TpeboBaHMSIMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTuen Ha cpok 36 MecsiLeB, ucUUCNsieMbli C AaTbl NPUOBPETEHNS NEPBLIM
nokynarenem.

[aHHasn rapaHTus oxBaTbiBaeT BCce AedeKTbl MaTEpPUanoB Unu NPOM3BOACTBA, UCKIIOYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takune, Kak NMOALWMMHUKY, LLETKN, Kabenu u LWTencenbHble BUMKKX, Unn
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak cBepra, rofioBk1 CBepr, NMbHbIE NOMIOTHA U T. [.; OHa He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS U AedbekTbl, BO3HMKatoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHaCTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUS] UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE PacxXoabl.

MoBpexaeHust n/unu gedekTsl, BO3HWKAOLWME BCreACTBME HENPaBUITIBHOWM 3KCMyaTaumu,
Takke He nognagaloT Noj yCroBus AaHHON rapaHTuu.

MbI Takke 0TKasblBaeMCs OT BCeX 00513aTeNbCTB B OTHOLLEHUM JOBbIX TENECHbIX
NoBpEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUbHOW 3KCNyaTauum MHCTpPYMeHTa.
PeMOHT MOXET BbINOMHSATLCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LIEHTpe 06CnyXmMBaHus
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

JononHuTenbHy0 MHOPMaLmIo Bbl BCerga Moxete nonyy4ntb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

JTiobble TpaHCNOpTHbLIE pacxoabl AOMKEH HECTU NOKynaTeb, ECNK HE COrNacoBaHO UHOEe
B NMCbMEHHOW chopme.

BmecTe ¢ TeM, He MOXeT ObITb NPEABABIEHO HUKAKOW MPETEH3WUU MO rapaHTuu, ecnu
NoBpeEXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEBPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

M3 rapaHTum onpegeneHHoO UCKHYaeTcs MoBpeXAeHe, BO3HMKaloLLee BCreacTamne
NPOHNKHOBEHWS XXNOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLNEHHOIO NOBPEXAEHNs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTH), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHKsA YCTPOMCTBA He MO Ha3Ha4YeHW0), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHUS
(Hanpumep, HecobnioAEeHNA MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO COOpKM, paspsiga MOSTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNS CETH.
[aHHbIN CNUCOK He SABNSETCS CYepnblBaoLLMM.

[MpuHSTUE NPEeTEH3UI NO rapaHTUKN He SIBIISIETCA OCHOBAHWEM ANl NpoASIEHUS
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

YcTporicTBa unu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTum, OCTaTcA COBCTBEHHOCTLIO
koMmnaHun Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a cobol npaBo OTkasaTb B YAOBMNETBOPEHNN MPETEH3UN BO BCEX
cny4asix, korga He MoXeT ObiTb noaTBepXKaeH hakT NOoKynKu, UK Koraa o4eBMaHO, YTO 3a
U3genvemM He NpousBoauncs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yromnbHbIX WETOK U T.M.)

Ons nogTeBepXxaeHus gathl NOKYMKW cneayeT XpaHUTb Yek.

Balwue ycTponcTBo cnefyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMEMO YUCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanbHON NPOTUBOYAAPHOM YakoBKe, ecnm
TakoBasi UMenach), MPUINOXMB JOKYMEHT O MOKYTKe.

[ns obecneveHns onTuManbHoOW paboTbl 3TOFO MHCTPYMEHTA ero HeobxoaMMo 3apsxaTb
MUHUMYM 1 pa3 B Mecsil,.
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14 OKPYXAIOLAA CPELOA

i Ecnu Baw annapat TpebyeT 3amMeHbl Nocrne ANUTENBHOMO UCNOMb30BaHUS, He
N__7& BblbpacbiBaiiTe ero BMeCTe C AOMALIHIM MyCOPOM, & UCMONb3YMTE SKOMOrMYeckm
}" 6e3onacHbIVi cnocob Ans ero ytunusaumu.
‘@ C oTxogamu AeTanei 3anekTpudecknx MallmH Herb3s 0b6paLlaTbesl kak ¢

; 06bIYHbIMY BbITOBBIMM OTX0AamMu. [Mo3aboTbTeck 06 yTunusaumm Tam, rae ans
B 27OTO ©CTb COOTBETCTBYIOWLME YCTAHOBKY. MpOKOHCYNLTUPYITECH Y MECTHbIX
OpraHoB BMaCcTW UNK y NpoAasLa 0 BO3MOXHOCTU yTUNM3aumm.

e _ %

14.1  AKKyMynssmopHbIl 6510k
3TOT NPOAYKT COAEPKUT MOHBI NUTUSI. UToGbI Gepeyb NpMpoaHbIe pecypchl,
nepepabatbiBaiTe UNM yTUNM3NPYNTE akKyMynAaTOpbl Haanexalymm obpasom.
MecTHble, permoHanbHble Unu deaepansHble 3aKoHbI MOryT 3anpeLuaTb
BblGpackiBaHNe NMUTUN-UOHHBIX aKKyMyNnSTOPOB B 06bIYHbIA Mycop. O6paTutech K

MeCTHbIM OpraHam BracTu 3a uHdopmMaLmen nNo nMerLMmcst cnocobam
yTUNMU3auum n/unu yaaneHnus OTXOL0B.
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15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'NA,
HaCTOSALLUM 3asBISET, YTO

MpopaykT: YpapHas gpens 20 B
Mapka: PowerPlus
Mopens: POWXBOX004

COOTBETCTBYET 00s13aTeNbHBIM TPEGOBAHUSIM Y UHLIM COOTBETCTBYIOLLMM MOSIOXEHUSIM
AencTeytolmx EBponevickux AupekTvMB/ pernaMmeHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponevickux
rapMOHM3NPOBaHHbIX cTaHaapTax. Jlloboe HecaHKUMOHMPOBaHHOE U3MEHEHME YCTPONCTBA
aHHyNMpyeT AaHHoe 3asiBrieHuve.

EBponerickue AMpeKTMBLI/ perfiameHToB (BKNtovasi, €Cnvm NPUMEHUMO, UX NOMpPaBkK 40 AaTbl
nognucaxus):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponerickue rapMoHU3NpoBaHHble CTaHAapTbl (BKMOYas, ECNW NPYMEHUMO, WX NMOMPaBKu A0
Aatbl nognvcaHus):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

OTBETCTBEHHBIN 3a NPOAYKT U XpaHUTENb TeXHU4eckon AokymeHTaumu: Philippe Vankerkhove
(Pununn BaHkepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HwxenognucasLwmicsa ,D,eVICTByeT OT umeHu MicnonHutensHoro OUpeKTopa KoMnaHuu,

/

/

Philippe Vankerkhove (®ununn BaHkepkxose), MSc. EE
OTaen HopMOKOHTpons — MeHeaep No BONpocam CornacoBaHum
29/08/2025, Lier - Benbrus
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YOAPHA BOPMALLUUHA 20 B
POWXBOX004

1 MPEOHA3HAYEHUE HA YNNOTPEBATA

TO31 MexaHW4eH MHCTPYMEHT e npeAHasHaveH 3a NnpobrBaHe Ha AbpBecuHa, MeTarn,
nrnactmacu u kambk. Henoaxoasiy 3a npocpecmoHanHa ynorpeba.

MpenynpexaeHue! NMpean ga nsnonsBare MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe

4 BHMUMAaTEsIHO TOBa PbKOBOACTBO U 06LMTe MHCTPYKLUUKM 3a 6e3onacHocT,
3apagum Ballata cOGCTBEHA CUTYPHOCT. BalumaT enekTpouHCTpyMeHT
TpsAbBa Aa ce npefaBa Ha APYr camMo 3aefHO C HaCTOAILMTE UHCTPYKLUMK.

2 OINUCAHME (oUr. A)

1. Beskno4oB naTpoHHUK 8. bBbyToH 3a ocBOGOXOABaHe Ha

2. TpbCTeH 3a perynupaHe Ha akymynartopHata 6atepusi
BbPTALLMSA MOMEHT 9. VHaukaTop Ha kanauuTeTa Ha

3. [BycKOpOCTEH cenekTop bartepusTa

4. Cnycbk Ha npeBkntoyBaTensi 10. ByToH 3a nHgukaTopa Ha

5. CenekTtop 3a nocokaTa Ha BbpTeHe KanauuTeTa Ha baTepusaTa

6. LED pa6oTHa cBeTnuHa 11. Ckoba 3a konaH

7. AxymynatopHa 6aTepus 12. ApanTep 3a enekTtpo3axpaHBaHe

13. TlpbCTeH 3a PYHKUMOHAMHNS PeXnM

3 CINUCBK HA CbOABLPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKOBbYHM Matepuanu.

= OTcTpaHeTe ocTaHanMTe oNakoBbYHM U BPEMEHHMW MOCTaBKK (aKo MMa TakuBa).

= [lpoBepeTe ganv NakeTbT CbabpXKa BCUYKNA KOMMOHEHTY.

MpoBepeTe fanv ypeabT, 3axpaHBalmaT kaber, WencensT U akcecoapuTe He ca 6unu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbprieTe B NyHKT 3a cbGypaHe Ha oTnagbLu.

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBaite
Ha Aeua Ja urpast ¢ HaunoHoBsu Top6uykn! Puck ot 3apyliaBaHe!

1 yaapHa 6opmalumHa 1 6p. 60 mm marHuTeH gbpxad 3a
1 x ckoba 3a KonaH + BUHT HakpaHuum CRV
1 X cnomaraTenHa pbKkoxBaTka 6 6p. cBpeana ot 6bp3opesHa
2 x AkymynatopHa 6atepus cTomaHa:
1 x AganTtep 3a enekTpo3axpaHBaHe - 1x3.0/1x3.5/1x4.0/1x4.5/1x5.0/1
1 X KyTusi 3a CbXpaHeHve x6.0
50 x 25 mm HakpanHuum CRV: 3 6p. cBpeana 3a 6eToH:
- SL 2x2/2x4/2x6 - 1x4.0/1x5.0/1x6.0
- PH 2x0/3x1/3x2/3x3 5 6p. cBpeana 3a obpBO:
- PZ 2x0/3x1/3x2/3x3 - 1x3.0/1x4.0/1x5.0/1x6.0/1x7.0
- T10/2x15/2x20/2x25/3x27/2x30 90 6p. cTeHHM Abenu:
12x40 - 30 6p. 20x4 mm
- H 2x3/2x4/2x5/2x6 - 30 6p: 25x5 mm
3 6p. 50 mm HakpaiiHuum CRV: - 30 6p: 30x6 mm
- 1xPH1/1xPH2/1xPH3
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B HacTosiwuns Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJINL
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B cnyuan, 4ye HAKOM YacTu NUNCBaT U ca NOBPEeAEHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUS ANCTPUBYTOP.

Yka3Ba onacHocCT oT
TpaBMa unu noepega Ha
WHCTPYMeHTa.

B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE
n3uncksaHusa Ha Esponencku
ONPEKTUBMW.

Mpeawn aa nsnonssate
MalluvHara, npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO.

Knac Il — 3apsgHo
YCTPOWNCTBO € C [|BOMHA
n3onauusi; nopaam Toea
3a3eMuTeNeH NPOBOOHNK HE €
Heobxogum (camo 3a
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO).

M3nonagavTte npeanasHu
cpencTea 3a ouuTe.

HoceTe 3aWwuTHN pbkaBmum

BaxHa nHcdopmaumsa!

I'Ipe,qynpex(,ana 3a onacHOCT
OT Nnoxap

\MAX. 40°C)

OxkonHa TemnepaTtypa 40 °C
Makc. (camo 3a
akymynatopHata batepusi).

He unanarante Ha
Bb34EVCTBMETO Ha Boda
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U
akymynatopHarta batepwm.

=)

M3nonasanTe
akymynatopHata 6atepusi 1
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
caMo B 3aTBOPEHU
NoMeLLEeHUs.

He unsrapsante
akymynatopHarta batepus
Unn 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

»v

X

©

EnexTpuyeckuTe npoayKktn He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBBPMSHU 3ae[HO C

NOMaKUHCKN OTNagbLu.

5 OBbLWU NPEAYNPEXOAEHUA 3A BE3OIMNMACHOCT MNMPU
M3MON3BAHE HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHoCT U MHCTPYKUMU. HecnasBaHeTo M Moxe
Aa NPUYMHW enekTprYecky yaap, noxap u/unvm cepmosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKN
npeaynpexaeHns 1 MHCTPyKUuun 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBLT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHnsTa ce OTHacs 3a Ballus 3axpaHBaH OT MpexarTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha G6aTtepun (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTta 30Ha TpsbBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOCBETeHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C eNneKkTPONHCTPYMEHTM BbB B3pUBOONacHa aTMocdepa, Harnpuvep B
6nu13ocCT o 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. EnekTpouHcTpyMeHTUTe cb3gaear
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.
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* He ponyckaiiTe npucbCTBUE Ha AeLa Un CTpaHUYHK Nvua, korato paboTtute ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHT. Pa3ceiBaHeTO MOXe [ia BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3zonacHocm

= BuHaru npoBepsiBanTe ganu 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne CbOoTBETCTBA Ha
HanpeXXeHWeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabernkara ¢ HOMUHAINHU CTOWHOCTY.

= llencenuTe Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHANTE Lencena no HUKaKbLB Ha4YMH. He nanonseanTe HUKaKBK LLencenm-
NpPexogHnLM CbC 3a3eMEHUTE eNeKTPOMHCTPYMeHTU. LLlencenute, Ha kouto He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTAKTM LLe HaMansiT onacHocTTa oT
erneKkTpuyeckn yaap.

= N3bareainte TeneceH KOHTAKT CbC 3a3€MEHU NOBBPXHOCTU, KaTo TpbbW, paguaTtopu,
CTUNaXu 1 XnagunHuun. 3asemsBaHeTo Ha BalleTo TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
erneKkTpuyeckn yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTN Ha ObXA U HE M OCTaBsANTE B MOKpa cpeda. Ako B
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, TS LWe YBENUYM prcka OT eNneKTpu4eckn yaap.

= He noBpexganTte n He 3noynotpebsBante ¢ kabena. Hukora He ro nanonasamnTe 3a
npeHacsiHe, AbpnaHe unv n3BaxgaHe OT KOHTaKTa Ha eNekTPOUHCTPYMEHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpu pbOoBe NN ABUXKELLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unm
onneTteHu kabenu ysenuyaear pucka OT eNekTpu4ecky yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3non3sanTe yabrkuTeneH kabern,
nogxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
erneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MON3BaHETO Ha eNeKTPO MHCTPYMEHTM BbB BMaXXHa cpeaa € Hen3bexHo,
nsnonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa 3awumra (RCD). MisnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbAeTe Halpek, BHUMaBawTe KakBo NpaBuTe U U3NonaBanTe 34pasBus cu pasyMm, Korato
paboTuTe C eNeKTPONHCTPYMEHTU. He 13non3BanTe enekTponHCTPyMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHN N cTe Nof BNUAHUETO Ha HapKOTMYHM BELLECTBA, ankoxXor Unm nekapcraa.
MoOMeHTHOTO HeBHMMaHWe Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHTH MoXe Aa foBeae A0
cepvo3Ha TernecHa noepepja.

= W3nonseante npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouwnTe. MNpeanasHoTo obopyaBaHe, Hanpymep, Macka 3a npax, Henmb3raly ce 3aLyUTHU
06yBKM, Kacka Unu 3aluMTHU CPeACcTBa 3a yLuMTe, U3MON3BaHO Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLie Hamanu HapaHsBaHUATa.

= W3baresainte cnyyaniHOTO nyckaHe B AevicTeue. Mpeau ga BKMHOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KII0YEeHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KoYa 3a BKIOYBAHE UMW BKMIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa npw KoYy B MOMOXEHNe BKIYEHO Cb3aaBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTU.

= [peau ga BKIIOUYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTe BCUYKW PErynMpOBBbYHU UK
raeyHu kroyoBse. FlaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsravite npekaneHo Hapganeye. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNUNU Ha
KpakaTta cv 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa nMarte no-Aobbp KOHTPOn Hag
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHU CUTyaLum.

= O6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WMPOKM apexu, HUTO BpkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBULUTE CY Aarey oT enekTpouHcTpymeHTa. LLnpokuTte apexun, buxyTara
Wnu gbnrata koca, MoraT Aa ce 3anneTaT B ABMXKELLUTE ce YacTu.

= Ako ca npefocTaBeHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUCNocobneHns 3a ynassHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Mon3BaT NpaBUIHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTPOWCTBa MOXe Aa Hamanu onacHOCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.
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5.4

5.5

H3nonseaHe u 2puxku 3a esleKMpPOUHCMpyMeHma
He ovakBariTe OT eNeKTpPONHCTPYMEHTa NnoBeye, OTKONIKOTO TON MOXe Aa U3BbPLLM.
M3nonasante NnpaBunHUS enekTPOMHCTPYMEHT 38 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
MpaBUNHUAT enekTPONHCTPYMEHT Le CBBbpLUM paboTtaTta no-gobpe n no-6esonacHo, Npu
YCNOBUWATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.
He na3nonseante enekTpoMHCTPYMEHTA, aKko KNoYbT 3a BKIIOYBAHE U U3KIIOYBAHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CHYMEH KMoy e onaceH v Tpsibea Aa 6bae peMOHTUPaH.
M3kntouBaviTe Liencena oT KOHTaKTa, Mpeau Aa HactpomeaTte, Aa CMeHaTe
npyvHaanexHocTV unu aa npubvparte enekTpouHCTPYMeHTU. MogobHu npeanasHn Mepku
3a 6e30MacHOCT HamansaBaT pucka OT Cry4aiHO MyckaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
CbxpaHsiBalTe eNneKkTpoMHCTPYMEHTUTE, KOMTO HE Ce U3MNOoN3BaT, Aaney ot 4ocTbna Ha
Aeua 1 He No3BoNsABaNTe Ha nuua, He3ano3HaTU C eNEKTPOUMHCTPYMEHTUN UNW HacToALwmTe
WHCTPYKUMK Aa paboTAT C MHCTpyMeHTa. ENeKTponHCTpYMeHTUTe ca onacHu B pbLieTe Ha
HeobyyeHu notTpebutenu.
Mopapwbxka. NMpoBepsiBariTe 3a pasueHTpUpaHe Nnu 3asgaHe Ha OBUKELLUTE ce YacTu,
cyynBaHe Ha 4acTu UMM APYro CbCTOsIHWE, KOETO MOXeE Aa OKaXe BNUsSHWE BbpXY
paboTtarta Ha enekTpoMHCTPyMeHTa. AKO eNEeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTMpaH. MHOro MHUMAEHTY ca NpeansBuKaHu OT Hedobpe noaabpXaHu
€NEeKTPOMNHCTPYMEHTH.
MopabpxaviTe pexeLwnTe MHCTPYMEHTU OCTpU 1 uncTu. [NpaBunHo nogabpxaHuTe
pexeLLUy UHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLy pbboBe e No-mMarnko BEPOSTHO Aa Ce 3aKkneLdT n
Ce KOHTponupaT no-necHo.
M3nonseante MexaHn3npaHusa MHCTPYMEHT, MPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pesLuy n
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M MHCTPYKLUM U NO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUS BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo uMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATO
TpsbBa Aa ce n3BbpLuM. 3non3BaHeToO Ha MeXaHU3MpaHUA MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pas3nuyHM OT Te3n, 3a KOUTO € NpeaHa3HaveH, Moxe Aa AoBeae A0 onacHa cuTyauums.

Ynompeb6a u 2puku 3a uHcmpymeHm Ha 6amepuu
MpesapexpganTe caMo C onpeaeneHoTo OT NPOM3BOAUTENS 3apsIAHO YCTPOWMCTBO.
3apsiaHO YCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOAALLO 32 €AMH TUN akyMynaTtopHa 6atepusi Mmoxe aa
cb3gaje pUck OT noxap, KoraTo ce U3nonaea c Apyra 3apsgHa batepus.
M3nonaBainte enekTpoMHCTPYMEHTM CaMO CbC CreUmdpnyHO 0603HaYeHN akyMynaTopHu
6atepun. Ynotpebarta Ha BCSKakBu Apyrn akyMynatopHu 6atepum moxe fa cb3fage
OMacHOCT OT HapaHsBaHe MUNnu noxap.
Korato akymynaTtopHaTta 6atepus He ce U3Mon3Ba, APbXTE A HacTpaHa OT APYrv MeTanHu
npeaMeTy, KaTo KnaMepu, MOHETH, KIoYOBE, NMMPOHU, BUHTOBE NN APYTY Manku MeTanHu
npeameTyn, KOMTO MoraT fja HanpaBAT Bpb3ka Mexay eAHaTta knema v gpyrarta.
CBbp3BaHe Ha KbCO eHaTa ¢ Apyrarta knema moxe Aa npeamnsBuka n3rapsHus unu
noxap.
Mpun ycnosusa Ha 3noynoTpeba, TEYHOCT MOXe Aa ce U3XBBbPKW OT baTepusTa;
npegoTBpaTeTe KOHTaKT. AKO MHUMOEHTHO Bb3HUKHE KOHTAKT, U3nnakHeTe ¢ Boga. Ako
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C 04UTe, NOTbpCceTe AOMBIHUTENHO MEAMLIMHCKA NOMOLL,.
TeyHoCT u3xBbpreHa oT baTepusTa MoXe Aa NPeansBuKa pa3apasHeHne Unu n3rapsHus.
He n3nonseante akymynatopHa 6atepus unm MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEAEHMN Uin
moandurumpanu. MNMospeaexn nnn moamduumpany 6atepum morat ga NnposiBAT
Henpenckasyemo noBeAeHue, KOeTo Aa AoBeAe A0 NoXap, KCnio3nus Unm puck ot
HapaHsiBaHe.
He nanaraiite akymynaTtopHaTa 6aTepus Ui MHCTPYMEHTa Ha OrbH U NpeKkoMepHa
Temnepatypa. ManaraHeTo Ha orbH unu Temnepartypa Hag 130 °C mMoxe Aa npeanssuka
eKcnnosus.
CnepBaviTe BCUYKM MHCTPYKLUMK 3a 3apexaaHe 1 He 3apexaanTte akyMmynaTtopHara
6aTepus N MHCTPYMEHTa U3BBH TeMnepaTypHUsA 06XBaT onpeaeneH B MHCTPYKUMUTE.
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Hel'lpaBMJ'IHOTO 3apexaaHe unm npu TemnepaTtypu U3BbH onpeaeniedna anana3oH morat
Oa nospegar 6aTepV|s=|Ta N O0a yBenu4yat onacHOCTTa OT noxap.

5.6 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMyXBaHe Ha BaLLWSA €NEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTpa NoAAbpPXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHWUTE cTaHAapT 3a 6e3onacHocCT.

6 AOONMBIHUTENHU UHCTPYKLUMWU 3A BE3OIMNMACHOCT INMPU
PABOTA C BOPMALLUAHU

= [IpbXTe eneKkTpu4ecKMTe MHCTPYMEHTHM 32 N30NMPaHUTE PbKOXBaTKW, KoraTo numa
OMacHOCT PeXeLLUSIT MHCTPYMEHT [a Brese B KOHTAKT CbC CKpUTO okabensasaHe. Mpu
KOHTaKT ¢ kaben nop HanpexeHne HeU3onUpaHUTe MeTarnHn 4acTu Ha MHCTPYMEHTa
MoraT Aja NPUYMHAT TOKOB YAap Ha oneparopa.

= He pgokocBalite 6yprusita npeam ga u3ctmHe. bypruute ce HaropelusiBaT CUIHO Npuy
paboTta 1 moraT Aa BU U3ropsT.

= [laseTte eTkeTUTE M TabenNKMTE Ha MHCTPyMEHTA. Te CbAbpXaT BaxHa UHGopMauums 3a
6e3onacHa paboTa.

= V3bArBaviTe HEBOIHO BKMOYBaHE Ha UHCTpyMeHTa. NoaroTeeTe ce 3a paboTta, npeaun aa
BKITHOYMNTE UHCTPYMEHTA.

= He ocTaBsaWiTe MHCTPYMeHTa, Npean HambHO Aa e cnpsn. [BuxewuTte ce yactu Morat ga
BMA3aT B KOHTaKT C MOBbPXHOCTTA U [ja IO 3aBbPTAT HEKOHTPONMPaHoO.

= [lpu paboTa c pbYeH ENEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT ro ApbXKTe C ABe pbLe, 3a Aa OBrajeeTte
HayanHusl BbPTSLL, MOMEHT.

= He ocTaBsiite 6e3 Hag30p MHCTPYMEHTA MpK BKOYeHa akymynatopHa 6arepus. Cneg
npukIoYBaHe Ha paboTaTa U3KMYeTe MHCTPYMEHTa U cBareTe akyMmynaTopHaTta
GaTepus.

= 3apsgHOTO YCTPOMCTBO ce Harpsisa npu paboTa. MNpu nunca Ha noaxoasdila BeHTUnaums,
enekTpuyecku gedekT Unm BUCOKa OKornHa TemnepaTypa, 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOXe
[a ce Harpee [0 TakaBa CTEMNeH, Ye Aa Cb3fafe OnacHocCT OT noxap. He nocraesinTe
3apsAHOTO YCTPOMCTBO BBbPXY ropvMa NoBbPXHOCT. He 3akpvBaiiTe BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPU Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO. Hykora He nocTaBsaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY
KUNUM UMM MOKET - Te ca He camo 3ananvMu, HO U NpeYvaTt Ha JOCTbMNa Ha Bb3ayX A0
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU NMOA 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO.
[MocTaBeTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO BbPXY CTabunHa, ycTonunsa u Heropuma noBbPXHOCT
(meTanHa paboTHa Maca unu 6eToHeH noa) Han-manko Ha 30 CM. BCTPaHW OT BCUYKM
ocTaHanu 3ananumm obektun, Hanpumep nepgeta unu ctedn. Obopyasante
NMOMELLEHNETO C NoXaporacuTen 1 NoXxapeH AaTyvk 3a aum. [NposepsiBaiTe 4ecTo
BKITHOYEHOTO 3apsifHO YCTPOWCTBO U akyMyrnaTopHaTta 6atepus.

= To3u NpoayKT He e urpadka. CbxpaHsBanTe MHCTPYMEHTa U3BbH obcera Ha geLa.

= [pepynpexaeHusita, npeanasHUTe MepKU 1 MHCTPYKUMUTE MO eKcnroaTtauusi B ToBa
PBKOBOACTBO HE M34epnBaT BCUYKM Bb3MOXHMW YCIOBUS U CUTyaLum, KOUTO MoraT Aa
Bb3HWUKHAT. 3APaBUAT pa3yM U BHUMaHWETO ca dhaKkTopu, KoUTo He moraT da 6baat
BrpaZieHun B NpoAyKTa - Te ca 3a4bIKEHVE U OTTOBOPHOCT Ha oneparopa.

7 OOMBIIHUTEITHU MHCTPYKLIMU 3A BE3OINMACHOCT 3A
AKYMYJIATOPHU BATEPUU U 3APAOHN YCTPOUCTBA

U3nons3BaiTe caMo NpUNOXMMU 3a Ta3u MallMHa aKyMynaTopHU 6aTepum u
3apsgHU yCTPONUCTBaA.

7.1 Bamepuu
= He ce onuTBaiiTe ga rm oTBapsiTE NO HUKAKbLB MOBOA.
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He cbxpaHsaBaiTe Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtyparta Moxe Aa npesuiumn 40 °C.

= 3apexpganTe camo npu oKonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

= [lpn nsxsbpnsHe Ha baTtepunTe cnas3sanTe MHCTPYKLMUTE NOCOYEHM B pasdena okonHarta
cpena”.

* He n3BbpLUBaliTe CBbp3BaHe Ha KbCo. AkO GbJe HanpaBeHO CBbp3BaHe Mexay
nonoxutenHarta (+) u oTpuuaTenHaTta (-) Knema AUPEKTHO MW NPK CryYaeH KOHTAKT C
mMeTanHu npeameTn, 6aTepuaTa Lie 6bae cBbp3aHa Ha KbCOo U Le NpoTeye CUMeH TOK,
KOWMTO L& NPUYNHU reHepupaHe Ha TOMMUHA, KOATO MOXe Aa NoBpeaun kopryca unu aa
NpUYMHU Noxap.

= He 3arpsBante. Ako 6atepuuTte ce 3arpedat go temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMETO 1
U30nauMoHHNTE cenapaTopu 1 Apyrv NONMMEPHM CbCTaBku MoraT fa 6baaT noBpegeHn
OT M3TUYaHe Ha eNneKkTPONUT U/MnNn BbLTPELLHO CBbP3BaHE Ha KbCO, KOETO BOAM A0
reHepupaHe Ha TonMHa, NPUYMHABALLIO NOBpPeAa Unu noxap. B gonbnHeHve He
XBbprsinTe 6aTepuuTe B OrbH, 3aLL0TO MOXe Aa Bb3HWKHE eKCNioaus u/vnv UHTEH3VBHO
nsrapsiHe.

= [lpy eKCTPeMHU YCNoBMSt MOXe Aa Bb3HUKHE Tey oT baTepusita. Ako 3abenexvTe Te4HOCT
BbpXy 6aTepusita, NOCTbMETE MO CrEAHUS HAYUH:

—BHumaTtenHo usbbplueTe Te4HOCTTa C Kbpna. M3barsarite KOHTaKT C KoxaTa.
—B cnyyaii Ha KOHTaKT € KOXaTa unu ounTe crieaBanTe AONMHUTE UHCTPYKLMK:
v' HesabasHo rv nsnnakHeTte ¢ Boga. HeyTpanuaupaiTte c Meka kKucernmHa kato
FNIMMOHOB COK UMK OLeT.
v' B cnyyai Ha KOHTaKT C o4MTe M NpoMuiATe ¢ 0BUNHO KONMMYECTBO YNCTa BoAa 3a
Han-manko 10 muHyTU. KOoHCynTupawnTe ce ¢ nekap.

OnacHocT ot noxap! U3bsreaite cBbLP3BaHETO Ha KbCO Ha KOHTaKTUTe Ha
cHeTaTa aKkyMynaropHa 6atepus. He usrapsite akymynatopHara 6atepus.

7.2 3apsdHu ycmpolicmea

He ce onuTtBaiTe ga 3apexgarte Henpe3apexaalum ce batepum.

= Ako kabenute ca gedekTHW, 3ameHeTe v BegHara.

= He uanaraiite Ha Bb3QeNCTBMETO Ha BoAa.

= He oTBapsnTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobuvBanTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO.

= 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € npedHasHayveHo camo 3a paboTa Ha 3akpuTo.

7.3 OcmambY4HU puckoee

= [laxe KOraTo MHCTPYMEHTBT Ce M3MOoN3Ba No yKka3aHWsi HaunH, He € Bb3MOXHO Aa ce
eNMMUHMPAaT BCUYKWN OCTaTbYHU pUckoBu drakTopun. CnegHuTe onacHocTy morat Aa
BBb3HUKHAT BbB BPb3Ka C KOHCTPYKUMATA U An3aiHa Ha MHCTPYMEHTa:

= YBpexgaHe Ha benuTe ApoboBe, ako He ce Hocu edbeKTUBHa NpaxoBa Macka.

= YBpexaaHe Ha Cryxa, ako He ce HOCK edpeKTMBHa 3aLuuTa 3a crnyxa.

= YBpexpaaHe Ha 34paBeTo Nopaau eMucusita Ha Bubpaumm, ako enekTPOUHCTPYMEHTbT
ce 13nons3ea NPoAbLIMKUTENHO BpEME, UM € HeNpaBuITHO YNpaBnsBaH v NOAAbPXaH.

8 MEXAHU3MU

8.1 Jlumueeo-tioHHa (li-ion) 6amepusi

MpenmyLLecTBa Ha NUTUEBO-NOHHUTE BaTepum:

= JlnTneBo-roHHUTEe 6aTepum ca ¢ No-A4o6po CbOTHOLLEHNE MeXay KanauuTeT 1 Terno
(noBeYe MOLLHOCT Npu No-Marsko Terno, no-komnakTHa 6arepus).

* Hama edekT Ha 3anameTsiBaHe (3aryba Ha kanauuTeT crej, HAKOMKO LUMKba Ha
3apexgaHe u n3tolwasaHe), kakto e npu apyrute Tunose 6atepun (Ni-Cd, Ni-MeH,...).

= OrpaHuyeH camopaspsig.
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8.2 Meka prkoxeamka om TPE

AkymynaTopHaTa B1 6opmalumHa e cHabaeHa ¢ meka pbkoxBaTka oT TPE v 3awuTHu
npvHagnexHoctu. TepmonnactuyHata ryma (TPE) e enactuyeH, ygaponornbLuaty, u
6e3onaceH 3a okonHaTta cpeaa matepuan (peuuknupalty ce).

9 PABOTA

9.1 3apexdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi

AKyMynaTopHUAT B10K Ha MaluMHaTa ce JgocTaesi cnabo 3apefeH, 3a ga ce uaberHart
eBeHTyarnHu npobnemu, 1 3atosa TpsibBa Aa 3apeauTe GaTepusiTa Npeay 4a 3anoyHere
pabora.

3abenexka: Batepunte HAMa Aa AOCTUIHAT NbIIHA CTeNeH Ha 3apexaaHe
npu NbLPBOTO CU 3apexaaHe. ToBa ce OCbLUeCTBABA clef HAKOMKO LiUKba
Ha nbrHo 3apexaaHe. BaTtepusiTa TpAGBa Aa 6bAe 3apexaaHa camo Ha
3aKpuTO.

Cnepn HopmarnHa paboTta e Heobxogumo 2,5 yac Bpeme Ha 3apexpaaHe, 3a ga 6bae 6atepusita

HaMbMHO 3apefeHa.

AkymynaTopHaTta 6atepus ce 3aTOnssi IeKO N0 BpEMe Ha 3apexaaHe, KOeTo € HOpMariHo U He

o3HayaBa npobnem.

He nocTtassiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B 30HA C NOBMLLEHA TeMnepaTtypa Unv Ha CTyAeHo.

Han-gobpe e aa ro na3nonseaTe npy HopMarnHa ctanHa temnepartypa. Korato

aKkymynatopHaTa 6atepusi ce 3apeau HanmbiHO, U3BageTe Liencena Ha 3apsgHoTo

YCTPONCTBO OT KOHTaKTa U OTCTpaHeTe akyMynaTopHUsi 610K OT 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.

3abenexka:

= QOcraBeTe akymynaTopHusi 6510k 4a ce oxnaauv HambHO Npeau 3apexaaHe.

= [lpoBepeTe akyMynaTopHusi 610K Npean 3apexaaHe, He 3apexaanTe akymynaTtopeH 6rnok
C NYKHaTVHW U TEYOBE.

9.2 UHOukayusi Ha 3apexxdaHemo (Pue. B)
CBbpXeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO KbM KOHTaKTa:
*  [oCTOSIHHO 3eMeHO: rOTOBHOCT 3a 3apexaaHe.
* Mwrawo 3eneHo: 3apexaiaHe.

*  [ocTosIHHO 3eneHo: 3apedeHo.

3abenexka: AKoO akymyrnaTtopHaTta 6aTepusi He e NocTaBeHa NpaBUITHO,
paseavHeTe A1 U ce yBepeTe, Ye aKyMynaTOpPHUSAT GIoK e OT NpaBUNHUSA
MogAen 3a ToBa 3apsafHO YCTPOMCTBO, KaKTO e yKa3aHo B Tabnuuarta Ha
cneundmkaumsaTa. He 3apexpanTe KakbBTO M Aa 6Uo Apyr akymyrnaTtopeH
6ok unu akymynartopeH 610K, KOUTO He CbOTBEeCTBa HanMbIIHO Ha
3apAQHOTO YCTPOMCTBO.

= [lpoBepsiBaiiTe YECTO BKITHOYEHOTO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U akyMyrnaTopHaTta 6atepus.

= Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo U3BafeTe 3apsifHOTO YCTPOUCTBO OT KOHTaKTa U
akymynatopHaTa 6atepusi OT 3apsigHOTO YCTPOWCTBO.

= QOcraBeTe akymyrnaTtopHaTta baTtepus Aa U3cTuHe, npeam Aa s u3nonssare.

= CbxpaHsiBanTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO U akyMyrnaTopHaTta 6aTtepusi B 3aTBOPEHO
rnomeLleHne 1 n3BLH obcera Ha geua.

3ABEJIEXKA: Ako akymynaTopHaTta 6atepusi e ropelia cnen HernpekbcHaTta
ynoTpe6a B ypepaa, ocTaBeTe fl ja ce oxNaau Ao cTaiHa Temneparypa,
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npeau Aa s 3apeaute. ToBa Lie yALIMKM XKMBOTa Ha aKkyMyrnaTopHaTta
6atepus.

3ABEJIEXKA: OTcTpaHeTe akyMynaTopHusi 610K OT 3apsifHOTO YCTPONCTBO
KaTo M3nonssare naneua Unu NPbLCTUTE CU, HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha akymyrnaTopHata 6aTepusi U CblieBPEMEHHO
M3abpnante akyMynaTtopHusi Grok.

9.3 HNHOukamop Ha 3apexdaHemo (buz. A)
AkymynaTopHaTa 6aTtepusi UMa MHAMKATOPW Ha 3apeXxaaHeTo - MoXe Aa NpoBepuTte
CBLCTOSIHMETO 1, KaTo HaTucHeTe ByToHa (10). Mpean Aa n3nonaeaTe MHCTPYMEHTA, MONS,
HaTucHeTe GyTOHa, 3a Aa NpoBepuTe Aanu akymynatopHata 6atepusi e 4OCTaTbyHO
3apefeHa 3a HopmarHa paboTa.
TpuTe cBeTOAMOAA NOKA3BaT HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus:
- CeeTaT TpuTe cBeToamoga: AkymynatopHaTta 6atepusi € HanbnHO 3apeaeHa.
- CeeTaT ABa cBeToamoaa: AkymynatopHata 6atepus e 3apegeHa Ha 60 %.
- CseTun eguH ceseToamoa: AkymynatopHata 6atepus e novTu paspegeHa.

9.4 BkapeaHe u ussaxdaHe Ha 6amepusima (Puz. A)

NPEAYNPEXOEHMUE: MNMpeay Aa U3BbpLUMET KAaKBUTO U Aa GMN0 HaCTPOMKKU
ce yBepeTe, 4e bopMaluMHaTa e U3KIYeHa U CbC CeNneKkTop Ha NocokaTa Ha
BbpPTEHe B LIeHTPanHoO NoNoXeHune.

= XBaHeTe MHCTpYMeHTa C eaHaTa pbka U akymynaTtopHaTa 6atepus (7) ¢ gpyrata.

= [locTaBsHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi: HaTUCHeTE ¥ NITb3HETe akyMynaTopHaTa
GaTepus B CroTa Ha yCTPOWCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye OTKIIIoYBaLLarTa nnacTuHa ot 3agHarta
CTpaHa Ha GaTepusTa LWpaksa Ha MSICTO U akymynatopHaTta 6aTtepusi e curypHo
3akpeneHa npeau 3anoysaHe Ha paboTa.

= sBaxgaHe Ha akymynatopHarta 6aTepusi: EqHOBpEMEHHO HaTVCHeTe OTkMoYBaLLlaTa
nracTvHa v u3gbpnainTe akymynaTopHaTta 6atepus.

9.5 MoHnmax Ha ckobama 3a konaH (Pue. A)

Ckobarta 3a konaH (11) e ynobHa 3a BpeMeHHO 3aKkayBaHe Ha MHCTPYMEHTA.

= Korato 3akpernBaTe unv 3ameHsnTe ckobaTta 3a konaH (11), usnonseante camo BUHTa,
KOWTO e npegocTaBeH. 3aTerHeTe CUrypHO BUHTA.

= Ckobarta 3a KonaH Moxe Aa 6be 3akpeneHa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa C
ynotpebarta camo Ha NpeoCcTaBeHNs BUHT, 3a npucrnocobsiBaHe 3a noTpebutenu ¢
aKTMBHa NsBa UK AsiCHa pbka.

= Ako ckobaTa 3a konaH e HexenaHa 1M3obLo, T Moxe Aa 6bae oTCTpaHeHa oT
MHCTpyMeHTa.

= 3a fa npemMecTuTe KykaTta 3a konaH unu ckobaTta 3a HakpanHWK, OTCTpaHeTe BUHTA, KOMTO
A npuabpXa Ha MACTO U cnea ToBa ro MOHTI/IpaI7ITe OTHOBO OT NPOTMBONONOXHaTa
CTpaHa. 3aTerHeTe CMrypHo BUHTa.

NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na HamanuTte pucka OT CEpMO3HO HapaHsAiBaHe,
M3KIIoYBaNTe MHCTPYMEHTA U pa3kayBanTe aKkyMyrnaTopHarta 6arepus,
npeauv Aa U3BbpLuBaTe KAaKBMTO U Aa 6MNo perynmpoBKu unu
CHeMaHe/MHCTanupaHe Ha NPUCTaBKU UMM aKkcecoapu.

NPEAYNPEXAEHUE: 3a aa Hamanute pucka oT cepuo3Ho HapaHsaBaHe, HE
OKayBaWTe MHCTPYMEHTA Haf rmaBaTa CM M He oKauBaWTe npeaMeTu ot

Copyright © 2026 VARO CtpaHuuya |10 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 BG

KyKaTa 3a konaH. OkauBante CAMO kykaTa 3a KonaH Ha MHCTPyMeHTa OT
paGoTHMSA KoMnaH.

NPEAYNPEXOEHMUE: 3a na HamanuTte pucka oT CepuO3HO HapaHsABaHe,
yBepeTe ce, Ye BUHTBbT NpMAbPXKaLL KyKaTa 3a KoJlaH e 3aTerHar.

9.6 UHcmanupaHe u omcmpaHsieaHe Ha HakpalHuuyu u cepedna (Pue. C)

= Ta3su 6opmalumHa nma 6e3knYvoB NaTPOHHUK, KOWTO NpeaoTBpaTsBa pasxnabBaHeTo Ha
HakpaWHvKa unu cBpeasnoTo.

= XBaHeTe 3ApaBo C eAHaTa pbka akymynatopHaTa 6opmaluvHa 3a MekaTa pbkoxBaTka.

= 3aBbpTeTe NpbCcTeH A 06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTperka C Apyrata cy pbka, 4oKaTo
NaTPOHHWKBLT Ha BopMalLnHaTa ce OTBOPK AOCTaTbYHO, 3a Aa NPUEMe MHCTPYMEHTa.

= BkapaiTe CBPeAnoTO Unn HakpalHuKka 3a BUHTOBE B NAaTPOHHMKA Ha GopmalunHaTa.

= 3aBbpTeTe NpbcTeHa A No YacoBHUKOBATa CTperka, AOKAaTO MHCTPYMEHTBLT Obae
3aTterHart nnbTHO.

= CHemeTe MHCTpyMeHTa B obpaTHaTa nocneaoBaTenHocT.

9.7 CmapmupaHe u cnupaHe (Pua. A)
BkntouBaHETO U M3KMIOYBAHETO Ha GopMallMHaTa ce M3BbPLUBA Ype3 HaTUCKaHe U OTrycKaHe
Ha CnyCbKa Ha npeBKno4yBaTenad.

9.8 lpomernuea ckopocm (due. A)

*  TO3M MHCTPYMEHT MMa CMyCbK Ha NPEeBKoYBaTENS 3@ MPOMEHNNBA CKOPOCT (4), KOUTO
npenocTtaBs No-BUCOKa CKOPOCT U BbPTALL MOMEHT C yBelnn4aBaHe Ha HaTUCKa BbpXy
cnycbka. CkopocTTa ce ynpaBrisiBa Ypes CTeneHTa Ha HaTncka Bbpxy Crycbka Ha
npeBsknoYBaTensl.

9.9 Brnokupoeka Ha cnycbka Ha npeeksiroyeamersi (Pua. A)

= CnycbKbT Ha npeBkmtodBaTtens (4) moxe ga 6bae 6rnokvpaH B LieHTpanHaTa nosvuusi.

= ToBa nomara 3a HamarnsiBaHe Ha Bb3MOXHOCTTa 3a Clly4aliHO cTapTupaHe, Korato He ce
nsnon3sea. 3a 6GrnokmpaHe Ha cnycbka Ha NpeBkoYBaTens (4) nocraBeTe cenekropa Ha
rnocokarta Ha BbpTeHe (5) B LieHTpanHaTa no3uuums.

9.10 [Mocoka Ha ebpmeHe (Pue. A)
= [locokaTta Ha BbpTEHe ce ynpaBrisiBa Ypes cenekropa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (5)
pasnonoXeH Hag CnycbKa Ha npeBKno4YBaTenad.

9.10.1 BbpTeHe no YacoBHMKOBAaTa CTPENKa:

3a pa n3bepeTe BbpPTEHE MO YaCOBHMKOBATa CTperika, oceoboaeTe cnycbka Ha
npeBKIoYBaTeNs U HAaTUCHETE CerekTopa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (5) KbM nsiBaTa cTpaHa Ha
WHCTpyMeHTa.

9.10.2 BbpTeHe o6paTHO Ha YacoBHWUKOBATA CTpenka:

3a ga nsbepete BbpTeHe 0OpaTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTperika, ocBoboaeTe crychbka Ha
NpeBKoYBaTENs U HaTUCHeTe cenekTopa (5) KbM AsicHaTa CTpaHa Ha UHCTPYMeHTa.

9.11  PeeynupaHe Ha e bpmsuwjusi MomeHm (®due. A)

BbpTAWMAT MOMEHT ce perynupa 4Ypes 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa 3a perynupaHe Ha BbpTALWmS
MOMEHT (2); BbPTALMSIT MOMEHT € MO-FofIsiM, KOraTo NPbCTEHBLT € NOCTABEH Ha NO-BUCOKA
nosnums. BupTAWMAT MOMEHT € Mo-Masbk, KOraTo NPbCTEHBLT € NOCTaBEH Ha MO-HUCKa
nosuuus. ,1” o3HayaBa Ha-Huckara, a ,18” o3HayaBa Hal-Bucokara.

Copyright © 2026 VARO CtpaHuua |11 WWw.varo.com



POWE RP LUS POWXBOX004 BG

B'prﬂLLI,VIHT MOMEHT Ce 3ajaBa C nomMoLlTa Ha HaCTpOVIKaTa Ha BbpPTALLMA MOMEHT cnopen
BUHTOBETE N pPa3NIM4HNTE MaTepuanun. MoxeTe ga perynuparte BbpTALLUA MOMEHT, ako
BUHTDBLT € AbNblr U MaTepuansT € TBbpA, MoXeTe a V|36epeTe no-BMCOKa HacTpovika.

9.12 Cenekmop Ha ckopocmma (Pue. A u D)

BopmalumHaTa nma [BYCKOPOCTHO 3afBUXBaHe NPOeKTUpaHo 3a npobveaHe Ha ,1” (HUCKA)
unmn ,2” (BUCOKA) ckopocT. [IByCKOPOCTHUSIT CENEKTOP € pasnonoXeH B ropHaTa 4yacT Ha
bopmaluvHaTa 1 crnyxw 3a n3bupaHe Ha HUCKa UK BUCOKa CKOpocT. Ako nsbytate ByToHa
Hanpepg 1 n3bepeTe AnanasoHa Ha HUCKM CKOPOCTU, CKOPOCTTA Lie Hamarnee, Ho Lwe
npeAocTaBm NO-rofisiMa MOLLHOCT M BbPTSILL, MOMEHT. AkO u3nonssarte 6opmaluvHaTta B
AnanasoHa Ha BUCOKUTE CKOPOCTW, CKOPOCTTA LLie HapacHe, HO Lie NpeJocTaBn No-HUCKa
MOLLIHOCT 1 BbPTSALL, MOMEHT. V3non3sanTe HucKaTa CKOpOCT 3a NPUIIOXKEHNS C BUCOKa
MOLLIHOCT 1 BbPTSILL, MOMEHT, a BUCOKaTa CKOPOCT 3a NpuUnoxeHusi ¢ 6bp3o npobreaHe.

BaxHo: HUKOI'A He HacTpoiBanTe ABYCKOPOCTHUA CENEeKTop A0KaTo
6opmalumHaTa paboTu. BuHaru s usyaksanTe NbPBO Aa Crpe HaMmbIIHO.

9.13 lpbcmeH 3a pyHKYyuOHanHus pexum (dua. A)
3aBbpTeTe NpbCTeHa 3a yHKUMOoHaNHUS pexxum (13) u nogpaBHeTe cTpernkaTa ¢ yaapHus

pPEeXuMm ,, I ”, KOUTO N3bVpa yaapHUsa peXuM 3a OeicTBue.
3aBbpTeTe NpbCTEHA 3a PYHKUMOHAMHNS PEXMM U NoapaBHETE CTperkaTta C pexvma Ha

npobusaxe , <", koeTo U3bupa pexrvma Ha npobuBaHe 3a AeNcTBue.
3aBbpTeTE NPbCTEHA 328 (DYHKLUMOHAMHMS PEXMM M NOAPaBHETE CTPenKaTta ¢ pexum

BMHTOBEPT 1‘ ", KOeTo u3bupa pexxmma BUHTOBEPT 3a AeUCTBYE.

9.14 CeemoduodHa namna (Pue. A)

CeeToanoaHata paboTHa namna (6) Moxe [a CBETU Npeau BKMoYBaHe Ha ABuraTtens, ako
HaTUCHeTe KItoya NeKo, KOeTo Lie 0CBeTH paboTHaTa 30Ha 3a NpeABapuTenHa npoBepka, u
LLie ocTaHe Ja CBETU U o BpeMe Ha paboTa.

NPEAYNPEXOEHUE: He rnepaiTe AUPEKTHO B CBETNIMHHUSA Nbu. He
HacouBauTe HMKOra fib4ya KbM KOeAo U Aa 6uno nuue unu npamMmeT ocBeH
KbM paboTHus geTann.

He HacouBaiiTe npegHaMepeHo Nb4a KbM Xopa U ce yBepeTe, Ye TON HAMaA
Aa 6bae Haco4YeH KbM OKOTO Ha YOBeK 3a no-npoabixurtenHo ot 0,25 cek.

9.15 Cepedna
Mpeaun npobueaHe NpbCTEHBT 3a PyHKUMOHaNHUsS pexum (13) Tpsibea Aa 6bae NnocTaBeH Ha

pexum npobvsaHe , <4 ”.

Mpun npobuBaHe Ha TBBbPAA, IMagka NOBbPXHOCT M3non3sanTe npobol, 3a Aa mapkupaTe
LieHTbPa Ha >XenaHoTo MOoMoXeHne Ha oTBopa. ToBa Lie NpeAoTBpaTh U3nnb3BaHe Ha
CBpeasioTo OT LieHTbpa Ha OTBOpa Npu 3ano4yBaHe Ha NpobueaHeTo. [lpbxXTe MalwmHaTa
3paBo ¥ NocTaBeTe kpasi Ha CBPEeASIOTO UNW HakpaviHvKa B AeTaina kaTo ynpaxHsisaTte camo
[0CTaTbYyHO HaTUCK, 3a Aa noaabpXKaTe nNpobuBaHeTo ¢ HakpanHuka. He npunarante
CTpaHuyHa cuna, 3a Ja yabJhkuTe oTBopa.
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9.15.1 MpoGuBaHe Ha AbPBO

3a makcmanHa epekTMBHOCT M3non3BanTe BUCOKOCKOPOCTHW CTOMaHEHW HakpanHuum 3a
npobvBaHe Ha AbpBO. 3aBbpTETE NPBLCTEHA 32 PYHKUMOHANHMS pexum (13) Ha pexum

npo6usaxe ,d”. 3anoyHeTe Aa NpobuBaTe Npy MHOTO HUCKAa CKOPOCT, 3a Aa NpefoTepaTuTe
U3NMb3BAHETO Ha HakpalHWKa OT HaYanHaTa Touka. YBernuyere CKopocTTa, KoraTto
HaKpaHUKbT 3agbnbae B Matepuana. Mpu npobusaHe npes 0TBOPY NocTaBeTe AbPBEHO
Gnokye 3ag paGoTHWS AeTaiin, 3a fa NpedoTBpaTUTe NosiBaTa Ha HepaBHU UM Ha3boeHU
pbboBe OT 3aHaTa cTpaHa Ha oTBopa.

9.15.2 Mpo6ueaHe Ha meTan

3a makcumarnHa eqpeKTVBHOCT U3non3sanTe BUCOKOCKOPOCTHM CTOMaHEHWN HaKpanHnum 3a
npobvBaHe Ha meTan unu ctoMmaHa. 3aBbpTeTe NPbCTEHa 3a HAacTPolika Ha BbPTALLMA
MOMEHT Ha bopmallnHaTa A0 XenaHaTta CTOMHOCT. 3anoyHeTe Aa npobveaTte Npu MHOTO
HMCKa CKOPOCT, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe M3NNb3BAHETO HA HAKpaWHMKa OT Ha4YanHaTa Touka.
MopAbpxanTe CTONHOCTUN Ha CKOPOCTTa U HaTUCKa, KOMTO No3BonsBaT pasaHe 6e3
nperpsiBaHe Ha HakpanHuka.
lMpunaraHeTo Ha NpekaneHo CUMeH HaTUCK LLe:

= T[lperpee 6bopmalunHaTa,

= VsHocw narepute,

= OrbHe nnu usropy HakpamHuumTe,

= [loBefe A0 nomny4aBaHe Ha OTBOPW, M3MECTEHM OT LieHTbpa MU C HenpasuiHa dopma.
Mpn npobnsaHe Ha ronemMn OTBOPU B MeTar ce NpenopbyBa MbpBO Aa paboTuTe C Manbk
HaKkpaviHVK, a crnep ToBa Aa AOBbpLUMTE OTBOpaA € ronam HakpawHuk. OcBeH ToBa e gobpe ga
CMaxeTe HakpaliHvka, 3a Aa nogobpute npobuBaHeTo v Aa yBennyuTe cpoka Ha
ekcnnoaTaumsi Ha HakpanHuka.

9.16  3asuHmeane t

= 3aBbpTeTe NpbCTeHa 3a PYHKUMOHANHWS pexum (13) Ha pexum BUHTOBEPT ,, 3

= HacTtpoWnTe AOCTaTbYHO HMCKa HACTPOMKa Ha BbPTALLUMS MOMEHT, 3a Aa OCTaBuUTe rpaHvua
Ha 6esonacHocT. CTapTupaWiTe C HUCKa HAaCcTpOMKa Ha BbPTALLMS MOMEHT, Korato
3ano4vHeTe [a 3aBMHTBATE BMHTa B MaTepuana. Cnep ToBa perynuparite HacTporkaTa
cnep kaTto onpegenvTe Heobxogumara cuna.

= Pa3vepbT Ha BMHTa B kOMOMHaUMA ¢ TBbPAOCTTa HA MaTepvana e onpeaenm

HacTponkaTta Ha BbPTALLMS MOMEHT.

BbpTAWMAT MOMEHT CTapTupa c HacTpouka ,1” (Hal-HUCHK BbPTSLL, MOMEHT) 0

HacTpolika ,18” (Haln-BUCOK BBbPTSILL, MOMEHT).

KoraTo 3aBuHTBaTe no-roneMu n/unm no-gbLru BUHTOBE B TBbPA
MaTepuan, npenopbLUYUTENTHO e NbLPBO Aa NpobueTe HanpaBnsABaly OTBOP,
Masiko no-AbLJTbLrr U Manko No-ManbuK OT AuamMeTbpa Ha cTebnoTo Ha BUHTAQ,
KOMTO Lie MOoHTUpaTe. HanpaBnsBawuAT oTBOp Lie AelicTBa KaTo BoAaY 3a
BUMHTa U CbLUO Le HanpaBu 3aTAraHeTo Ha BUHTa no-necHo. Korato
BUHTOBETE Ca pa3nosioxeHun 6nm3o go pbba Ha maTepuana,
HanpaBnABaLMAT OTBOP CHLUO Le MOMOrHe Aa ce NpeaoTBpaT
pasuenBaHeToO Ha AbPBOTO.

U3nonsBante camo HaKpaﬁleuw 3a BUHTOBEpPT, KOUTO CbBNagatT npaBUiIHO
B rnaBarta Ha BUHTa.
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Korato 3aBMHTBaTe BUHTOBE, BUHAru noaabpxanTe AocTaTb4yeH HaTUCK
BbpXy OopMaluMHaTa, 3a Aa npeaoTBpaTUTe M3HOCBAHEe Ha rnaBaTa Ha
BuHTa. LLle 6bae TpyAHO Aa ce 3aBMHTU UMM OTCTPaHU BUHTA, ako rnaBata
Ha BUHTa e U3HOCEeHa.

9.17 Hacmpolika 3a y0apHo npobueaHe
= 3a makcumanHa epeKTMBHOCT M3Mon3BanTe BUCOKOKAYEeCTBEHM CBpeAsia 3a kaMbK 3a
yAapHo npobrBaHe, 3aBbpTeTe NPbCTEHA 3a (PYHKLMOHAMHNS PEXMM Ha NO3ULMS
yAapHo npobnsaHe T "
= V3non3BaiTe Ta3u HacTpoiika camo 3a pa3bvBaHe unu NpobrnBaHe B KaMbK.
HactpolikaTa ygapHo npobusaHe pabotu gobpe npv npobuBaHe/kbpTeHe B Matepuanu.
= BbpxbT Ha MHCTpyMmeHTa TPABBA fa e cunHo nputucHaT 3a 3afeincTBaHe Ha yaapHoTO
Oencreue.

U3non3BanTte camo cBpeana 3a kambk, KOrato npoéuBarte CTPOUTENHN
Matepuanu.

10 MOYUCTBAHE U NOAAPBXXKA

10.1 [MoyucmeaHe

= BeHTunauunoHHuTe oTBOPU Ha ypepa TpsbBa Aa ca YMCTu, 3a Ja ce NpefoTepaTv
nperpsiBaHeTo Ha ABuraTens.

= PepoBHoO nouncTBanTe Kopnyca Ha MalumHaTa ¢ MeK napuar, no Bb3MOXHOCT cref Bcsika
ynotpeba.

= Ha BeHTMNauMoHHUTE OTBOPU He TpsibBa Aa MMa npax v MpbCoTHUS.

= AKOo MpbCOTUsITa He Naja, U3rnon3BanTe Mek napuarn, HaMOKpPEH CbC canyHeHa Boaa.

= He nanonaeaWTte pa3TBopuUTENM, KaTo 6€H3MH, HadTa, CNUPT, Pa3TBOP HA aMOHSIK U T.H.
Te3awn pasTBOpUTENN MOraT 4a NOBPEASiT NNacTMacoBUTE YaCcTu.

10.2 [Moddpnixka

HawwmnTe mexaHW3nMpaHu MHCTPYMEHTM Ca KOHCTPYMpaHW Taka, Ye fa paboTaT NpoabiikUTENHO
BpeMe Npy MUHMMAIHO TEXHUYECKo obenykBaHe. HenpekbcHaTaTa 3agoBonuTenHa paboTa
3aBWCU OT NPaBUMHUTE MPWKM 38 MEXaHU3UPAHUSA UHCTPYMEHT U PEQOBHOTO NOYUCTBaHE.
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11 TEXHUWYECKWU OAHHU

mogen POWXBOX004

3axpaHBaHe 20 B nocTosiHeH Tok

lMpepaBateneH MexaHn3bM 2-ckopocTeH

‘brnoBa ckopocT Ha BbpTeEHE 0-400/0-1500 mMuH"

YpapHa ckopoct 0-6000/0-22500 ygapa/muH

HacTpoikv Ha BbPTALLNS MOMEHT 18 nonoxeHus

BbpTsLw, MOMEHT 30 Nm (MAKC.)

aKymynamopHama

HomuHanHo HanpexeHve (NpaB TOK) 20V

Tvn Ha BaTepusaTa NUTNEBO-NOHHA

KanauuteT Ha akymynaTopHata 6atepuss  1300mAh

3apsidoHo ycmpolicmeo

HomnHanHo BXOAHO HanpexeHne Ha 100-240V~50Hz/60Hz

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

HomuHanHoO M3xoaHO HampexeHue un 21,5V, 0.5A

3apsgeH Tok

Bpeme Ha 3apexaaHe 150 min
12 LUYM
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3aMepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUIIOXKUMUS CTaHOapT.
K=5
( HIZIBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 80 ob(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 88 ob(A)

BHMUMAHME! HoceTe nHauBugyanHu npepnasHyu cpeacTsBa 3a cryxa
{ j : (aHTUcpOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwn 85 nB(A).

aw (Bubpauun) Makc. 6,2 m/c? K=1,5 m/c?
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13 TAPAHLUUA

= To3un NnpoayKT UMa rapaHuMoHeH cpok 36 MeceLa, KONTO BMM3a B cuna oT AaTata Ha
nokynka Ha MbpBusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKprBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHU,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe M U3TPMBAHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PEeXeLLM ANCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpasBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekTn Npon3TuYaLLm oT HenpasuiHo ynoTpeba He ce obxBaluart oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNOBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCMM HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsBaHWA NPou3TUYaLum ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeEHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LEHTbP 3a eMNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNOpTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, ocBeH ako MMCMEHO He
€ IOroBOpeHo Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obCnyXBaHe nnm
npetoBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLLneHa unm nopagu TotanHo
Besrpwkne), HenoAXoAALLO n3non3saHe (M3MonN3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxodsiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHve. To3n CNUCBK He e n3yepnaTeneH.

= [lpvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HMUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUVOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPMMM BCSiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbpXaH NPaBUHO
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWNTE OTBOPW, peoBHa NoOAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
4yeTKH,...).

= CobxpaHsBanTe gakTypaTa 3a Nokynkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo €
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpPHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha Npojasaya B NPpUemMnmBo Y1CTo
CbCTOSHME, B OPUMMHAMHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

= BawwuaT UHCTpyMeHT TpsbBa Aa Obae 3apexaaH Hal-mManko BeHbX MeceyHo 3a
ocurypsisaHe Ha ontumanHaTa my pabota.

14 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT BU TpaGBa Aa 6bae 3aMeHeH crnef NpoabipkutenHa ynotpeba, He

ro U3XBBPNSANTE C AOMAKUHCKUTE OTNaabLUY, a No Ha4yuH cbobpaseH ¢

onasBaHeTo Ha OKofHaTa cpea.

OTnagbuuTe OT enekTpUYEckU NPoayKTY He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbLPISAHU

3aeHO C JOMaKUHCKUTe oTnadbLm. Monsi, npoyyeTe Kbae MMa Bb3MOXHOCTU 3a

HE pcuvkvpade. [Mouckante OT MECTHUTE BMAcTV UM OT NPoAaBayYa CbBETH
OTHOCHO PELMKIUPaHEeTO.

A=y
N A
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14.1  AkymynamopeH 6510k
Tosu npoayKT cbAbpxa NMTUEB WOH. 3a Aa npeanasuTe NpUupoaHUTe pecypeu,
MO peumnKnvpanTe unm yHuwoxasante 6atepumnte npasunHo. MecTtHure,
LaTckuTe 1 dhegepanHnTe 3akoHn MoraT Aa 3abpaHAT U3XBLPMSHETO Ha
nMTMeBO-NoHHK BaTepum B 0bLecTBeHn cmeTula. ObbpHeTe ce KbM
m CbOTBETHUTE MECTHM BRacTu, 3a Aa nonyynTte nigopmaums 3a npegnaraHiTe
BBH3MOXHOCTY 3a peLyKnmpaHe u/unm n3xebpnsHe.

ELIE&1APALIVIFI 3A CbOTBETCTBUE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. —. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrua geknapupa
€OVHCTBEHO, Ye

NpoayKT: YpapHa 6opmalumnHa 20 B
Mapka: PowerPlus
Moaen: POWXBOX004

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NCKBaHWSA U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpunoxuMmmTe
Esponeickun ampektusn/Perynaumn, 6asupaHn Bbpxy npunaraHeto Ha Esponeiickute
XapMOHU3NpaHu cTanaapTu. Beska HeynbnHoMoLLeHa MoandumKaLms Ha anapaTta aHynupa
Taswn geknapaums.

EBponeiickn anpektusun/Perynaumm (BKMIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM AaTaTa Ha
noanvceaHe, ako ca NpUIoXUMK):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeinckn xapMoH13npaHn CTaHaapTyu (BKMIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHM KbM JaTtaTta Ha
noanMcBaHe, ako ca NPUIoXnMm):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

OTroBopHO nuLe 3a NpoAyKTa U OTTOBOPHUK 3a TexHU4eckaTa AokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun Bankepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

HonynognucaHuaT aencTtsa oT uMeTo Ha M3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaunoHHn BbNpocy — MEHWAXKbP NO CbOTBETCTBUATA
29/08/2025 — Lier, benrus
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